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Codex  Wolfenbultelanus  Nr.  305, 

olini  Uelinstadieiisis  \>.  304, 

primum  ad  complures,  quas  continet,  Ciceronis  oratioues  collatus. 

Comwentatiouein  scripsit 

Heiniannuis  Wrampelmeyer,  Dr.  phU. 


Pars  I  Caelianam  spectaiis. 


^ 


In  dissertatione  mea  inaugurali,  quae  iuscripta  est  „librorum  manuscriptorum,  qui  Ciceronis 
orationes  pro  Sestio  et  pro  Caelio  continent,  ratio,  qualis  sit,  demonstratur"  (Detmold.  1868  et  in 
progr.  gymnasii  Detm.  anni  1867/68)  e  codice  Wolfenbuttelano  Nr.  205,  olim  Helmstadiensi 
Nr.  304,  primus  quadraginta  fere  lectiones  Caelianam  et  Sestianam  spectantes  per  literas  commu- 
nicatas  publici  juris  feceram.  Inde  cum  satis  appareret,  cod.  Wolfenbuttelanum,  quem  in  oratio- 
nibus  pro  Murena  et  pro  Roscio  Amerino,  quamvis  sit  recentioris  aetatis,  principatum  tamen 
tenere  Fleckeisenii  collatione  satis  constat,  etiam  in  orat.  antiquissimi  et  nobilissimi  illius  Parisini, 
(P)  quarum  octo  continet,  non  modo  non  esse  spemendum,  sed  etiam  proxime  accedere  ad 
optimum  Parisinum  (cf.  p.  21,  p.  22  dissert.  meae),  sub  finem  antecedentis  anni  benignitate  viri 
doctissimi  0.  de  Heinemann,  qui  bibliothecae  Wolfenbuttelanae  praeest,  nacti  sumus,  ut  codex 
ad  nos  mitteretur.  Priusquam  autem  ad  singulas,  quae  insunt,  lectiones  notandas  transeamus, 
priusquam  in  primis  de  Caeliana,  quod  in  hac  prima  dissertationis  parte  fieri  volumus,  disputare 
incipiamus,  plura  in  universum  de  cod.  Wolfenbuttelano  (quem  lit.  W.  significamus),  in  omnibus 
orationibus,  quarum  lectionis  diversitas  antea  ignota  fuit,  a  nobis  inspecto,  afFerre  opus  est 

De  codicis  W.  origine  certi  quicquam  vix  dici  potest.  Ignoratur  enim,  a  quo  et  ubi 
scriptus  sit.  Id  solum  ex  tota  ejus  conditione  satis  perspicitur,  saec.  XV  (sed  ineunte)  eum 
exaratum  esse,  a  clerico  fortasse  aliquo,  quoniam  haud  raro  talia  orationibus  subscripta 
leguntur,  qualia  sunt  „amen«  vel  „deo  laus".  Accurata  autem  coUatione  luculente 
probatur,  cod.  W.  non  deductum  esse  nisi  ex  GaUico  fonte,  ut  in  omnibus  fere, 
quas  continet,  orationibus,  libris  manuscriptis  satis  melioribus  adnumerandus  sit.  Huc 
primum  accedit,  quod  a  FrancogaUo  quodam  (cf.  sequentem  inscriptionem)  donatus  est. 
Deinde  orationes  quinque  Johannis  Joffridi  de  Luxovio,  FrancogaUi  cujusdam,  ejusdemque 
monacJii  ordinis  Cluniacensis,  referendarii  Papae  Nicolai  Vet  oratoris  du^is  Burgundiae, 
TuUianis  additae  sunt  ah  eodem  scriptae,  qui  muUia  locis  Ciceronis  verba  (in  Pompejana, 
in  Catilinariis)  correxit.  Quae  cum  ita  sint,  verisimile  esse  videtur,  codicem  W  exaratum 
esse  Luxovii  (hodie  LuxeuU,  (Franche  -  Comte),  cujus  monasterii  monachua  quidam  illas 
orationes  Joh.Joffridi  (Jean  Geoffroid),  popularis,  summos  honores  adeptipio  laetoque  animo 
descripsif.  Quonam  modo  in  Germaniam  translatus  sit,  ex  inscriptione  (fol.  Ib)  apparet,  ubi 
legimus  „Franciscum  a  Baiidmont  (sic)  has  Ciceronis  orationes  saeculis  paucis  ante  scriptas 
domino  ac  principi  Julio  (is  pater  est  ejus  ducis  Julii  qui  fabulas  composuit  Germanicas 
et  a.  1613  in  Bohemia  mortem  obiit)  in  bibliothecam  principis  submisse  dedicasse  die 
Nov.  XVm.  a.  1582.«  ') 


|)  Haec  Bunt  ipsa  yerba  inscriptionis :  Franciscue  a  BaMmont  hatt  diese  des  Ciceronis  orationes,  »o 
vor  etzlichen  hundert  Jahren  geschriehen,  seinen  Gn&digen  FUrsten  und  Herrn  Herzog  Jvlio  in  die  FarsUiche 
BihUothek  undertheniglich  verehrtt.  AR  (WolfenhUttelf)  am  18.  Novemhris  a  88  (1588).  Codieem  primum 
a  filio  principis  hibliothecae  Helmstadiensi  donatum,  deinde  Gottingam  indeque  Wolfenb.  translatum  esse  eonstat, 
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Codex  W  chartaceus  est,  in  fol.  niin.  Numerorum  ordinem  foliis  singulis  manus  secunda  vel 
tertia  recentissima  in  marginc  addidit.  Quae  cura  post  fol.  217  b,  fol.  220  scripserit,  ut  fol.  218  a,  b, 
fol.  219  a,  b,  omitterentur,  quumquo  nihil  in  ordin»!  vurborum  desit,  patet  in  codice  non  340, 
ut  indicatura  est,  sed  338  folia  inessc.  In  unaquaquc  pagina  41  versus  extant,  lineis 
accurate  plurabo  ductis.  Chartae  validis.simac  matoriae  duo  ostendunt  signa  officinac,  alterura 
capitis  arietis,  cuius  in  raedia  fronte  crux  ccrnitur  erccta,  altcrum,  ut  videtur,  capricorni.  Omnes 
Ciceronis  orationes  (fol.  Ib — fol.  308b)  ab  cadcm  nianu,  scribendi  satis  perita,  accurate  et  lucu- 
lente  scriptae  suut.  Librarius  autcm  gradatim  majorem  profitetur  artcm  scribendi,  praesertim 
quum  a  fol.  104 a  usque  ad  fol.  308b  chartis  artc  politis  usus  sit.  Itaquc  clcgantcr  hanc  codicis 
partem  exaravit,  sed  pulcherrime  et  elcgantissime  Clucntianam  dcscripsit.  Alia  rccentior  manus 
(prolitetur  iinem  saec.  XV j,  quae  interdum  in  codicc  logitur  atque  in  primis  in  emendanda 
Pompejana  versata  est,  fol.  311  b  —  fol.  338a  Joliannis  Joffridi  quinque  orationes  jam  commemo- 
ratas  multo  pcjus  scriptas  addidit. 

In  codice  W.  hne  Ciceronis  nrationes  hoc  insnnt  ordint:  1  —  14)  or.  Philippicrte  fol, 
lb-63a,  15)  pro  Sidla  fol.  G3a-74a,  1(5)  pro  Mnrcello  fol.  74b— 77b,  17)  pro  Ligario 
fol.  77b— 81b,  18)  pro  rege  Dejotaro  fol.  82a— 86b,  19)  od  QnirUes  post  reditiim  fol. 
86b-90a,  20)  f/e(/omo  fol.  90  a- 107  b,  21)  j^ro  ^S^-^/io  fol.  107b— 126b,  22)  in  Vatinium 
fol.  126b  — 131b,  23)  de  provinciiti  cons.  fol.  132a— 137b,  24)  de  hnruspicum  resp.  fol. 
137b--146b,  2b) pro  Cornelio  Bnlho  M.  146b— 154a,  26)  joro  ilf.  CWwfoI.  154a-163a, 
27)  pro  Mnrcna  fol.  153a— 176a,  28)  pro  Eoscio  Amerino  fol.  176a— 190b.  Sequitur 
dcinde:  Snllu.stii  in  Ciceronem  invectiva  fol.  lOOb— 191b,  in  Snllustium  recriminatio  io\. 
]91b-194a.  29)  jyro  Quinctio  fol.  194a— 203a,  30)  pro  V.  Flncco  fol.  203b_213a:  Tum 
legitur  noratio  clarissima  contra  ctesiphontem  et  demosthentm  de  fjreco  in  latinum  translata 
a  leonardo  aretino,^  fol.  213 ^—223^,  deinde  demosthenis  orntio  clarissima  ad  praece- 
dentem  yrspmi.sn-a  translata  ah  endnn  fol.  233 a  — 252 a.  31)  pro  Ptancio  fol.  252a— 264a, 
.T2-35)  orationes  in  Catilinam  fol.  264a—279b,  36)  pro  lege  Manilia  fol.  279b— 287a. 
.Scouitur  fol.  2S7a— 288a.  ^Laurentii  Valcnsis  (sic)  civis  Romani  contra  aristotelem, 
quod  ex  subscriptione  apparet,  37)  pro  .Irr^m  poeta  M.  288  a— 291  b,  38)  j))v>  Cluentio 
fol.  291  a— 307  a,  pulchorrimc  quidcm  scrij^ta,  sed  lacunosa  et  mutila.     Desinit  enira  W. 

in  his  verbis  §.  174  rita  factum  tamen  ca  rcs  proptcr  multorum  eius  raodi" ,  vacuo 

spatio  duorum  foliorum  relicto.  Deniquc  fol.  311  b-338a  leguntur  Johannis  Joffridi  de 
Lu.covio,  t>rdinis  Cluniacensis,  dfcani  de  Vcrgeio,  referendarii  Papae  snnctissivii  nostri 
domini  ac  illusfrissimi  ducis  liurgundine  orntoris  orafiones  quinque. 

1)  pro  gloria  principis  I^ilippi  ducis  Burgundine  orntio  hnhita  Romae  anno  1448. 

2)  orationes  quattuor  ad  Alphonsum   V,   Poiiugaliae   regeni  hnbitae  Elhorae  annis 
1449 f  1459,  1453 f  1450  (ultima  non  expleta  est.)  ») 


>)  Haec  digna  sunt,  de  quibus  fusius  disputemus.  Primura  fol.  31 1  b  praefatio  quaedam  legitur,  cujus  ini- 
tiam,  pluribus  scriptoris  vitiis  taeite  correctis,  hic  afferatur :  „.Johninu  rjymopn  Cnrillonemiinn  (Chalons  sur  Saone) 
Johainies  Joffridi,  monachm  Clunincensh,  .te  (otnm  dedicaf.  Omtinnem,  qiiam  pro  fjloria  principis  iiosfri  (est 
Philippus,  dus  Bnrgundiae)  a  me  dictam  Rnmae  freqnentia  homiuum  mngna  eouxcripsit,  cui  pocius  quam  tihi, 
pater  doctissimc,  communem  fecerim.  Qiinidi  cnim  apiid  me  si/i,  sola  virfiis  ef/icif  fua,  snlum  ingeniiim,  literae 
Bciae*  etc.  Postquam  deinde  in  universum  de  meritis  gloriaque  Philippi  actum  est,  his  verbis  rubro  colore 
scriptia  pcrgitur:  „arf  instrtictum  divinitafis  omninm  patrem  Nicnlaum  quintnm  orafio  Johannis  Joffridi  de 
Jnxovio,  de.cani  de  vergeio,  indpif.<*  Cujus  orationis  hoc  cst  initium  „Hod  (qnod f)  lex  sacra  cxemplum 
extuUt  pedum  tuorum  pulverem  princeps  notter  dux  Burgundorum  lingere  cupit  (!)    et  per  nos  in   terram  vuUu 


De  suhscriptionibus,  inscriptionibus,  glossis  m,arginalibus,  scholi is  etc,  quae  in  W  leguntur, 
plura  affcramus  necesse  est.  Fol.  1  b  (fol.  1  a  vacuum  est  relictum,  sed  in  superiore  parte 
reccntissima  manus  indicem  orationum  philipp.  scripsit,  paginarum  numero  aliisque  cOrrectioni- 
bus  iterum  ab  alia  nianu  additis)  praefationis  loco  haec  a  prima  manu  scripta  inveniuntur: 
riDemosthenis    (litera   D   initialis   rubro   colorc   et  in    media  parte   caeruleo    exornatus   est)  fuit 


demiftfo  fe  summe  pasfor    nnnc    venerafur."      Tota    oratio    aeque    ac    quntiunr,    quae    sequunfur,    eleganter    ebt 
scripta,    omnesqiic  ex    verbis    scriptorum  Graccnrum    ef  Lafinoriim    et    sacrarum    composifae    sunl.      Sacpissime 
euiin    .scntentiac     Clcobuh',    Pythagorae,     divi     Trajani,    Livii,    Ari.stotelis,    Isocratis,    Demosthenis,    Plauti, 
Tereutii,    Plutarchi,    Xcnophontis,    Homeri,    llcsiodi,   Aristippi,    Augustini,    Hieronimi,    Pauli    apostoli,    pro- 
phetaium   etc.  laudantur.     In  primis  Ciceronis  verba  persaepc  aflferuntur.     Miilta  ex  his,    quae  plane    ignota 
csse  videnfnr,  hoc  loco  ecuf;/rmus:  fol.  314 b  legitur  „hic  (sc.  Romae)  quod  do  Varrone  Cicero  scripsit:   riomnem 
philosnphoruiu  docfrinam,   nuuiium   rcriim  divinarum  nomina,  officia,   causas  edidicif*    (cf.   ep  ad.  fam.  VII,  10, 
'f,  atl  Atfic.  1, 19,  2),  quos  sc.  Aeduos  Caesar  in  conimentariis  (de  bclfo  Gallico  VI,  12,  8,  9.)  „Gcdliae  totius primos" 
asscverabat,   fol.   321  a:    audi,    quac  explanafoc  (ex  Plafone)  decerpta  Marciis  Tullius  in   cpisfolis  fam.    rettdit 
nuumquam   inquit,    cnim   praesfantibus    in   gubcrnanda   republica    (editiones:   in  re  p.  gub.)    viris   laudata  est 
perpcfua  in  eadem  (ed.   una)  sententia  permansin.     Set,  ut  in   navigando  icmpestati  obsequi  artis  est,  etiam  si 
portum  fcuere  non  queas,  qnum  vern  id  possis,   mutafa  velificatione  assequi,  stiiltum  est  eum  cum  pericido  cur- 
.sv//rt  fenerc  (ed.   stnltum  est  eum  tenere   c.  p.   cursum),    quem    ccperis,    potius    qiiam    eo    commidato    quo  velis 
famen  pervenire,  sic  cum  nmnibus  (cd,  om.  cum)  in  re  publica    adminisfranda   (ed.  in  adm.  r,  p.)  propositum 
esse  debeat  id,  qiiod  (editioncs  addunt:  a  me  saepissime  dictum  est)   ofium  cum  dignitafe  (ed.  cum  dign.  ot.) 
non  idem  semper  dicere,   sed  idem  semper  specfare  debemns  [Haec  omnia  desumpta  sunt  ex  Cic.  ep  ad  famil. 
I,  9,  §.21.)     Fol.  322b:   inquit   Cicero  pro  marco  marcello:    non  fuit  recusandum  in  tanto  civili  bello,    tanto 
nnimorum   ardnre  ct  armnru.m,    qiiiii  cajisata  (qunssata)  republica,  quicunque  belli  eventus  fuisset,  mulia  perderet 
*ef  (om.)  ornamenfa  dit/nifafis  cf  pracsidia  sfabilifafis  siiae  et  mutta  (ed  multaque)  uferque  dux  faceret  armatus, 
quae  idem  tof/afus  fieri  prohibui.sscf,  qiiae  quidcm  tifji  vunc  omnia  belli  ^Caesnr'^   (om.  ed.  et  codices  orationis 
pro  Marcello,  sed  necessarium  esse  videtur)  sananda,  sunf,  quibus  praeter  te  mederi  nemo  potest.     [Est  %.  24 
orat.  pro  Marc).      Fol.  323  b:  quid  cst,  cur  gracchos,    quorum  inscpultam  sepulfuram  Cicero  dicit  etc.  (cf. 
Phil.,  I,  §.  5).     Fol,  325  a:   ^crcdiiHlns  in  opfimi  cuinsque  mentem  facillime  irrepit,  ut  ait  Cicero  (cf.  ejust.  ad 
fam,  X,  23  §.  1)    atqne    paulo  infra:    apollo  pythius,    ut  in  officiis  (cf.  //,  §.   77)   Cicero    scripsit  per  ora- 
cul^im  cdidit  spnrfnm   nulla  alin   re  nisi  avariliti  (<>m.  esse)  periturnm     Fol.   333  b:    quis  tani    amens,    inquif, 
Cicero,  qni  sc  mnJfitudini  conducfae  obici  vcllel    (cf,  Phil.  T,  §.   22),  fol.  337  b:    ^martem,  ut  Cicero  loquitur, 
npfimum  qnemque  (od.  fortissimnm  quemque)  in  proeliis  p>ignerare'^   (cf.  Phil.  XIV,  §.  32),    fol.  339  a:    adeo 
ut  in  carminibns  appius  scripsisse  fertur  unumquemque  fahrnm  esf^e  suae  foriunae  (cf.  Sallustiam  ad  Caesarem 
de    ordinanda    republica  §.   1),    itaque,   ut    Cicero   asserit,    mulfi   rem   suani    bene   gessere   procul,    multi  qui 
domum    (domi)    a^faicm    agercnf,    proptera  fnerunt  parum   potentes    atque   ])robafi'^    [Siint    versus  Ennii   apud 
Cic.    in  lib.    VII  ep.  ad  fam.    0,   §.  /),    fol.    339  b:    seito    (rcx    Alphonsus    Portugaliae    significatur)    bonis 
omnibus,  ut  Sallustius  ait,    opiortcrc  plus  gloriae  quam.  divifinrum  essc    atque  ut  est  apud    esiodum  (sic)  male 
parta  male  dilabuntur  (cf.  tamcn  Phif.  II,  §.  G5:   nsed  ut  est  apud  poetam  neseio  quem   „male  parta,  male 
dilabuntur"),   ita  et  Plautu^  {Cist.   1,  1.   115)  inquit  forfimas  decet  squalorem  sequi.      Haud  raro  ex  Cicerone 
aliqnid   affertur,    quod    nondum    rcperire   potuimus.      Ita  fol.  337  b  haec  leguntur:    nCaesar   semper  supra 
captum  humanae  mentis  gloriae  avidus,    ob   pugnam  pharsalicam   neque   supplicationes  petiit  neque  trium- 
phum,    immo   ne    literis    quidem    suis,    ut  Cicero  asserit    ad    amicos  fecit    menfionem   ullam    victoriae  (Cic.  de 
gloriaf),  fol.   338  b:  quid  non  incidit  animo  tuo  (alloquitur  regem  Alphonsum)  haec  vox   Ciceronis:    caven- 
diim  scilicet  tilji  tu  ne  plus  fi  (tibi)  me  cogaris  (sic!),  fol.  329b:  audi  Ciceronem  pro  Q.  ligario:   erat,  inquit, 
stidtum  cum   **    (vox    discerni  non    potest)  csse  videris,    cogitare  de  pace,   fol.  329  a:    ut  Cicero  in  phil.  ait 
„omni  est  morte  pejor  vifa,'^   fol.   328 b;  sed  cos  qui  istn  tibi  inculcant,  quod  in    officiis  Cicero  ait,    nec  ulla 
pernicies  vifae    mnjnr   iuvcniri  pofest    quam  in    malifia   simulatio    (similis    tamen    est    locus   de   off.   2,   3,    10), 
fol.  327  b:  quid  multa?  vidlu  ipso  saepe,  ut  Cicero  auctor  est,  offenditur  pietas  aique  digniias,  noii  salutalus 
quisque  clarisgimii.s  (?)  videtiir  praeteriri  per  confemptum  et  contumeliam,    fol,   324  b :    in  phil.    Cicero   ait  aut 
dedecus  ad  totam   (Familiam?)    cognatorum    deflexum,    immo  vero  se   non  propter   ignominiam    (deesse    aliquid 
videtur),  sed  quia  gloria  minuebatur;    Scipio,    ut  idem  Cicero  ait  »o?</  surrexit,   obstitit  senatui    et   deprecatus 
retinuit   sui  generis  decus   et  lumen'*    (cf,   tamen  Phil.   XI,   §.   17).   Longum   autem  est   aliorum  scriptorum 
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athenienins  oraior,  ecc^^»  annis  nnte  tnllinmy  sicut  tdem  ttiUius  in  fne  i  (primi)  libri  de  diui- 
nntione  dicit  (hoc  loco  non  legitur).  dr  quo  demosfkene  eleganter  ad  tullium  dictum  est  y,demos- 
thenes,  mnrce  tulli  tihi  ne  esses  snlus  (W  in  niargine:  pracripuit)  orator  ne  primus.^  (Vitiura 
inest,  legendum  fortassc  est:  demosthenes,  mnrce  tulli,  tibi  prwripuit,  ne  essea  solus  orntor,  tu 
ne  primus).  Js  erjo  Demosthenes  orationes  illas  appellavit  philippicas  quas  contra  philippum 
retjem  macedonum,  patrem  alexandri  mayni,  edidit  qui  tyrannice  athenas  incaserat.  ad  cuiua 
imitatione^n  m.  tullius  cicero  orationes  illas  philippicas  appellavif,  quas  contra  antonium  edidit, 
qui  tyrannidem  nffeciahat  super  Romnnos  jwst  interitum  (jay  cesaris,  sicut  commemorat  heatus 
auyustinus  in  lihro  iil^  (tertio)  de  civitnte  dei.  Sed  enim  uterque  philippicis  suis  occisus  est, 
demosthenes  a  philippo,  tullius  ah  antonio,  vnde  Juvenalis.  •) 

1     Eloquium  ac  famam  demostlicnis  aut  Ciccronis 

Incipit  optarc  et  totis  quinquatribus  optat 

Quisquis  adhuc  uno  parcam  colit  ev  (esse,  sed  ed.  „asse'0  Minervam 

Quem  sequitur  custos  angusta  vernula  capsac 
5     Eloquio  sed  uterque  perit  orator,  utrumque 

Largus  et  f.rhuhfrans  (cxundans  ed.)  lcto  dedit  ingenii  fons 

iSanguine  causidici  maducrunt  rostra  pusilli; 

O  fortunatam  natam  mo  consulc  Komara. 

Anthoni  gladios  potuit  contompnere  si  sic 


oinncs  I0CO8  laudatos  hic  ufferre,  pauca  tanicn,  qnae  mcmorabilia  videntnr,  cxscripsimus.  Ita  fol.  338  a 
kgitnr:  ^ergo  multornm  uutla  ingaua  tnm  parra  ad  invidinm  s.vt,  „t  ait  IJrius,  quam  eorum,  qui  qenus  ar 
fortHnam  suam  am.cos  nun  aequant,  qnia  rirfntem  r(  afirnum  f.mnm  odcrn.f;  natura  insitum  est  oranibns 
hvmimhnsDemo.theue.  afhrmat  etc,  fol.  32;»b:  andi  Snffnsfinm  in  historiis  npamfis  fuMns  innnit.  auo  aridins 
parem  pefierts    {ed.    pet.entis)   eo   beffnm    arrius    erit-    (rf.  Sallust.  ia  hisf.    orat.  Plafippi  %.  17.h    fol    323a- 

^  .'?^'    ^'.*\.^!''''    "*   Tera^fi^^^    loquitur    ^afia   vifa    atios   mores    expostufat- iUud  quidem    apud   Tit^.m 

iw«..«m  d.d.c.  „«<>«  hommes  ref,us,  sed  res  hminif,ns  praestare  ronsifia,  propter  quod  rfanfns  versipeflem 
inquit  hommc.n  esse  os  pectus,  cui  «apit,  ntmnque  res  sint,  ita  animnm  haheat  (sic!  cf.  Plaut  Amnh 
pr  123,  Persa  2  2,  48,  Bacch.  4,  4,  12),  fol.  311a:  si  enim  Caesar  corum  Smpud^ntiam  ad." ra 
batnr,  qu.  agebant  m  scena  gestura  spectanto  Roseio,  si  Gaius  Licinius{-i]  in  orationc  Ciceronis  non  insul.c 
d.cebat  .,.  neqne  af,  nnperUis  „eque  a  doctissinns  rdfe  andiri  etc,  fol.  314  b:  „lcgi  .uperioribns  diebns 
Xenophontem  a  revcrend.ssimo  patre  Nirmn  deganter  t.aductum,  i..  quo  Socrates  cam  clarissimam  aetatem 
et  prudent.8s..nam  d.c.t,  qnae  maxime  colit  religionem.  At  Caesar  in  commentariis  „GalHam  ait,  admodam 
ded.tan.  esse  rehg.on.u  .tc.,  fol.  313  b:  de  te  nihil  loqnuntur,  non  tuam  gloriam  vellicant,  non  den^e  malign" 
carpu..t  (cf.  C.cero  pro  Bafbo  §.  57).  I»  prima  oratione  Joh.  Joffridi  non  agitur  nisi  ie  landibus  Philinn^ 
ducs,  rehquae,  ah  codem  co.npositae  Alphonsum  V.  rege.n  Lusitaniae,  cui  graviores  discordiae  eum 
patr.,cl.b..s  agnat.s  fiusse  v.dentur,  spcctant.  Etc.u.n  haec  est  inscriptio  secundae  orationis:  ^ad  afpho^,- 
,um  Qnmtum  Portn,j<du,e  afque  Afrjarfm  re.jem  ennd.mque  adofesrentem  rafidissimne  indnfis,  nt  rex  ipseasuis 
patruel^bus  agnatis  tnmsttssimam  rnfamitatem  ac  ininrinn,,  qnam  mulfi  nobifes  regni  (reges?)  amissis  fortuuis 
^mbns  aec^erunt,  abducat;  in  eosque  transfrrnt  s..nm  rfanentiam.  Joh.  Jofridi  deranide  V  eio  sanctissimi 
dam^m  nostri  papae  referendan.  ac  ifluMMni  dnris  linrgnndine  oratoris  nratio  incipit  dicta  Elborae,  sexta 
decembrts  1449,-     (Haec  .nscriptio  iterum  ab  alia  manu  scripta  est  rubro  colore). 

')  Vcrsus  omnes,  qui  ex  X  libro  sat.  114  desumpti  sunt,  exscripsimus,  ut  intelligatur,   nuam  purc 
exceptis  paucs  lev.or.s  momenti  mendis.  scripti  sint.      Versum   6   addidit  secunda  manus,    sed^  anTiqu"or' 
ir«      lL7'  "'""  1"  "fr  -^"-/-*'-"-  «^-ripsit  „id  est  secunda,   qua  maxira^    lacer"  antho! 

rcnlv.  !r     '  T"  r*".'"*""''':^'""  ^-  ^^  P'-^*>«'-^  »o^i«  -id«t"'    «brariura  Juvenalis   verba  sumpsisse 
cx  codice  al.quo  langobardicus  lUeris  scripto.  Foibso 


10    Omnia  dixisset,  ridenda  poemata  malo 

Quam  te  conspicuae,  divina  philippica  famae. 

Volveris  a  priraa,  quae  proxima  civis  (pro  ^saevus)  et  illum 

Exitus  eripuit,  quem  mirabantur  athenae 

Torrentem  et  pheni  (pleni)  moderantem  frena  theatri. 
15     Diis  (dis)  ille  adversis  genitus  fatoque  sinistro. 

Quem  pater  ardentis  massae  fuligin^  lippus 

A  carbone  et  forcipibus  gladioque  parante 

Incude  et  luteo  vulchano  ad  rethora  misit. 

w 
Expliciunt  versus  luvenalis. 

Medio  in  ordine  verborum  Ciceronis  phil.  I  §.  10  haec,  quae  astrologiam  spectant,  leguntur 
ttterminis  trihus  humana  vita  continetur.  natura  Cxx^^  annis;  fatum  nonaginta.  id  est  trihus 
cursihus,  fortuna  .i.  casu.  Sic  cicero  in  philippicis.  multa  mihi  impendere  videhantur.  praeter 
natnrampraeterquefatum  id  est  gladii  antonii»  (sic).  In  margine  alia  manus  addidit  r^vacat^.  Verba 
illa  librarius  recepit  propter  ea,  quae  praecedunt,  ubi  „etiam«  deest  in  W  aeque  atque  in  ceteris 
cod.  Germanicis.  Fol.  26 a  explicit  phil.  IV.  Sequitur  deinde  vacuum  spatium  quattuor  versuum. 
Tum  prima  manus  haec  scripsit:  cesar  adolescens  quem  tociens  nominat  tullius  in  duabus  extremis 
philippicis,  nepos  fuit  ex  sorore  g,  Jtdii  cesaris,  cuius  tunc  adolescentis  postmodum  augusti  qua- 
dragesimo  secundo  anno  imperii  natus  est  dominus  noster  Jesus  Christus.  hic  adolescens  xviii 
(XM.JJ)  annorum  ut  scribunt  hystoriae,  successit  avunculo  interfecto.  quem  idem  avunculus  in 
filiam  adoptaverat  et  nomen  ei  .suum  dederat.  huic  vehementer  tidlius  favehat  fperans  eum  depulsa 
dominatione  antonii  in  antiquam  libertatem  r.  ^.«=*  (rcm  puhlicam)  restiturum  (sic),  tam  caecus 
et  improvidus  futurorum,  ut  eum.  idem  adolescens  occidendum  postea  antonio  permiserit  ad  confir- 
mandani  inter  se  in  posterum  pacem. 

Singulis    orationibus  tiiulos  manus  recentissima   dedit.  j^hscriptiones  et  inscriptiones,  a 

prima  manu  profectae,  non  insunt  in  codice  nisi  haec:  fol.   146  b  ^quidam  conabatur  1. 

cornelium  natum  in  civitate  gaditana  privare  civitate  id  est  burgesia  (!)  romana  quam 

eidem  I.  cornelio  pompeyus  contulerat.  9  qu  cicO  uti»   hac  ore  ondes  eu  civitate  retinere 

debere  (contra  quem  cicero  utitur  hac  oratione  ostendes   eum  civitatem  ret.»deb.),   fol. 

252a:  ^explicit  oratio  demosthenis  in   aeschinem    responsiva  ad  eius  praecedentem  accu- 

sationem.    Incipit  ciceronis   oratio    pro  gneo  plancio   adversus  m.  laterensem,    quod  ei 

plantius    esset  in  edilitate   prelatus",  fol.  265  a  „marci  tullii  Ciceronis  oratio  pro  plantio 

explicit",  fol.  288 a:  laurentii  valensis  civis  romani  contra  aristotilem  (sic).  M.  T.  Cice- 

ronis  oratio  incipit  pro  licinio  Archia  in   genere  iudiciali,    in  constitutione  coniecturali, 

in  mediocri  figura",  fol.  90  a  „m.  tullii  ciceronis  cum  populo   gratias  egit  explicit",  fol. 

213  b:  oratio  clarissima  contra  ctesiphontem  et  demosthenem  de  greco  in  latinum  trans* 

lata  a  leonardo  aretino",  fol.  233 a:  „aeschinis  oratio  clarissima  contra  ctesiphontem  et 

demosthenem   explicit  de   greco   in  latinum  translata  a  leonardo  aretino,   demosthenis 

oratio  clarissima  ad  praecedentem  responsiva  sequitur  translata  ab  eodem". 

Inscriptiones,  subscriptiones,  glossae  marginales,  quae  secundae  tertiae  vel  quartae  manui 

debentur  saepissime,  in  prirais  in  philippicis,  inveniuntur.     Sed   ea   orania  vulgaris   sunt  pretii 

neque  quidquam  dignum,  quod  notetur.     Sola  manus  secunda  antiquior  quaedam,  priraae  similis, 

talia  plerumque    in    margine    adscripsit  qualia  sunt:     ^oratio  qua  cicero  defendit   sestium  accu- 

satum  de  vi«  (fol.  107  b),  „ista  oratio  quam  contra  vatinium  edidit  tota  procedit  per  interrogationes" 

(fol,  126  b),  ^sequens  oratio  (de  prov.  cons.)  qua  cicero  persuadet  in  senatu  ut  cesari  perraittatur 
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est  deliberativa"  (sic!  fol.  131  b);  fol.  18a  ab  alia  antiiiuioie  manu  seo.  §.  107  phil.  II  in  niargine 
adscriptum  est:  „vacat  lioo  totum  in  vetustis  codicibus",  sed  locus  legitur  in  Vaticano  aeque 
atque  in  codicibus  Gerraanicis. 

Diverms  extare  manns  in  W  i:im  ex  lis,  quae  modo  dieta  sunt,   concludi  potest.     Ab  iia 
profectae  sunt,  qui  priore  tempore  codicem  possidebant  quique,  quod  ex  iis,  quae  supra 
dicta  sunt,  sequitur,  monaehi  Monastcrii  Luxovii  (saltem  antiquiores  raanus  sec.  cod.  W 
itemqiu'  is,  qui  orat.  .JotiVidi  doscripslt)  fuisse  videntur.     Id  raaxime  ea  firmatur  re,  quod 
eadem  manus,  quae  oratlones  .Joh.  Joftridi  (tol.  .311b  — 3.38a)  addidit,  corrector  fuit  Pom- 
pejanae.     XnlU  secunda  manus  cernitur  in  orationc  pro  Sulla,  in  invectiva  Sall.  in  Cic, 
in  recrimlnatlone,  in  or.  in  Cat.  I,  II,    pro  Cluentio,   pro  Archia   poeta.     Hures    manus, 
in  philippieis,  in  orat.  pro  rege  Dej.,  pro  Lig.,  pro  Uarc.,  in  Cat.  III,  IV,  discernendae 
sunt.     Nlhilo  minus   tofo  eodieo    manus    quaedam    secunda    antiquior    invenitur    primae 
similis,    quac  in    his  oratlonibus    plerumque  in  margine  sola  apparet:    de  dorao  (quater) 
proSestio  (bis),  in  Vat.  (semel),  de  prov.  (ter),  de  har.  resp.  (quater),  pro  Balbo  (sexies), 
pro  Caclio  (quinquies),  pro  Murcna  ((pilnqules),  pro  Roscio  (quater),  pro  Quinctio  (bis), 
pro  Flaceo  (semel). 
Easnrh  W  abundat,    in    primis    in    phlllppleis,    in  or.  pro  rege  Dej.,  pro  Marcello,  rarlus  in  or. 
codicis  Parlshii;  rasurls  prorsus  vaeat  oratlo  pro  Snllft.     Plerumque  vix   oculis  hominis  discerni 
potest,  quanam  a  manu  profectae  slnt.     Nlhllo  mlnus  In  universura  dici  potest,  eas  secundae  vel 
tertiae  raanui  dcberi.     In  or.  phil.  non  solura  slngulae  literae,  syllabae,  sed  etiam  tota  vocabula 
inale  erasa  sunt,  Immo  Hictura  est,  ut  ea,    quae  see.  manus  in  margine   addidit,   iterum    ab   aliis 
eraderentur  (fol,  4()b,  fol.  52 b).     Saepe  aliquld  loco  eraso  recte  legitur,  ut  non  sit  dubiura,  quin 
librarius  raendum  a  se  adraissum  ipse  correxerit,  saeplus  falsuni  substitutura,   saeplssime    vcrura 
ab  aliis  erasura  est. 

Quod  ad  orihofpaphiani,  quae  vocatur,  pertinet,  librarius  ea  usus  est  ratione,  ut  seinjjer 

scribcret   nichif,    michi,   iociuvfns,    affrica,    (himpnare,    tollerahilis,    solempnis,   sompnia, 

contempno,    hii,  dii,   cotidie,   e.risifre,  fi.etinf/nere,   saepissime  c   pro  t  ei  t  pro  c,  spmper 

e  pro  ae,  e  pro  oe.     Haec,  quae  aperte  originem  Germanicara  sive  Gallicam  ostendunt, 

multis  postea  exeraplls  ex  Caeliana  desuraptis  suo  loco  augebinius. 

Quaravis  cod.  W    luculente  et   in   posteriore  parte  nitidissime  slt  scrlptus,  tamen  persae])e  dubi- 

tatio  nascitur  de  iis,  quac  insunt,  quum  codex  prorsus  abundct  compendiis.     Etenini  praeter  vul- 

garia,  quae  saepissime  repetuntur,  haec  paulo  Inusitatlora  afFerre  liecat  „9is  (coramuuis),  fio  (filio) 

d^  (dicitur),  necxo  (necessario),  mno"  (raatriraonium),  gra  (gratia),  lo"»  (locum),  firs  (fratris),  ois, 

(omnes),  fcm  (tactura),  a'qu  (allquando)  piis  (praesens),  i»  (illa),  mie  (miserlcordiae).    Ex  Caellana 

haec  comraeniorentur  §.  24:  aqn  In  q"  ea  (allquando  In  quibus  causa),  §.  22:  ca  cu  ca  ro  cu  roe 

(causa  cuni  causa,  ratlo  cum  ratione),  §.3:  q'  c'te  pt  ee  maxia  (quae  certe  potest  esse  maxima), 

§.  1:  h»  ce  (huius  causae).     Ne  eadem  quidem  invenitur  compendioruni  ratio,  quum  „ai"  et  ^ai'" 

significet  ^aniraus",  „q)u"  et  j,^Xi^  „quHntura",  „qd'«  ct  ^  „quod-^  et  „quoad«,  „qra"  „quoniara" 

et  ^quura"  ,,ai"  et  „au"  „autera"  ctc. 

Interpnnfjendi  ofilclo  prinift  manns  In  aliis  oratlonlbus  aliter  functa  est.  In  unlversura 
dici  potest,  librarlura  temerarie  in  eo  ncgotio  esse  versatum.  Saepe  recte,  ut  iri  Hauciana, 
saepius  falso,  saepissime  nullo    raodo  interpunctura  est.     Ita    in  Caelianae   §.   78   verba 

«quareoro   obtestorque oppressisse  videatur,   §.  58    „sin  ei  tanta  consuetudo 

vidi  enim,  vidi  (§.   59),   §.  48  „quando   enim   hoc    non  factura  est 

obliviscor  (§.  50)  omni  carent  interpnnctione,    Quod   si   recte    interpungi  solet,  in  fine 


IX 


enuntiatorura  fit,  librario  majore  litera  pergente.  Saepe  autem  majore  litera  pergitur, 
enuntiatis  nondura  finitis.  Secunda  quaedam  manus  recentior  in  orationibus  Phil.,  pro 
rege  Dejot.,  pro  Ligar.,  pro  Marcello,  satis  perite  interpunxit.  Huc  denique  aliud  per- 
tinet.  Librarios  initium  novae  orationis  vel  capitis  indicaturos  litera  initiali  arte  scnpta 
coloribusque  ornata  uti  solitos  fuisse  constat.  Neque  ab  eo  usu  raonachus  discessit 
ille,  qui  cod.  W.  exaravit.  Nihilo  tamen  rainus,  exceptis  orationibus  Philipp.  et  pro 
Hancio  (et  semel  in  SuIIana  §.  58)  initia  capitum  et  paragraphorum  litera  initiali  non 
significantur.  In  Phil.  et  pro  Plancio  initiales  saepe  suo  leguntur  loco,  quod  factum 
cst  Phil.  I,  §.  1,  cap.  III,  §.  7,  §.  13,  §.  14,  §.  16,  §.  21,  §.  27,  §.  29,  cap.  XH,  XIII, 
pro  Plancio  §.  5,  §.  7,  §.  12,  §.  14,  §.  17,  §.  19,  §.  22  etc. 

Codicem  W.  in  usum  orationum  pro  Murena  ct  pro  Roscio  Amerino  a  Flcckeisenio 
(cf.  appar.  crit.  apud  Halmiura  in  ed.  alt.  Orell.  vol.  H.  pars  2  p.  716 — 752,  pars 
1    p.   29 — 72)    collatum   esse    constat.  >)      Sed   in    oratiouibus    quoque    pro   rege 


*)  Sed  maxime  est  dubium,  num  Fleckeisenius  codicem  diligentissime,  ul  Halmius  affirmal,  cotitulerit. 
Nam  praeter  multa  vitia  gravioris  et  levioris  momenti,  quae  alTerre  longum  erat,  praeter  varias  nonnullas 
lectiones,  quae  fortasse  brevitatis  cauea  non  exscriptae  sunt,  permulta  in,  codice  aliter  legunlur  ac  notalum 
egt.  Ita  pro  Murena  §.  1  cod.  W.  (G.  apud  Halm.)  habet  ppti  romano  (non  npopuloque  romano),  §.  3 
amena  (non  „a  me  una"),  §.  3  pr  id  est  populi  Romani  (non  omittit  W.)  §.  7  forme  (non  „ferme«*),  §.  8 
habeo  W'  (♦abeo  W'),  §.  6  dignita^  in  summo  periculo  civium  postulabat.  Quod  si  tum,  cum  om  W,  (quod 
Fleckeisenium  efFugit),  §.  lO,  ee  (esse  non  „csset",  §.  13  ^^  (quamquam),  §.  13  non  debes  in  arre  anni 
ripe  maledictum  ex  trivio  (non  «non  debes  marre**  etc.)  §.  13  comitione  Q  temere  (non  „comifio<'  etc.)  §.  20 
literis  testata  sunt  omnia,  quibus  l.  lucullu^  tantum  (nhuic   Halm.    addidit)  laudis  impertit,    neque  ambUiosus, 

Nihil   igitur    deest    ac   vox    quae  est   quantum,    sed  Fleckeisenius    notavit:    literis quantum 

om  W,  §.  22  ne  lu  consuUures  (non  „ne  tu  consultes"),  §.  22  silice  (non  „ilice"),  §.  25  eliscendis  (non 
nedisceudis*'),  §.  26  praeter,  §.  26  apud  om.,  §.  28  ^jsq^-usque,  §.  29  ad  se  qn'  potuissent  ex  nadsequi 
n  (non)  potuissent,  §.  8  ac  hoc  non  modo,  §.12  hinc  vero,  §.15  iler  W*  tte*  (in  te)  W',  §.  15  hec 
(haec)  sumis",  §.  18  pi  momenius  ortS  ex  pari  momentu  sortis,  §.  24  maius  W*,  ravis  W'  (pro  gravis) 
Buper  lin,,  §.  24  concilio,  §.  26  actata  ex  „agitata?",  §.  32  nexercitu  excetaret  (i.  e.  excetareret"),  §.  32 
ex  Africa  recte  W',  §.  34  ee  (esse)  ii  nostri,  §.  35  commutata  uraz,  mores  (sic)  ex  „commntat  aura  *f 
(ru)  mores",  §.  37  et  ronsulntu  ut  cum,  §.  38  militis,  §.  38  omne,  §.  41  offensionem  vitata  equabilitate  ex- 
nofiensionem  vitat  aequabilitate",  §.  41  levitate,  §.  42  esl  petendi  aliud  W.  non  omittit,  sed  inest:  aliud 
tempus  est  petendi,  aliud  tempus  persequendi,  §.  45  diffidet,  despercd,  aut  testem  rem  abiciunt  recte,  ut  ex 
Bcriptum  est,  quod  videtur  in  codice  ortum  esse  ex  avi  lestem,  inde  hoc  loco  desperato  (ef.  tentamina 
virorum  doctorum  apud  Halmium  p.  734)  scribendum  esse  putamus  aut  molentam  rem  abiciunt,  §.  47 
tum,  §.  49  iudicibus,  ut  videtur,  §,  49  tum  om,,  §.  51  discernendo,  §.  52  insigque  fort.  ex  „in8ignita- 
que**,  §.  53  hinc  mirandum  est,  §.  54  iudiciis,  §.  56  ad  om.,  §.  60  accessitis  tot,  ex  naccessit  ista?''^ 
§.  61  fuit  enim  quidem,  §.  62  hoc  W',  hec  (haec)  W',  §.  62  consulatus  (sic)  §.  62  misertcordia  *  * 
inductm,  §.  63  nostri  enim  fatebor  illi  enim  (sic)  §.64  dixisti,  aut  non  dixisse  aut  si  posuisses  (inde 
verum  elicere  liceat  aui  non  dixisses,  aut  seposuisses,  cf.  Halm.  ad  hunc  loc.  p.  741),  §.  67  m  (sic)  ei  sinf, 
§.  68  pt  (potest),  §.  68  id  non  om.,  §.  68  omniam  W»,  obviam  recte  W",  §.  69  ven  W*,  venit  recte  W', 
§.  70  atsectationem,  §.  73  comperuerunt  (inde  fort.  comparaverunt  scribendum  est),  §.  73  t^buUum 
i.  e.  tribuUum,  §.  73  tamerena  ab  senatus  (sic,  ex  tamen  murena  ab  senatus)  §.  73  sectde  (sectare),  §.  73 
graditorium,  §.  76  „an  (ex  an  tef),  coniunctam  ex  coniungam?,  §.  77  si  netia  noris'^  (pro  «sin  etiam  noris*), 
non  om.,  §.  77  a  quid  (non  legitur  „a'«5aut«)  §.  78  ac,  §.  78  gratie  (gratiae),  §.  78  jacios  cum  me 
pacis  oti  concondiae  libertatis  (sic),  §.  80  largitionum,  §.81  tribuni  non  om,  quod  latere  videtur  in  voce 
corrupta,  quae  praecedit  designavit  ex  designati  t.  i.  e.  designaii  tribuni,  §.  82  vident,  quantum  iniesti  onimi 
(W  in  ie  sii)  contrarium  ingenii,  quanium  aucioritatis  etc,  ex  vident,  quanium  in  ie  sil  animi  et  corporis 
(▼el  tale  quid),  quantum  ingenii,  qu.  auctf,  §.  83  ex  amplissimi,  §.  84  minuendi,  §.  87  haec  omnia  omittuntur: 
aique  omni  digniiaie  fortunaque  privare.     Atque  ita  vos,  non  atgue  iia  vos,  ut  Fleckeisenius  dicit. 

In  apparatu  critico  ad  orationem  pro  Roscio  Amerino  haec  aut  corrigenda  aui  addenda  sunt:  §.  6 
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Dejotaro  et  pro  Quinctw  eum  inspectum  esse  apparet  ex  nota  Halmii,  qui  p. 
1207  dicit:  praeter  haec  subsidia  ad  manum  babuiraus  commentarium  ineditum, 
quem  Garatonius  fere  perfectum  in  schedis  suis  reliquit.  Lectiones  codicum 
Monacensium  et  Helmstadiensis  insunt  in  cditione  A.  F.  Soldani  (Hanoviae  1836) 
etc."  Quum  autem  in  nullo  alio  codice,  qui  olim  Helmstadiensis  fuit,  nisi  in 
nostro  (nunc  Wolfenb.  N.  205),  oratio  pro  rege  Dej.  servata  sit,  quumque  aliorum 
Wolfenbuttelanorum  (olim  Gudiani  N.  2,  335)  lectiones  in  appar.  crit.  apud  Hal- 
mium  nominatim  prolatae  sint,  is  codex,  quo  Soldanus  usus  est,  noster  sit  necesse  est. 
Praeterea  ejusdem  Helmstadiensis  semel  ad.  §.  2  Quinctianae  mentio  fit,  ex  quo 
omnino  in  app.  crit.  haec  notantur:  pro  Dej.  §.  14  nmnibus  om.  cod.  C.  Stephani, 
Helmstadiensis,  2  Oxonienses  etc,  §.  20  ponendonim  Helmst.,  ibidem:  fnerit 
et  non  modo  apud  te  sed  etinm  a  suis  R  (cod.  Gissensis)  et  Helmst.,  §.  31  com- 
prehendi  komiuem  iussit  cod.  Helmst.,  %.Sb  nd  eatremum  causae  reservatum,  Lam- 
binus  in  margine,  R  et  Helmst.,  §.  41  tmdituros  se  esse  coujidunt  R  et  Helmst.,  pro 
Quinctio  §.2  cuius  (Klotzius  11).     Quarum  lectionum  cuius,  ponendorum,  ad  extre- 


avellatis,  §.  8  nihil  om.,  §.  8  «  habet  W,  §.  9  om  ntque  oin.,  §.  20  abico  (sic),  §.14 
Amot,  fort.  ex  huins,  inde  putainus,  vocem  homitiis,  qnae  sequitur,  fjlnssam  csse,  cf.  pio  Caelio 
§.  1  [Atratini]  ilhus,  et  quae  in  nostra  dissertatione  diximus  p.  D.  not.  3,,  §.  15  itn  ex  omnibus, 
§.   16  putal)if.,    §.17  qste  adesf  i.  e.  qui    iste    adesf,    §.18  pallatinas,    §.    20    volacerras,    §.  24 

foTtis^mi,  §.  24  donatores,  §.   26  erat  om.,  §.  30  al)  inimicis possessa  habet  W;  error  Fleck- 

eisenii  ex  eo  natus  est,    quod   perverse  in  cod.  inest    obsessa   ah    inimicis,    bona  adempta,    obsessa 

ctc,    §.  30  inculleu    [in    cuUenm)  recte,    ut  Hotomannus  ct  Lambinus    conjecerunt,    §.  31    eocistM, 

§.  34  fimbria   ex   Jimhria{no),    §.    40  pafri,    inquif,    non    placeblt,    §.    40    enini   ante    „eam«   om ,' 

§.   46   cacresfratum,  §.  49  licebat,  §.   .52  erario  W',  arario  (sic)  W»"  [perraro,  quod  vera    est  lect 

latet  in  W«),  §.  53  ut  om.,  §.  54  quis  probarif,  §.  55  praeter  nf  metu--.utife  esf,    deest  quoque 

utile  est,   §.   .57  calomms  (latet  in  co  vcrum    Kal.    omnis.  \.   e.   Kalendas    omnis,    cf.    Halm.    ad.    h. 

loc.  p.   45,  §.  57    „aut  qua  rc  nc  quomodo  aut  tantummodo  sine  suspicione"    etc,  §.    59  /«  hoc 

conventu,   §.   60  aliter  cousam   nfji  afqac  illc  cxisflmaref  alifcr  causnm   ntquc  llle    existimaret    (in   W 

omnia  sunt  eana,  nisi  quod   „aliter  causam  agi  atque    ille  ex.«    bis    scriptum  est),    §.   62    extento 

per    expressa  ex    extent     oporfet    expressa,    §.   69  praestiterunf,    §.   71   efenim  quld'e   ia  e    commune 

(sic)  ex  efenim  fiuid  e  {est)  tam  {cst  male   repetitum)    commune,   quod  ex  Lamb.  conjectura    in  or- 

dinem  verbonim  receptum  est,  cf.  Halm.  p.   49,  §.   72   nf  ducerc    nlam  uita  ex   nf  ducere  animam 

ac  citam?,  §.  74   totum  membrum  or.  omittitur  cul  dedlf  pcr  qucm  dedif,  nndc  aut  quanfum  dedit, 

quod  Fleckeisenium  eflFugit,  §.  82  tnm   „fort.  ex  caia"   {causa  iam),  §.  %\  quld  qui  romc,  §.  82  ita 

ex   „inaudita«,  §.  84  ne  om.,  §.  84  at  cgo Rosci  W  nullo  modo  om.,  sed  habet  ct  e^o7n   T 

Roscio  rcperio,  fecum  cnim  mihi  res  est  T.  Eosci.,  §.  92  rerum  om.,  §.  92  iterum  totum  membrum 
or.  omittitur  romae  sit  (jcci^us,  utnnn  rcrisimilius  sit  nb   eo    esse   occisum   qui   quod   Fleckeisenium 
effugit,   §.   92   omnino  om.   §.  96   uf   nlhil  dnminnflonc,  §.   96   Roscio  om.  §.  98  automedcntem,  §.  100 
ems.-.deferatur  om.  W  non   «palmas  -  -  deferatur",  §.    101   rnlnmcn  id,  §.   104  de  ra  accusationis 
(de  causa  acc),  §.   106  dlam  rem,  §.   110  rc  non  om.,  §.    112  cs  om.,  §.   113  negligcnfla  In  cri- 
mme  mnndatt   ludiciumfiue  in  fama    revocatur^,    §.  113  f, und  oin.,  §.  1 1 7  ;>f.r/«^a  recte  (sine  comp.) 
§.   118  a  gladiatore  cnnslsse,  §.   123  inUio  recte,    §.   123   „neque«    ante   „diligenter«   om      §    1^7 
ementeretur,  §.    130  snnm   om.   W»,    sed    W»    in    margine    ^qs",    §.     131    fum   legibns,    §."l33    aut 
hepsn   (sic),  §.  134  divcrsorlum   W»,  dlrcrsftrum  W»  in  marg.,   §.    136  fi  IHr,  e\    Iflllc,  \.  e.    1.  sillae 
(/.  suUae)  ut  videtur,  etenim  W  fere  semper   „filla«   scribit,  cf.  §.   146,    ubi   W  habet-     fpsullam 
f,e9sU  ex.  quas  l.    sulla{m)    g.,  §.141  potesl  ee  volco  rcm,    §.   146  causc  clare  servarit  ex   causae 
da   rescrvavit,    §.   147  ef  alii   rcsflrl,    omisso    et,    sed   fort.    alii   ex    ali  z    {ali  et)    corruptum    est, 
§.   loO  eodem  que,  §.   lo3  ct  nd  cadem  rem  W,    recte  ut    notatum  est,    cf.  pro  Caeiio    §   58    ubi 
P'  habet:  ad  eadem  rem,  W  tt  Madvigius  recte:  ad  eam  rem^  cf.  Halm.  p.  71,  qui,    collato    de 
luv.  I,  §.  60  ^ad  eam  rem"  probat. 


mum  causae  reservatum,  comprehendi,  recte  in  W  leguntur,  negligenttssime  autem  in 
describendis  ceteris,  qui  contulit,  versatus  est.  Nam  primum  pro  rege  Dej.  §.  14 
iuculente  W.  habet:  se  esse  tradituros  confidunt,  quod  in  verborum  ordinem  recipi 
velimus,  §.  29  eiusd.  or.  verba  apud  te  a  manu  secunda  recentiore  guper  lineam 
scripta  sunt,  §.  14  habet  W:  ille  Ephesum  ad  eum,  quem  tu  ex  tuis  civihus  omnibus 
fidelissimum  delegisti,  jjecuniam  misit.  Locum  in  aliis  codicibus  interpolatum 
sanum  esse  credimus,  ejecta  voce,  quae  est  civibus.  Sed  quomodo  ei  fidem 
habere  possumus,  qui  in  septem  lect.  notandis  ter  vitium  admiserit.  Miramur  quam 
niaxime,  quod  Halmius  non  plures  cod.  W  lectiones,  quas  in  Soldani  editione  inesse 
dicit,  affert.  Fortasse  vir  doctissiraus  Soldani  collationi  magnam  fidem  non  habuit, 
quum  p.  1207  addiderit  „qui  (Soldanus)  item  usus  est  codicibus  D  (Gudianus  2),  G 
(Gudianus  33o),  S  (Salisburgensis),  sed  in  horum  quidem  lectionibus  exscribendis 
eum  non  sntis  diligenter  versatum  esse  cognovimus^.  Ipsi  autem  ex  collatione 
orationis  imt  rege  Dej.  (cf.  quae  infra  evulgabimus)  plane  cognovimus,  eam  in 
W.  bene  esse  servatam. 

Quod  si  codicis  W  pretium  ac  dignitatem  in  universum  spectamus,  facere  non 
possumus,  quin  profiteamur,  nostrum  librum  manuscriptum  in  numero  satis  meli- 
orum  esse  habendum.  Quamquam  in  omnibus,  quae  insunt,  orationibus  negligenter 
est  scriptus,  quum  non  solum  levioris  momenti  vitiis  mendisque  scribentis  scateat, 
verum  etiam  culpa  librarii,  scribendi  quidem  periti,  latini  sermonis  imperiti,  idooque 
oculis  saepissime  aberrantis,  factum  sit,  ut  non  minus  singulae  voces  quam  fota 
orationnm  membra  omitterentur,  quumque  praeterea  ea  de  causa,  quod  W.  com- 
pendiis  refertus  est,  similia  vocabula  j^^^saepe  inter  se  confundantur,  tamen  id 
habet  propiium,  quod  primum  multis  locis  veruni  servavit,  ubi  reliqui  codices  lacu- 
nosi  sunt,  deinde  quod  monachus  corruptissimos  quosque  locos  summa  cum  diligentia 
descripsit,  immo  anxie  quasi  depinxit,  ut  haud  raro,  in  primis  in  orationibus  pro 
Murena  et  p>ro  Roscio  Amerino,  verum  vel  aliud  memorabile  inde  elicere  possimus. 
Cuius  rei  Fleckeisenium  non  satis  rationis  habuisse  ex  collatione  harum  orationum 
plane  cognovimus.  Sed  id  pro  certo  affirmari  potest,  librarium  codicis  W.  in- 
terpolandi  gtudio  nullo  modo  indulsisse,  sive  quod,  si  quid  corruptum  erat,  nihil 
mutare  voluit,  sive  quod  ea,  quae  descripsit,  parum  intellexit  *)    Aliud  frequen» 


*)  Cuius  rei  quum  in  varia  lectione  ad  Caelianam  multa  prolaturi  simus  documenta,  hic  ex  aliis  ora- 


§.19  „de  supero  illo"  W  P,  §.  19  anftois  ille  P,  uV  an  mantuus  ilie  W  (fort  ex:  vel  annus  tUe),  §.  25 
ita*lia,  recte  solus  ex  notis,  sed  correctum  est  ex  „ita  illa",  ut  est  in  P,  §.  21  digna  ♦  majmibu* 
siils  solus  recte,  sed  fuit  „dignos  a  maj.«,  ut  est  in  P,  §.  14  digna  uti  W  P,  sed  P,  dignam  iuti  (sic), 
§.  6  ceterum  F*  W,  §.  30  socciitatini  P,  socii  reatini  W,  §.37  populariter  aistineterque  P,  populari  ferra 
istineterque  W,  populariter  at  isti  ne  tergi  versato  (!)  cod.  Gemblacensis,  §.  43  quis  reliqua  irae  staret  P», 
quis  reliqua  ire  {id.  e.  irae)  stare  W,  §.  102  postulare  sivi  P»  W,  §.  104  malevexatur  P*  W,  §.  110  saneat^e 

anangnostae  P,  sane  atte anagnosce  W.,  §.   141   occidere  n  ||    cUiud  sitP,  occidere  non  aliud  sit 

W,  §.  146  certa  deie  ||  texeram  P,  certa  defexeram  W,  sic  solus  hoc  loco  difficili  veri  vestigia  cum  P  ger- 
vavit,  quum  mihi  ex  „certadeie*  certaclade  eruendum  esse  videatur.  cf.  Halm.  ad  h.  loc.  p.  983;  w  Vatimum 
§.  8  atmrfitis  mea  salute  P,  cum  mea  «-  (sic)  salute  W,  ut  fortasae  scribendum  sit  cum  mea  unius  saUUe; 
apparet  enim  u  iu  W  initium  esee  niancae  vocis  (unius),  §.  10  ate  P,  o  **te  W  (ad  h.  loc.  HalmiuB  addidit 
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vitium  est  codicis  W.,  quod  librarius  haud  raro  singula  vocabula  addidit,  negli- 

gentia  ex  eis,   quae   praecedunt  vel  quae  sequuntur,  orta.     Restat,    ut   addaraua 

in  omnibus  fere  orcdionihis  cod.  W.  haud  raro  aliam  praebere   verborum  colloca- 

tionem  ac  cod.  reliqui,  saepe  malam,  saepe  meliorem.     Ita  in   una  Caeliana  plus 

tricies  recedit  ab  iis,  quae  vulgo  sunt  servata  (cf.  infra  var.  lect).     Saepe  quidem, 

in  primis  in  orat.  phil.,  pro  Lig.,  pro  Dej.,  pro  Marcello,  aecunda  manus  signa 

transpositionis  addidit. 

Operae  iam  sit  pretium  nbsoUere  paucis^  qua  ratione  verba  Ciceronis  in  singulis,  quas  continef 

W  orationibus,  servata  sinf,  atque  quo  ex  fonte   ille  deductus  esse   videatur.     Primum   in   oratio- 

nibus  pro  Miirena   et  pro  Roscio  Amerino  principatum  tenet,  atque  ex  iis,    quae  p.  9-  12  in 

notis  attulimus,  sequi  nobis  videtur,  ut  in  his  orationibus  ex  eo  ipso  codice  archetypo,  antiquissimo 

qnidemy  sed  mendis  referto,  lacunoso  multisque  locis  obscurato  describeretur,  quem  Poggius  initio 

saec.  XV  ex  Germania  {ex  Gallia  testatur  Guariuus  Veronensis  in  exp.  Roscianae,  cod  Par.  7832 

cf.  Halm.  p.  QQ,  vol.  II.  p.  1)  in  ItnUam  ad  populares  portasse  dicitur.  Sed   quum  W  initio  saec.  XV 

exaratus  sit,  verisimiliter  ante  ex  illo  archetypo  defluxit,   quam  is  in  Italiam   deportatus  sst.     In 

or.  philippicis,  recensionem,  quam  vocant  Germanicam  profitetur.     Etenim  communi  ex  fonte  deri- 

vatus  est  una  cum  Bambergensi,  Bernensi,  Wolfenbuttelano  N.  278,  Tegernseensi,  quia  communibus 

quae  in  his  libris  insunt,  lacunis  haud  caret  (cf.  orat.  phil.  II,  §.  93— §.  9t),  orat.  V  §.  31  — orat! 

VI,  §.  18,  orat.  X,  §.8—10).    Nihilo  minus  haud  raro  multa  aliter  in  eo  leguntur  atque  in  illis 

codicibu«  Gcrmanicis.  Accedit,  quod  plures  manus  philippicas  correxerunt,  ut  saepe  verum  resti- 

tueretur.     Minime   spernendus  esse   videtur  in  oratione  pro  Sulla,   ut  re  vera  ex  meliore  fonte 

deduceretur.    Sed  paucis  haec  quaestio  absolvi  non  potest,  quum  in  hac  oratione  modo  cum  optimo 

Tegernseensi  et  Palatino  nono,  modo  cura  Bruxellensi  97G3  (de  quo  Halraius  p.  753  addidit  «huius 

codicis,  qui  foedissime  quidem  interpolatus  et  mendis  omnis  generis   refertus  est,   sed  persaepe 

lectiones  melioris  familiae  habet  etc),  modo  cum  deterioribus  libris  conaentire  soleat.    Nihilo  taraen 

p.  988 :  /e  in  P  in  loco  eraso  scriptum  est,  in  quo  plus  duae  Hterae  scriptae  fuerant,  vide  ne  fuerit  aba  te. 
Recte  vidit  Halmius,  cuius  conjectura  eo  firmatur,  quod  inest  in  W,  §.  16  inteis  P  non  tei»  W  8  37 
sahls  recte  solus  W,  sed  habet  salu  ,  is,  litera  aliqua  post  „u-  erasa;  olim  ut  in  P  talutis  infuisse  videtur 
Pro  C.  Balbo  §.  6  nulla  fl  famae  P'  W,  §.  28  zmimae  codices,  sed  W  et  mime  (ae).  Librarius,  qui  non 
intellexit,  qnae  descripsit,  nomen  urbis  ea  de  causa  in  et  mirne  mutavit,  quia  z  corapcndium  esse  solet  pro 
et  (!)  §.  50  qnidheradenmalexam  P,  quidheraclesiamlexam  W.  pro  quid  heracleaiensetn  Alexam.  Quomodo 
in  reliquis  cod.  locus  servatus  sit,  inde  perspicere  possumus,  quod  Gemblarensis  habet  quid  era  de  aame 
lexat  (!)  qui  de  racle  he  malex  at  cod.  Erfurtenais  (!)  §.  50  heroa  novem  P«  W,  §.  51  civitatissiet  W  P 
De  haruapicum  reaponsis  §.  6  iam  pedihua  P*  W,  atatutas  ^olemniaque  P  W,  sed  W  solempnisq.,  §  23 
simhulo  P»  aimholo  W,  §.  38  tihi  at  maiora  P»  W,  §.  43  gaioque  tutio  P»  gayoqve  fucio  W,  proMurena 
§.  12  hiaceribua  (hiace  rebua)  §.  12  actriu  (ac  triumphum),  §.  12  haheta  fit  {hahet  afia),  §.  18  negotioaam 
o4f  lestam  {negotioaam  et  moleatam),  §.13  nm  dehea  in  arre  anni  ripe  maledictum  ex  trivio,  ex  nnon  debes 
m.  ar  (re  anni)  ripe  maledict.  ex  tr,  vel  „ei  non  debes  marre  anniripe  maled.  ex  tr.«  pro  nmi  debea  marce 
arripere  maledictum  ex  trivio,  §.  22  arie  fHice  ex  artea  ilico,  §.  31  m.  de  fulfidea  recte  per  se  ex  „m' 
(de  repetitum  ex  anteced.)  fulvi  des  recte  perse,,  pro  fulvii  de  rege  Perae  (!),  §.  36  ac  non  MalliJ e'x 
acn  Mallio  i.  e.  a  Cn,  Mallio,  §.  35  commntata  uraz,  morea  ex  commutat  aura  rumoria,  §.  59  pafer  ex 
pr.  i.  e.  populua  romanua,  §.  69  Hlliua  /S  qua  fe  ne  voluntate,  ex  «Ww«  \a\  uqua  /j  ne  votuntate  i  e  uUiua 
umquam,  aed  ne  volunfate,  §.  73  silnacta  i.  e.  si  l.  natta,  §.77  ^fif  ut  enonia  i.  e.  quaai  tute  noris\  82 
eripfarat  eliolem  ex  „eriplar  atq.  evolem"  i.  e.  eripiar  atque  evolem,  §.  84  mfisico  ex  m»  collega  i.  e.'  „meu8 
coUega",  §.  85  conaul  in  haa  nomiana  miniatrado  hello  ex  «consul  i|h|  is  non  I  ad  )a|  ministrado  bello" 
pro  „con8nl  et  is  non  in  administrando  beIlo«.  Sed  haec,  quae  similiter  quum  cx  reliqnis  tum  ex  or  pro 
Roscio  Amerino  desumi  possunt,  sufficiant  atque  documento  sint  lihraHum  codicia  W.  ex  archetypo  alUiUo 
deacripsisse,  in  quoacriptio,  quae  vocaturconti  nua,  extahat,  quum  alias  vix  talia  explicari possint,  qualia  modo  attulimus 


minus  verisimile  esse  videtur,  eum  eandem  vel  similem  spectare  propagationem  ac  cod.  BruxeU. 
In  orationibus  pro  Ligario,  pro  MarceUo  a  prima  manu  exeundum  est,  quae  W.  ex  eius  modi 
codice  descripsit  a  Gemblacensi,  Erfurtensi,  Tegernseensi,  Mediceo,  Gudiano  saec.  X,  aliisque 
libris  Gallicis  sive  Germanicis  non  multum  diverso,  nisi  quod  W  paulo  vitiosius  est  exaratus. 
Sed  altera,  tertia  vel  quarta  manus  (nam  plures  manus  discerni  possunt,  et  antiquiores  et  recen- 
tiores,  quae  non  solum,  (in  primis  altera  antiquior,  quae  eadem  saepissime  in  philippicis  cer- 
nitur)  qua  de  re  supra  iam  diximus,  interpungendi  officio  funguntur,  verum  etiam  in  radendo 
versantur  et  in  corrigendo  et  addendo  in  margine  et  super  lineam)  haud  paucos  locos  feliciter 
emendavit  sine  dubio  alio  codice  adhibito.  Sed  in  oratione  pro  rege  Dejotaro  perbonae  est 
notae.  Superat  enim  haud  raro  dignitate  Gudianum  saec.  X  aliosque  cod.  Germ.,  Erfurtensem 
Gemblacensem,    Salisburgensem ,    Gudianum  JVo.  2.  >)    In   orationibus    nobilissimi  illius    codicis 


>)  Qualis  sit  cod.  W.  in  oratione  pro  rege  Dejotaro  ex  his,  quas  notabimus,  lectionibus  perspici 
potest,  §.  1  ita  me  multa,  Dejotari,  tantum  facultatis  timor,§.  2  crudelem  Castorem,  in  diacrimen  capitis 
§.  3  cum  verha  audiebam,  §.  4  cum  per  se  ipaum,  §.  5  domesticos,  te  tinum  intueor  ad  te  omnis  mea  spectat 
oratio,  §.  6  ei  reyi,  §.  7  cum  aequitaa  tua,  §.  8  afflictum  WK  affectumW^,  metu  Caeaar,  per  dexteram  iatam 
te  oro,  §.  9  cum  facile  orari,  si  tum  auxilia,  ipse  aetatis,  perparvam  amicitiae  W»,  perparvam  in  amicitia 
W',  §.10  quique  illum  ordinem,  §.11  sumpta  arma,  quiescendum  sibi  arbitrabaiur,  ei  nuntiahatur,  esse 
effusam,  quoad,  ad  eum  literae  legatiqtce,  §.12  in  quem,  tanto  -  -  quanto  tu  omnibus  praestitisti,  §.13  vel 
evocatus,  non  ad  insequentem,  ad  periculi,  §.14  quem  tu  ex  tuis  civibus  omnibus  fidelissimum  delegisti,  pecu- 
niam  misit  etc.  (cf.  quae  supra  de  hoc.  1.  dicta  sunt),  §.  14  uterere,  esse  duxit,  §.  15  a  te  non  solum^  impor- 
tnnitail<t  -  -  -  cuius  tantae  habet  W,  tantaeW^,om  W»,  omnes  socios  omnes  liberos  populos,  quonam  ille  modo 


W',quo  ille  modo  W',  cum  domo  om.,  §.  16  quis  rectior  {quts  teciior  alii  codices,  sed  videtur  scribendu 
esse  quia  dereciior,  quod  translato  sensu  Cicero  utitur  pro  Caelio  §.  38,  §.  41,  §.  42),  fide  et  religione  ac 
integritate  viiae,  nota  igitur  est,  caderet,  §.17  rex  munerare  decreverat,  cum  ad  me  ista  causa  delata  esset, 
missus  fuerat,  hac  sum  suspicione  percu^sus,  finget,  ait  medicus,  primum,  in  cibo  vel  in  potu,  §.  18  celasset, 
§.  19  at  quam  (sed  W  at  id  qnam),  intexitur,  negasti,  collocati  erant,  quae  P  (W»)  africanus,  tu  in  cubicvlum 
§.  20  ohsecro  te  Gai  cesar,  §.21  mutandi  loci,  vomere  (W»)  post  cenam  te,  at  te  eadem  tua  servavit  fortuna 
W,  at  te  eadem  tua  iUa  fortuna  servavit  W»,  transire  von  possent,  haec  sunt  crimina  insidiarum,  sed  fatuu* 
et  demens  es,  ille  demens,  conscium  tanti  sceleris,  §.  22  qui  erant  conscii,  vinciret,  Romam  misit,  populo  romano 
possef,  tueri  vix  potest,  §.  23  ohaudienies,  misisse  Credo  W,  misisse,  veteres  credo  W»,  ait  etiam  {etiamW  *), 
§.  24  alieno  autem  a  te  animo  quomodo  fuiif  ut  Halmius  divinavit,  regionis,  ei  quem  W*,  sed  eadem  manus 
iterum  ei  delevit,  §.  26  in  regem,  cum-cum-ium,  §.  27  tetrarcha  nobilis,  §.  28  imitari  potius  Castor  avi  tui 
maledictum  in  iUam  aeiatem  non  conveniret,  ea  iamen  cuncia  illum  exatia  iam  aetate  defecerant  (sic  legendum 
esse  censemus,  cf.  pro  Caelio  §.  43;  firmata  iara  aetate,  §.  79  firmata  iam  stirpe  virtutis,  §.  70  in  bis  iam 
aetatibus),  admirahamur,  §.  29  ponendorum,  felix  isia  domus  castoris,  qui  et  ah  eo,  fuerii  et  non  modi  (apud  te 
W*)  sed  eiiam  a  suis,  §.  30  acerbitaiis,  evocavit,  quis,  gener  esset,  repudiareiis,  ahducere,  §.  31  comprehendi, 
cum  Domitio  confero,  §.  32  nonne  ad  hunc,  hoc  ui  ferunt  Servio,  immanitaie  W»,  §.  33  optimi  hominis 
{optimi  viri  alii  codices,  cf.  pro  Caelio  §.  73,  ubi  casiisaimo  homini,  quod  est  in  palimpsesto  Ambrosiano 
ab  Halmio  receptum  est),  te  in  invidia  eaae  W»,  te  invidia  fe  W,  ea  ante  »te  victore*  om.  W>,  muliaa 
et  afflictaa  ei  eversas  domus,  §.  34  qui  in  regno  naius  est,  sed  etiam  clementissimum,  ducem  vidimtis,  nuUus 
locus  est,  §.  35  ad  extremum  causae  reservatum,  neque  enim  se  a  te,  quo  minus  a  se  qui  in  altera  parte 
fuisset  (W*  poiuissei)  §.  36  cum,  L  Scipione,  iussus  esset  W,  iussu^  est  W",  servato,  erecto,  §.  37  peperisse, 
de  om.,  de  magnitudine  animi,  §.  38  ie  ad  me  scripsisse,  §.  39  in  me,  accidere,  qui  suni  semel  a  te  timore 
liherati,  §.  40  nihil  enim  opus  est,  denegasti,  qtianto  magis,  incolumitates,  regium  nomen,  §.  41  se  esse  tradi- 
turos  confidunt,  et  a  te,  cum,  §.  42  id  suum  facinus  W",  id  facinus  suurp,  W^  Restat,  ut  addamus,  multa 
praeterea  in  codice  legi  digna,  quae  notentur.  In  primis  commemoranda  est  collocatio  verborum,  quae 
saepissime  a  vulgari  recedit.  Sed  de  his  omnibus  rebus  posteriore  tempore  nobis  erit  agendum.  Magna 
denique  lacuna,  qua  §.  25  mulli  codices  (etiam  Gudianus  antiquissimus)  laborant,  W  liber  est.  Totam 
igitur  variam  lectionem  huius  §.  25  aflFeramus :  seque  et  filium,  at  eo,  inquit,  ipso  tempore,  quS.  hahemus  lati- 
num^  etiamsi  esset  tihi  inimicissimus,  lege  heUi,  eadem  sane  (sed  „8ane«  W')  sententia,  reges  et  filium  suum. 
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XIV ^ 

Parislm    7794,    quarum    octo    eodem   ordine   insunt,  W  magni  est  pretii.     Etenim   in   oranibus 

proxime  ad  P.  aecedit,  nisi  quod  in   Vatiniana,  in  or.  de  har.  resp.   majore  negligentia   seriptus 

est.     Nihilo  ininiis  ex  Parisino  ipso,  quoJ  facile  aliquis  putet,  iion  deductus   est,   sed   una   cum. 

P  cel  potins,  quod  infrn  suo   loco   denionstrabitur,   cinn    P*   eandem    spectat   oriyinem.     Quod   in 

primis  ea  probatur  re,    quod  non  solum   cum    cod.   vulgaribus   et  antiquioribus   et   recentioribus 

Gerablacensi,    Salisburgensi  valde   dissentit,    sed    etiam   proprias   lectiones    cod.    P.    et    P,  sive 

optimas  sii)e  faLsas  persaepe  iis  praehet  locis,   uhi  plvrimi  ceterorum   librorum   alia    servaverunt. 

Quum  de  hac  re  infra  fusius   acturi   simus,  addere  liceat,    codicis  W  auctoritateni   in    Caeliana, 

Sestiana,  Corneliana  permayn<un  esse,  quippe  qui  ea  lumd  raro  tradiderit,    quae  aut   vecessaria 

aut   a    viris  docfis  conjectura  felid  inventa   sinf.     Quam   ad   rem  luculente  probandam  ex  Corne- 

liana    complures   hos    exscripsimus   locos,    quos  W  aut   sotus   aut   cum  uno  ex    aliis   cod.   sanoa 

servavit:  ^.  1    roluntati,  principio  orationis,    i?.  .1    modestius  \V«,    molestins  W',    §.  4    verius,   §.  6 

donatus  e,st  iyifur,    ut  Orellius  conjecit,    cf.  pro  Caelio  ?;.  H9,    ubi   simiiiter  \V    cum  Palimpsesto 

Taurinensi  solus  recte  praebet  haec  est  itjifur  tua  disciplinn,    §.  7  hvius  crimen,   ^.  8  quod  non 

opoHvisset,  sit  euim  aliquid,  ^.  (J  cornelii,  talis,  §.   10  licueritne,   §.    12  rerifate  Jidem,    §.   13    in- 

scientem,  §.   13  mufae,  §.  15  libri,    §.  10  huius  experta  atq ue  persjject a  (vodices:  rhuius\  *  atque 

perfecta"),  Hahnius  „visa^'  supplevit,  §.20  beneficiorumque,  ^.22  atqui,   si  imperatoribus  nostris, 

§.  24  coniuncfissimos,  §.  24  pubHce  donari,  §.  27  commune,  §.  27  liberorvm  est  populorum  quod 

Haimius  ex  sua  conject.  scripsit,   §.  31  sunt   recepfae,   §.  31  volscorum,    §.  32    ubi  est   iyitur   ex 

ceptum  foedere  Gaditano,    §.  4'2  poena   mulfavit,    §.  44    consolabor  et,    §.  V)    ergn    rem  publicavi 

nostram,    adiunctum,    §.  37  uf  popvlus   nnnanus,    ^.  4b  d^  iure,    §.  47foedere'a    re  publica  bene 

gerenda,    §.  b\  cicitate  donavit,    §.  oi')  sncra  cereris  (sed  \V  careris),  §.  .%  tum  pecuniam,  §.56 

pretoriam,  malo  dente,  §.  35  plebemve  etc. 

Quum  invectiva  Saliustii   in  Cic.  et  in  Sall.  recriminatio  non  sint  Ciceronis,   cod.  W  in 

his  non  inspeximus.     Sed  in  oratione  pro  Quincfio  vulgaris  est  pretii,   ut  cum  Parisinis 

ex  eodem  fonte   derivatus  esse  videatur.     Onmium   enim   codicum    comnmnibus   lacunis 

§.  24,    §.  85  (hic  habet  „appellasset")  non  caret,  cum  permultis  aliis  libris  §.  35  „impe- 

traases"   omittit  et   lacunam  duodecim    fere   literarum    indicat,    quamquam  nihil  deest. 

Neque    dissimili   raodo   §.  95,   ubi  nihil   desideratur,   post    „questus"    lacunam   ostendit 

yiginti   fere  literis   recipiendis   idoneam.     Eas   lacunas,   quas  §.  93,  §.  94  multi  codices 

indicant,   in  W  non  cermvitur.     Nihilo   tamen   minus  W   interdum  meliora  tradidit,  qui 

§.  93  helle,  §.  13  arbitrio,  §.  17  ad  Castoris,  §.  2  cnius  habeat. 

In  oratione  pro  Val.  Flacco  ex  meliore  fonte  deductus  est.     Miro  enim  modo  cum  T  (cod. 

Bernensis  JVo.  254)  conspirat.     Hune    librum   manuscriptum  (T)  Flaccianam,  cuius  non  extant  nisi 

recentioris  aetatis   codices,    excepto    uno    fragmento,    §.  39  -  §.  54,    quod  in  antiquissirao  illo 

Vaticano   servatum   est,  paulo   puriorem  nobis   tradidisse,    his   nostris   diebus   Oetlingus,    amicus 

meus,  in  progr.  gymnasii  Hamelensis  1871  72  p.  13  ostendit.     Lacunas  easdem   (§.  5,  §.  75  — 

§.  83)  quae  non  indicatae  sunt,  habet  W  aequo  ac  reliqui  cod. 

Hancianae  verba  prorsus  aliter  in  W  servata  sunt  atque  in  ceteris  codicibus  Germanicis, 
Tegernseensi,  Erfurtensi  etc.  Saepe  quidem  praeter  plurima  levioris  et  gravioris 
momenti  raenda  optiraas  codicum  T  et  E  leet.  tradidit,  sed  permultis  locis  ita  cum 
reliquis  libris  dissentit,  ut  in  eo  alia  inesse  videatur  recensio,  quae  vocatur.  Sed  de 
hac  diversitate  disputare  non  possumus  nisi  posteriore  tempore  in  alia  dissertatione. 
Plura  taraen  evulgemus:  „Ioco  corrupto  §.  7  habet:  „quid?  tu  inanem  dignitatis  indicem 
putas  esse  populum?"  cf.  Halmimn  ad  h.  loe.  p.  1104,  inanem  in  suis  gallicis  Ubris  se  inve- 
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nisse  testatur  Lambinus  (ed.  H  anni  1584  p.  59  in  annot.)  §.  14  simulut  eos,  qui  sint 
prqfessi,    videro,    dicam,    §.  15  tamen    nos    in   impetu   studiorum,    ut  Halmius    ex    sua 
conject.  recepit  §.  16   ?j«   quid   (num  quid),   ut   Orellius   conjecit,    §,  20   Fulviis,   at  in 
quemcunque   Arpinatem   incideris,   tribum   carentinam,    §.   22   illum  offcii  morem,  §.  24 
vel  quod  huius,  §.  26  ex  civili  honore.,  §.  29  pietas,  atqui  haec  sunt  iudicia,  futata  (levi 
vitio  pro  „fucata,«    quum  „c"   et  „t«  saepe    confundantur),    §.  33  edito   iustitio,    „quid 
tristis   esset^,  cum   ille  eum  salutasset  et   ut    sic   (pro  „fit«)  dixisset,  quod  Halmius   ex 
sua    conjectura   scripsit,   §.   36  sodaliciis,    §.  38  „quid   cum  mentina,    §.  83   „mea  lege 
exi<^  (exilio?),  §.  88  ^wem  profecto  non  videbam  omittit  cum  Tegerns.  et  Erfurtensi,  §.40 
„nec  opinante  in  foro  notes"  etc,   §.  26  lacrimis  votisque  omnibus,    (sed  „omnibus"   ita 
scriptum  est,  ut  etiam  ominibus  legi  possit"),  §.  34  quae  enim  fuii,  umquam  Plantio  vox, 
§.   100    hic  me,    inquam,    plancius    etc,   §.  91  nam  quod   esse    te  liherum  in  re  puhlica 
gloriatus  es,   §.  91  respicio  etiam  aliquando  salutem,  §.  92  fructus  autem  non,    ut  opor- 
tuisset,  ex  sese,  laetos  et  uheres,  §.  93  requiras,   §.  94  esse  defendendas,   §.  95  vobis  ex- 
toUerem,  fratris  mei,  §.  97  illa  omnia  municipia,   excludi,  haec  perpeti  maluit,  si  accide- 
rent,  frairis  atque  utriusque,  in  nave  tuta  atque  fideli,  preces  atque  vota,  §.  98  refertam 
esse  Graecium  cetu  (coetv)  sceleratissimorum  hominum  (sed  W  „bonii")    ac  nefariorum, 
ad  Plnncium  perrexi,    me  mare,  aliquando  quod  faciam  me  grate  et  pie  facere,  hic  ergo 
simulac  ac,  §.  100  frafre  meo,  recessit,  §.  101  me  si  in  patriam  (sed  W  „patria'*)  resti- 
tutus  essem,  soluturus,  rebus  pollicehar,  de  eorum  desiderio,  tecum  aliquid,  §.  102  salute 
mea,  nec  tamen  timeas,  exsurge,  quaeso,  etc.,  et  distrahat,  duo  deprecamur  patres,  §.  104 
quoniam  in  istis  lacrimis  vestris.     Quanta  denique  sit  lectionis  discrepantia  in  W,  prae- 
cipue  ex  his   perspiciatur,    quae  ex   prirais  Plancianae  paragraphis  exscripsimus:    §.  1 
Gnei  plancii,  videlicet,  bonos  ac  niultos,  §.  2  circumspectus,  recreat  et  rejicit,  obsit  apud 
eos  (sed  W  ,,absit"),   saepiusque  mihi,  judices,   venit  in  mentem,   studiosissimum  et  dig- 
nissiinum  salutis  meae,  hunc  potissimum  reum  sibi  delegisse,  §.  3  tantum,  judices,  neque 
arrogo,    quam  de  reo  dixerunt,    §.  4  agitata  ita  sunt  ab   illis,    §.  5  in  tanto  vestro  usu, 
neque  est  illum  certius  (W  „certura")  amicitiae  vinculum,  §.  6  itaque,  argumentis,  scdus 
non  defendenda,   veniam  ad  illam,   ad  quam  causa  me  ipsa  deducit,  §,  7  honos  petitur, 
quin  idem  sit  commune  cum  Plancio  (ora  tibi),   §,  8  de  iure  populi  disputo,   quod  etiam 
midto  minus  esset  ferendum,   unde  enim,  ut  exilio  eius,   ut  potius  te   obiurgem,  quam  ut 
ego  eam,  §.  9  sed  movetur  plurimum  gratia,  facit  eos  magistratus,  non  enini  est  consilium, 
§.  10  at  fueras  dignior,    ita  concludam,   "primum    illud,   suffragia,  considerare  pocius  al 
(ul  =  vel?)    sepius  a  re  publica,    videtur  deberi,    maius  est   iudicium,    vestrum   autem  est, 
ferre  moderate  modico  populi  voluntates,    elicere  alienas,   §.  12  qui  se  ad  me  contulerat, 
semper  dicet  rogari  voluisse  semjyer  hoc  igitur  placuisse,  verum  sine  virtute  sine  consilio 
sine  ingenio  vita  etiam  etc.,  §.  13  desiderahant,  ac  dereliquisti,  aliis  te  reservasti,  inquit, 
ad  ea  tempora  te  revocavi,  negligenter  poscenti,   §.  14  quaerere   iudicem,   nisi  forte  lar- 
gitione  victus  sis  etc     Sed  haec  sufficiant,  ne  longi  simus. 
In    orationibus   Catilinariis  vulgaris   est  pretii.     Sed   certum   de   ea  re   iudicium  nondum 
prolerre    possuraus,    quaravis  W  et  d    (codex  olira  Duisburgensis   saec.  XIV)  saepe  miro  modo 
consentiant.     Minime   autem    spernendus    est   in    Pompejana.    Quamquara    saepe  iis  locis,    quos 
optimi  codices  Erfurtensis   et  Palatinus  male  tradiderunt,   sanus  est,  quamquam  saepe  alia  prae- 
bet  vitia,  tamen  ex  lacunarum  ratione  apparet,  eum  cum  Fuldensi  181,  Bernensi  254  similem  spe- 
ctare  originem.     Sed  secunda  quaedam   manus  antiquior,  quae,  ut   supra  ostendimus^    fol.  311'* 
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338"    codicis  scripsit,    non  solum   miilta  in  margine  et  super  lineam  correxit,  scd  etiam  in  ex- 
plendis  lacunis  versata  est. 

Quum  W  in  oratione  pro  Archia  poeta  lacunosus  et  mendis  omnis  gcneris  refertus  sit, 

sutis  nobis  visum  est  non  inspiccre  nisi  primam  orationis  partem. 

Mutilam   et   lacunoaam  Cluentianam  W  servavit,   sed  pulcherrime  scriptam.      Quum   cod. 

§.  102,  §.  127,  §.  149  magnis  lacunis   laborct,   §.  174  in   his  verbis   desinat  rpropter  multorum 

eiusmodi"   apertissime    ostenditur,    in  hac  orationc   eum  ex  Mediceo    antiquissinio   (Lagomarsini 

M  64),  saec.  XI,  vel  cx  eius  gcmello   dcscriptum  cssc.     Nihilo  tamen  minus  multa  in  eo  alitcr 

leguntur  atque  in  Med.  nequc  indignus  esse  videtur,  qui  ad  totara  orationera  accuratc  excutiatur. 

lam  ad  Caelianamj  his,   quae  de  pretio  ac  dignitate  in  universum   diximus,  praemissis, 

transeamus,   quae    in   cod.,  ut    supra  dictum  cst,   fol.    154»— 164*  legitur.     Ea,   quae 

antea  de  interpungendi  ratione  ac  de  compendiis  disputata  sunt,  huc  in  primis  pertinent. 

Priusquam    autem   variam   lectionem  notemus,    pauca  de  rasuris,  quae  in  hac  oratione 

haud  raro  extant,  afferamus  necesse  est.    In  universum  discerni  non  potest,  utrum  pri- 

mam  an  secundam  profiteantur  manum.    E  contrario  librarius  ipse  mendum  aliquod  his 

locis  correxisse  videtur,  §.  31  necare  (c.  in  ras.),  §.  40/ «^  »ia  (sententia?),  sed  „summa« 

fuit,  §.  41  voluptate  •,  §.  1  obsederint  (i.   in  ras.)  §.  2  si  **,   §.  38  maledica  (c.  in  ras.), 

§.10   adolescent*e;    idem  falsum  substituit  §.  2,    §.  31    (utroque  loco  noluit  rasura  in 

wvoluit"  mutatum  cst),  §.  77  „8C  *«;  a  secunda  manu  hacc  profecta  csse  videntur,  §.  19 

praemuniri   („u«   et    „n"  in  ras.),   §.  14   optimusque    (maxima   ex  parte   in  ras.),  §.  34 

fortissimi  (c.  in  ras.)    §.  53  qs   (in  ras.),   §.  13  audacter  (m  et  d  in  ras.),    §.  57  *♦  lu- 

8tr*ay  ubi  §.  19,  §.  34,  §.  13,  §.  57  rccte  est  cmendatum. 

lam  dabimus  integram  codicis   W  lectionis  diversitatem  eo  verborum  ordine^  quomodo  ab 

Halmio  in  Caeliana  (p.  1000—1027)  constitutus  esf,  adhibito.^)     Sed  ne   longi   simus,   in  talibus 

rationem  scribendorum  vocabulorum  sibi  constarc  comniemoraro  liceat: 

michi,  nichil,  hii,  affrica,  pompejus,  dyone,  lucceyum,  ptholeraei,  anthonium,  tyberim, 
bayae  (sed  §.  49  „baiae),  ytalia,  gretie  (graeciae),  pirrhi,  celius  (plerumque,  sed  haud 
raro  „caelius«),  haut,  aput  (sed  §.  40,  §.  51  „apud"),  dampnatio,  temptatum,  contempno, 
adflixit  (sed  §.  80  ^afflixisse"),  adsimulatac,  aspicio,  obpressisse,  ymago,  symphonias, 
plebey,  ayunt,  dii,  cotidie,  diffiniat,  ortus  (ut  in  codicibus  langobardicis  literis  scriptis, 
sed  §.  49  nhortus"),  extare,  expectare,  extiterunt,  extingi,  existat,  iocujidus,  iocunditate, 
nephario,  (sed  §.  71  nefario),  obicere,  pixidem,  scalor,  scolis,  intollerabilis,  solertiara, 
rivulus,  adulescentia  (sed  haud  raro  „adoIe8centia«  cfr.  §.!,§.  41,  §.  44,  §.  47,  §.  49, 
§.  70,  §.  78,  §.  79,  §.  80),  inlustrari,  inlustris  (sed  „illustris«  §.  3,  §.  28,  §.  74).  Prae- 
terea  (cf.  quae  supra  de  hac  re  diximus)  fere  semper  „c«  pro  „t«  legitur  in  his,  quae 
suntnpocius,  ciciom,  amicicia,  peculanter,  servicia,  negocium,  puericiae  etc;  atque  e  contrario 
saepissime  nt«  pro  „c«  extat  in  his  „iuditium,  suspitio,  lupertis,  pertinatia,  audatia, 
speties,  convitium,  mendatium,  sautia  etc.     Denique  ut  in  aliis  orationibus  ita  in  Cae- 


»)  Errore  typographico  (cf.  Halm.  in  appendice  p.  1452)  in  verborum  ordine  p.  1024  legitur  ,hac 
enim  lege  adolescentia  Caelii  etc.  Vir  doctissimus  „nMnc"  scripsit,  quum  nenim",  quod  in  omnibas  cod. 
est,  ferri  non  possit.  Ipsi  in  dissertatione  nostra  §.  13  olim  conjeceramua  hac  atque  eadem  lege,  quod 
Kaysero  recte  in  recensione  nostrae  dissert.  (Heidelberger  Jahrbiicher,  27  p.  427.  1870.)  nimis  audax  mutatio 
esse  ridetur.  Vir  doct.  ipse  conjecit  hacce  iam  lege;  sed  scribendum  est  hac  iam  lege,  quum  necessarium 
non  Bit  Bententiae  vim  augere,  particul»  quae  est  „ce«  5£iXTXfa)9  addita.  Vix  denique  commemorare 
opus  est,  qnsm  saepe  ,iam«  et  »enim«  permutentur  (W  in  fine  verBUs  eifi). 


liana  quoque  W  pro  dipthongo  „ac«  semper  e,  pro  „oe«  „e«,  pro  accusativo  tertifte 
declinationis  saepe  „18«,  quod  tamen  nominatim  notabitur,  habet. 

§,  1.  Inscriptione  caret,  consuetudinisque,  h»  ce  i.  e  huius  causae,  staret,  ado- 
centem  nobilem,  iudicio,  atratini  illius,  libidinem  muliebrem,  putat,  nos  (sdd  „no8<< 
et  „yos«.  „nobis«  et  „vobis«,  et  quae  sunt  similia,  in  cod.  vix  discemi  possont). 

§.  2.  attendere  diligenter  aique  existimare,  iudices  sic,  qui^,  niterStur^ 
si  **  noluit  (n  in  ras.). 

§.  3.  quod  om.,  autem  parum,  quibus  autem  iam,  quaecunque,  posset,  haM- 
tam  summamque  hodie  kaberi,  poterunt, 

§.  4.    ista  est  quidem  n{?)ostra  existimatio,  auditis,  haec  om. 

§.  5.  abiectum,  praesenti  om.  in  fine  versus,  qj  multis  (que^quae),  ietissi- 
mos,  equitis,  ordinatissima,  nobis,  at  (?)  tam  gravi. 

§.  6.    pfluxi  (perfluxi),  promulgata,  homines. 

§.  7.  qua  (ex  „qua«),  dicebat,  Ien(?)ius  agam,  moderatur  et,  meum  om.,  pa- 
rentem  tuumque,  primum  ut  qualis  es. 

§.  8.  talem  te  omnes  Je  existiment  (pro  talem  te  omnes  esse  existiment.  Ita 
Wsolus  vetus  codicum  lacunam  recte  expletam  habet),  ab  eorum,  altrum,  atque 
etiam  isti  digniiati  om.,  posaet,  vellet,  sine  ullo  argumento,  ea politeque  om. 

§.  9.  omnem  om.,  q  (quod  an  quoad?),  potuisti,  pudore  om.,  que  om.,  ^ttid 
ut,  togam  virilem,  in  artibus  (ex  „cu  artibu8«). 

§.  10.  catelinae  (item  paulo  post),  ac  quem,  illius  etiam  amicil,  alioriun 
autem,  secutus  est  tum  annus  cam  (causam). 

§.  11.    umquam  (bis),     fuit  infamia,  defenderat »),  illa  prima. 

§.  12.  ac  studuit,  melius  ut  videtur,  i  .  e.  wi.  celius,  „et«  ante  „multi«  om., 
ex  ordine  omni,  sicut,  nos,  similabat.  „et«  ante  „inter«  om. 

§.  13.    quodam turpioribus  om.,  melioris,  t(?)um,  peccuda,  et  corporibus, 

cum  tristibus graviter  om. 

§.  14.  ex  terris  omnibv^,  improbos  om.  in  fine  veraus,  adsimilatae,  tentodi^ 
quibus,  habeat  (ut  §.  56  palimp.  Taur.),  etiam  om.,  optimusque  et  firmus,  c^a« 
facinoris,  etiam  om.  '^ 

§.  15.    a  om. 

§.  16.    neque  enim  facti,  semel-iterum-estrom. 

§.  17.     flagitare,  accommodastis. 

§.  18.  in  om.,  et  om.,  quidem  om.,  tamen  sibi,  v(?)estra8,  abire  (ex  „adireV«)^ 
pelio  om.,  ac  quidem  longius,  medea  mede  animo  egro.  Permviatione  ista  fo- 
liorum  caret  W. 

§.  19.    a  n(?)obi8,  sed  mihi,  ex  quote  fonte,  accersitua,  etse  solum,  solet. 

§.  20.  post  „inventum«  legitur  de  testefufio,  suas  uxores,  redeuntis,  attrectM, 
hiis,  cedisae,  debebitis  propvlsare,  iisdem. 

§.  21.    ego  id,  sine  causa,  pvtare  causam  esse  iustam. 


>)  W  cum  ceteris  cod.  habet:  ntamen  infamiam  veram  effagere  non  poterat.*  Vocem  nVCtiBi»  cot- 
niptam  esse  const&t.  Alii  aliud  conjecerunt.  Conf.  p.  13  meae  dissert.  (E.  de  Leatsehiaa  in  Phil.  XXV, 
p.  91  ftliter  iadicat)  et  Kayserum  in  recensioue  meae  diss.  p.  425,  qui  „infamiam  communmn^S  quod  oliA 
proposoenun,  non  probat.  Sed  nunc  in  „veram"  substantivum  mihi  latere  videtur,  Vidc  igitar,  ne  legen- 
dum  sit  „tamen  infamiam  atque  invidiam  e£fugere  non  poterat." 
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§.  22.     conditione,  sin(?)am,  facilime  effingi,  torqueri,  et  signis. 
§.  23.     etiani  om.,  ipse,  quod  om.,  ascicius,  facto,  maledicium  tuum. 
§.  24.     cuiusmodi,  eius  om.,  asitius  •),  quid  hic  aut  in  suramo  splendore,  coelio 
removentur. 

§.  25.  I  Herennium  (pro  L.  Her.),  pattete  (pro  „pattete=perattente")  n(?)o8tros, 
Iev(V)iter,  luxuria,  accedere(V)t,  {e  ex  i  correctum  esse  videtur),  ut  qui,  delectan- 
tur  ora.,  deseruit. 

^.  26.  haec  priraa  pars,  cena  feduxit  (pro  «cenasse  se  dixit"),  ease  sodalem, 
quidera,  ^  legis,  raodo  oui.,  si  etiara,  ne  quis  si  id,  videatur. 

ij.  27.  aliquod,  ni  licef  om.»),  f  ftis  (pro  ^fi  fas«),  reminierit  W,  inierit  W«, 
qui  in  hortis  fuerif-  ora.  in  tine  versus»),  balus. 

§.  28.     gruvisque,  aliquis,  illius. 

i?.  29.  non  deticiet,  raeara  (pro  „in  eara"),  et  cophse  (sic  egregie  vetus  eodi- 
cuni  lacuna  expleta  est),  iudices  et,  v(?)e8tra. 

tj.  30.  itaque  et/o  severitati  tuae  ifa,  ut  oportet,  respondere  non  audeo,  si  qua 

est,  Hiagnara  fft  {fam    vel  ex   tamen),   qui  ora.,  versatur  m/,  aurura daretur 

um.,  irato  ora. 

§.  31.  noluit  (sed  n  in  ras.),  quam  locum,  (ex  j^ostquam  locumV),  res  em« 
pro  „res  est.'^ 

§.  32.     intelliyas,  cum  Iiec,  crimini,   m.  celium,   opua,  relinquitur,  nolui,  ago 
ne  longius,  quara  ne,  mihi  ora.  ^ 

§.  33.  prifte  (ex  „prifce«),  sin  illo,  ex  ora.,  barbua,  sed  ex,  et  qui  pro  me 
loquatur. 

§.  34.  fi  loquetur,  nec  patrera  -  -  nec  patruum,  non  avum,  non  proavum,  afavum 
wo«,  et  fortissimi,  oranis  civis,  nubisses,  cOD(V)raovebant,  ,,ufj«  pro  ^usqju  = 
usque,  tum  in  viris,  tua  amorum,  pacem  om.  in  fine  versus,  viris  om. 

§.  35.  et  verear,  iam  etenira,  ulla*),  commessationes,  iudicium,  que  om. 
oportet  an  falsa,  credendum  ora.  ' 

§.  36.     ex   hiis  igitur  tuis,   sumrau,    qj  (que   pro   „qui«),   t(?)ubitavit,   pnrlo 
(putatoV),  parura,    timultuaris,  fuisti  om.,   cu  hiisdem,  visa,  non  potest,  et  tenaci 
esse  dona,  fuit,  huic,  cui  huic.  ' 

§.  37.  sumam  om.,  michi  animus,  o  felix,  t(V)ur  te,  facis  ora.,  nequidquam, 
dede  ac  disce,  est  om. 

§.  38.  directo,  nullius  sumptus,  mensura,  quotus  quisque  istam  presertim 
eftugere  potest  in  tam  maledica  civitate,  cuius  om.,  et  clementi  patri  om.,  quem 
eu  (pro  „que  (quae")  etiam),  promulgaret,  sumptibus  om. 


*)  Veterem  maguam  cod.  lacunam  W  aeque  expletam  habet  ac  eodex  Parisinus 

,^  nJ^'  i^'  ^"'^'**  °*'''''*^  ''"■^*  ""  ^'"^^*"  ^''**  Slossa  esse  habenda  indicavimus. 

)  Confer  Kayserum  in  recensione  nostrae  dissert.  p.  422,  nos  p.  28.  nostr.  dissert  Oetlincum 
^brornm  mun.sev>pt,  qui  Cic  or.  pro  Caelio  cont.,  qualis  sit  conditio.  e.aminatur,  de.n^  eiu.dem  CaeT 
»T         rJ^  ^IJT'T   '■^"*^™™   praeceptis    investigantur    etc.)    p.    13,    cui   il  a   verba   a  Donatoiid 

poteTVeJnt Lio  1^*"'^  "  ?'  '''\   ^'  ''•'  ^\'^  ^^''^*  '^^'  videntur.  '  Quod   tamen  demons^ari  non 

potest.    E  eontrano  Donati  supplementum  optime  hoc  loco  legitur.     Librarius  aberravit  a  ,.qui"  ad  ,uiui  - 

*)  Vetus  lacuna  codicum  sic  in  W  expleta  e.t:  facis,  quae  dicis,  quae  insimulas,  (ut  legitur  in  co- 

?oco  dif/utaEs  ^  ''^'  "^'  '"   ™^  '""  '"^*'^'  ^«^  «^--'«"-     ^-  ^«-    'fr-  <le  hoc 


§.  39.  parens  tihi  hunc  puerum  commendavit,  hac  om.,  ac  continentiae,  om- 
nis  voluptatis,  suae  vifaej  „et"  ante  „cura"  om.,  fr*ma  (sententia,  videtur  tamen 
„8umma"  fuisse),  arbitros,  omnisque,  qz  (qui  et). 

§.  40,     utrum,  carthe,  absoluerunt,  honeste  ora.,  aliqua,  coniveret. 

§.  41.  et  interdum,  rerum  (bis),  iam  om.,  quod  iam  Beiero  suspectum  erat 
(oiT.  T.  I.  p.  258),  ut  est  pro  Sesfio  §.  10,  rcura  se  corroborarit".  At  conf.  pro 
Cael.  §.11  jjcum  is  iam  se  corroboravisset  ac  vir  inter  viros  esset". 

§.  42.  conspernetury  huic  om.,  interclusum  iam  frondibus  et  virgultis  iter, 
aliquid,   11  (pro  fit"),  directa,  spoliet  rem  alienamy  faraa  pro  „fama",  et  experiendo. 

§.  43.  ac  mulfi  quidem,  defervissent,  post  liquet  rasura  extat,  ordinatissimi 
(cf.  §.  5),  alieni  (bis),  libidinis. 

§.  44.  quondam,  vicina  (ex  „vicia"  pro  „vitiii"),  qm  (quum)j  Halmius  con- 
jecit:  quae  iam, 

§.  45.     non copiam  ora.    in    finc    versus,     (librarius    proximum   versum 

praetermisit),  benivolentiam,   et  bonis  artibus  om.,  disputavi  W  •,  non  numquam 
aliasque  irapeditus,  quomodo,  agendo  om.,  posset. 

§.  46.  „caz  (causamV),  aliam,  esse  om.,  est  paene-deserendus,  qua  re  in  hoc 
genere  labore  fiendi  hominesque  a  studio  deterret  (fort:  qua  re  in  hoc  genere 
lahor  offendit  hominesque  a  studio  deterret. 

§.  47.  se,  dedisset,  rtdfvocavisset,  nichilne  (bis);  in  ea,  queratur,  ac  clarissima  luce. 

§.  48.  eius  saeculi,  hic  ego  iam  difjiniam  rem  (Halmius  et  Kayserus:  „hic 
ego  ipsam  rem  definiam");  vide,  ne  melius  legendum  sit  „hic  ego  eam  definiam  rem. 

§.  49.  sed  quae,  ulla  (cf.  36  „cur  alienam  ullam  mulierem  nosti?"),  faciet, 
geret,  ut,  atque  comitatu  om. »),  si  quis. 

§.  50.  abfte  (item  paulo  post),  tu  dissimilis,  aut*  flagitioBum,  eiuis  (pro 
„eiu8"),  non  esses,  tu  om.,  AM.  celio,  factum  esse,  aut  impudentia  et  huic  et 
ceteris  magnam  ad  se  defendendum  facultaiem  dahit  (ut  Orell.  I). 

§.51.  e  vadens,  aut  scopulos,  videtur  esse^  dictis  p  (pro  dicitis  g)  =  dicitis 
quod),  lucei,  t(?)um,  insidiantibus,  domi. 

§.  52.     ceterum,  I.  lucullum,  fciffimi  (pro  „sanctissimi"),  sempitemi. ') 

§.  53.  rursus  dicere,  quis  (sed  vox  legitur  maxima  ex  parte  loco  eraso  atque 
obscurato),  possem,  est,  credendum,  illam,  lucei,  fuerit  ei,  non  locus  om. 

§.  54.     laborata  (cf.  §.   44),  viderentur  proferriy  et  gravissimum  testem,  in 

famat  atqj  in  fortunas  suas,  AMcelio,  potuisset severe  om.,  accipe  (accipere), 

negligere,  in  hospite,  quid,  at  tum  cii  petisset,  servis  om.,  negligere,  quid,  Ien(?)iter, 
ferre,  pmittet,  (videtur  esse  praemitteret). 

§.  55.  recitate  testimonium  luccey,  in  aliquam  vocem  putatis  ipsamque  pro  se 
causam  et  veritatem  possem  pro  se  mittere,  et  in  rea  (fort.  in  re  ipsa),  jUa  ora.,  esse 
om.,  auctoritas  om. 

§,  56.    ego  idem  (fort.   ego   idem  nec  etc,    cf.  30   „ego  idem  etc),  volvere 
venenum  isti  mulieri  vellet  dare  celius,  cf.  pro  Cluentio  §.  125.,  l  herennium  (ct 


')  Codicum  vetus  lacuna  sic  rectissime    expleta  est:  „«cd  etiam  proterva  meretrix  (sed  W:  „verti"}, 
cum  codice  Salisburgensi  aulico  M.  34,  ' 

')  Vetus  lacuna  sic  in  W  expleta  est:  quam  ad  rem  aurum  ohirei  an  non  dixerit,     Si  non  elc* 
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§.  49,   §.  25,   item  cod.  §.  55  praebent,  „luccey"  pro  I.  luccey),  abierit,  nemini, 

audistis 8U0  om.  (legitur  „au suo),   ob  om.,  commissam,  ut  alterius 

sceleris  suscipiendi  fuisse  causa  videatur  („causa",  quod  codices  (at  Salis- 
burgensis  „ut  alterius  causa"  etc.)  omittunt,  jam  Lambinus  eodem  loco  supplevit). 

§.  57.  sic  enim  est  ohjectum  (Halmius  conjecit  „sic  enim  objectum  cst"), 
UBU8  es,  certa,  oranis,  ac  quibus,  magnopere,  est  hiisne,  ut  66t  (in  fine  versus 
pro  „uti,  sed^^),  familiarisque,  proferendum  est,  hiisdem  in. 

§.  58.  iam,  ee  dna  ee  fcibat  (esse  domina  esse  scibat),  sin  enim,  cum  ser- 
vis  eiM»,  in  quo  loco,  esse  om,,  ob  hoc. 

§.  59.  proch  dii,  coniuctis  (pro  coBiuetis,  cf.  §.  40),  vidi  et,  dolore  I'  (pro 
„dolore  ul",  id  est  „dolorem  vel"),  e  sinu  e  gremioque,  senatnm  (se  natum),  oroni- 
bu8  om.,  ibi,  q>  (quam)  W»  super  lineam  et  in  raargine. 

§.  60.  restisset,  consulem,  ex  hac  ergo,  ne  parietes,  alium,  perhorreBcerct, 
haec  om. 

§.  61.     sit  paratnm,  est,  hiis  veneni,  huic  illae  lacrimae. 

§.  62.  delitescerent,  repente  om.  in  fine  versus,  prosilierent,  reprehendi, 
balncorum,  intiratim,  conicere,  commode  om.,  rccipetur  (reciperetur),  permufcatione. 

^.  63.     quenaro,  venen,   quin   primum,   iales  feminae  familiares,  etiam,  illam, 

»virtutem delituerunt   om.,   sint  cnim,  pyxidcm  om.,   coniecisse,  p   magna  vis 

fpcrraagna  vis?),  omnium,  se  oro.,  per  se  ipsam  (sed  W:  per  se  ipam  (per  ae 
ipsa  iam?). 

§.  64.  et  sine,  isti  ora.,  nam  necesse  non  paucos  fuissCj  „et"  ante  „com- 
prehcndi"  om.,  facile  posset  om.  in  fine  versus,  et  (pro  „eet"  =  esset),  qm  (vide- 
tur  j.quum"  esse)  tibi  tradidisset,  teneretur  om.,  ad  hoc  rogati  (Lamb.). 

§.  65.  meliori  terapore,  quara  tu,  in  om.,  veneni  pyxidem  om.,  quae  ii  iam 
crat,  omnium,  quo  (pro  „qrao  (quomodo),  colle(?)cati,  videre  ora.,  venissent,  etiam 
exitus,  cum  om.,  ftabilla. 

§.  66-  quTd  (ex  nquaero  id?),  miserit,  occulis,  hiis  eignis,  quos  quidkm  testes 
ego  iudiees. 

§.  67.  animus  primum  iam  videre  lentes  iuvenes,  atque  praesidiis,  locatoe, 
quonaramodo  latuerunt,  alvusne  ille  aut  equus,  quos,  „et"  ante  „tam"  oro.,  autem, 
coraprehenderint,  quam  valent,  in  conviviis  ora.,  deserti,  tridinii,  iudiciura,  com- 
messatorumque,  cf.  §.  35,  aspecttis,  et  lignorum,  oranis,  si  ora.,  si  me  audeant, 
videant. 

§.  Q^,  ac  clarissimorum,  inveniemvsj  sublevata,  inquit  om.,  cum  rem  tute 
non  ad  eos  non,  tibi  illam,  comparatam. 

§.  69.  sit,  cadere  non  videatur,  es,  vel  om.,  a  celio  quidem  non  est  factum 
(„non  est  factum"  apud  Orell.  I),  adolescente  fortasse,  non  est,  et  abte  W»,  apte 
W»  in  margine,  videretur. 

§.  70.  dicta  est  causa  a  me,  n(?)obi8,  dissentione,  fumantis,  hac  enim  lege 
(cf.  quac  supra  diximus  de  hoc  loco),  libidines  et  delicias. 

§.  71.  hoc  om.,  camurci  (item  panlo  post),  C  om.,  cesemi  (item  paulo  post), 
impudicitiam,  vetustatem,  nectiano  (paulo  post  „nectii"),  causa  est,  sunt  stupro, 
afwria,  et  maleficio,  emittendi. 


§.  72.     crimen  quaestionis,  aliquid  eiusmodi,  et  vestra  severitate,  (ctiscum 
quae  est  vera  lectio,  sine  dubio  abiit  in  »et";  omnes  reliqui  codices  „et  cum"  etc.) 
seiunctaro,   disciplinis,  hiis  capescendam,  is  autem  fuit,  velit  is  studiis,  nobiles. 
§.  73.     est  om.,  procos,  viro,  discessit,  et  eorum,  veteri,   et  clarissimi   (bis)* 
§.  74.     uraquam  ora.,  in  om. 

§.  75.  flexi,  ut  (ex  „et"?),  adulescentes,  paululum,  in  civitate,  qui,  eicianty 
crant,  q.'q,'  (quidquid?),  propulisset. 

§.  76.  iste  om.,  me  invito  me  kercule  repugnante  m£,  et  floressit  (ex  ecflore»ciit 
quod  Halroius  hoc  loco  postulat,  pro  „efnorescit"  (cf.  pro  Ligario  §.  4,  ubi  cod. 
Ooloniensis  ^et  flagitatus"  habet,  W  rectius  „efflagitatus",  praeterea  p.  13  nostr. 
diss.  et  app.  criticura  ad  §.  82,  §.  102,  §.  98,  §.  91  Sestianae,  §.  17,  §.  52  orationis 
de  harusp.  responsis),  quam  inserenda  om. 

§.  77.  effervisse,  inimiciciis  ferocitas  pertinatia  (Lamb.  ed.  H,  sed  addidit 
codicum  nvis"  post  „inim.,)"  sed  quem  etiara  minorum,  levi  vitio  pro  »minorara*, 
idem  error  iam  in  antiquis  edit.  legitur);  deferverint,  iam  ista  dies,  huic,  c(?)um, 
vestra. 

§.  78.  violatam  esse  (Lamb.),  cf.  pro  Cluentio  §.  118,  fi  turbulentus,  datur, 
vicinitate,  cf.  variam  lect.  ad.  §.  77,  coelius,  iniquitatura,  et  ad  inflammandam 
urbem,  ut  fiakius  conj.,  sed  W:  ,flammandam" ,  «cum  suis"  in  fine  versus, /t 
turpissimum,  fort.  ex  „et  turp",  ut  fiakius  codicum  lacunam  recte  explevit. 

§.  79.    misericordiae  vestrae,  nescios  (pro  ^vestros"),  uti  liberorum,  ante  hunc 

tara  ipsa  natura,  ^^  (quamquam),     n(?)ostro,  fako  (in  fine  versus),     atque  hunc, 

§.  80.    plenaro  spei  maximae  non  modo  maxime  non    aluisse  vos,  sed  etiam 

(fortasse  ex  „non  aluisse  vobis,  sed  etiam),  pert(?)ulisse,    si  nobis  (in  fine  versus 

et  repetitum  initio  insequentis  paginae),  adictum,  Subscriptione  caret, 

lam  operae  sit  pretiura  accurate  ostendere,  qualis  sit  rafio  codici  W  in  Caeliana  cum  aliis,  qui 

noti  et  collati  sunt,   lihris  mannscriptis,     Priusquam    autem   ad   eam  rem   demonstrandam  tran~ 

searaus,  notas,  quibus  in  distinguendis  optimis  codicibus')  usi  suraus,  explieemus  necesse  est: 

P  =  codex  regius  Parisinus,  7794,  saec.  IX. 

P>  significat  primam  manum,  P>  correctiones  antiqua  vel  reccn- 
tiore,  P»  correctiones  manu  multo  recentiore  factas. 
G  =  codex  Gemblacensis,  .'>345,  saec.  XII. 
Y,  =  codex  Erfuriensis,  saec.  XII. 
S  =  codex  Salisburgensis,  34,  saec.  XV. 
Col  =  codcx  Coloniensis  gymnasii  catholici  70. 
A  =  fragmenta  palimpsesti  Amhrosiani. 
T  =  fragmenta  palimpsesti  Taurinensis. 
W  =  codex  Helmstadiensis,  304,  nunc  WolfenhtUtelanus,  205.  saec.  XV. ») 


»)  Optimorum  codicum  collatorum  qualis  sit  ratio  in  Caeliana  et  Sestiana,  ostendimus  in  noatra 
diBsert.  p.  1 — 31  (cf.  praeterea  Oetlingum  in  diss.  antea  laudata  p.  1 — 22).  Ex  W  in  diss.  nostra,  quod 
antea  commemoravimus,  non  publicavimus  nisi  singulas  lectiones,  Caelianam  et  Sest.  speetantes.  Inde 
de  eiuB  origine  ostendere  non  potuimus  nisi  hoc,  quod  cum  P.  maxime  cobaeret.  (cf.  Kaysemm  in  reeen- 
eione  nostrae  diss.,  p.  418). 

•)  Qnomodo  pennulti  rcliqui  Caelianae  codices  eolUUi  et  veH,  Barbenmu  Garatonii,  quattmer  Lei' 
denges,  n  50,  91,  128,  12,  sex  Oxonienses,  T,    C,  H,  X»  •«  ^»  Palatimu  nonus^   quiaque   alU  fWolwt^  B«r\ 
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J^imo  aspectn  apertissime  prohatnr  codicem  W  proxime  accedere  nd  optimnm  et  antiqnissinmvi 
Parisinitm,  quippe  qui  primttm  permnltns  optimas  nc  P  proprias  lectiones  trndidit  iis  locis,  nhi 
GES  reliquique  codices  ant  minns  npfa  nnt  snfis  /nhn  prnehent.  Ita  in  P\V  fnlia  leguntiir, 
qualia  snnt,  ^.  4  idemque,  §.  7  aliqni,  §.  9  quond  (iit  videtur,  nani  vox  in  W  eo  compend.  scripta 
est,  qiiod  alias  „quod«  significat),  §.  9  dicam,  §.  11  initia  nctniis,  §.  12  se  viris  deditum  esse, 
§.  12  libidinis,  §.  \)\  andacter,  §.  17  eius  mendncium,  §.  17  milihus,  §.  18  domns,  §.  18  era, 
§.  20  cena,  §.  21  Hiam  hoc,  §.  24  naicius,  §.  24  nnfem  sif,  §.  23  et  conscins,  §.  23  njuif,  §.  26 
qutmim,  §.  25  si  quidem,  §.  2S  concessu,  §.  28  ffenns  hoc,  §.  30  deprecnri  vacntionem,  §.  30 
persona  versatur,  §.  30  snmpfum,  §.  34  plehei  (sed  W  plebey),  §.  35  videro,  §.  35  actns,  §.  36 
perpulerunt,  §.  36  parnsti,  §.  37  caecilianumne,  §.  41  atd  prolnpsionr,  §.  41  soli  iam  in  scolis, 
§.  45  vestra  prudentin,  §.  45  propfer  henevolentinm  fnrfe,  §.  .56  hnereri-t,  §.  57  /Wf'«i  i'n,  §.  59 
se  mori,  §.  63  equidem,  §.  64  temperantes,  §.  64,  tradendnm,  §.  (>5  iW  .s^',  §.  59  ^^/-o  .//  immortnles 
(sed  W  |>rocA  r/«<'  ?m.  ex  pmk  dii  im.)  §.  67  in  istnm  locum,^.  Vi  pnnlum,  §.  74  qnnerellae  (sed 
>V  querellae),  §.  72  velit  /.«,  (levi  vitio  pro  velit  iis)  §.  76  in  his  inm,  §.  78  urhem,  §.  43  lihet 
(levi  vitio  pro  „liquet",  quod  Madvigius  correxit,  reliqui  codices  „necesse  est"),  §.  26  ne  qnis 
(sed  W  „ne  quis  si«  etc,  ut  appareat,  quoraodo  factuin  sit,  ut  in  reliquis  codicibus  vocula,  quac 
est  si,  perverse  nasceretur,  qui  „ne  si  quis-<  ctc.  pracbent). 

Neque  alin  rntione  in  solis  codicihns  P\V  vernm  iis  inest  locis,  nhi  idem  non  servatum 
est  nisi  in  uno  ex  reliquorum  codicum  numero.  Ita  pracbetur  §.  14  cuius  PWE,  §.  23 
peroratam  PWG,  §.  26  di^^it  PWG,  §.  39  si  qni  PWG,  §.  42  reique  pnhlicne  PW  Colon., 
§.  44  profttsa  luxuries  PWG,  §.  63  dein  PWG,  §.  6S  dicntnr  l'WG\  §.  72  is  (iis)  autem 
\fuit]  PWE,  §.  46  Indns  PW8,  §.  37  egone  quid  velim  PW8,  §.24  movehnt  PWS„  §,  24 
causa  nifitur  PW8,  §.  30  in  hunc  PWS,  §.  67  quam  volent  PWS,  (sed  W  valent)  §.  16  cupidus  i) 


XXIII 


nensis  h  Beruevms  254,  qui  omnes,  excepto  Bernensi  I,  accuratissime  ex  Parisino  descripto  (cf.  p   20  diss 
nostrae).  vulgaris  sunt  pretii,  ut  nihil  fere  (cf.  tamen  §.  «2.  §.  18,  §.  43,  §.  40,  §.  76)  ad  e.nondandam  Caelianam 
ex  U8  desumi  possit,  inter  .se  cohaereant,  quoque  cx  communi  fonte  defluxerint,   in   diss.  nostra  p   23—25 
eiposuimus.     Solos  eos  libros  manuscriptos  olim  a  Lawlnno,   fM/fr>mi»ffo,   C.  Slf^phano,    ilrsh>o,   Monmio  iu 
recensenda  Caeliana  adhibitos,  qui  omnes  in  Gallia  scripsisse  dicuntur,  non  solum  ex  mcliore  fonte  deductos 
esse,  sed  etiam  haud  raro  verum  nobis  tradidisse,    p.  22  diss.    nost.    ostendimus.     Nihilo    minus    caute    in 
hae  quaestione  absolvenda  agendum  esse  constat,  quum  prorsus  dubitetur,    utrum    plures    re    vera    codices 
fuerint    necne.     Quod  si    igitur  liber   Ursi»i,   codex  vel  duo  codices  Lnffr,»a»di,  varia  loctio  margi»is  T^m- 
bim,  suspicionem  magnam  excitant,  —  codex  quidem  vetusf»s  Lnm1,i»i  ,'A  vndirts  Lambi»i,  cod.  C.  Stephani 
dtto  Mevimiani,  cod.  .S7.  Virto>-is,    in  dubitationem  vocari   non   possunt  -  dolendum    est,   quod  exhis   omnibus 
codicibus  non  exscriptae  sunt  nisi  singulae  lectiones.     Id  quoque  ignoratur,    utrum    hoc    ipso  tempore  ex- 
tent  an  deperditi  sint.     Quod  si  extant,  sinc  dubio  plures   eorum    in  numero  Parisiensium  latent.     Codicem 
saltem  »S7.    \  irtoris,  quo  Lambinus  usus  esse  videtur  (cf.  Madvigium  op.  acad.    I    q     425    not    2)    eundem 
esse  ac  Parisinum  7777,    Halmio   praeeunte    (II    p.    716)    demonstravit    Bnrwesins    (quae-st.    Tiill     specimen 
primum  ad  Cael.  or.  spectans,  Gottingae   1868  p.  9).     Inde  apparet,  codicem  .SV.    Victoris,    cui  Madvigius 
ohm  nmiiam  tnbuit  auctoritatem  (op.  acad.  I.  p.   421)  a»»o  1466  exr,>-af,a,i  esse  in  monasferio   St.    Victoris 
irrope  Parmos  stto.     Restat,  ut  addamus,  praeterea    permultos   extare   codices    Caelianae    nondum    collatos 
Ipsi  p.  26,  27  nost.  dissert.  quinquaginta  fere  attulimus,  Baricesius,  p.  13—20  suae  diss.  plures  investigavit* 
Omnes  mhil,  quum  duersitas  lectionis  ignota  sit,  valere  ad  conditionem  Caelianae  dijudicandam  satis  patet, 
neque  quisquam  (cf.  Barwesium  in  diss.)  ex  sofo  oratio»»,»  ordine  probare  potest,  qualis  sit  librorum  ratio. 
Nihilo  minus  plures  haud  ludigni    esse    videntur,  qui    accurate    excutiantur,    quum    Harlejanus    saec     XII 
Lagomarsimanus  n.  25  saec.  XIII  profiteantur.  * 

»)     Nihilo  minus  pro  certo  habemus  vocem,  quae  est    „cupidus«    ferri   non   posse    (cf    p    18    dis^ 
nottrae,  Oethng.  p.  20),  quamquam  Halmius  p.  1005  addit  „at  recte  dictum  videtur  cnpidfcs  de  accusatore 
ir»  et  »tudio  temere  abrepto,  qui  horainem  innocentem  iusectetur,  ut  pari  ratioue  testes   et   iudices  cupidi 


Midtis  denique  locis  consensus  codicum  PW  extat,  uhi  verum  non  minus  recte  etiam  in  aliis  lihris 
mamiscr.  trnditnm  esf,  nt  hene  haec  leganfnr  §.  18  aegro  PWGE,  §.  25  accederet  PWGE,  §.  32 
fratre  PWGE,   §.  -53   nfque   imaginihns  PWGE,    §.  32   suscenseat  PWGE,   §.  32   ac  si  loquetur 
PWGE,    §.  3r)   idemque   PWGE,    §.  37  vix  ferendi,  diceret  talis  pater  PWGE,    §.  39  atque   in 
volnpfatihns  PWGES,    §.  41    mulfarum  rerum  PWGE,   §.  44  gurgitis    PWEGS,    §,  52  spoliare 
ornamentis  spoliatricem  PWGE,    §.  57    vitia  ac  flagitia  PWEG  Col.,   §.  58  lam   (levi  vitio  pro 
tam)    PWS,  sed   S    recte   tnm,    §.  61   tanta  familiaritas  cum  Clodia  PWGE,    §.  67  fortunisque 
parcant  PWGE,  ^.m  infacefumVVfGY.,  §.72  instituimur  PWGES,  §.  79  cons<tYM*:<o«e  PWGE  ctc. 
Mngmim  jjraefereafnmilinrifatis  est  docnmentum,  quodpermulta,  quae  Precte  in  rasura  hahet, 
nt  suspicandum  sit,  librarium  primne  manus  in  scrihendo  errasse,  falsum  erasisse  verumque  statim 
intulisse,  eodem  modo  in   W  legnntur  ut  §.  3  aeqiie,  imrum,  §.  4  criminis  loco  (quum  P  non  raodo 
syllabain  „is«  in  rasura  praebeat,  sed  etiam  ante  „loco«  rasuram  indicet,  Halraius  bene  conjecit 
criminis  i,i  loco,  nisi  forte  exspectanius  criminis    isto   vel   eo   (sc.  primo)  loco,   quae    explicatio 
verbis  §.  3  probatur;    cf.  p.  14  nostrae  diss.     Sed  primum  insei-to   nihil  opus  est,    quoniam  ista 
verba  prorsus  in  universum  dicta  sunt,  neque  Rufinianus  de  figuris  sent.  §.  12  et    QuintUianus 
XI,  1,  29  locum  aliter  laudant  atquc  in  omnibus  codicibus  servatus  est,  §.  5  iecisse  (Inde  Halraias 
egisse  legere  vult,  at  fundamenfa  jacere  recte  dicitur  pro  Marcello  §.  25  ut  fundamenta  nondum 
qune  cogitas  jeceris,  pro  Murena  §.  14  iacta  sunt  fundamenta  defensionis,   cf.  praeterea   Phil.  I, 
1,  1,  Phil.  IV,  1,  1,  Phil.  V,  §.  30^  Phil.  VI,  §.  1,  pro  Flacco,  §.  4,  p.  5  nostrae  diss.  et  Kaysenim 
in  recenfione  eiusdem  diss.  p.  428,  qui  fundamenta  iecisse  probat),  §.  6  teste,  §.  8  taiem  te,  §.  14 
optimi  (sed  W  optimusque  ex  optimicmusqtie    in    ras.  secundae  manus),    §.  13  quis  civis,    §.  16 
qnamquam  (sed  P  quanquam  et  W  compendio  44)>  §•  ^^  ^^  ^^,  §.  19  est  (Lambinus  bene  erit, 
cf.  p.  5  nostrae  diss.  et   Kayserum    in  recensione  p.  426;  sed    acquiescendum    est   in  lectione 
vulgari),     §.  22    navare,     §.  24    asicii,     §.  29    coner,     §.  34    adulefcentvloj     cf.  p.  5  nostr.   diss. 
et    Kayserum    p.  424),     §.  35  haias,    §.   37  per  me  licebit,    §.  45   valetj    §.  48   valde,    §.  43 
obtecta,    §.  53    esse,    §.  59   di  (sed  W  dH),    §.  65   mimi,    §.  71    certe,    §.  74   cni  misero,    §.  78 
a  paucis,  §.  80  suis,  §.  63  equidem,  §.  52  dixit,    §.  71  camurti  et   (sed  W  camurci  et.    Halmius 
p  .1024  addit:  „sed  in  P  camurfi  et  in  ras.  ita  scriptum  est,  ut  spatium  deletarum  literarum  non  sit  ex- 
pletum."     Itaque  locum  sic  constituit  M  ♦  Camurtii  et  C  Caesernii.  Sed  non  videmus,  quid  deesse 
possit.     Spatium  deletarum  literarum  sine  dubio  ea  de  causa  non  est  expletura,  quoniara  is,  qui 
verba  loco  eraso  scripsit  (manus  prima  ipsa  fuisse  videtur)  insequens  praenomen  C,  quod  deeat 
in  cod.,  non  addidit).     Denique  PW  §.  34  praebent  moverunt,  sed  P  syllabam  „raov"  in  majore 
rasnra  primae  raanus  habet.     Quum  accedat,  quod  oratio,  quae  gradatira  surgit,   fortius   verbum 
postulat,  Halraius  allectaverunt  conjecit.     Ipsi  olira  p.  7  diss.   nostrae   tam  vehementer  moverunt^ 
Oetlingus  p.  16  suae  diss.  tam  valde  moverunt  legendum  esse  censuimus;  cf.  Kayserum  in  recens. 
p.  424.     Sed  nunc  vitium  in  sola  voce,  quae  est  moverunt  nobis  latere  videtur,   ut  locus  sic  for. 
tasse  restituendus  sit  ^cur  te  fraterna  vitia  potius  quam  bona  paterna  et  avita  et  usque  a  nobis 
cum  in  viris  tum   etiam   in  feminis  repetita  perlexerunt.^   cf.  pro  Flacc.  30  mulierem  imheciUi 
consilii  perlexit  ad  se,  pro  Cluentio  5  animum  adolescentis  perlexit.    Neque  pejus  cogitace  posr 
sumus  de  jjerpulernnt,  cf.  §.  36  Caelianae  candor  huius  te  et  proceritas,  vnltus  oculique  perpuleruni» 

dicantur".  Sed  assentiuntur  nobis,  Lambino  atque  Ernestio  praeeuntibus,  Madvigius  (op.  acad.  I,  p.  392 
tt  Kayserns  in  recensione  dissert.  nostrae  (Heidelberger  JahrbUchcr  27,  p.  422).  Valde  autem  est  dubi- 
tandum,  num  ncupidus''  mera  sit  glossa.  Quam  vocem  depravatam  esse  existimantes  locmn  sic  legi  pro-* 
ponimus:  ,,quod  quamquam  nec  sapientcr  et  me  invito  facit,  tamen  est  eius  modi  iudiees,  ut  magis  insectari 

videatur."  Tenendum  enim  est  primum,  quam  similia  sint  haec  compendia  „cupid^*^  et  niud^", 

deinde  quam  aptum  sit  hoc  ipso  loco  alloqui  iudices,  priusquam  orator  ad  novam  criminationem  diluendam  transeat. 


^y^sak^ 
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AccedU  praeierea,  quod  PW  haud  raro  eandem  profitentur  rationem  scribendorum  vocahu- 

Idrum.     Ita  haec  habent  ipsorum  propria,  §.  1  ocio,  ociosis,  §.  14  adsimulatae,  §.  14,  §.  23 

§.  53,  §.  61  suspitio,  §.  23,  §.  55,  §.  (>5  expecto,  §.  36,   §.  47  cotidie  (sed   §.  1  PWGE), 

§.  70,  §.  79  extinxitf  §.  63  solertiamy  §.  57  viciaj  §.  74,  §.  75,  §.  38  adulescens  (sed  §.  38 

etiam  G),  §.  69  commentitiam,  §.  75  eiciant,  §.  23  afuit,  §.  33  existat,  §.  31,  §.  34,  §.  40, 

§.  43,  §.  61,  §.  73,  extitisset  etc,  §.  78  adflixit,   §.  13  audatia,    §.11  ceperamus  pro  coe- 

peramus,  §.  66  inlustrari,  §.  40  carthae,  §.  20  redeuntis,  §.  26  legis,  §.  2S  illustris,  {Pin- 

luttri),  §.  67  omnis.     Denique  cum  G  in  his  consentiunt:  gravis  §.  28,  omnis  §.  57,  fu- 

mantis  (etiam  E)  §.  70,  obiciuntiir  ^.  45,  §.  50,  §.  72,  contempnis  §.  50,  equitis  §.  5. 

Maximum  aufem  et  gravisfnmum  eft  signnm  simillimae  originis,  quod  in  PW primum  eadem  muUa  le- 

vioris  et  gravioris  momenti  menda,  qnae  maxima  exparfe  etiam  in  reliquis  librts  manuscriptis  inveni- 

untwr,  nt  sine  duhio  antiquissimo  inm  tempnre  exorta  esse  videantur,  extant.  Ita  haec  aperte  falsa  vel 

rainus  apta  leguntur,  §.25  ut  qui  (G»  recte  et  qni)y  §.27  deest  qui  in  hortis  fuerit,  §.  30  si  ^t/a 

est,  §.  33  sin  illo,  sed  ex.  illn,  §.  35  et  nt  verear,  ij.  37  mihi,  §.  40  (tliqun  (G'  recte  alia),  §.  41 

et  interdum,  §.  42  aliquid  (T  nliqui  Indua,  at  of.  llalmium  p.  1014  ad  hunc  loc.  et  p.  29  nostrae 

diss.,  ut  verba  palimp.  damnanda  esse  videantur),  §.  44  quodam,  k^.  45  quoquo  modo,  §.  47  de- 

disset,  (quum  Arusianufi  Messius  locum  sub  voce   dedo  laudet,  apparet  dedidisset  legendum  esse. 

Eadim  forma  et  ^.  2S  C&el.  et  i^.  47  orntionis  de  hnrusp.responsis  restituendum  est,  ubi  in  codicibufl 

ytedissent  et  dedisset  inest,  ut  priore  loco  cum  Hervagio  qui  totani  adolescentiam  voluptatibus  de- 

^iidiasent,  posteriore  nisi  primo  se  dedidisset  iis,  quorum  etc.  legatur;  cf.  pro  Caelio  §.  45  antimi* 

lihidini  deditus,  pro  Sestio  §.  45  nisi  me  unum  sibi  dedidissent,  quum  populo  grat.  ageret  §.  13 

ni»i  me  constrictum  domesticis  hostibus  dedidissent.     Postremo    loco    solus  G  dedidissent   (reliqui 

dedissent)  servavit,  pro  Sestio  §.  45  omnes  cod.  male  dedissent  praebent,  sed  verbis,  quae  sequuntur, 

ostenditur,  dedidissent  scribendum  esse.     Quod  si  Halmius  ad  Cael.  §.  28  p.  1009  notavit:  dedi- 

dissent  Hervagius,  fort.  recte,  ut  est  §.  47 ;  cf.  tamen  pro  Roseio  Amerino  §.  18,  Div.  in  Caecil. 

§.4,"  repugnare  videtur,  quod  vol.  II.  pars  1  p.  34  ad  §.  18  Roscianae  dicit:  dedidisset  coniecit 

Reisig;  at  cf.   Div.   in   Caec.  §.  4  qiii  nie  ad  defendendos  homines  -  -  dedissem,   nisi  utroque  loco 

dedere    restituendam    est^),    §.   49   geret,    §.  52     ceterum   (ceterorum  cod  St.  Victoris    rectius, 

nos   p.  12  diss.  tuorum  conjecimus),  §.  53  sempiternam,  rursus,    §.  54  credendum,  elaborata,  et 

gravissimum,  in  hospite,  servis  deest,  at  cf.  Madvigium  op.  ac.  I.  p.  402,  p.  30  nostr.  diss.,  Kay~ 

iernm  in  recens.  p.  422),   §.  59  ibi  (cf.  Halmium  p.  1020,   cum  Garatonio   fortasse  rei  publicae 

ex  r.  p.  legendum   est,  cf.   de   har.   resp.  §,   4  quanta   impenderet  proceUa  rei  publicae)    §.  59 

patrueli,  consulem,   §.  60  aliam  (S  recte  alhim),  §.  63  hominum,  §.  65  quae  si  iam  erat,  §.  65 

(mnium^  est  etiam  exitus,  §.  67  locatos,  quonammodo,  et,  §.  68  sublevata,  §.  68  deest  inquit,  (at 

cf.  p.  29  nostr.  diss.,  Oetlingum  p.  8,  ubi  demonstravimus  inquit   ex    dittographia   exortum  pro 

glossa  esse  habendum)  §.  68  sit,  §.  70  hac  enim,    §.71  deest  C,  §.71  et  maleficio,  emittendi, 

§.  72  disciplinis  (fort.  ei  disciplinae,  cf.  13  nostr.  diss.,  quam  nostram  conjecturam  probavit  Kay- 

■ents  p.  428  recensionis  suae),  §.  73  discessit,  §.  78  datur,  §.  79  quamquam,  §.  1  Atratini,  §.  9 

in  hunc  M  Caelium  (verba  M  Caelium  glossam   esse   ostendimus   p.  9  nostrae  diss.  nota  3.  cf. 

§.  10,  §.22,  23,  67,  77,  56,  29  ejusdem  orationis.    Nos  recte  vidisse  confirmat  Kayserus  p.  421. 

lam  Maretus  ad  Catil.  II  §.  14  eadem  verba  dd^evit,  quod  his  demum  diebus  in  eius  commen- 

tario  invenimus),  §.  23  a  facto,  §.  24  cuius  modi,  §.  24  remaventur,  §.  26  videantur,  §.  62  reci- 

peretur,  §.  12  dioersisque  inter  se  (Coloniensis  rectius  diversisque  et  inter  se,  sed  Lambino  obtem- 

perandum  est  divereisque  atque  inter  se  pugnnntibus  etc.  scribenti,  §,  19  accersitus,  §.  56  nemini 

(cf.  Halmium  p.  1019),  §.  39  ac,  §.  55  deest  esse,  §.  57  ut  esset,  §.  60  conantem  (post  conantem 
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aliquid  deest;  cf.  p.  7  nostr.  diss.  et  Kays.  p.  425  in  rccens.,   qui  turbare  omnia  supplevit,  nos 

suadere    leges   perniciosas    vel    atque    rem   publicam   delere    conantem),     §.   28    iUustres    (post 

iUnstres    deest   cives.    cf.    §.  73,    §.  43,    pro   Balbo    §.  54,    in  Vat.   §.  4o',    p.  8    nostrae    diss. 

ot    Kayserum    in    recens.    p.  425),     §.  49   aquis   (cf.  p.   13   nostr.   diss.,     Kayserum   p.  426; 

legendum     esse    censemus,     ut    olira    conjeceraraus,    equis\     §.   55    dignitatis,     deest    aliquid 

post   dignitatis ;    lacunam    explevimus    olira    p.  28    nostr.    dissert.   voce ,    quae   est   humanitatis, 

quod   Kayserus    p.  428    laudat.      Tenendum    est    enim,    hoc   loco    etiam    dignitatis    non    ser- 

vatum   esse  nisi  in  palimpsesto  T  et  in  W,  ut  piura  antiquo  tempore   excidisse  videantur,    §.  50 

perturpe  aut  {perturpe  ac  Kaysero  probante  p.  428  restituimus  p.  17  nostr.  diss.),   §.  79  \urbine 

aliquo  aut  subita  tempestate   (ac  subita  tempestate,   eodem    Kaysero  laudante  p.  17   nostr.  diss. 

conjecimus),  §.48  ab  eius  (S  recte  ab  huius),  ^.  3S  j^otesf,  §.48  concessis  (Ernesti  recte  concessn, 

cf.  §.  28  daticr  enim  concessu  omnium  etc,  Oetlingum  p.  19  dissert.  suae,  Kayscrum  in  recensione 

p.  429),  §.  51  insidiantes  (sed  W  insidiantibus,  S  rectius  insidiandis,  nisi  mavis  insidiando,  quod 

Halraius  bene  conjecit),  §.  57  magnopere,  §.  56  volvere  (T  recte  evolvere),  §.  74  deest  umquam, 

quod  A  servavit,  §.  73  viro  (A  homini,  quod  receptum  est;  utrumque  bene  dici  posse  patet,  cf! 

p.  29  nostr.  diss.  et  apparatum  criticum  ad  §.  33  orationis  pro  rege  Dej.,  ubi  Halmius  viri,  quod 

cod.  Fuldensis,  Gissensis,  tres  cod.  Modii  et  Priscianus,  qui  II  p.  168  locum  laudat,  servaverunt, 

praetulit,  reliquis  libris  optimis  Gembl.,  Gud.  2,  Erfurt.,    Salisb.,  Helmstad.   optimi  hominis  nec 

tibi  ignoti  praebentibus),  §.  55  testimonium  luccei  (sed  W  luccey). 

Deinde  autem  PW  soli  ex  notis  miro  modo  multa  vitia  levioris  momenti  communia  habent. 
Etenim  quum  haec  in  utroque  codice  extent,  quae  sunt  §.  20  aUreclas,  itidices  etiam  (!),  §.  22  con- 
ditione{l),  §. '27  aliquod  {\),  §.20  cedisse{\),  §.  b  et  §.  43  ordinntissima,  §.  36  partwi  {\),  §.63 
iUam  (!),  §.  18  medeanimo  (sed  W  ex  dittographia  medea  medennimo),  §.  51  domi  (!),  §.  51  ut 
dictis  (!)  §.  27  reminierit  W>,  (inierit  W*  in  margine),  §.  67  deserti,  §.  66  miserit,  §.  71  vetusta- 
tem  (!),  §.  73  veteri  (!),  §.  78  coelius  (!)  §.  80  falso,  §.  79  uti  Uberorum  ex  nl  (vel)  liberorum, 
§.  55  possem  pro  se  mittere  (!),  §.  58  esse  domina  esse  scihat  (!),  §.  54  negligere,  accipere, 
ferre,  §.  9  potuisti  (etiam  E),  §.  14  defenderat,  tenendi,  GE  recte  delendi),  apparet,  libra- 
rium  codicis  W  Caelianam  descripsisse  ex  exemplari  P  simillimo,  ut  aut,  quod  falsum 
invenit,  religiose  non  mutaret,  aut,  quod  multo  verisimilius.est,  ea  quae  scripsit,  non  intelli- 
geret,  sed  nihiio  secius  in  suum  librum  transferret.  Quam  levis  in  talibus  fuerit  emendatio, 
reliqui  probant  codices,  in  quibus,  exceptis  paucis  locis  §.  66,  §.  46  (hic  PW  soli  habent 
labore  fiendi,  quod  Madvigius  egregie  in  labor  offendit  mutavit;  cf.  quae  supra  de  hoc  I. 
dicta  sunt  in  varia  lect.),  §.  54  (PW  soli  actum  cum  petisset,  Lambinus  ex  cod.  et  T  ac- 
tum  si  comperissef,  nisi  lectio  cod.  S:  actum  cum  comperisset,  praeferenda  est,  quoniam 
apparet  cum  multo  facilius  excidere  potuisse  quam  si),  ubi  alia  pejora  vitia  praebent, 
verum  inest.  Uno  denique  loco  GE  pluresque  alii  codices  aliquid  ex  optimo  fonte  hau- 
serunt,  quippe  qui  verba  §.  8  atque  etiam  isti  dignitati,  quae  necessaria  sunt  (cf.  Kayserum 
in  recens.  p.  418,  p.  18  nostrae  diss.,  Oetlingum  p.  14)  quaeque  Aegrotius,  vetus  grarama- 
ticus,  p.  2269  tuetur,  servaverint.  Lacuna,  quae  in  cod.  PWS  nonnullisque  deterioribus 
inyenitur,  inde  nata  est,  quod  olim  aberratum  est  ab  aetati  ad  digQitafi.  Restat,  ut  addamus, 
etiam  in  ceteris  orationibus  PW  solos  ex  notis  similiter  mira  communia  menda  tradidisse. 
Quorum  permagno  ex  numero  talia  commemorare  sufficiat,  qualia  sunt  pro  Sestio  §.  49 
semel  P,  sed  correctum  est  ex  semi,  quod  inest  in  W,  §.  72  gavioleleliorea  (cf  Halm. 
p.  956),  §.  115  maxima  plaudatur  pro  maxime  pl.,  §.119  iUi  pro  iUe,  §.117  cons.  ore 
ipsi  pro  consuUo  rei  ipsi  (!).  §.  120  egita  p.  R  pro  egit  apud  populum  Romanum,  §.  133 
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toamhuam  (sed  W  addidit  syllabara  es  insequentis  vocis)  pro  tabula  (!),  de  dorao  §.  8  illi 
rerunt  pro  illi  senserunt  (!),  §.  10  novi  consilii  capienda  pro  novi  consilii  capiendi^  §.  18 
potuisse  pro  fuisse  et  (!),  §.  18  ea  me  pro  a  fame  (!)  §.  19  haheri  oratio  est  pro  haheri 
oratio  potest  (!),  §.  19  triumphos  pro  triumphis,  §.  22  proconsuli  pro  proconsule,  §.  25 
animo  modo  pro  animo  quoquomodo,  §.  40  a6  Oppio  pro  a6  Appio  (!),  §.  42  ciu«  pro  ca«, 
§.  63  retunderam  pro  rettuderam  (!),  §.  111  a  tanacras  simulacrum,  sed  W  athanacras 
simulacrum  pro  a  Tanagra  simulacrum ,  §.  139  omnia  et  coruncanis,  sed  W  coruncani 
rectius  pro  omnia  e  Tib.  Coruncanii  (!),  cf,  Halm.  p.  901  ibique  reliquarum  codicum  lectiones, 
Quae  cum  ita  sint,  iterum  apertissirae  elucet,  librarium  codicis  W  non  descripsisse  nisi 
ex  archetypo  aliquo  codici  P  simillimo. 

Sequitur  igitur  ex  his,  quae  disputavimns,  ut  facile  aliquis  arbitretur,  codicem  W 
ex  ipso  Parisino  deductum  esse,  praesertim  quum  id  gravissimi  sit  momenti,  quod 
uterque  liber  manuscriptus  in  Gallia  exaratus  praefer  multas  ejusmodi  lectiones, 
ut  verum  vel  aliud  memorahile  erui  possif,  non  solum  miro  modo  saepissime  eadem 
leviora  et  graviora  omnis  generis  menda,  sed  etiam  permulfis  locis  eas  egregias  et 
proprias  lecfiones  iis  locis  solus  servavif,  uhi  in  reliquis  codicihus  aut  falsum  aut 
minus  aptum  inesf.  Accedif,  quod  idem  consensus  efiam  in  ceferis  orafionihus  non 
deesf.  Quam  ad  rem  accurate  demnnstrandam  plures  alios  afferamus  necesse  est 
locos,  quos  PW  soli  ex  nofis  rectissimr  ef  emendafissime  fradiderint.  Ita  optime  in 
utroque  codice  legitur  in  or.  quum  pop.  gr.  egit:  §.  1  precafus,  §.  2  mihi  (etiam  S), 
et  si,  §.  5  assecufi ,  §.  7  et  inaudifa,  §.  8  idem  qui  (etiara  S),  §.  10  perfecit,  §.  10 
civinm  (etiara  G),  §.11  auf  populnm,  referrenf,  grafiae,  de  solemnt  religione,  sed 
P  de  solem  de  religione,  W  egregie  de  solempni  d'  religione,  ut  sine  dubio  legendum 
sit  de  solemni  deorum  religione,  quod  Halmius  hoc  loco  divinavit,  §.  12  oppius, 
§.  13  decertare  (etiara  S),  nolui  quod  ef  vincere  (etiam  S),  §.  16  honorihusque,  §.  16 
qui  sunt,  fuerunf,  erunf  (cf.  turbas  reliq.  codicum  apud  Halm.  p.  854),  virtute,  sa- 
pientia,  gloria  princeps  (cf.  Halm.  p.  854),  oratio  fuit  quemadmodum  accepi  tripartita, 
§.  17  in  quo  (etiani  S),  per  me  unum,  §.  21  quoniam  me  quattuor,  facinorum  sin- 
gula  (cf.  Halra.  p.  856),  §.  22  opfime  merifis,  §.  23  ulciscendi  (etiam  S),  §.  23 
verba  qui  addidit  —  dissolvif,  quae  in  P  raanus  sec.  rec.  male  addidit,  W  solus  non 
hahet,  pro  Balbo  §.  2  indices,  §.  7  huius  crimen,  §.  18  violatur  a  viHufe,  §.  18  causa 
totius  (levi  vitio  pro  c.  potius),  §.  25  privatus,  paternus  (etiam  G),  §.  29  homines 
(PW  levi  vitio  omnes,  reliq.  cod.  om.  vocem),  §.  30  moris  ac  iuris,  §.  33  nec  quidquam, 
§.  36  superiore,  §.  37  esse  salvum  velit,  maiestas  §.  39  generis  aut  studio  reipuhlicae 
ii  ah  (sed  W  rectius  cum  Ascensiana  I  oraittit  ii),  hercules  ipse,  §.  43  et  adsunt 
principes,  adsunf  civifafes,  §.  45  de  iure  (PW  de  iuri,  ora.  rel.  cod.),  §.  50  aqui- 
lium,  honum  qui  vivit,  camertium,  §.  53  masone,  §.  55  conjici  cerimoniaquef 
§.  56  invidiosorum,  §.  59  pro,  urgtiefur  (W  levi  vitio  urgentur),  §.  65  cogitate]  de 
domo  sua  ad  pontijices:  §.  1  di  (W  seraper  dii),  §.  5  primam,  §.  6  tuos  a  te  iam 
pridem,  §.  7  te  iam  Hlius,  ufrum  est  fempus,  §.  8  me,  §.  10  quam  fames,  §.  13  nc, 
flagitahat  (etiam  G),  annonam  esse  dicehant  (etiara  G),  §.  18  a  caede,  §.  19  dela- 
turos  potissimum,  §.  25  abiectam,  §.  26  a  quo,  fratricida  (sed  W  fratricidia)^  §.  27 
henevolentiae,  §.  31  quasi  isti  aut,  §.  32  praetermittam,  §.  34  hodie,  §.  34  suscipiet 
iam  liberos,  §.  36  vestrae  sint  aetatis  (iam  Palatinus  IX),  ne  qui  dolus,  §.  37  adop- 
tabat,  §.  39  contionibus,  §.  40  in  contionem  (G),  §.  46  ac  si,  §.  49  plerisque  in  boniSf 
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§.  52  romae,  §.  57  qui  eam  si  iam  esset  ignoto  (etiam  G),  §.  58  eorum,  §.  62  senatui 
consules  vocabanf,  §.71  sed  vero  isti  (G),  §.  76  exussif,  §.77  in  te  P.  Fontejus  vitae 
necisque,  sed  W  in  te  p.  fonte  eius  vitae  necisque  (l),  ut  iterura  apertissime  appareat, 
librariuni  diligentissime  descripsisse,  quae  non  intellexit),  §.  79  diu,  fidulio,  §.  83 
illius  Cinnani  femporis  noluit  (sed  W  Cinani),  §.  88  mihi  tale  populi  iudicium; 
§.  95  me  (sed  habet  W  ante  conscientia),  §.  98  cara  pafria  est  (etiam  Palat.  IX), 
§.  101  assensu,  §.  101  eo  (G),  p.  r.  Maelio  (et  Pal.  IX),  §.  106  sedes  (sed  W  levi 
vitio  cedes),  §.  110  tu  igitur,  et  modestia,  §.  121  aut  eram,  §.  122  quam  proposueram, 
§.  123  reperiretis,  §.  125  hona  sua  (etiara  cod.  Lagoraars.  8),  §.  131  dedicari  tu  in 
civis  (sed  P  dedicarit  uin  civis),  §.  136  iussa,  §.  139  omnia  et  coruncanis  P,  rectius 
W  omnia  et  coruncani,  inde  Halraius  omnia  et  Tih.  Coruncani,  G  et  quorum  canii 
(!!),  §.  138  pontificum  iure,  §.  137  ofi  (otii),  a  aequitum  nota  doloris,  §.  143 /ruc<ttm 
reciperandis  (sed  W  recuperandis),  §.  141  quae  uordissimi  (W  rectius  quecordissimi, 
inde  Halmius  vaecordissimi),  §.  141  se  meque  (W  levi  vitio  se  neque),  §.  140  dela- 
tatum  sunt  ad  vos  pontifices  et  post  (postea  W)  omnium  (hoc  W)  sermone  celebrata 

P,  delatasfis  ad  vos  pontifices  et sermone  celehrataW;  latet  in  eo  hoc  ndelata  est 

res  ad  vos  pontifices  et  post  omnium  sermone  celebrata,  quod  in  ordinera  verborum 
recipiaraus;  possis  etiam  conjicere  delata  est  res  ad  vos.  pont,  et  post  omnium  ho- 
rum  sermone  celebrata;  pro  Sestio:  §.  12  belli  casumque  (sed  W  b.  cesumque  ut 
videtur),  §.  12  breve,  §.  14  se  offerunt  insectantur:  (PW  levi  vitio  insectanter),  §.16 
libidine  insani,  §.  17  nomine  appellem,  oculis,  §.  17  hocine  (W  hoccine),  §.  23  vita 
plena  et  conferta  voluptatibus,  adeunda,  §.  20  erat,  §.  26  meque  etiam,  §.  26  m£ 
(initiura  est  mancae  vocis  memoriam),  §.  27  deprecerare,  vestis  facta,  §.  29  mihi 
cum  fratre  cum  patre  eius  erat  (at  cf.  Halm.  p.  939),  §.  33  tibi  tute  legasti,  §.  35 
metu  et  pericido,  §.  36  nec  vero,  §.  36  pertimui  nimium  (a)  me  timidum,  §.  37 
italia  cuncta,  §.  39  omnes  erant,  §.  44  plaga  mihi  sanabilis,  qui  imposuisset  (sed 
PW  que  levi  vitio  pro  qui),  senatum  consules,  r.  p.  sissent,  §.  46  essem  unus  deditus, 
dolorem  aliquem  suum,  §.  47  qui  superessent,  §.  49  improbos  cives,  §.  55  etiam  ad- 
probantihus,  §.  57  de  hoc,  nullis  rebus  repetitis,  §.  58  esse  dicamus,  magnam  iUum, 
certis  rebus  imperatis,  §.  59  tulit  gessit  qui  (Sed  W  totum  locum  desperatum  ac 
lacunosura  sic  habet:  constrictum  videri  tulit  gessit.  qui  et  ipse  gessit.  qui  et  ipse 
hostis  ficit  populi  Romani  etc.  Sine  dubio  in  W  vestigia  sunt  veri,  quippe  qui 
verba  praebeat,  quae  in  omnibus  reliquis  codicibus  desunt.  Fortasse  locus  sic  res- 
tituendus  est :  constrictum  videri  eum,  qui  et  ipse  bellum  gessit,  qui  et  ipse  hostisfuit 
populi  Romani  et  acerrimum  hostem  in  regnum  recepit,  qui  conflixit,  qui  signa  con- 
tulit  etc.  Verba  enim,  quae  sunt,  tidit  (quod  corruptum  esse  videtur  ex  heUum), 
gessit,  suo  loco  mota  sunt,  atque  librarius  olim  aberravit  a  qui  ad  qui.  Restat,  ut 
addaraus,  in  solo  codice  P  lacunam  inesse  quindecira  fere  literarum,  quae  si  vacuum 
spatium  spectamus,  his  expletur  eu  <f  z  ipe  beUu  gessit),  §.  64  civitates  liberas,  §.  66 
qui  locus  orbi  terrae,  §.  QQ  aut  flandae  (G),  §.  67  aliquando,  §.  73  permutatione, 
§.  77  criminami  Sestium  (G),  §.  78  certe  non  fuit,  (sed  W  certa  ut  videtur), 
§.  79  interfationem,  §.  80  temere,  §.  86  virtute  vidimus  (G),  §.  87  veUet  ereptum 
{P  veUet  e  re  P  tum  (!),  W  veUe  te  re  p.  tum  (!),  in  reliquis  codicibus 
sunt  mira  menda),  §.  90  iure,  §.  91  dissipatos,  §.  91  ecferitate  (W  efferitate), 
§.  97  negotii  gerentes,   est  igitur  ut  ii  sint  (sed  WE  igitur  ut  hii  sint),   §.  102 
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eeferas  (W  efferras),  §.  115  quoniam  optimo  cuique  impertitur,  §.  117  consuUo 
rei  ipse,  PW  soli  cons.  ore  ipsi),  stantes  ei  manibus,  §.  122  o  ingratifici,  disertissi- 
mus,  %  123  totiens,  miliens,  §.  124  venit  et  se  populo  JedU,  §.  130  cum  ille  omnes 
prope  Metellos  (sed  W  oni.  aie),  §.  131  reditusqui  natalis  (Halmius  reditusque  na- 
tahs\  §.  133  tahulam  sese  scriptorem  esse  diceret  (sed  P  toamhuam  essese  scriptorem 
esse  diceiPt  (!).  \\  rectiiis  toamhuames  Jefe  scriptorem  esse  diceret  (!),  cf.  Halmium 
p.  978),  §.  139  hi  auctores  huius  dignitafis  atque  imperii  (G)  §.  144  actorem;  in 
Vatinium  testem :  §.  1  si,  ad  rogandum,  §.  2  paucis  meis,  §.  3  in  hoc  (G),  '§.  6 
responden,  §.  8  ne^no  consuetudinem  meam,  nemo  humanitatem  (G)  ac  vere, 
§.  8  in  memorinm,  §.  9  non  est  sane  requirendum,  honi  viri  (G),  §.  10  sed 
ut  tecnm  cum  homine,  non  solum  (G),  §.  13  ahs  te,  §.  14  futura  (G),  §.  15 
nttebas  (levi  vitio  pro  sciebas),  §.  16  aedilicium,  §.  18  post  sedentibus,  duohus 
non,  ecquando  (W  etquando),  §.  19  clnrissimi  (cf.  Halm.  p.  991)  labefactatam,  per- 
versam,  rempuhlicnm  putasti  (G),  §.  21  in  re  puhlica,  ah  tahula,  §.  22  maiestatem, 
§.  23  eam  rem  puhlicam,  isdem  (G),  pervei-tere,  §.  24  moHem,  §.  25  ante  aliquanto, 
§.  2G  ergo  (G),  tuus  ille  (G),  impurissime,  §.  27  />iw/^a«  /am  (G»),  §.  29  quotiens, 
§.  31  /6ie/o,  §.  .^2  ut  nisi  (W  levi  vitio  ut  michi),  §.  33  etiam  illud,  §.  41  qui  cum 
mitem  eius,  noUs  etc. ;  de  haruspicum  responsis:  §.  2  ^ofc«f,  §.  3  vastitatem  ea  sua 
?;.  5  mho  dignitatis  om.  PW,  ylnmle,  labefactam,  §.  8  s^naf/.  C.  quae,  §.  14  «ena^/ 
consuUis,  §.  30  //6f^/Yi/a  (es/).  At  in  iis  aedibus  recte  W,  iiberast  •  atinis  aedibus  P, 
§.  40  igitur,  §.44  omnihus,  §.  55  ei  foHasse,  extingueretur,  cogitanti,  §.  54  recupe- 
rarnt  iOX  ^.  5S  domus,  §.62  «//^«/(G);  e/.  ^roi;/«c//.  cons:  §.  3  perversae,  omnia, 
§.  i»  ejpetdum  esse,  §.  13  cu,»,  §.  22  Servili,  §.  25  puhlici  consUii,  §.  34  antea, 
?5.  38  esse  commendati  (G),  §.  44  si  hoc  (G)  etc.  Sed  haec  sufficiant,  ne  longi  simua. 
Nuo  enmi  tempore  hanc  optimarum  codicum  PW  iectionum  gregem  aUis  exem- 
plis  augebimus. 

Quamvis  igitur  consensus  codicum  WP  tantus  slf,  quantus  in  omnihus  reliquis  lihris  manus- 
cnptis  non  extat,  tamen  nullo  modo  prohari  potest  W  ex  Parisino  ipso  descriptum  esse. 
Quod  nohis  accurate  erit  demonsfrandum. 
Primum  uterque  codex  suam  prnehet  rationem  scrihendarum  vocum.  Quum  in  codice  P  genetivus 
secundae  dechnationis  eorum  vocabulorum  literam  vocalem  ante  exitus,  qui  sunt,  us  et  um  prae- 
ben  unn  ;[>;Uu]  raro  in  /  cadat,  ut  talia  legantur,  quae  sunt  caeli  §.  3,  §.  9,  §.  15,  §.  35,  §.  53, 
§.  bl,  §.  .0,  dodi  §.  17  ojjtci  §.  55,  testimoni  §.  55,  henijici,  malefici,  industri  §.  74,  quum  praeter 
proemtum  §    08,  Jincxisse  §.  55,  necUxisset  §.  54,  relicuus  §.  51,  §.  56,  qur  §.  64,   §.  66,  revpe- 

7T  't  '  r'!''::rf  '^'  ^^'"'"''  ^-  ^^'  opterendae  §.  46,  conlocaret  §.49,  §.64,  adfuLe 
§.  53,  ndt.nuer,f  §.  61,  adpeteref  §.  47,  ndjinis  §.  34,  sumministrantur  §.  20,  literae  vocales  u 
pro  -,  et  0  pro  u  non  solum  in  exitu  superlativorum  {humanissumo  atque  optumo  §.  2  et  sic 
saepiBsirae),  sed  etiam  m  his  reperiantur,  quae  sunt  luhido  §.  2,  S.  10,  S.  12,  S.  44  8  53  8  78 
lacn^ae  §.  61,  revoHar  §.  6,  volnus  §.  15,  voltis  §.  18,  avom  §.  34,  vorsentur  ^J bl]  rdiquom 
l'  37,  quum  denique  saepissime  voces  syllaba  in  pro  /.,  incipiant  in  inpune  §.  78,  inpudentiam 
§.  Ihmndudum  §.  69,  tnbeciUum  §.66,  §.  67,  inpenderet  §.59,  inpudentia  §.'50,  inmensa  8  29 
^npmhcus  §.  30,  inlecehrae  §.  12  etc,  apparet  haec,  quae  attulimus,  omnia  antiquissimum  spectare 
tontem,  ex  quo  ohm  librarius  codicis  P  hausit. 

Omnihus  autem  illis  locis  codex    W  a  vulgari  haud  recedit   oHhographia,  quae   vocatur 
Accedit  (cf.  exempla,  quae  supra  p.  16  coUegimus),  quod  P  primum  accusativum  pluralis 
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tertiae  declinationis  in  is  pro  es  cadentem  saepissime,  W  rarius  servavit,  quod  praeterea 

m  W  semper  e  pro  ae  atque  oe  et  talia,  quae  sunt  michi,  nichil,  hii,  scola,  scalor,  cotidie 

wcundus,  solempnis,  confempno,  dampnare,  existere  etc,  saepissime   y  pro  i,   in  primis  in 

nominibus  propriis  (ymago,   ayunf,  pompeyus,   dyone,   luceyus,  tyberim,  hayae,  ytalia  etc.) 

mvemuntur,  quod  denique  /  pro  c,  atque  e  contrario  c  pro  t  in  W  saepissime,  in  P  rarius 

extat.     Quae  cum  ita  sint,   negari  non  potest,   utrumque  codicem  diversam  tradidisse  ra- 

tionem  vocabulorum  scribendorum,  alterara  (codicis  P)  antiquissimum  fontem  spectantem, 

alteram^  (codicis  W)  a  vulgari,  quae  haud  raro  est  codicum  Germanicorura  et  Gallicorum, 

saec  XI— XV,  velut  Tegernseensis  illius  nobilis,  nunc  Monacensis  18787,  non  recedentem' 

Gravioris  est  momenfi,  quod  mulfa  vitia   insunt   in  P,  quihus   W  caret.    Primum   hic  commemo- 

randa  est  ^er/«r6a</o  ista  gravis  Joliorum,  qua  duae  Caelianae  partes  loco  motae,    §.  18— §.  28 

et  §.  28 -§.36,  inter  se  permutatae  sint.     Codex  Parisinus,  quum  sine  dubio  plurimorum  nunc 

eollatorum  codicum  fuerit  unicus  fons,  non  est  mirandum,  quod  ista  permutatione   permulti  libri 

manuscripti  laborant.     Verum  autera  verborum  ordinem  cum  codice  SaUsburgensi  JV5.  34  et  tribus 

deterioribus  Leidensihus  servavit   W.    Addi  liceat,  maxirae   esse   dubiura,   num   librarius  codicis 

W,  qua  fuit  imperitia  latini  sermonis,  id  perspexisset  vitium,  quod  multos  alios,  qui  descripserunt 

quorumque  nonnulli  fortasse  peritiores  fuerunt,  effugerit. 

Deinde  P  permidta  in  sinyulis  vocibus  admissa  hahet  menda,  quae  omnia  in  W  non  leguntur. 
Profitendum  quidem  est,  plurima  non  minus  negligentiae  librarii  deberi  quam  levioris  esse 
momenti.     Quorum  gregi  adnumeranda  sunt  haec,  quae  sunt  §.  2  cusa  (causa),  discendisset 
(descendisset)  §.  3  vnriae  (varie),  aeque  (aeque),  §.  11  quam  in  (qua  in),  quomodo   (quo- 
quo  modo),  §.  12  aUquod  annus  (aliquot  annos),   §.  13  Jacinerosis  (facinorosis),   §.  15  de- 
«cr^-  (diserti),  §.  18  coh  j^ossit  (coli  posset),  §.  19  quaeri  (queri),  §.  21  co?i*M/cn(i'(consu- 
lendi),  §.  23  dionne  (dione),  qui  esf  (quid  est),   §.  24  ad  (at),   quU*ut  hic   (quid   aut  hic, 
sed  W  quid  hic  auf),  levifer  (W  leniter,  ut  videtur),  venditasse  (ventitasse),   §.  26  quia  ut 
apsunt  (qui  aut  absunt),  §.  28  ungenta  (unguenta),   habere  (haberi),  §.  30   auctore  missae 
(auctore  emisse  W,  pro  n.  emissae),  §.  31  capud  (caput),   negare  (W  solus   recte   necare 
sed  in   ras,),   opugnandum   (oppugnandum),   §.  34  deremi  (diremi),   §,  36  plurimaqui  (W 
rectius  j>lurimumqui),  quitumultuaris  (W  quid  timultuaris  levi   vitio),  potest  (potes),    cal- 
citat  (calcitiat),  §.  37  quidicam  (quid  dicam),  §.  38  hortus  (W  ortos  pro  hortos,  ut  in  co- 
dicibus   langobardicis   literis  scriptis),   cummearent  (commearent)    §.  39  cursim  (cursura), 
cumillos  (caraillos),   §.  40  doctissimus  (doctissimos),    §.  41  ali   (alii),  multae  enim  (multa 
enim),  cnsus  (casu),  §.  42  inveniretis  (inveneritis),  iactu  (tactu),  §.  43  alienis  (alieni),  §.  44 
ad  (at),  liheri  (libere),   dilitiae  (deliciae),  maturae  (mature),   convium  (convivium),  §.  48 
merefricis  (meretriciis),   §.  49  sin  hoHis  (si  in  hortis),   §.  50  procaxqui  (procaxque),   di»- 
cripsi  (descripsi),  non  tibi  (nura  tibi)  §.  51  habitahant  (habitabat),  necarentur  (necaretur), 
§.  52  divinxit  (devinxit),  §.  56  causam  (causa),  §.  57  luxuriaes  (luxuries),  servus  non  esse 
servus   (servos  non  esse  servos),  hixuriae  (luxurie),    §.  59  acervissimum  (acerbissimum), 
§.  60  ehceaf  (eliciat),  §.61  lucinio  (licinio),  §.  63  coicere  (W  conicere  pro  conjicere),  §.  63 
quin  sit  (quin  sint),  §.  64  Javella  (fabella),  §.  6^  prosilere  (prosilire),  §.  65  auleum  (aulaeum) 
§.  66  sine  illo  (sine  ullo),  §.  67  cogar  (cogam),   §.  70  dekcias  (delicias),  §.  73  carissim* 
(clarissirai),  §.  74  hahiit  (abiit),  §.  76  aetafis  (aetati),  §.  77  quot  (quod)  etc.     Nihilo  minus 
plura  gravioris  momenti  vitia  codicis  P  correcta  extant  in   W.     Quum  enim  ejusmodi  cor- 
ruptelis,   quae   sunt  §.  6  torrensis  (forensis),   §.  9  nequamquam  (neqnam),   §.  17  militibus 
(milibus),  §.  18  causam  iam  (causa  iam),   §.  26  et  quidem  (equidem),  §.  31   nobis  etiam 
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(noblli,  sed  etiam),  §.  Mfaliaris  (farailiaris),  §.  34  cotidiae  foedera  ferrireSy  (cotidie  foedera 
ferires),  §,  36  devictum  (devinctum),  §.  42  pleriqne  ut  autem  iratus  (plerique  autem  iratos), 
§.  43  romanorumque  (majorumque),  §.  44  reperiretur  (reperietur),  §.  46  lociis  (iocus),  §.  50 
siq  (si  quae),  §.  51  aurium  (auri),  §.  52  non  dedita  si  (non  dedit.  ita  si),  §.  62  remittant 
(rem  istam),  §.  68  manu  misit  (manu  missi),  §.  71  exercitare  (excitare),  §.  78  mtdiebris 
(muliebri)  careat,  quum  in  prirais  haec  rectissime  in  W  legantur,  quae  sunt  §.  12  tam  ex 
(  P  tamen),  §.  47  tot  iam  menses,  ut  Lambinus  voluerat  (P  tottamenses),  §.  57  lustra  (P 
Ulustria,  sed  W  vocem  in  rasura  habet),  §.  58  ad  eam  rem  ipsam  parato,  ut  Madvigius 
divinaverat  (P  ad  eadem  rem),  §  61  aiunt  huic  P.  Licino,  ut  Madvigius  egregie 
conjecerat  (P  aiunt  hoc  P.  L.) ,  §.  75  qua  ex  vita  {xuhita  P),  §.  76  significant 
(P  significat,  sed  W  sigt ,  altera  lineola  inter  a  et  g  spectatur),  §.  77  effloressit  (sine 
dubio  pro  ecflorescit,  quod  Halmius  p.  1026  flagitat,  cf.  quae  in  varia  lectione  de  hoc  loco 
diximus  (P  florescit,  sed  ante  primam  syllabam  aliquid  erasum  est),  manifesto  apparet 
librarium  codicis  W,  qua  erat  ignorantia  latini  sermonis,  non  ex  suo  correxisse  ingenio, 
sed  ex  codice  aliquo  descripsisse,  qui  lustra,  signlficant,  qua  ex  vita,  ecflorescit  cum  Salis' 
hurgensi  (sed  hic  efflorescit),  tam  ex  cum  GE,  sed  tot  iam  menses,  aiunt  huic  P.  Licinio, 
ad  eam  rem  ipsam  parato  solus  ex  notis  servaverit.  Restat,  ut  addamus,  etiam  in  ceteris 
orationibus  permultis  locis  vitia  codicis  P,  quae  saepe  occurrunt,  in  W  non  inesse,  Sed 
de  hac  re  suo  tempore  nobis  plura  erunt  proferenda. 

E  contrario  codex  W  permultis  mendis  singulorum  vocabulorum  refertus  est  iis  locis, 
quos  P  sanos  tradidit.  Quod  non  est  mirandum,  si  nobiscum  reputamus,  librarium 
codicis  W  negligenter  et  imperite,  quod  supra  iam  est  indicatum,  in  negotio  suo  ver 
satum  esse.  Quorum  vitiorum  magnum  si  respicimus  numerum,  facere  non  possumus, 
quin  profiteamur,  librarium  codicis  W,  qui  in  una  Caeliana  plus  ducenties  alia  vitia 
admiserit,  maxiraa  ex  parte  in  levioribus  peccasse.  Quorum  omnium  quum  in  varia 
lectione  supra  mentio  sit  facta,  hic  rei  demonstrandae  causa  afferre  sufficiat,  in  pri- 
mis  parapraphis  haec  mendose  legi,  quae  sunt  §.  1  staret  (stare),  iudicio  (iudicium) 
putat  (putet),  nos  (vos),  §.  2  quiquam  (quicquam),  niteretur  (niteretur),  si  noluit 
(si  voluit),  §.  3  autem  parum  (aut  parum),  posset  (possit),  poterunt  (potuerit),  §.  4 
auditis  (audietis),  §.  5  ahjectum  (objectum),  que  (quae),  letissimos  (lectissimos),  nobis 
(vobis),  §.  6  promulgata  (pervulgata),  homines  (hominem),  §.  7  qua  (quam),  dicebat 
(decebat),  §.  8  altrum  (alterum),  posset  (possit),  vellet  (velit),  §.  9  quid  ut  (qui  ut), 
§.  10  ac  quem  (ad  quem),  §11  umquam  (bis),  §.  12  sicut  (sicuti),  nos  (vos),  simi- 
labat  (simulabat),  §.  13  melioris  (meliorum),  peccuda  (pecunia),  §.  14  adsimilatae 
(adsimulatae),  quihus  (quibuadam)  etc.  Culpa  archetypi  fuisse  videtur,  quod  W  his 
gravioribus  inquinatus  est  mendis  §.17  flagitare  (flagitatae),  §.  3  poterunt  (potuerit), 
§.  7  parentem  tuumque  (parentemque  tuum),  §.  76  propulisset  (propulset),  §.  79 
nescios  (vestros),  §.  78  vicinitate  (in  civitate),  §.  75  cioitate  (vicinitate),  §.  68  illam 
(allatam),  comparatam  (compertam),  §.  67  lentes  (lautos),  §.  57  certa  (cetera),  §.  56 
abierit  (objecerit),  §.  38  mensura  (versura),  §.  26  cena  feduxit  (cenasse  se  dixit), 
§.  18  abire  (obire),  §.  63  etiam  (eam,  fort.  ex  deinde  qui  eam  provinciam  susceperint, 
quum  necessarium  nobis  videatur  pronomen  relativum  repetere),  §.  39  utrum  (verum), 
§.  36  fuit  (venit),  §.  19  solet  (vellet),  §.11  fuit  infamia  (sine  infamia),  §.  13  et 
corporibus,  §.  14  optimusque  et  firmus  (sed  maxima  ex  parte  in  ras.),  §.  44  vicina 
(vitia),   §.  47  queratur  (quaerat),  §.  67  comprehenderint  (comprenderint),  §.  55  re- 
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citate  (recita),  §.  53  lucei  (luccei),  §.  47  se  (sese),  §.  42  directa  (derecta,  itemque 
§.  38),  §.  67  et  §.  35  commessationes,  §.  62  delitescerent  (cf.  de  har.  resp.  §.  55  et 
app.  crit.  ad  §.  61  or.  pro  Caecina),  §.  29  deficiet  (deficiat),  §.  25  luxuria  (luxurie)  etc, 
presertim  quum  ea,  quae  §.  67,  §.  55,  §.  53,  §.  47,  §.  42,  §.  38,  §.  29,  §.  25,  §.  35  minus 
apta  leguntur,  etiam  in  PGE  vel  GES  extent.  Neque  dissirailiter  in  ceteris  orationibus 
W  peculiaria  plurima  praehet  menda,  sed  plerumque  levioris,  saepe  levissimi,  rarius 
gravioris  momenti. 

Sed  ad  aliam  gravem  veniamus  diversitatem  exponendam.  Codicem  W  multis 
omissionibus  singulorum  et  pluriura  vocabulorum  laborare  p.  XI  iam  indicatum  esL 
Ita  in  Caeliana  quoque  plus  octogies  lacunosus  est,  uhi  nihil  in  P  deest.  Primum  haec 
plura  omittuntur:  §.  8  ea  -  -  - poUteque,  §.  13  quodam--turpioribus,  §.  13  cum  tristi- 
bus--graviter,  §.30  aurum --daretur,  §.  27  si  licet,  §.  38  et  clementi  patri,  §.  45 
non--copiam,  §.  45  et  honis  artihus,  §.  49  atque  comitatu,  §.  53  non  locus,  §.  54 
potuisset  -  -  sei'vere,  §.  56  audistis  -  -  -  re ,  §.63  virtutem  -  delituerunt,  §.  64:  facile  posset, 
§.  65  veneni  pixidem,  §.  67  in  conviviis,  §.  76  quam  inserenda.  Singulae  voces, 
quibus  maxima  ex  parte  carere  haud  possuraus,  hae  omittuntur,  quae  sunt  §.3  quod, 
§.  4  haec,  §.  5  praesenti,  §.  7  meum,  §.  9  omnem,  pudore,  que,  §.  12  et,  §.  14  impro- 
bos,  etiam,  etiam,  §.  15  a,  §.16  eius,  semel,  iterum,  est,  §.18  in,  et,  quidem,  pelio,  §.  23 
etiam,  quod,  §.  24  eius,  §.  25  delectantur,  §.  26  modo,  §.  30  qui  irato,  §.  32  mihi, 
§.  33  ex,  §.  34  pacem,  viris,  §.  35  que,  §.  36  fuisti,  §.  37  sumam,  facis,  est,  §.  38 
cuiusy  sumptibus,  §.  39  et,  hac,  §.  40  honeste,  §.  41  iam,  §.  42  huic,  §.  45  agendo, 
§.  46  esse,  §.  50  tu,  §.  55  illa,  auctoritas,  §.  56  ob,  §.  58  esse,  §.  59  omnihus,  §.  60 
haec,  §.  62  repente,  commode,  §.  63  pixidem,  se,  §.  64  isti,  et,  teneretur,  §.  65  in,  viderSf 
cum,  §.  67  et,  si,  §.  69  vel,  §.71  hoc,  §.  73  est,  §.  74  in,  §.  76  iste.  Quarum  lacu- 
narum  plurimas  negligentiae  librarii  deberi  profitendum  est.  Accedit,  quod  fere  omnes 
non  extant  nisi  in  solo  codice  W.  Aberravit  enim  oculus  scribentis  §.  8  a  quod  ad 
que  (propter  similia  compendia),  §.  13  a  clarioribus  ad  turpiorihus,  §.  13  acMwi--cMm, 
§.  54  a  negligere  -  -  acciperet  (WP  accipere),  §.  56  a  dicere--de  re,  §.  63  a  testium-- 
testes,  §.  76  a  quam--quare,  §.  27  a  si--si,  §.  53  a  non--non.  Merae  negligentiae 
prae  se  ferunt  speciem  hae  singulorum  vocabulorum  omissiones :  §.  3  quod,  §.  5  prae- 
senti  (in  fine  versus),  §.  12  ef,  §.  15  a,  §.  18  in,  et,  §.  35  que,  §.  39  kae,  et,  §.  50 
tu,  §.  56  ob,  §.  60  haec,  §.  62  repenfe  (in  fine  vers.)  §.  63  se,  §.  64  et,  §.  65  in,  §.  67 
est,  §.  74  et,  si,  §.  73  in,  §.  34  pacem  (in  tine  vers.),  quorura  numero  etiam  haec  ad- 
dere  possumus,  quae  sunt,  §.  14  improbos  (in  fine  versus),  §.  64  facile  posset  (in  fine 
vers.),  §.  45  non  —  copiam  (omittitur  hac  totum  orationis  membrum  in  fine  versug, 
ut  librarius  proximum  praetermitteret).  Multae  aliae  lacunae  ortae  sunt,  simili  voce 
modo  praecedente  modo  sequente,  Itaque  explicari  potest,  quomodo  factum  sit,  ut 
haec  a  librario  omitterentur :  §.  9  omnem  (propter  orationem,  quum  compendia  similia 
sint),  §.  9  que  (propter  qui),  §.  14  etiam  (pr.  quibusdam),  §.  16  iterum  (pr.  alterum), 
est  (pr.  eius),  §.  23  etiam  (pr.  eodem),  quod  (pr.  quod),  §.  26  modo  (pr.  non),  §.  30 
qui  (pr.  quin),  §.  7  meum  (pr.  mea),  §.  4  haec  (pr.  praesens  et  maestitia),  §.  32  mihi 
(pr.  inimicitias),  §.  33  ex  (pr.  est),  §.  37  facis  (pr.  factis),  §.  37  est  (pr.  est,  quod 
sequitur),  §.  38  cuius  (pr.  eius),  sumptihus  (inter  suis  et  sustentaret),  §.  42  kuic 
(propter  homini,  corapendia  sunt  similia),  §.  45  agendo  (inter  dicendo  et  cogitando),  §.  46 
esse  (propter  causam ;  respicias  compendia),    §.  58  esse  (propter  eius),    §.  64  isti  (pr. 
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viri)  §.  65  «»*,«  (pr.  oirf.-.,«,<),  cm  (pr.  oUuaula).  §.  69  ,:H  (pr.  w?™).  8  71  koc 
(pr  loco),  §.  76  Mte  (pr.  interpoAs).  Nihilo  minu,  compluribus  locis  singulae  omit- 
tuntur  voces,  ubi  nuUo  modo  de  librarii  negligentia  est  cogitandum.    Etenim  quum 

r;-     ^9^T,  ?'*•"'  "^Tt.  '""'  §•  V'«''"-«,  §.  14  etian,,  §.  16  ,a«e<,  §.  18  q,,ide,n, 
Rl.0   §.  2b  deleclantur,  §.  30  ,>«<<,,  §.  36/„,V,-  (Lamb.  p.  67  ed.  11:  verbum /«,-^;- 
«sst.tu.,  quod  in  plensque  libris  manuscr.  desideratur),  §.  37   „„„am,  §.  40  l,L,te, 
§.  59  ommbm,  §   62  eom,»orf«,  §.  63  p{^ide,n,  §.  64  teneret,,.;  §.38  .«  ci«™e»^,>«(r,- 
§.  40  el  bom,  art,bu,,  §.  49  atq,.e  comitat,.,  §.  65  veneni  plxidem,  §.  67  m  co„vivii, 
.perte  apparet,  I.brarium  codicis  W  has  lacunas  iam  invenisso  i„  archetvpo  suo,  a 

lJtZ7'  TT,  ".  ";;  """"  J"''"  '^'"''  ''"'"^  »"'  •■'''^"''"<"  "»'  nlgligenter 
omittendi.    Restat,  ut  addamus  praeterea  codicem  W   g.  .34  mri,,    S.  24  ei,,,    S   41 

lam  (cf.,  quae  i„  varia  lect.  de  hoc  I.  dixi.nus)  haud  male  omittere,'  quum  non  solum 

vtr,,   qua  vocc  carerc  possumus,  ex  alienis,  sed  ctiam  ,■,•„.,,  quod  iam  apud  Orellium 

non  leptar  neque  necessarium  est,  ex  «„.,  ortum  esse  videatur.     De  uno  deniaue 

loco  plura  nob.s  sunt   disserenda.     Etcnira  §.  30  i„  W    totum   orationis  membrum 

quod  est  a„rum  ,umpt,.m  a  Clodia,  venen,,,.,  q,.ae,it,„„,  q„od  Clodiae  daretur  deest 

^.iZ;!  W  "'  ""'"T  "'  ""«'"'""  '?"<=""■'«».  de  aberrando  cogitemus,  prohibel 

pnmum  W  .pse,  qu.  praebet  ver,at„r  „t  ,licit„r,  mediis  omissis,  deinde  Halmius  p. 
1010,  quod  est  grav.ss.mum,  ad  hunc  loc.  addit:  „a  Clodia  P.  i„  ,■„,.,  etiam  verba 
venenum  quae.t,,,,,,  q„od  Clodiae  daretur  pa.tim  in  ras.,  partim  super  lineam  in  P 
scnpta  sunl,  sed  a  pr.ma  manu,  ac  vidctur  librarius  ipsc  i„  scribendo  deerasse". 
Sequ.  .g.,„r  nob.s  vdetur  ex  h.s,  «t  codice,  PW  ei„,n,odi  lih,;nn  „,n„„sc,:  archet,jpum 
^e^ent,  ,n  quo  .llaverba  „o„  eMaiant,  quae  postea  partim  secuucla  manus,  plrtim 
pr  ma  .p.a  s.ne  dub.o  ex  aho  codice  in  P  addidit.    Q..od  si  W  ex  P  ipso  derivatus 

Hnel  "^S^  ''  '""^™  '^  '"  -"■"  --•"-  '--""-'.   n-  non  super 
Atque  e  contrario  gravis,i,n,.m  et  certi,,in,„m   dicrsifati,  d  te,tlmo„i„,„.   „„od  non  ,olum 
P>''det.am  vel  omne,  vel  plurimi  reliqui  codice,ii,,ocislac„„i,  l,a„d  carent,  ubi   (V  ,Ju,  veuZ 
>ervav,t.    Quod  accuratissime  nobis  erit  demonstrandum 

P  ZZllt  rtaeJ'°f  ""T^Xr"  •'"'l™"''  ''"''  P^^"""^*'  «J"»^  -g"g-««  '■■''-rii  codici, 
S  «q  M  S  ir        .  T'  ^  '"  ^^  "'  '"  *''"'  '■''"'  '^S""'»'^  ™a^,V,«^,-6„s  §.  1  (cf.  de  domo 

WeWnf  8  73t  s  rr-^T-j"  ''7,^""  ^'""""'^  '"'•''"•-•«•«e  om.),  §.66'c„,.L„  co^r 
^ril  loi''i  ^'  V  '  ^"  A^-  ^  ''""''  ^-  ^  ''"'  '"  P  «le^iderantur.  Sed  multo  gra- 
vons  est  momen ,,  quod  .n  orat.ombus  cod.  P  haud  raro  ejusmodi  lacunas  ouae  onum 
plerumque  ra  omnibus  libris  manuscriptis  inveniantur   antiouo  t.Lr..!  "*''   1"»»;   q"™ 

IT...  ......  tradidit.    Ita  in   CaLna  ^^^^^^lT^^^^^^^^^^  ^IV  ^rjS:^ 

rrlus  sibtoo.^^^^^^^^^  tT^-  ""  *^"/'  ^'^^^  ^""^  ^^^^'^^«  «-"-'-  «^  ^'•--  ™'^'o, 

et  Lambmum  (ed.  II)  mvemtur,  quamquam  in  talibus  certa  oratoris  ratio  vix  statui  Dotest   8  9^ 

TriU  cLrct^r    ;  T"'  ^^  omnibus  codicibus  lacunosum  praeter  Coloniensem,  qui   ex  satis 
penU  conjectura  iafem  te  ....  honunes  e.istiment  habet  (cf.  p.  25  nostr.  diss.)  vari    ab  editoribus 
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tractatum  esse,  apparet  ex  nota  Halmii  in  appar.  crit.  p.  10()2.  Restat,  ut  addamus,  codicem  W, 
ex  quo  primo  aspectu  talem  tc  omnes  esse  existiment  eruendum  est,  quique  Klotzii,  ordine  ver- 
borum  paulum  mutato  talem  tc  f.sse  omnes  existiment  scribentis,  conjecturam  confirmat,  aperte 
ostendere,  quomodo  lacuna  sit  orta.  Librarius  enim  aberravit  a  te  ad/e.  Deinde  Halmius  ad 
§.  35  haec  notavit:  vt  vel  S,  ora.  G;  nt  om.  PE;  fort.  ut  severissimisj  ut  nihii  intcrciderit,  sed 
vel  et  f(t  inter  se  confusa  sint."  8ed  ut  vel  severissimis  verum  esse,  quum  nexus  tuni  codex  W 
docet,  qui  sobfs  cum  8  fit  vel  sorvavit,  ut  de  ea  re  vix  sit  cogitanduni,  quod  7(t  vel  ex  bona  conjec- 
tura  natuui  sit,  quum  supplenientum  non  solum  non  ost  levioris  naturae,  sed  etiam  uterque  codex 
diversam  spectet  origineni.  Tcnendum  est  denique,  quam  facile  f(t  ante  fd'  intercidere  potuerit! 
Ncque  dissimili  modo  §.  39  in  W  (et  palftnp.  T)  solo  inest  et  ut  hanc  tf(  vitam  etc.  Repetitione 
enira  particulae  finalis  opus  est  propter  novum,  quod  sequitur,  subjectum  (cf.  §.  64,  §.  74).  At- 
que  ibidem  paulo  infra  Kayserus  ex  Hahnii  conjectura  scripsit:  qui  nihil  in  vita  expetundum 
pvtaret  etc,  sed  post  delectarcuf  nobis  f(f,  quod  bene  quadrat,  multo  facilius  evanuisse  videtur 
quam  qtii  (q'),  quod  fortassc  ij.  42  post  cnpintur  et  §.  63  post  deinde  desideratur.  Praepositionera, 
quae  est  /n,  W  sohfs  §.  40  cum  G  (sed  hic  in  ras.)  servavit,  ut  rectissime  legatur  si  hoc  in 
nrbe.  Quamvis  ibidem  post  verba,  quae  sunt,  f(t  non  solffm  meretrix^  fortius  verbum  postuletur 
(cf.  p.  9  nostr.  dissert.  et  Kays.  in  recens.  p.  423),  tamen  in  lectione  codicis  S.,  qui  veterem 
lacunam  his  explet  verbis:  sed,  etiam  proterva  meretrix^  ea  potissimum  de  causa  acquiescendum 
est,  quoniam  idem  etiam  in  W  legitffr.  Quae  cum  ita  .sint,  Halmio  p.  1016  dicenti  ^illa  lectio 
non  ex  codice  aliquo  integriore  deducta  est,  sed  pro  suppleraento  prudentis  alicuius  Itali  habenda" 
assentiri  non  possumus.  Tenendum  est  enira,  utrumque  codicem,  eodem  saeculo,  alterura  in 
Italia,  alterum  in  Gallia  scriptura,  ex  satis  diverso  fonte  deductum  esse.  Neque  minus  recte 
§.  50  haec  in  solo  W  extant:  ohliviscor  iam  iniurias  tuas,  quod  ex  Servio  ad  Aen.  II,  148  et 
/,  203,  ex  Arusiano  Messio  sub  voce  ohliviscor  jara  inventum  erat.  Sed  monendum  est,  in  P 
ante  Clodinm  aliquid  csse  crasura.  Accedit,  quod  iujurias  tuas  jara  apud  Larabinum  in  raargine 
ed.  II  legitur.  Praeterca  §.  54  solus  W  non  raodo  iUis  artibvs  (Larab.)  atque  ibidem  „in  insi- 
diis  doctissimi  horainis"  cura  palirap.  T  rectissirae  tradidit,  sed  etiara  §.  55  dignitatis.  Hoc  loco, 
quo  etiara  esse,  quod  praecedit,  in  oranibus  codicibus  deest,  p.  29  nostr.  diss.  post  integritatis 
vocem,  quae  est  humanifatis,  probante  Kaysero  in  recens.  nostr.  diss.  p.  428  inseri  voluimus, 
quura  aegre  aliquid  desideretur,  quod  voci  crfideli  opponatur,  cf.,  quae  supra  de  hoc  loco  diximus. 
Deinde  Halmius  §.  56  vocein  causa,  non  servatam  nisi  in  S  (sed  hic  alterius  causa)  supplet 
post  ut.  Sed  codici  W  obtemperandum  est,  in  quo  solo  rectius  inest  ut  alterius  sceleris  susci- 
piendi  fuisse  causa  videatur.  Quera  locum,  de  quo  p.  12  not.  5  nostr.  diss.  aliter  judicavimus 
(cf.  Kays.  in  recens.  p.  427),  eodera  raodo  constituit  Lanibinus  in  raargine  ed  II.  Recte  autem 
§.  57  Halmium  vidisse  sic  est  enim  objectum  conjicientem,  testatur  AV,  ex  quo  solo,  ordine  ver- 
borum  paulum  mutato,  hoc  restituendum  est:  sic  enifu  est  objectum  (Larab.  II  sic  enim  objectum 
esf).  Neque  raulto  infra  §.  6'2  in  oranibus  codicibus  ut  desideratur,  quod  non  servatura  est  nisi 
m  solis  WS,  quodque  apud  Larab.  in  ed.  II  legitur.  Ibideraque  hoc  optirae  solus  W  cum  dete- 
riore  Leidensi  D  tradidit:  vfficfiumqffe  traderet,  ut  Lambinus  iam  scripserat.  Rectissime  autem 
soltfs  IF§.  71  cum  palimp.  A  (?)  maleficio  tamen,  denique  §.  78  et  (?)  habet.  Etenim  hoc  postremo 
loco  ex  vestigiis  cod.  W,  in  quo  inest,  et  fratre  fi  turpissimum  latronem  eripnisse  et  honestis- 
simum  adolescentem  oppressisse  videatur  suscipandum  est,  et,  quod  oranes  codiccs  praeterraittunt, 
quodque  ex  Bakii  conjectura  receptura  est,  potius  in  //  abisse  quam  de  fic  cogitandum  esse. 
Quae  cum  ita  sint,  apertissime  probatur,  librarium  codicis  W  non  ex  P  ipso  hausisse.  Neque 
is,  qui  inscientiam  latini  sermonis  sexcenties  prae  se  fert,  antiquas  illas  duodeviginti  Caelianae 
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lacunas  ex  sno  ingenio  recfe  supplevit,    quarum  etiam  ab  iis,    qui  codicem  Salisburgensem   peri- 

tissimi  exaraverunt,  non  inventae  sunt,  nisi  quae  §.  G2,  §.  56,  §.  35  extant.      Id  salteni  pro  certo 

affirmare  possumus,    librarium  codieis  W  ca,    quae  sunt  dignitntis  §.  56,  et  copiosc  §.  29,  taJem 

fe  omnps  esse  existiment  §.  «,  W  iflanr  protercn  meretri.v  %A*dj  nt  vel  §.35,  tnmpu  §.71,  non  de- 

fiumpsisse  nisiexalio  codice  archetypo  nntiqnissimo,  in  quo  myiltn  extabnnt,  qnaein  ctteris  ernnuerant. 

Sed  non  solttm    W  soltt.s  Jtnnd  rnro  nntiqttas  codicnm   lacnnfts  recte  expJetns   frndidit,    sed 

etiam  nt  in  aliis  orationiJ^ns   ita    in    CncJinnn    qnoqn^   compJnrihns    insit/nitns   est  sinqiilis 

aliis  lectioniJtns.     Ita  minoris  pntii  sunt  haQc:  Jtnmmnndam  §.78,  impndicitinm  §.  7l,  §.41) 

ttlJa  (at  cf.  §.37  cnr  nliennm    nJJam  mnJieretn  nosti),    %.  bO  Jlagitiosnm,  §.47  advocavisset, 

§.36^«rco  et  tenaci,  §.42  con.spemefnr,  i^.bi)  vidi  ^7^.32  opns,  relinqnitnr,  §.  16  neque  enim  (W 

om.  eius,  sed  enim  apud  Lamb.),    §.   14  hnbeat  (ne  crimen  hnbcref  palimp.  T  §.  56),  ^.22 

torqneri  (cf.  §.  14  hnc  et  iJJnc  torqnere  nc  jJectere ;  at  scntcntia  potius  requirit  dctorqueri), 

§.60  ergo,  §.26  haec  prima  pars  (P  hnc),  §.32  nnnc  ngo  modice,  ne  longins  progrediar, 

cf.  pro  Sestio  §.  14  sfd  ngam  modernte  ctc,  sed  protitendura  est,  locum  bene  sic  constitui 

posse:    ntinc  agam  modice,  w'  longins  progredinr.     Melius  ferri   possunt    neqtie  spernenda 

sunt  haec:  §.  1  hnins  cnnsne  (cf.  pro  rege  Dej.  §.1:  tum  in  hac  cansa  ita  tne  mtdta  per- 

turbant,  cf.  praeterea  prooemium    FJncrinnne,  SuJinnae,   orationis   pro   Rabirio  Post:    sed 

hnius  etiam  ipsius,  qui  commisif,  senfpttfiam,  pro  Cluentio  §.  1  haec  questio  constifnta,  §.  1 

pro  Caecina  in  rnnsn,  pro  Roscio  Am  §.  1  in  hnc  cnnsn,  §.  3  or.  pro  Quinctio   qni  hanc 

catisam  etc.     Videtur  igitur  cum  W  logendum  esse  huius  causar,    sed   Ciceroncm  in   his 

variasse  docet  §.  l  or.  pro  Archia  poeta,    ubi  hniusce  rei   legitur),    §.  6  perjtnxi  (Lamb. 

annot.  ed.  II.  p.  67:    JiJtri  Memminni  habent  p<'/y//Mu'),    §.17    acromtnodnsfis  (codex  Zam- 

hini)y  §.  32  inteJligas,  §.  34  ef  fortissimi  (Lamb.  ed  II.  ac  in  margine),  §.  68  uobilissimorum 

nc  clarissimorum,    §.  45  dispufavi  W*,   §.  51  auf  scopulos,  §.  63  pertnagna  vis   (nam  sic 

ex  vestigiis  cod.  W  erucndum  esse  videtur  p  mngnn  vis  praebcntis),  §.  67  aspccfus,  §.  68 

inveniemus  (Lamb.,  cf.  §.  iSQ  vpperiefnr,  §.  53  non  re.Hfigium  tnn.rimi  fncinoris  reperietnr, 

cf.    §.  44    nnJla   Inxuries    reppriVfnr,    nulJn   etc,    cf.   §.   IS   rejterirtis  etc),   §.  68  rem  tute 

(Lamb.  et  Orellius),  §.  75  pnulnJum,  §.  47  niliihie  (fort.  tiiliUn,'  igitur  illa  vicinitas  rcdolet, 

niJiil  hominum  fama  etc.)     Vern,tn  denique   profitentur   atque   in  ordinem  verborum  reci- 

pienda  sunt  haec:    aliqtiid  §.  72  (P  nJiquod  sc.  crimen,   sed   hacc   sibi   opponuntur,   quae 

sunt  rproprium  quaestionis  crimcni^  et  nJiqnid  eiusmodi,  quod  a  lege  sejunctum  est),  §.47 

freqnentissimn  celehritate  ac  clarissima  Ince   (sic  est  scribendum  cum  W,  cf.   verba,   quae 

praecedunt  non  niodo  solitudinem  ac   tentJn-ns   ntqne   haec  fJngitiorum    ititegumenta,   §.  45 

qunm  (P  qtiatn,  ex  quo  Halmius  bene  conjecit  qnae  iam ;  cf,  §.  43,  §.  76,  §.  79,  sed  W 

aperte  habet  quum,  in  quo  acquiescendum  est,  quum  bene  quadret),   §.  63  tales  feminae 

familiares  (exquisitius  et  cum  ironia  est  dictum  atque  suppleas  pergraves,  cf.  §.  67  cur  tot 

viri  ac  tales),   §.  35  aut  diluas  oportet  nn  falsa  esse  doceas;   latet  in  an,   quod  non  qua- 

drat,   sine  dubio  ac,   ut  Halmius  ex  sua  conj.   scripsit  (codices   aut).     Veritatem  denique 

accedtint:  §.  72  aferia   (codices  nfraria,  inde  Garatonius  aeraria),  §.  72  et  vestra  severi- 

tate  (et  ex  ctl,  reliqui  cod  et  cutn  v.  s.  conj.).     Quae  cum  ita  sint,  iterum  apertissime  elucet, 

librarium  codicis  W  haec,  quae  omnia  (sed  nliquid  §.  72  etiam  in  GEA  (V)  legitur)  in  solo 

codice  W  extant,  non  desnmpsisse  ex  P,  praeseHim  qtiutn  pJura  vel  ex  aliis  GaJUcis  libris 

(peirfiuxi  §.  6,  accommodastis  §.  17),  vel  apud  Lamhinum  nominatim  conimemorentur  ut  neque 

cnim§.  16,  aliquid  §.  72,  et  foHissimi  §.  34.  inveniemus  §.  68,  §.  68  rem  tute. 

Aliud  grave  diversitatis  est  momentum,   quod  W,  qni  saepissime  (cf  p.  XIJ)  aliam  servavit  ver- 
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borum  collocationem,  non  minus  in  reliquis  codicis  P  oraiionibus   quam  in   Caeliana  ipsa  plus 
tricies  a  vulgari  solus  ex  notis  recedit.   Recte  primum  cum  palimpsestis  haec :  domi  suae  §.  55,  haec 
est  igitur  tua  discipJina  §.  39,  stndiis  aequaJium  §.  72  (at  cf.  §.  39  non  aequalium  studia),  quae  iam 
recepta  erant,  tradidit.  Disputandum  deinde  est  de  tali  verborum  ordine,  qui  sit  §.  1  Uhidinem  mulie- 
hrem,  §.  4  ista  est  quidem  vestra  existitnatio(W  ut  reliqui  cod.  nostra),  §.  7  lenius  aganij  §.  9  togam  viri- 
lem,  §.11  iUaprima,  §.  12  ex  ordine  omni,  §.  14  ex  terris  omnibus,  §.  18  tamen  sihi,  §.  18  ac  quidem  lon- 
gius,  §.  19  esse  solum,  §.  20  suns  tixores,  §.  20  debetitis propidsare,  §.21  j^utat^e  causam  essejustam,  §.23 
maledictum  tuum,  §.  26  es«e  sodaJem,  §.  36  e««e  dona,  ^.^^  parens  tibi  hnnc  pnernm  commendavit, 
§.  40  suae  vitae,  §.  40  est  ^^aene  faniiliarium  deserendus,  §.  48  hic  ego  iam  definiam  rem,  §.  50 
factum  esse,  §.  53  fuerit  ei,  §.  54  viderentnr  proferri,  §.  56  venennm  isti  mulieri  vellet  dare  Cae- 
liu8,    §.  58   in    quo   Joco,    §.  40   cansam.   aJiam,    §.  61    quemadrnodum   sit  paratum,    §.  64   nam" 
necesse  est  (om.   W)  non  paucos  fuisse,  §.  67  primum  iam  videre  lautos  iuvenes,  §.  66  quos  qui- 
dem  testes  ego  judices,  §.  69  cndere  non  videaturj  §.  69  adoJescente  fortasse,  §.  70  dicta  est  causa 
a  me,  §.  71  sutit  stnpro  persecttti,  §.  72  crimen  qnaestionis,    §.  76  me  invito  mehercule  et  multum 
repngnante  me,  §.  79  misericordine  vestrae,  §.  79  ipsa  natura,  §.  69  non  est  infacetum  mendacium, 
§.  21  neque  ego  id  dico.     Quarum   lectionum  pejorem  indicant  fontem,    quae   sunt   §.  58  in  quo 
loco,    §.  40  cattsam  aJinm,    §.  bO  factum  esse,    §.71  cansa  est  renovata,    §.  69  non  est  infacetum, 
§.18  tattien   sibi,    §.  9  togatti   viriJem   (viriJem   togam   legitur   Phil.  II,   §.  48:   sumpsisti  virilem 
quatn  stntim  muJiebrem  togam  reddidisti,    pro  Sestio  §.  144  cui  superior   annus  idem  et  virilem 
patris  et  praetextam  popuJi  judicio  togam  dederit,    de  amic.  I,  1  sumpta  viriJi  toga),    §.  11  iJla 
prima,    §.  18  ac  qnidetn  Jongius,    §.  14  ex  terris   omnibus,    §.  20  suas  uxores,  §.  40  suae  vUaej 
(cf.  §.  55  doini  suae),  §.  20  deJiebitis  propidsare,  §.  23  maJedictum  tuum,  §.  26  esse  sodalem,  dona 
esse  tanti,  §.  54  viderentur  proferri,    §.  64  nam.  necesse  est  non  pancos  fuisse,   §.  69  cadere  non 
videatur,    §.  72  crimen  quaesfionis  (item  palimp.  A),    §,  69  adoJescente  fortasse,    §.  76  me  invito 
mehercide   et   muJtntn   repugnanfe  me,    §.  79  ipsa   natura.     Majoris  pretii  neque    contemnenda, 
ut  dubium  sit,  quid  praeferatur,  haec  sunt:  §.  79  inisericordiae  vestrae  (propter  vos,  quod  praecedit, 
cf.  verba  quae  seq.),    §.  66  quos  quidem  testes  ego  judices,    §.  67  jyrimum  iam  videre  lautos  in- 
veties,    §.  48  hic  ego  inm   definiam  rem  (cf.  variam  lect.,   ubi  hic  ego  eam  rem  def.   scribendum 
esse  censuimus),    §.21  neque  ego  id  dico,    §.  21  piUare  causam  esse  justam.     MeJiorem  denique 
hunc  esse  verborum  ordinem  censemus :  §.  1  Jihidinem  muJiebrem  (opponuntur  enim  sibi  maxime,  quae 
hunt  pietatem  et  Jibidinem),  §.4  ista  est  quidem  vestra  existimatio  (vis  sententiae  in  ista  posita  est), 
§.  12  ex  ordine  oinni  atque  ex  omni  aetnfe  (cf.  §.  14  cum  omnes  ex  omnihus  terris,  §.  22  signis 
luce  omni  cJarioribus;    ars  rhetorica  istam  collocationcra  flagitare  videtur),     §.  7   lenins   agam'^ 
cf.  §.  36,  33,  §.  19  esse  soJum  (propter  numerum;   cf.  §,  64  fuisse  non  paucos,   §.  50  esse  factum, 
§.  58  esse  expertum,    §.  57  esse  servos,  §.  58   esse  tanta  et  sic  saepissime,  in  primis  in  fine  enun- 
tiatorum,    cf.  pro  sestio  §.  130),    §.  39  parens  tihi  hunc  puerum    commendavit  (sibi  opponuntur 
tn  et  parens),    §.  46  sermo  est  paene  famiJiarium   deserendus   (cf.  §.  65   mimi   ergo  est  etiam 
exitus,    §.  62   qui  primum  sint  tales  feminae  famiJiares,    §.  51   duo  sunt    enim    crimina,  §.  30 
omnia  sunt  aJia  non  crimina  etc),    §.53  qui  fuerit  ei  aditns  (cf.   verba,    quae  praecedunt,  uhi 
sit  congressus  etc),   §.  56  venenum  isfi  muJieri  dare  veJJet  CaeJins  (W  veJlet  dare  CaeJ.  ut  reliqui 
cod.,    cf.  pro  Cluentio  §.  125  cum  venenum  privigno  suo  dare  veJJet),    §.61  quem  ad  modum  sit 
paratum  (cf,  §,  15  est  vestra  deJapsa,    §.  23   infamia  est  aspersus,    §.  24  est  Asicins  liheratus  et 
-sic  saepius),  §.  70  dicta  est  causa  a  me  (cf.  §.71  esf  causa  renovata,  §.69  est  fahuJa  consecuta), 
§.71  snnt  stnpro  snnt  persecnti,    Halmius    conjecit   isto  stupro  sunt   persecuti,    sed  isto    super- 
vacaneum  esse  videtur  propter  Vetiiano  nefario  stupro,  neque  erramus,  si  statuimus,  sunt  ante 


persficuti  in  P  dittographia  natura  esse).  Quae  cura  ita  sint,  satis  probatur,  librariura  codicis  W, 
in  quo  so/o  (sed  5;j.  71  svnt  stirpro  GK)  niulti  illi  unius  Oaelianae  loci  aliter  atque  in  reliquis 
libris  pxtant,  non  raodo  non  ex  suo  ingenio  vulgarem  verborum  mutasse  ordinem,  sed  etiam  ex 
ejnHmodi  codice  archetypo  CaeliamtP  desumpsisse  rerlm  nou  minus  alio  rprhorinn  ordine  saepe  subor- 
nato  quam  a  Psntis  diverso.  Accedit  quociiie,  quod  eorum,  quae  W  ij.  39  (parens  tibi  hunc  puerum 
com.),  §.55  {donu  suae),  ^.4  (ista  est  ijnidj^m),  )^.  71  {cansa  est  re.novata),  praebet,  etiani  apud 
Lambinum  raentio  fit. 

Denique    codex     IV   permnttis   loeis    ooces    verborum    ordlni    Insertas    tradidit,    quae    in 
nnllo  alio   codice  hfjvntnr.  ')     Jta  liaec  adduntur,   quae  sunt:  .^.   1   adolescentem    nobileni, 
consuetudinis9«f>,    J<.  2    atque    existimare,    J^.  2  iudices  sic,    {<.  3  quibus    autom   iam,    §.  7 
moderatur   et,    %  «   primura    ut  qualis  es,    !;j.  8  sine   nllo   argumento,    ^.  10   ijlius   etiam 
uraicis,    §.   10  aliorum   avtem,    ^.  10  secutus  est  tum  aniius,   i;.  12  ac   studuit,   ///    caelius, 
ut  videtur,    §.   1.^  et  corporibus,  §.  14  cuius  /V,r;//o//X    ?;.   H»  neque  enim  eius  facti,  ;;;.  20 
vellet  iuventum  de  teate  fusin^    ^.  22  et  si<,'nis,    i^.  24  hic  aut  in  suramo   splendore,    §.  30 
itaque  etfo  severitati  tuae,  ita,  ut  oportet,   5j.  30  video  esse    magnam,   tu  {tam  vel  tamen) 
ne    huic,    ^.  30  versatur  ut,    ^.  31    quam    locum    constituit,    Jij.  32   ad    oppugnandum   M. 
Caelium,    ;;;.  33  et  qui  pro  me   loquatur,    i;.  34  non    avum,    non    proavum,    atavum   non, 
§.  38  quotusquisque  istam  presertim  effugere  potest  in  tam  maledica  civitate,  ij.  41  iucun- 
dissimarum  rerum,    §.  42  interclusum  iam  frondibus  et  virgultis  iter,    spoliet  rem  alienam, 
et  experiendo,    5;.  43  ac  nuilti  quidem,    i^.  43  sumptus  alieni,    ^.  45  nonnumquam  aliasque 
impeditus,    §.  4G  homines-y^ff  a   .studio   deterret,    §.  49  gerat  nt,   §.  50  aut   impudentia  et 
huic  et  ceteris  maf/nam  ad  se  defendendum  facultatem  dabit,    §.  51  videtur  esse,    §.  54  in 
faraam  atque  ///  fortunas  suas,   illatum  a  M  Oaelio,   ipsnmv//*^,   ?i-  i>7  id  ipsum  est,    §.  56 
L  Herennium,    §.  .57  familiarisf////',    §.  bS  cum  servis  eius,    ^.  ({4  ad  hoc  rogati,    §.  68  non 
ad  eos  non,    J;;.  (>V>  corte  a  (laelio   qnidem  nnn  est  factum,    ^.  73  ^t    eorum   adolescentium 
exeraplo,    §.  7G    repugnante    me,     ^.  77   vel  in    gerendis    inimicitiis    ferocitas  pertinatia, 
§.  78  rem  publicam   violatam   esse  diceret,  civis  fi  turbulentus,    §.  78  ad   caedem  et  ad 
inflamraandam  urbem  (sed  W  Jlammanda,u),    §.  SO  «t  nobis  (repetitum  est),  spei  maximae 
non  modo  ma.Time,    §.  73  et  clarissimi  (repetitum  est).      Quae   quidem  omnia  manifesta 
interpolationis  signa  primo  aspectu  prae  se  ferant.    Sed  aliter  de  ea  re  judicandum  esse 
mox   patebit.      Etenim   primum   illarum  pius   quinquaginta  lectionum  plures  aperta  vitia 
scribentis  protitentur,  ut  non  dubium  sit,  quiu  primum  si  nobis  §.  80,    et  clarissimi  §.  73, 
si  turbulentus  §.  78,  atieni  §.43,  rerum  §.  41,  iudices  sic  §.  2,  cuius//<c//mr;«  §.  14,  versatur 
ut  §.30,  repugnante  me  §.7G  (possis  quidem  ex  lectione  cod.  W  hoc  conjicere:  mehercule  invito 
et  multum  repugnante  me),  non  modo  >*i//.r;///^  §.80,  aut  ///  suramo  splendore  §.30,  mera  ditto- 
yraphia,  deinde    quibus  autem  iam  §.  3,    moderatur  et  §.  7,    etiam  amicis  §.  10,    aliorum 
autem,  §.  13  et  corporibus,  §.  IG  neque  enim  eius  facti,  %22  et  signis  (sine  dubio  ex  antec. 
»  z  (et)  repetitum  est),  §.  49  gerat  ut,  §.  55  ipsam^//*?,  §.  57  est  iisne,    negligentia  librarii 
vel  codicis  W  vel  ejus,  qui  archetypon  scripsit,  male  nata  sint  siraUis  vocis  vel   praece- 
dentis  vel  sequentis  rationem  habentis. 

Onmes,  quae   supersunt   triginta   quinque  lectiones,  non  modo  plus   rainusve  ferri 
possunt,  sed  etiam  manifesto  aliam  recensionera  profitentur  atque  incst  in  F,    sine  dubio 


«)  §.77   cum  codice  Salisbnrgenid  aulivo  habet  /erodtas  pertinatia,  sed  in  S,  »i  Haltnii  silentio  fides 
ert  habenda,  po»t  inimicitvig  cum  rcliqnis  codicibus  cis  additum  est,  quod  W  rectissime  omittit. 
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antiquura  fontera  spectantera,  quum  magna  ex  parte  apud  Lambinum  et  in  raargine  et  in 
ordine  verborura  ipso  ex  Gallicis  libris  raanuscriptis  exscriptae  legantur.  Sed  de  ea  re 
accuratius  disputemus  necesse  est. 

Primum  antiquae  interpolationihsiec  debentur,  quae  sunt  §.  20  de  teste  fusio ;  quum 
§.  19  de  teste  quodara  ab  accusatoribus  producto  agatur,  qui  se  pontificiis  comitiis  a  Caelio 
pulsatura  esse  diceret,  mirum  non  esse  potest,  quoraodo  illa  verba  in  ordinem  verborum 
pervenerint.  Etenira  pro  certo  antiquam  indicant  glossam  marginalera,  qua  quis  ostendere 
vellet,  de  testefvsio  (i.  e.  de  teste  fufio;  cf.  pro  Flacco  §.4G  atque  ibi  app.  crit.)  sermonem  esse. 
Postea  verba  ex  marginein  ordinera  verborum  irrepserunt.  Neque  dissimiliter  archetypon  codi- 
cis  W  §.  50,  §.  G9  interpolatus  fuit.  Priore  enim  loco  in  solo  W  extat  atit  impudentia  et  huic  et 
ceteris  magnani  ad  se  defendendumfacnltatem  dabit,  quod  jara  apud  Larabinura  11  et  Orelliura, 
qui  -  nescimus  unde  -  habent,  invenitur;  cf.  ad  hunc  loo.  p.  17  nostr.  diss.  et  Kayserum  in 
recens.  p.  424,  Halmiura  p.  1017,  Madvigium  opusc.  acad.  I,  p.  399.  sq;  locum  sic  con- 
stitui  volumus  aut  impudentia  etiam  huic  magnam  ad  se  defendendum  facultatem  dabit, 
quum  appareat,  verba  et  ceteris,  quae  non  quadrant,  pro  glossa  habenda  esse  ex  et  (ex 
etiam  corruptum)  exorta.  Lacuna  codicum  et  huic  defendendum  facultatem  praebentium 
ea  de  causa  nata  est,  quod  librarius  olim  aberravit  ab  et  ad  se.  Restat,  ut  addamus,  Mad- 
vigii  Klotziique  emendationes  ei  sui  defendendi  facidtatem  nimis  recedere  ab  iis,  quae  in- 
est  in  cod.  Posteriore  loco  §.  G9  cod.  W,  Lambinus,  Orellius  hoc  habent:  quod  etiam  si 
est  factum,  certe  a  Caelio  quidem  non  est  factum  (Sed  Lamb.  et  Orellius  omittunt  quidem), 
Hic  verbum  factum  ferri  posse,  nemo  negabit.  Nihilo  rainus  ex  iis,  quae  praecedunt,  repe- 
titum  esse  videtur  (cf.,  quae  seq.),  sed  magis  placet  quidem,  ut  hoc  loco,  ubi  reliqui  cod. 
certe  a  Caelio  non  est  servaverunt,  certe  a  Caelio  quidem  non  est  legi  velimus. 

Deinde  haec  non  prorsus  contemnenda  sunt,   §  42  et  experiendo  abjecisse  videtur, 
§.  12  m.  caelius  (sed  incertura  esse  videtur,  num  re  vera  in  W  insit  melius),  §.  8  etiam 
si  sine  ulla  suspitione,   at  non  sine  idlo  argumento,    §.  2  etenim  si  attendere  diligenter 
atque  existiraare  vere   (cod.  Lalleraandi  et  existimare),    §.  30  ut,  si  quae  est  invidia  -  - 
quam  video  esse  raagnara,  tamen  ne  huic  aliena  peccata  —  noceant.    (Quamvis  sententia 
nascatur  apta,   taraen  de  lectione  cod.  W   dubitamus,    in  quo  tamen  ita   scriptum  est,   ut 
etiam  tam  significare  possit),    §.31  necare  eandem  voluit:  quaesivit  venenum,  sollicitavit 
quos  potuit,  paravit,  quam  (fort.  ex  postquam)  locum  constituit,  attulit  (sed  cave,  ne  qtiam 
ex  compendio  vocis  quos  repetitum  sit),   §.  64  fuerant  ad  hoc  rogati,  fuerant  ad  hanc  rem 
collocati  (Lambinus  ad  hoc,  ut  inest  in  W,  rectius  P  hoc,  reliqui  codices  mendose  autem 
vel  enim),    §.  58  quid  cum  servis  ejus  (sc.  Clodiae)  potuit  familiaritas  esse  tanta?,    §.  38 
quotusquisque  est,    qui   istam  praesertim    effugere  potest  in  tara    maledica   civitate   (ex- 
spectatur  potius  quotusq.  est  q.  ist.  eff.  p.  praesertim  in  t.  m.  c),  §.  42  ergo  haec  deserta 
via  et  inculta  atque  interclusum  jam  frondibus  et  vii'gultis  iter  relinquatur  (requiras  tum 
atqtie    interclusum  hoc   iarn  fr.  et.   viry.  iter),    §.  42  parcat  juventus   pudicitiae  suae,  ne 
spoliet  rem  alienam,  ne  effundat  patrimonium  etc,    §.  45  saepe  nimia  copia,  inopia  etiam 
nonnuraquam  atiasque  irapeditus.      Apparet  aliasque  scnsura  non  fundere,    sed  vox,  quae 
rarius  occurrit  in  Ciceronis  orationibus,  ex  aliisque  rebus  vel  ex  adjectivo   aliquo,   quod 
voci  nimia  respondeat,  exorta  esse  videtur,  fort.  acerba  vel  aliena. 

Denique  haec  ex  codice  Wrestituenda  nobis  esse  videntur,  quae  sunt:  ,7§.  12  ac  studuit 
Oatilinae,  cura  jam  aliquot  annos  esset  in  foro  Oaelius",  ut  hoc  loco  bene  indicetur,  ora- 
torem  jam  reverti  ad  Oaelium  excusanduui,   excursu  antea  facto  de  puerorum  edueatioue 
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et  periculis  juventutis,  cf.  initium  §.  3,  §.  25,  §.  63,  §.  71,  §.  76.    Neqhe  peiua  §.  1  con- 

mehidinlsque,    quod  iam  in  margine   editionis   Lamb.  II   extat,   cod.  W   praebet;   eadeni 

plurium  vocum  copulatione  orator  utitur  §.  42  revocet  se  aliquando  ad  curam  rei  domesti- 

cae,  rei  forensis  rnque  publicae,   ubi  reique  non    servatum  est  nisi  in  solis  cod.  PW  Col 

Eadem    particula  ex  W   inserimus   §.  57  et  §.  46,    ut  priore  loco  sed   licentius,  liherius 

familiarisque  cum  domina  vioere  (cf.  §.  55  «m  ffravis  sapiens  moderafusque  vir  —  videatur, 

pro  Murena  §.  1  fniste  fdieiter  prnspereque),   posteriore  legatur  qua  in  hoc  genere  labor 

offendit  hominesque  a  studio  deterret  (cf.  Haim.  p.   1016).     Ex  corrupta  codicum   lectione 

(PW  soli  labore  jiendi,  (iES  apcrta  interpolationis  vestigia  ostendunt)  Madvigius   egregie 

labor  offendit  eruit  neque  sequentia  cod.  verba  homines  a  studioque  mutavit.    Sed  quoniam 

iis,  qui  se  bonis  artibus  et  eloquentiae  studiis  diligentissime  dediderunt,  omnes  voluptates 

ac  delectationes  relincinondae,  ludi,  jocus,  convivium,   sermo  paene   amicorum  deserendus 

est,    non   est   miruni,    quod   labor   non   solum   omnino    injucundissimus   ac   molestissimus 

est,    sed    etiaui    honiines,    etianisi    ingenia   aut    doctrina    puerilis   non    deficiant,    tamen  a 

studiis    deterret.      Quae  eum   loci   sententia  nobis  esse   videatur,    cum.   cod.  W  que  post 

homines   cum   deterrtf    conjuiigi   maluiaus.      Quamvis    in    addendis    vel    omittendis   prae- 

nominibus  vix  certa  ratio  constitui  possit,  tamen  in  Caeliana  praenomen  3/,  quod  cod.  W, 

«t  supra  jam  ostendimus,    §.  :i  sojus  cum  Lambino  servavit  (sed  hic  pater  Caelii  signifi- 

catur)  etiam  §.  54  et  §.  32  inserendum  est.     Etenim  §.  54  propter  L.  Lucceium,  quod  prae- 

cedit,   cum   cod.  W    legendum  est:  „neque  non  audisset  a  M.  Caelio  neque   neglexisset 

neque  tulisset;"  cf.  ^.  5  quam  absenfi  M.  Cae/io  (nomen  municipii  in  cod.  excidit),  §.  25 

animadverti  ~  -  audiri  n  rjtbis- ~  L.  Herennium,  neque  multo  post:  ohjurgavit  M  Caelium. 

Nequealia  ratione  §.32  hoc  restituenduni  est:  rsin  ista  muliere  remota  nec  crimen  ullum 

nec   opes  ad  oppugnandum  J/ Caelium  illis  relinquentur;"    cf.  §.  21:  si   causa   justa  est 

viris  fortibus    oppngnandi  M.  Caelium,   §.  35  vel  severissimis  disceptatoribus  M.   Caelii 

vitana  etc.,    §.  20  non  enim   ab    iisdem    accusatur  M.  Caelius  etc,    §.  44  at  vero  in  M. 

Caelio,    §.  53,  §.  72,  §.  78  etc.     Neque   repudiandum  est,    quod  W  cum   Limbino  §.  .56 

tradidit:  „quin  etiam  /..  Herenniuni  dicere  audistis,  verbo  se  molestum  non  futurum  fliisse 

Caelio.'.     Exspectatur  quidem  Ciceronem  dicturum  fuisse:  L.  Her.  et  postea  M.  Caelio, 

sed  tenendum  est,   oratorem  §.  53  -  §.  56  Heronnii  mentionem  non  fecisse,   ut  aptum  sit 

repetere  hoc  loco  (cf.  §.  51  L.  Luccei  servis  et  postea,  quum  Clodiam  allocutus  esset,  §.  52 

ad  L.  Luccei  etc.)  praenomen  /..,  quo  orator  utitur  §.  25,  §.  49;    cf.  §.  54  L.  Lucceium, 

quocum  conjungas  §.  55  recitn  L.  Luccei  testimnnium,   ubi  /..  similiter  in  omnibus  codici- 

bu8  deeat.    Quam  saepe  praepositiu,  quae  est  in,  omnibus  in  cod.  interciderit,  docet  appa- 

ratus  crit.  ad  Cael.  §.  54  (bis),   in  Vat.  §.  24,  pro  Ballo  §.  14,   de   prov.   cons.  §.  1,   de 

har.  resp.  §.  17,   §.  33,  pro  Sestio  §.  18,   §.  llt)  etc.     Itaque  p.  8  diss.  nostr.   legendum 

esse  jam  censuimus  pro  Cael.  §.  33:  rqnam  in  statuis  atque  in  imaginibus  videmus".    Idem 

ex  W  §.  54  supplendum   est,   ut  rectius   legatur  qui  fantum  facinus  in  famam  atque  in 

fortunas  suas  neque  non  audissef  etc,  cf.  §.39  nt  in   amore  atque   in    volupfatibus,   §.  67 

ab  tmperafrice  in  insidiis  afque  in  praesidiis  balnearum   collocatos,    §.  78  qui  in  Palatio 

atque  in  urbis  oculis,  pro  Murena  §.  79  sed  ab  iUo  in  speculis  atque  in  insidiis  relicti  in 

capite  atquejn  cervicibns  nostris  restiterunt.     Restat,   ut  addatur,  hanc  orationis  partem 

(§.  54,   §.  55,   §.  ,56)  non  modo  mendis  omnis  generis,   sed  etiam  multis  lacunis  laborare, 

qua  de  re  apparatum  erit.  inspicias.      Duobus  deinde  locis  §.  78,   §.  51  esse  ex  W  inseri 

volumus.    Etenim  §.  78  legas   necesse  est:    „qui   hominem  consularem,   quod  ab  eo  rem 
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publicam  violatam  esse  diceret";    cf.   quae  sequuntur:    qui   ambitu  ne   absolutum  quidem 
patiatur  esse  absolutum,  cf.  §.  55:  domus  autem  illa,  quae  tentata  esse  scelere  isto  nefario 
dicitur,  ubi  esse  non  servatum  est  nisi  in  pal.  T.     Eadem  verbi  forma,  quam  eodem  loco 
f^ambinus  jam  addidit  in  margine  ed.  II,  saepissime  in  Caeliana  suo  loco  legitur-  cf.  ^.  12 
deditum   esse  (esse  WP,  om.  EG),    §.  54  tentatum   esse,    §.  32  paratum   esse,    §.  52  esse 
disiunctos,    §.  54  coeptum   esse,    §.  55  actum  esse,    §.  56  esse  coramissum,    §.  58  esse  ex- 
pertam,  esse  comprobatum,    §.  61  datura  esse,  constitutum  factum  esse,    §.  53  celatam   esse 
etc.     Neque  pejus  cum  W  §.  51  legendum  est:    „sed   quoniam   emersisse  iam  e  vadis  et 
(W  aut)  scopulos    praetervecta  videtur  esse  oratio  mea  etc.«,   cf.  §.  50.     Lambinum  autem 
recte   vidisse  §.  34  „non   patrem   tuum    videras?    non  patruum,  non  avum,    non  proavum, 
non  atavum  audieras    consules  fuisse?"    scribentem,    confirmat  W,   qui  exquisitius  habet: 
„non  proavum,  atavum  non  aud.  cons.  f."     Quum  verbis,  quae  sunt  patrejn,  patruum,  avum, 
proavum,  atavum  gradatio  ad  majus  efficiatur,  figura  dvacpoQCt^  optime  legitur,  neque  verba 
avum,  proavum,  afavum  ita  compreliendiraus,  ut  quasi  unam  repraesentent  notionem.  (aliter 
sese  habet  res  pro  Sestio  §.  126).  Itaque  Madvigio  op.  ac.  I,  p.  366,  II,  p.  272  non  assentimur,  sed 
cum  W  legimus:  „non  patruum,  non  avum,  non  proavum,  atavum  non  audieras  consules  fuisse?" 
Quum  orator  §.3-§.4  ad  ea  respondeat,  quae  accusatores  deformandi  Caelii  causa,  detrahendae 
spoliendaeque  dignitatis  dixerunt,  quum  in  primis  eiea  repellendaesset  criminatio,  quod  equitis 
Romani,  parum  splendidi,  filius  sit,  rectissime  ex  W  §.  1  restituitur:  „sed  adolescentem  nobilem, 
illustri  ingenio,  industria,  gratia  accusari  ab  eius  filio,"  ut  orator  dicat,  Caelium  non  solum 
nobili  loco  natum  esse,  sed  etiam  cxcellere  ingenio,  industria,  gratia  etc. ;  cf.  §.  44— §.  46. 
Accedit,  quod  Lambinus  II,  in  annot.  p.  67  dicit:  „adolescentem  nobilem  habet  unus  cod. 
Memmii".    Neque  aliter  nexus  postulat,  ut  §.  8  cum  W  et  Lambino  legatur:  „primum  ut 
qualis  es".    Loci  enim  sententia  est  haec:  „primum  sc.  volo  te  admonitum  esse,  ut,  qualis 
es,  talem  te  omnes  esse  existiraent,  ut  intelligatur,  te  non  solura  a  rerura  turpitudine,  sed 
etiam  a  verborum  litertate   te   sejungere,   deinde  sc.   te    admonitum   esse  volo,    ut  ea  in 
alterura  ne  dicas,   quae  --  erubescas".    Solus  deinde  W  §.  10  tradidit:  „8ecutus  est  tum 
annus  causam  de  pecuniis    repetendis  CatiKna  dixit^.      Hoc  loco  aperte  lacunoso  Garato- 
nius  cum,  Weiskius  et  Kayserus  quo  post  annum  addiderunt.     Etiarasi  suspicari  possimus, 
in  W  fum  ex  verbis,  quae  praecedunt,  repetitum  esse,  taraen  verisimile  est,  tum,  quod  ita 
scriptum  est,  ut  etiam  cum  legi  possit,  suo  loco  motum  esse.     Inde  sine  dubio  Garatonius 
recte  scripsit  cum,  quod  ante  cam  in  codicibus  facillirae  excidere  potuit.     Neque  dissimili 
modo  §.  30  in  W  hoc  recte  extat:  „itaque  ego  severitati  tuae  ifa,  ut  oportet,  respondere 
non  audeo".     Etenim  haec  sibi  opponuntur:    sed   fu  (Balbe)  mihi  videbare  -  -  invidiam 
Caelio  conflarc  velle,    sed  vestrae  sajuentiae  est  judices,   non  abduci  ab  reo  etc,    itaque 
ego  severitati  tuae  (Balbi)  ita,    ut  oportet,    respondere   non   audeo,   cf.  paulo  post:    atque 
ego  idem,  qui  hoc  postulo,  cf.  §.  21,  §.  35.     Quum  §.  73  in  verbis:    voluit  vetere  instituto 

accusatione  cognosci,  haec  sit  sententia:  „Caelius  industriam  suam  a  populo  Romano 

ex  aliqua  illustri  accusatione  cognosci  voluit  non  solum  vetere  instituto,  sed  etiam  eorum 
adolescentium  exemplo,  qui  idem  facientes  postea  in  civitatc  summi  viri  et  clarissimi  cives 
exstiterunt"  ex  W  restituendura  nobis  esse  videtur:  „et  eorura  adolescentium  exempIo« 
etc.  Neque  multo  post  §.  77  omnes  codices  perhibent:  „quarc  si  cui  nimium  efi^erbuisse 
videtur  hujus  vel  in  suscipiendis  vel  in  gerendis  inimicitiis  vis  ferocitas".  Locum  Halmius 
bene  emendavit  inimicifiis  suis  scribens.  Sed  recte  Madvigium  divinasse,  qui  addidit: 
«asyndeton  bimembre  hoc  quidem  loco  ferri  non  potest;  suspicor  paene  vis  ortum  esse  ex 
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oltiinis  literis  vocabuli  i.nimicifns,<^  ronfirmat  \V,  in  qtio  vis  deest.     Idem  autem  solus  cum 

S  habet  ferncitas  perfinntiay    quod    propterea   probamus,    quod  apte  hoc  dicitur:    Caelius 

suscipit  inimicitias  fernciffr,  susccptas  gerit  pettinaciftr.    Locum  igitur  sic  corrigi  volumus; 

quarc  si  cui  —  hujus  vei  in  suscipiendis  vel  in  gerendis  inimicitiis  ferocifax  ac  perfiuatia. 

Atque  etiam  hoc  loco  comniemorare  liceat,  J^.  (53  tbrtasse  legendum  esse:  dein  temerc  pro- 

sihierunt,  homines  tempcrantcs,  i/ravifafi  dedifns!    YAemva.  ultima  verba   (ijravifati  dedifos 

phirimi  cod.)  eadem  cum  ironia  dicuntur  ac  homin'  s  fintp,  ranfes^  quod  non  scrvatuni  est  nisi 

in  WP;    cf.  45,  (>3:    rsed  non    dubito,    quin    sint   perf/raves^.      Praoterca   cx    soio  W    hoc 

suraendum    est   ^.  78:    rq"i   in  Palatio    atque    in    urbis    oculis    servitia  ad    caedem   ct  ad 

inflammandani  urbem  incitavit,''    quod,   I>akio  praeeunto,   a  Ktii/scrn  in  ordinem  verborum 

jam  est  receptum,   ct*.  J^.  42:  r,dederit  aliquid  temporis  ad   ludum   atque  ad   inanes  hasce 

adolescentiac    cupiditates,    pro  Balbo  ^.  (54:    r"t   hominem  sibi    carissimum  non  ob  ipsius 

aliquod  delictuni,    sed  ob  (om.  P,  liabct  W)   suam   fumiliaritem"  etc.      Eadem   praepositio 

etiam  pro  Flacco  §.  h)'2  simili  loco  supplenda  est,  ut  cum  WT  (Bcrnensis  252)  solis  legatur: 

„cum  Gaili  ad  beUum,  Catilina  ad  urbem,  conjtirati  ad  fcrrum  et  ad  flammam  vocabantur". 

Denique  §.  4;>  cum  Lambino  et  W  sic  est  scribendum:  ac  multi  t/nidetn  et  nostra  et  patrum 

majorumque   memoria,   judices,    summi  homines  et   clarissimi  cives  fuerunt,    quorum  etc. 

(voci  quidem  respondet  i^.  44  «/  rem  in  M.  Cadioj  cf.  1^.3,  pro  Caecina  §.  2),  5j.  34  valde 

placet  haec  lectio    codicis  W:    ,.qui    objurget  muliercm  et  qni  pro  me   Ioquatur/<    ut  jam 

extat  in  marginc  ed.  II  Lanib.      Quae    cum  ita   sint,    satis    patct,    lihrarium  codicis   W  e.v 

codice  hausisse  nnn  inodo   niinnris  prtfii  lectionihus  et  inferpo/ationihus  snhornato,  sed  efiam 

haud  raro  id  praehnft',  qfffte  in  rrfiqnis   infrrcidiranf,  ut  pro  ccrfo  dici  pntesf,  in  eo  safis 

multa    oestigia  alius  infuisse   recensionis.      (^uod  ea  potissimura   probatur  rc,    quod  credi 

non  potest,  talia,  qualia  sunt  aliasqui-,  de  teste  fnsio,  pr)iinafia,  jjresertim,  iter,  rem,  et  ad 

inflammandam,    nohilt)n,  roic  a  Caelin  quifft)t)   nnn  esf  farfum,    finf    impuflenfia  et  huic  et 

reteris    tntnpia)))  ad  sc    dffendendum  ff(ruftftff)t)    ffaftit  etc.,    librarium    ex    suo    iDseruisse 

ingenio  latini  sermonis  imperitum.     Accodit,  quod  tredecim  lcctiones  apud  Lambinum  sive 

in  ordine  verborum  sive  in  margine  sivc  ex  aliis  (lallicis  codicibus  commemorantur. 

Qvne  cum  ita  sint,  facere  non  possntnfts,  qnin  profifefDanr,  milfn  )nodoJieri  pofuisse,  ut  code.r  W, 

quanivis  viiro  modo  saepissime  easfltnn  prafcfaras  lecfif)nes,  saepissintr  eadem   tjraviora  ef  leviora 

menda  ac  P  solns  hubeat,  ex  hoe  ipso  librn  describf  )'ef)tr.     Lnnto  vero  est  putandnm,  eum  cf)dicem 

arehetypum,  qun  librarius  cod.    W  usus  est,   fatn   in  Caeliana  quam  in  refiqnis   orationibus  satis 

plura  alius,  quae  vocatur,  recensionis  vestigift  praefmisse,  quippe  qni  non  modo  hand  raro  verum 

servnverit,    nbi  P  refiquique   codices   vel  )nenffis    vef  famnis  foedftfi   sn)d,    sed  etiam  saepe  alias 

singulas  lectiones,  saepius  aliam  verborum  coffocationen),  saepissime  fifias  roces  insertas  perhibuerit. 

Quae  omnia  nuflo  modo  in    W  extarent,  si  fibrarius,  qui  imperite  quide^n  et  negligenfer  in  nego- 

tio  suo  versatus  est,  sed  ea,  quae  descripsit,  accuratissime  in  exempfar  suu)n   intufif,  ex  codice  P 

ipso  hausisset, 

Neque  ex  uno  ex  reliquis  codidbus,  qui  noti  ef  colfati  sunf,  codex  W  deductus  esf. 
Prinuon  ex  omnibus  iflis,  quae  supra  f^xpnsnitnus,  aperte  sequifnr,  vt  cod.  W,  qnvm  solus  sae- 
pissime  miro  modo  consentiat  cum  P,  solus  auiem  permufta  aliter  atqvf  omnes  refiqni  fibri  tra- 
diderit,  nulfo  modo  ex  GE  derivafus  sit,  qni  in  f<>fa  Cmfianfi,  nbi  saepius  sofi  rrrum  habent 
(cf.  §.  8,  §.  11,  §.  14,  §.  20,  §.  22,  §.  25,  §.  48,  §.  55,  §.  57  (V),  §.  65  (V),  §.  79(0) ),  cum  W  sofo 
non  commu)\ia  praebeant  nisi  haec,  quae  sunt:  §.  12  tam  ex,  §.  49  hoc  in  (G),  §.  50  si  quae, 
§.  55  temptata  (E),   §.  62  sed  ut  (E?),    §.  25  luxuria  (E),    §.  29  deficief,   §.  35  et  §.  67  comes- 


aationes,  §.  38  et  §.  42  directo,  §.  47  se,  §.  55  recUate,  §.  71  sunt  stupro,  §.  72  aliquid  ejus- 
modi,  §.  77  deferverint,  ubi  §.  12,  §.  49,  §.  50,  §.  55,  §.  62,  §.  71,  §.  72  verum  legimus.  Itemqne 
per  se  patet,  cod,  WGE  ne  commune  quidem  archetypon  spectare.  Quod  ea  in  primis  probatur 
re,  quod  WGE,  qui  singularum  et  plurium  vocum  omissionibus  persaepe  referti  sunt,  prorsus 
alias  lacunas  habent.  Etenim  W,  qui  in  una  Caeliana  fere  octogies  solu^  lacunosus  est,  cum 
GE  non  omittit  nisi  hoc:  praetorioni  §.  5  (G),  est  §.  18,  est  §.  37,  multaque,  quae  in  GE  male 
non  extant  (cf.  appar.  crit.  ad  Cael.  §.  16,  §.  38,  2,  3,  5,  11,  34,  37,  48,  45,  46,  54,  67,  78,  56 
etc.)  omnia  in  W  inveniuntur.  ») 

Deinde  accurate  demonstrari  potest,  codices  WS  neque  alterum  ex  aftero  neque  ex  communi 
antiquiore  fonte  derivatos  esse.  Quum  cod.  S.  (cf.  §.  29  nostr.  diss.)  perite  et  nitidissime  in 
Italia  scriptus  sit  saec.  XV,  ut  multae  earum,  quas  egregias  praebet,  lectionum,  felicibus  docto- 
rum  Italorum  emendationibus  debeantur  (aliis  locis  infeliciter  emendatum  est,  cf.  pro  Caelio 
§.  25,  §.  32,  35,  46,  49,  51,  77,  72,  78,  atque  ex  app.  crit.  ad  Cael.  §.  24,  45,  46,  52  satis  apparet, 
librarios  corrupta  verba  ita  emendare  studuisse,  ut  saltera  sensu  non  carerent),  multa  autem, 
quae  aut  cum  solis  WP  aut  solus  §.  72,  69,  71,  44,  37,  39,  30,  26,  79,  80  etc.  recte  habet,  sine 
dubio  meliorem  antiquum  fontem  spectent  (cf.  etiam  appar.  critic.  ad  totam  auentianam,  quae 
in  hoc  recentioris  aetatis  codice  optime  est  servata,  cf.  porro,  quae  sunt  pro  Cael.  §.  49  sed 
etiam  proterva  meretrix  procaxque,  §.  67  quam  vofent,  §.  77  ferocitas  peHinatia,  §.  27  renuerity 
§.  57  uti,  sed,  §.  78  jiatitur  (levi  vitio  pro  patiatur),  §.  56  evofvere,  §.  68  sublata,  §.  53  ausus 
etc.)  mirum  non  cst,  quod  WS  sofi  haud  raro  verum  tradiderunt,  ut  pro  Cael.  §.  76  significant, 
efflorescit  (W  etfloressit),  §.  75  qua  ex  vita,  §.  35  quae  insimulas,  §.  77  ferocitas  pertinatia, 
§.  49  sed  etiam  jyroterva  meretrix,  §.  62  sed  nt,  §.  57  fustra,  §.  56  causa,  §.  35  %it  vel  etc. 
Nihilo  minus  codices  WS  propterea  non  ex  eodem  fonte  deducti  sunt,  quod  S.  egregias  illas 
codicum  WP  fectiones,  quae  pro  Caelio  §.  36,  79,  63,  59,  43,  42,  37,  18,  25,  35,  32,  33,  61,  52, 
4,  7,  9,  11,  12,  18,  26,  30,  41,  45,  76,  67  leguntur,  non  habet. 

Quum  denique  reliqui  multi  codices,  quantum  noti  et  coUati  sunt,  aut  cum  P  maxime 
cohaerennt,  ut  cod.  C.  Stephani,  cod.  Ursini,  codices  Lambini,  Laffemandi,  Memmii,  aut 
ex  P  ipso  (cod.  Bern.  7,  II)  deducti  sint,  aut  ejusdem  stirpem  ita  spectent,  ut  alius  codex 
mutilatus  intermitterentur  (Leidenses  50,  91,  128,  Barberinus  Garatonii,  Oxonienses  T, 
C,  Lagomarsiniani  20,  23,  26,  Parisinus  7888),  quum  denique  omnes  Palatini  ex  E,  Lei- 
densis  12  et  Oxon.  x  ex  G,  Oxon.  H,  S,  t}>,  Col.,  ex  gemello  codicum  GE  originem  duxerint 
(cf.  p.  20—31  diss.  nostr.  et  tabulam  cod.  p.  31),  jam  superest  paucis  absolvere,  quae 
sit  ratio  codici  W  cum  palimpsestis  T  ct  A  et  cum  iis  codicibus,  quibus  veteres  rhetores 
et  graramatici  in  laudandis  verbis  Tullianis  usi  sunt. 
Primum  veteres  grammaticos  ac  rhetores,  qui  pluriraos  Caelianae  locos  attulerunt »),  praeter  com- 

J)  Constat,  in  codice  G  haud  raro  extare  alteram  mauum,  a  qua  plerumque  egregiae  emendationes 
profectae  sunt.  Hanc  non  ex  suo  ipsius  ingenio,  sed  cx  codice  aliquo  correctiones  iniutisse,  ideo  maxime 
verisimile  csse  videtur,  quod  ea,  quae  optime  emendata  sunt,  haud  raro  in  W  quoque  leguntur ;  cf  pro 
Caelio  §.  1  vim  (P>  G*  W),  §.  68  dicatur  (P  WG»),  pro  Sestio  §.  2  delerc  (G»  W),  §.  59  tulit  'gessU 
qui  (G>  W,  at  cf.,  quae  supra  de  h.  1.  dicta  sunt),  pro  Balbo  §.  1  principio  orationis  (G»  W),  pro  Sestio 
§.  93  exitum  (W  G»  S),  pro  Balbo  §.  41  autem  (P  G^  W),  §.  44  consolabor  ct  (G>  W),  in  Vatin.  §.  27 
muttas  iam  (G«  W),  quum  pop.  grat.  egit  §.  20  recuperaia  vero  (G»  W»),  pro  Balbo  §.  31  sunt  (G*  W), 
§.  20  ascribat  (P^  G«  W),  §.  55  arbitrabimur  (G»  W),  §.  11  audii  (G»  W),  in  Vat.  8.  25  vectii  (G«  W) 
pro  Sestio  §.14  huic  (G»  W)  etc.  ' 

*)  Collegimus  p.  29    nostr.  dise.  eos  locos,    qui  a  grammaticis  ct  rhetoribus   laudantur.      Quorum 
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plura,  quae  cum  PW  communia  habent  (sed  §.  8,  §.  20,  §.  27,  §.  47,  §.  50  verum  soli  servave- 
nmt),  saepe  alias  plus  minusve  falsas  lectiones  tradidisse  (cf.  §.  31  et  Quint.  IX,  4,  98,  §.  34 
et  Aquilam  Romanum  c.  III  p.  145,  §.  35  et  Quint.  IX,  9,  60,  §.  72  et  rhet.  incertum  in  aiiec- 
dot.  Paris.  p.  5  ed.  Eckstein,  §.  80  et  Mart.  Capellam  p.  434  ed.  Kopp.,  §.  67  et  Curium  Fortu- 
natianum  p.  92,  §.  46  et  Nonium  Marcellum  p.  209,  §.  31  et  Quint  IX,  4,  98,  §.  32  et  Claudium 
Sacerdotem  I,  §.  180),  propterea  non  est  mirum,  quod  aut  ex  memoria  locos  laudaverunt,  aut 
pejoribus  codicibus  usi  sunt.  Quum  autem  cum  codice  W  solo  non  consentiant  nisi  in  duabus 
lectionibus,  quae  sunt  §.  50  tuas  (Servius  ad  Aen.  II,  148,  I,  203),  §.  47  se  (Arusianus  sub  voce 
dedo),  haud  errabimus,  si  statuinms,  codices  veterum  rhetorum  et  grammaticorum  allam  spectare 
Mtirjpem  ac  cod,  W, 

Multo  magis  deinde  cod.  W  cum  jtnlimpsestis  TA  conspiraf.  Etenim  quum  in  una  Caeliana 
cujus  pauca  tantum  fragmenta  in  TA  extant,  praeter  haec,  quae  in  aliis  quoque  libris  leguntur: 
utque  in  voluptatibus  §.  39,  in  istum  §.  67,  fortunisque  §.  67,  dicatur  §.  68,  TAW  soli  ex  notis 
talia  communia  praeheant^  quae  sunt  §.  72  studiis  aequalium,  §.  72  aliquid  (WGE)  §.  72  cum 
vestra  (sed  W  et  vestra,  reliqui  cod.  et  cum  vestra),  §.  72  crimen  quaestionis,  §.  71  tamen, 
§.  54  illis  aHihus,  §.  54  domi  snae,  in  insidiis,  §.  55  temptata  (P»WE),  dignitatis,  §.  39  haec 
est  igitur  tua  disciplina,  §.  39  et  ut  hanc  tu  vitam,  manifesto  ex  sola  voce,  quae  est  dignitatis 
quae  difficillima  est  suppletu,  perspicitur,  eum  codicem^  quo  lihrarius  cod.  W  usus  est,  similem 
vel  eandem  pertinere  stirpcm  ac  cod.  pal,  T  et  A. 

Quum  igitur  cod.  W  neque  ex  Parisino  ipso  neque  ex  uno  ex  reliquis  codicihus  deduc- 
tus  sit,  quaestio  in  eum  ahsolvenda  est  finem,  ut  demonsfretur,  eum  aut  cum  P  communem  anti- 
quissimum  spectare  fontem,  aut  per  se  repraesenfare  propagationem  a  P  satis  diversam. 

Constat  in  P  plures  accurate  distinguendas  esse  manus,  P»,  P^,  Ps.  Sed  duae  insunt 
secundae  manus,  altera  antiquior  saec.  X,  altera  recentior  saec.  XI  vel  XII.  Antiquior  in  primis 
in  magnis  illis  supplendis  versata  est  lacunis,  de  quibus  disputavit  Halmius  in  Mus.  Rhen.  vol 
IX.  p.  321  sq.,  quibus  pro  Caelio  §.  24,  §.  35,  §.  52,  §.  38,  in  Vatin.  §.  10,  §.  28,  §.  36,  pro 
Balbo  §.  8,  §.  31,  pro  Sestio  §.  97,  §.  110  codex  P  foedatus  erat.  Recentior  quum  lacunas 
(plerumque  minores)  supplevit,  tum  singulas  intulit  lectiones  iis  locis,  ubi  prima  manus  cod.  P 
sive  vitiosa  fuit  sive  sana.  Quorum  supplementorum  et  emendationum,  quae  saepe  ferri  non 
possunt,  plurima  ex  codice  antiquiore,  negligentius  scripto,  saepeque  interpolationibus  et  minoris 
pretii  lectionibus  subornato,  sed  haud  raro  veris  oratoris  verbis  instructo,  desumpta  esse  p.  16 
diss.  nostrae  plane  ostendimus,  quum  ea,  quae  §.  38  ab  antiquiore  P>,  §.  71  a  recentiore  suppleta 
sunt,  eodem  modo  in  palimpsesfis  1  et  A  legantur,  quum  denique  ea  gravia  menda,  quae  recen- 
tior  P«  optime  de  prov.  cons.  §.  6,  §.  29,  §.  31,  §.  35,  de  har.  resp.  §.  14,  §.  31,  §.  42,  §  45 
§.  53,  de  domo  sua  §.  14,  §.  49,  §.  28,  §.  62,  §.  81,  §.  129,  pro  Balbo  §.  12,  §.  13  correxit, 
nuUo  modo  ingenio  correctoris  deheantur. 


plnres  in  apparatu  critico  apud  Halmium  desunt,  nonnullos  ipsi  investigavimus;  cf.  §.  5  Cael.  et  Diomedem 
p.  384,  §.  12  et  Arusianum  sub  voce  sfudfo,  §.  30  et  Quint.  VI,  2,  15,  §.  39  et  Quwt.  IX,  2,  15,  IX 
2,  37,  IX,  2,  16,  Frontonem  p.  152  ed.  Naber,  §.  61  et  Cledonium  p.  1904.  §.  67  et  Curium'  Fortuna- 
tianum  p.  92,  §.  28  et  Nonium  MarceUum  p.  428.  Restat,  ut  addamus  apud  Gellium  XVII,  1  hoc  legi, 
quod  in  app.  crit.  addendum  est:  „sed  enim  in  hoc,  in  quo  sibimet  ipsis  praeter  cetera  esse  visi  sunt 
verborum  pensitores  subtilissimi,  credo,  quale  sit,  considercmus.  M.  Cicero  pro  M.  Caelio  ita  scribit:  nam 
quod  objectum  est  de  pudicitia  quodque  omnium  accusatorum  non  criminibus,  sed  vocibus  maledictisque  cele- 
bratum  e»t,  id  numquam  tam  acerbe  feret  M,  Caelius,  ut  eum  poeniteat,  non  de/ormen  esse  natum."  Deinde 
Gellius  totum  locum  (§.  6  Cael.)  accurate  tractat. 
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Jam  accuratissime  demonstrare  possumusy  codicem  W  ex  nullo  alio  deductum  esse  atque 
ex  gemello  ejus  lihri  manuscripti,  in  quo  altera  manus  codicis  Wf  et  antiquior  et  recentior^  in- 
veniehatur. 

Etenim,   uhicunque  in  orationihus  codicis  P  secundae  manus  mentio  fitj  plerumque  eadem 
etiam  in   W  extat,     Ita  in  una  Caeliana,    uhi   septuaginfa  fere  locis  P»   commemoratur,  paene 
sexagies  W  eandem  profitetur  manum  et   antiquiorem  et   recentiorem.     Longum  vero  est  afferre, 
quam  saepe  in  orationibus  de  domo  sua  et  pro  Sestio  P>  extet  in  W.      Liceat  de  reliquis  orat! 
hoc  addere  in  universum,  P»  plus  ocfogies  in  or.  de  haruspicum  responsis  (in  W  plus  sexagi^s), 
in  Vatiniana  plus  tricies  (in  W  plus  vicies),  in  Corneliana  plus  sexagies  (in  W  fere  quinquagies), 
in  or.  de  provinciis  cons.  fere  quadragies  (in  W  fere  tricies)  inesse.  »).    In  Caeliana  P>  W  non 
solum  multae  minoris  pretii  praehenf  lectiones,    quae  tamen  maxima  ex  parte    quodammodo  ferri 
possunt  (cf.  §.  77  et  §.  43  effervisse,   §.  70  lihidines  et,    §.  64  per  se  ipsam  defendet  (cf.  variam 
lectionem),    §.  59  egremioque,   §.  49  facief,  §.  43  lihidinis,    §.  38  quofusquisque  istam,   §.  36  ex 
hiis  igitur  fuis  sumam,  cf.  Halm.  p.  1012  et  in  appendice  p.  1452,  ubi  egregie  ex  istis  tuis  ex- 
citaho  aliquem   conjecit,    at  cf.  §.  37:    sed  duhito,  quem  patrem  potissimum  sumam,    §.  36  visa; 
ad  hunc  loc.  Halmius  addit:  „vis  P»,  ut  Madvigius  correxit  op.  ac.  L  p.  394,"  sed  vis  jam  extat 
apud  Lambinum  H.  p.  116  in  annot.  ex  Ursini   conjectura  vis,    o  nohilis  mulier  etc;    cf.  appar. 
crit.  ad  §.  80  Sestianae;    §.  29  vestrae  sapientiae  judices  est  (sed  W  ef),   §.  51   evadens,    §.  52 
ad  l.  lucullum,    %.b  praeforiani  (cf.  diss.  nostram  p.  5),  sed  etiam  haud  raro  verum  tradiderunt 
(cf.  §.  71    reficeretur,    §.  18  nam,    §.  11  annos  versatus,    §.  36  molesta   es,    §.  36  plurimumque 
(P«  W  levi  vitio  pro  plurimum,  qui),  §.  73  quidquid  (P»  quicquif),   §.  73  suam  a,   §.  73  proha- 
tissimus,    §.  57  proferundum;    itemque  P»  W    recte  cum    Salisburgensi  et   nonnullis    codicibus 
deterioribus  gravi  ista  foliorum  permutatione  §.  18  carent;  cf.  praeterea,  quae  infra  disputabimus 
de  iis,  quae  P»  W  soli  habent),  immo  vero,  si  quid  P»  in  rasura  praehet,  idem  etiam  in  W  legi 
solet  (cf.  §.  77  iam  ista  dies,   cf.  Halm.  p.  1026,    §.  58  aiunt,   §.  48  nupfa,  §.  49  uti,  §.  42  sft, 
§.  36  sumam,    §.  31  ea,  §.  26  dicere,    cf.  p.  7  nostrae  diss.,  Kayserum  in   recensione  p.  424  et 
Halm.  p.  1008;    §.  26  pastoricia,   §.  35  crimini,    §.  bS  quis,    sed  W  totam  vocem  aequo  modo 
in  ras.  et  loco  obscurato  habet,  ut  vix  discerni  possit,  num  quis  insit),    ubi  nobis  nihil  excitant 
offensionis  ea,  quae  §.  58,  §.  48,  §.  42,  §.  36  (cf.  §.  37),  §.  31,  §.  26  {pastoricia;  dicere,  quod 
ibidem  extat,  falsum  esse  censemus,  cf.  p.  7  nostrae  diss.),  §.  35  leguntur. 

Sed  haec  ad  rem  nostram  demonstrandam  ea  de  causa  non  sufficiunt,  quoniam  permulta, 
quae  P^  W  et  in  Caeliana  et  in  ceteris  orationibus  tradiderunt,  etiam  in  GES  etc.  leguntur. 
Gravissimum  autem  est  momenfi,  quod  P'  W  soli  ex  notis  permidtis,  saepe  egregiis,  insigniti  sunt 
lectionihus,  quarum  plures,  quae  aliis  multis,  in  primis  ex  orationibus  de  domo  sua  et  pro  Sestio 
desumptis,  augeri  possunt,  afferaraus.  Ita  P^  W  soli  habent  pro  Caelio  §.  1  vim  (recte),  §.  31 
paravit  (recte),  §.  47  huc  (et  G  recte),  §.  43  minimum  (recte),  §.  2  nisi  (recte),  §.  25  etsi 
(recte),  §.  37  dede  ac  disce  P»  W,  dide  ac  d.  rectius  P',  dideae  ac  disce  G,  dii  deae  ac  disce 
(!!)  E,  pro  dide  ac  dissice,  §.3summamque  hodie  haheriF^W  et  Lambinus,  fort.  recte,  quoniam 
propter  verba,  quae  praecedun  ,  quae  certe  potest  esse  maxima,  magis  placet  summam  cum  inse- 


•)  TeHia  manu»  codicis  P,  quae,  quum  interdum  (cf.  appar.  crit.  ad  §.  26,  §.  38  de  har.  regp.,  ad 
§.  9,  §.  69  etc.  orat.  de  domo  sua)  egregia  servaverit,  ex  codice  defluxisse  videtur,  in  codice  W  rarissime 
invenitur,  ut  in  semel  in  Caeliana  (§.  65  meliori  P'  W);  cf.  praeterea  de  domo  §.  7  an  aures  erigere  illa 
de  qua  P»  W,  de  domo  §.  55  tibi  manuum,  §.  22  ejusd.  or.  finxisti,  de  har.  resp.  §,  40  exercitusque  pulsttSf 
pro  Sestio  §.  23  omnibus  animi  et  corporis  devorat,  cf.  Halmium  p.  937. 
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quentibus  conjungere,  P>  EG  summamque  hodieque,  sed  P>  tumma  •  hodieque  rectius,  §.  8  ah 
eorum  P»  W,  aveorum  P»,  a  verborum  recte  GE,  §.  72  nobilis  »i  petere  P»,  no5i7i«  pefere  P»  W 
(P»  delevit  in  P  si  (!!),  §.  80  non  modo  non  aluisse,  vos  sed  etiam  P*  in  rasura  et  W,  cAuis 
servos  (!)  E,  GS  ora.  rectiu*  vos,  quod  tamen  habet  G  super  lineam,  sed  in  W  super  vos  additum 
est  a,  ut  fortasse  (cf.  variara  lect.)  legendum  sit  vobifi;  §.  48  iam  rem  definiam  P»  in  rasura  et 
W,  sed  hic  iam  def.  rem,  i-em  iam  def.  EG,  Halmius  ipsam  rem  def.,  nos  (cf.  var.  lect.)  eam 
rem  def.  legi  voluraus;  §.55  temptata  P»  WE  recte,  tempta  P»,  tentata  G,  §.22  facillume  effingi 
P»  W,  sed  hic  facilime  effin<ji,  facdlum  \\  effingi  P',  facillume  fingi  rectius  G,  §.  56  cujus  ego  idem 
principium  invenire  neque  evolvere  exitum  possura  P»  W,  neqne  EG,  de  P>,  nec  rectius  T.  Sed 
latet  in  idem  (cujus  lectionis  vestigia  etiam  in  P»  supersunt)  niliil  aliud  atque  idem  nec  (ex  idtnec), 
quod  bene  quadrat,  quodque  probamus,  cf.  §.  30.  Similiterque  §.  55  eum  TEG  legitur  in  ed: 
in  re  nihil  est  argumenti,  in  rea  P»,  et  in  rea  P>  W.  Nihilo  minus  in  rea  codicum  P»,  P>,  W 
verum  inesse  contendiraus,  in  quo  latet  re  ipsa,  ut  rectissirae  hoc  dicatur:  in  criraine  ipso  nulla 
suspicio  est,  in  re  ipsa  nihil  est  arguraenti,  in  negotio,  quod  actum  esse  dicitur,  nullum  vestigium 
sermonis,  loci,  temporis  etc.  Tenendum  est  enira,  quod  iam  raonuimus,  §.  54— §.  56  multa  in 
codicibus  depravata  esse  pluresque  singulas  voces  intercidisse.  Praeterea  haec  ex  ceteris  com- 
memorentur  orationibus,  quae  sunt  pro  Sestio  §.  1  libertate  P»  WG  rectius,  libertates  P«,  §.3  aut 
pro  rfo  V"^  W  recto,  aut  pro  re  P»,  aut  pro  re  p.  (!)  G,  §.  3  querellam  eloquentiae  dolores  quam 
ingenii  partes  esfe  susceptas  P^  W,  §.  4  qnam  ea  quae  me  infiammat  P»  W,  quam  ea  infiammai 
P»,  qunm  illa  qnae  inflammata  G,  cf.  Ilalni.  p.  930.,  §.  6  eorum  ut  P»  W,  ut  om.  P,  ut  utrique 
G  recte,  §.  7  et  maximis  officiis  P'  W,  et  maximis  praeteritas  esse,  sed  iis  et  officiis  P'  G,  cf. 
Halro.  p.  l>31,  §.  8  et  vobis  omnibus  P»  W  recte  ex  nostra  sententia,  om.  P»  G,  cf.  Halm.  p.  931, 
§.  10  inimicis  P»  VV,  inimicis  vestris  G'  P',  in.  nostris  G»,  vestri»  in  P  manus  see.  expunxit  (!!), 
§.  14  huic  P»  WG»,  §.  19  ipse,  §.  21  opinioni,  §.  24  fervorihus  P'  Wyferviribus  P', /crri  viri- 
bus  recte  G,  §.  24  arma  r.  p.  P*  W,  armati  tam  r.  p.  P»  (in  P  ti  tam  V  expunxit  (I!)  ),  §.  31 
eat  P>  W  recte,  §.  39  moerertt  (sed  W  mereret),  cf.  Halra.  p.  943,  §.  43  a  rei  p.  (recte  P»  W), 
§.  47  rem,  mnturam  fuisse  P»  antiquior  et  W,  fort.  recte,  rem  p.  G  et  P«  recentior,  rea  P",  cf. 
Halni.  p.  946,  §.  54  et  suam  a  praedam  P>  antiquior,  et  suama  praeda  P*  recentior,  et  suum 
ad  praeda  W  (!),  et  suiamapraeda  G,  §.  67  quin  ei  vis  P'  W  recte,  quinvis  P»,  quin  eius  G, 
§.  64  "tqnuf,  §.  64  quare,  §.  66  aut  quae  P»  W  recte,  at  quae  P»,  ave  G,  §.  69  promulgarunt 
P>  W  fort.  rect.',  i<.  77  refarciri  ,'  foro  P»  W,  sed  W  nfararari  e  foro,  refarciriae  foros  P«  (!), 
§.  89  eripi  rejpcit,  §.  104  malevexatur  P»  vetus  et  W,  §.  121  pepercit  WP>  G,  §.  130  ad  unum 
dicto  citius  P»  WG^,  ad  unnmdicitus  P»,  ad  unum  dictitius  G,  pro  Numidici  illius  (!),  §.  133 
clohelius  (!)  P»  W;  de  domo  sua  §.  8  aestimavissem  P»  W,  om.  P»,  sensissem  rectius  reliqui 
cod.,  §.  9  ihinde  enm,  allata  sit  P»  W  recte,  §.  14  instituta  P>  W  recte,  stituta  P»,  statuta 
G  M  V  (V  =  PaIatinus  IX),  §.21  quem  tu  in  eo  non,  cf.  Halm.  p.  866  et  turbas  codicum,  §.27 
exulceratus  P*  W  recte,  §.  37  dicere,  §.  42  de  me  civi  ac  de  re  p.  merito  P»  WG,  sed  W  om. 
me,  cf.  turbas  reliquorum  cod.  p.  872  apud  Halm.,  §.  44  invidorum  P»  W  recte,  §.  49  alienae 
dominationis  P»  W  recte,  alienae  dominae  dominationes  reliqui  cod.,  §.  67  domumque  P»  W 
recte,  domiumque  P»,  omiiiumqne  EG,  §.  68  kal.  ianuariis  recte  P>  W,  §.  69  consilio  P«  W 
recte,  §.  70  impediri  at,  §.  77  indemnatus  hoc  tribunicium  est  populare  P»  W,  §.  78  latini 
nierant  P»  antiquior,  inde  Klotzius  recte  Latini  nisi  erant,  W  latini  merant,  GM  latini  hi  erant, 
lat.  hii  er.  V,  §.  79  ademit  P»  vetus  et  W,  om.  GV,  §.  86  incitati  iracundiam,  §.  87  cum  rei 
p.  dicam,  §.  91  vis  intima  privati,  cf.  turbas  reliquorum  cod.  p.  886  apud.  Halm.,  §.  98  etiam 
$e,  §.  108  illam  tempestatem,   §.  121  dissimulo  P»  W  recte,    disnmulotis  P»,    dissimulo  sds  G\ 


dissimulo  scitis  G*,  dissimulo  scires  M,  dissimulo  sanctis  V  (!!),  §.  126  tota  tesfe  fecisti  P«W 
rectc,  tota  este  fecisti  P»,  tota  est  effecisti  G»V,  tota  effecisti  G"M(!!),  §.  127  a  gentiliattu,  sic 
P*,  o  gentili  At  tuo  rectius  W  (!)  pro  gentHi  (at)  tno,  a  gentili  actu  V  ('),  a  gentiliutu  G,  a  gen- 
tili  ambitn  (!!)  M,  §.  131  volehat  in  curia  curiamque  P^  W  recte,  in  curia  volebat  curiamque 
reliqui  cod.,  §.  137  t-t  ut  si  quae  P*  W  recte,  sed  W  om.  et,  etusiquae  P»,  et  utique  GV,  et 
utiquae  G»  (!),  §.  140  eius  F^\Y,  eus  P»,  mens  GMV  (!!)  pro  eum;  de  haruspicum  responsis  §.  1 
Romanorum  praesentium  P»  GW  recte,  R.  praesentiaenni  P»,  Romanorum  reliqui  cod.,  §.  12  con- 
sul  et  P»W  recte,  cnnsul  om.  GE,  §.  13  Idem  P'' W,  eidem  rectius  P',  fidem{\)  EG,  §.  18 
statutas  soUmntsque,  §.23  slmhtdo  P»W(!!),  si  nutu^li^.),  s impido  KG,  simpuio  F^  ipro  simpuvio, 
cf.  Halra.  p.  913,  §.  25  lihtrtum  (sed  W  Uhcrtam),  liberatum  G  recte,  liberatas  P»  EM,  §.  25 
nos  et  I"  W  levi  vitio  pro  nr>s  e.r,  nossft  P' (!),  nossent  {])  EG,  §.27  ascita,  quinta,  §.28  legati 
te  reete  P»  W,  le;j(ite  P>  EG,  §.?A)fuisse  arasst  tahulis  hnc  P-,  fuisse  ara  est  stabilis  hoc  W  (!) 
pro  fnisst'  pf  aros,  7\ihulis  hoc  etc,  §.  30  censores  P*  WM,  censoris  P»  EG,  §.  32  neqlegemus 
P«  WG,  §.  32  stafutn  P*  WM,  §.  38  fihi  at  majora  P»  WG,  §.  40  iam  a  diis  P»  W  recte,  sed 
W  a  diis  inm,  iam  P»,  a  diis  EG,  §.  41  rem  puhlicam  gubernabant  recte  P' W,  rem  guberna- 
bant  P'  EG,  §.  42  mlutntus  P^  WM  recte,  >:oluntafis  {\)  P»  G,  §.43  gaioque  tutio  P»  W  rectius,. 
gaioque  fofio  P»,  gain  fufioque  EG,  l  fuscio  M  (!)  pro  Caioque  Julio,  §.  45  videretis  P>  W  recte, 
viderifis  P',  viderif  G,  viderct  M,  §.51  aut  inquinafior  recte  P' W,  aut  inquanatior  P»,  anqui- 
natior  G,  an  inquinatinr  E,  nfque  inquinatinr  M,  §.  54  ntrisque  P»  WM,  §.  55  delitiscit  P»  W 
recte,  sed  W  dilitiscit,  dtlifis{\)  P',  delitescit  (JEM,  §.  55  vitam,  §.  59  violatus  recte  P«  W, 
§.  61  di  (W  dii)  P«W  recte,  de  P»,  §.  61  adque  P^  WM  recte,  afque  P»,  at  EG,  §.  62  cetera 
P«WM  recte,  cera{^^  P",  scelera{\\)  EG,  in  Vatinium  testem  §.  11  praemii  P»W  recte,  §.  12 
mornre.  §.  12  si  qui  P*  WG  recte,  §.28  commodiore  inimico  suo  concionem  reje.ctionis  F^W,  cf. 
Halni.  p.  994,  §.  31  balneis,  exeunti,  §.  32  e.rpiaras,  nt  nisi  P*  W  recte  (sed  W  ut  mihi  levi 
vitio),  ^.3Gquae  numquam  sibi  jK  R-  appetivit  qui  numquam  aut  snmmi  consilii  gubernationem 
auferre  ennatus  est  P*  W;  de  provinciis  cons.  §.  3  premii.s,  §.  5  dilecfti.  V^W  recte,  §.9  cedem 
P'»  W  recte,  §.  14  alfera  uf,  §.  25  G.  Caesare  (oni.  praenomen  hic  et  item  bis  paulo  post  et 
§.  39  GE),  §.  34  asfringere,  §.  38  gratisetiam  (sed  W  gratus  eciam),  §.  39  atq^te  P»  W  recte, 
etiam  G,  §.  40  manaremus  {\),  §.  43  dehui  recte  P^  W,  debuit  P' EG,  §.  43  possem  {possim 
rectius  P'  EG);  pro  Balhn,  §.  6  cornelii  talis  recte  P^  W,  §.  9  quot  horae,  §.  10  licuerit  ne 
recte  P' W,  §.  11  audii  P»  WG»,  §.  11  diligenfine  P»,  diligentiae  {W)  W,  §.11  pertendemus  (i), 
§.  12  rerifafe  fidem  recte  P*  W,  cf.  turbas  reliq.  cod.  apud  Halm.  p.  1047,  §.  13  inscientem 
recte  P»  VV,  §.  13  multae  P»  W*,  mufae  recte  W»  P»,  §.  16  communis  salutis  (\),  §.20  ascribat 
P^  WG»,  cf.  variam  lect.  ad  §.  34  or.  de  prov.  cons.  et  §.  57  de  har.  resp.,  §.  24  publice  donari 
recte  P»  WE,  cf.  Halm.  p.  1050,  §.  29  ratinne,  §.  29  ascrihi,  cf.  §.  27,  §.  20,  §.  34  or.  de  prov, 
cons.,  §.  32  gerniannrum{\\),  §.  M  foedus  fecisse  recte  P*  W,  §.  35  conservandi  P*  GW,  §.39 
virium,  §.  47  ignaiium  (!!),  §.  51  gaditanus  (sed  P*  gaditanis),  §.  50  columna  aenea  P'  W, 
columna  athtnen  GE  (!!).  §.  55  arhitrahimur  P^G^W,  §.  57  praetoriam  sententiam  recte  P' W, 
§.  59  imperitn  cerfamine  recte  P*  W,    §.  61   maeroremque  V^  W,  memoremque  (!)  P»  etc. 

Quum  auteni  P'  W  haud  raro  ita  dissentiant,  ut  iis  locis,  ubi  lectiones  eodicum  P^,  P*, 
JtCGS  etc.  nominatim  exscriptae  sunf,  aut  P'  W  soli  inferdum  communia  praebeant,  (cf.  pro  Caelio 
§.  26  nequis  WP',  ne  si  quis  reliqui  cod.;  de  prou.  cons.  §.2  expiendas  P»  W,  expiandas  P*  G, 
§.  7  bonis  P' W  recte,  honos  P^  §.  11  inscia  P»  W  (sed  P»  inctia),  inscitia  P»  EG,  §.  39 
ajulius  P»  W,  G.Jidius  P>E,  §.  19  inchoavit  recte  P»  W,  inchohavit  P^,  §.24  is  P»  W,  §.37 
demunitione  P»  W,  pro  Balbo  §.  1  quam  P»W,  (sed  W  qua),    §.6  nulla  si  famae  W  P*,  si  oniw 
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r^ocf'  7  *«»~«  ^i^en  Pi  W  recte,  §.  13  mutae  P*  W«  recte,  muUae  P»  W»  8  25  aworf  WPi 
|.  32  ..>  .a  ..  P.  WE    §.  ,,  ,^r  P.  W  recte  (sed  W  levi  vitio^L',  l>^o  Ji; 

P«GW,  P»a6AoW  recte,  §.43  qnis  reliqua  irae  ./«r.^P.W,  sed  W  stare,  ^\l  ouidV^VfG 
.u^aem  P^  §.44  c^.W,..n.  P.  W,  sed  W  diffedissent^  dissidLent  P»,  §.40  L  v£,  p.  WG 
non  mov^t  ^lhusV^.  de  karusp   resp.    §.  61  omnis  P.  W,    P»  o.Hn/.,    §.  47  consultes  P.  W,  con-' 

TLtf^.iw      7      ;    7."f '   ^^^^'"^  ^''    ^'    '^  -.</«/...6..  P.W,   sed  W  megalsZ, 
§.  5  glande  ^^J^.clande  P^  rf.  domo  sua  §.  95  P^  W  me,  om.  reliqui  cod.,  sed  habet  W  ante 
consc.ent.am^    §.  68  pnlsam  P^  W,  ^«/.«^  recte  P3,    §.  68  acta  est  P.  W,  sed  W  acta  esset,  om 
P  ),    au*    W^  nonnumquam   cum  nonnullis   aliis  lihris,    multo   saepius  prorsus   alia,    haud   raro 

W   ut  Madv.gm8  divmavit,  §.3(i  a  ao.Z/a  P»  io  ras.  recte,  om.  W^  cf.  quae  p.  XXXII  diximus: 
L     sTw^-'"      i   ^-^^P^WES,    ut  scribendum  esse  videatur  L  .Z  fonte  iste  senator 

P>EG     §.  35  comm«^.o«e.  WGES,  comisationes  P^,  commaf/on.«  rectius  P»     ^.41  adulescentiae 
F^   adulescent^arecte  W,    §.  49  Oodiae  Pa    cW/«  recte  W,   §.  57  P»  ..  r^ct    W  alT;^ 
»«  Fatmimn  §.  3  gma  e^  r.^,.r*.em  aaudium  P»  recentior,  j«.-  c^  vel  quia  T.  Cl.  G,  qui  et  Tib 
Cl  editiones;  Halmms  p.  985  addit:  „c«.  et  T.  Cl.  scripsi,  lun  om.  p'  in  ras.,  et  autlm  in  loco 
raso  habet",    W  ,.  ..  e.  qui  ei  Tih.  CL  rectc,  quod  recipiendum  est;    §.  5  P^G  aHamen,  W  an 
tamen     P»    recte    ac  tamen,    §.  10  sunt  rogante  inflata  P»,    sunt  rogata  injlata  W,    §.     6  quos 
pr^vatos  esse   d.cebasP^  vetus  in   margine,  privatos  esse  dicehas  W,    §.  33  n.  quit  L  V^     Z 
qmt  a  me  P',  ne  qu^da  me  recte  W,   §.41.er,,n.  etiam  inquero  ^- O^^erum  etiam  inquiro  G^ 
verum  et.am  enquero  P.     verum   etiam  inde   quaero  rectius  W,    verum  tamen  quaero  llmhiZ.'' 
fLalT^^r^"  §.  11  avafin  P^    avariatia  p.     avariUa  recte  W,    §.   16  kl  tamen  kaclna 
plaga  P»,  ac  tamen  ac  una  plaga  P.,  attamen  hac  una  plaga  G,  hic  ac  tamen  hac  una  plaga  E, 

op...  (ex  opoHeO   ^.r.c.  ..  W,  oportet  in  P- pro  7ia/6o  §.  1  principi.  raf.on//pa  GE,   «r/nc/- 
pora^;on^.  P^,   pru^c^p^o  orationis  recte  WG«,    §.  4  mendaiio  P^    >Jnc?a^/a  W,    mend^tilne  P« 
§.  5  ..«cpos~  P^    ,...  possessnrum  W,    c..c  po....,„n.  Pi,    §.  6  ^on«/«.  /^,Y«r  ..^  p.  Eg' 

cod  §.  8  0^0,^^^...^  si  enun  P^  pofuisset,  Sed  si  enim  E,  oportuisset  sed  si  enim  Pi  G,  W  recte 
opoHu.set,  S^t  emm  etc,  §.  13  ufrum  enim  P^P.EG,  ufrumne  W,  §.  13  quodam  ufquet 
quodarnque  ?^  quadam  atque  W  recte,  §.  13  neglesisse  Pa,  neglesile  P,  nc.Z.W  recte  W,' 
§.21  Z^6er/a^  Pa  Z.i..,«,,..  recte  W,    §.32  le.  id  Gellia  P»,  le.  iud.  (indicesf Gellia  W,  §.41 

W,  legauiest.  P.,  §.52  c«,n  «ac^c  praeferrent  P»,  c«.  .c  pra./.rrc«^  P^  e4,  qui  saepe  ferrent 
W,  §.  54  ac  grav^s^m^^^  agra.i.simi  P.  «^  («,^„.  videtur  esse)  <,ra./../nu,  §.  54  c^  sap^en^ 
^.m.  Pa,  ac  «ap  W,  §.  62  a.p.c/a/oW6«.s,,.  P»  EG,  adspectaforihusqueVr,  ^splcfatutorihusque 
^^roassecafor^husque;  de  haruspicum  respnnsis  §.  12  clolii  P«  G,  cloeli  Pi,  cW/..  M,  cWu 
W.  recte,  cloeluW^  m  marg.,    §.  16  haruspic^.m  recte  P»,  Aar.>;>.c«..  P«,  a.;.^;e.n.  G,  a.ru,- 

§30  /*6.ra.^  ...  a/zm.   acrf.^u.  P^,    Uhera    ...    f/n/«   a.rf/6,.«   p.,    UheHastatini  saedihus  G   ! 
^,6cra.a..n..  acrf,6n.  E,    hhera  est.      At  in  iis   aedihus  recte  W,    sed  levi  vitio   pro  liherata   Lt 
etc,    %.^nuperst  P.,  nupers  P»,   n«^er  ,.V  GE,    nuper  est  recte  W,    §.  31  putant  enim  ad  me 
nonnulh  P»,  p.  e-  ad  me  nulli  P»,  p.  e.  ad  me  nonnulla  GE,  p.  e.  ad  me  P»,   §.  31  postUlo  P» 


xxxxvn 

postilio  recte  P»,  post  iUo  E,  postulatio  W,  §.  37  loquntur  P*,  loquantur  P>,  loquintur  W  (!), 
iocMn^wr  E,  §.  44  animi  viri  P*  EM,  animi  viriles  P*,  animi  virilis  rectius  G,  animi  virili  W, 
§.  60  discripta  P»  in  ras.,  descripta  recte  W,  §.  63  cwm  a^ri  a/^uc  terrae  P*  in  ras.,  cumque 
agris  atque  terrae  E,  W  egregie  ci*m  a^ri,  cwm  terrae  etc.  Etiam  paulo  ante  habet  W:  est 
enim  haec  deorum  immortalium  vox,  haec  paene  oratio  judicanda  est,  cum  ipse  mundus  etc.j 
pro  Sestio  §.  13  quia  ipse  P*  G,  qui  ipse  rectius  P',  (qui  et)  ipse  haud  male  W,  ut  haec  eisi- 
stat  sententia:  veniamus  ad  tribunatum  P.  Sestii,  qui  orationem  meam  et  ad  se  iam  dudum  vocat 
et  quodammodo  absorbet;  §.  24  parteinaedium  P',  partenaedium  P»,  partenediu  G,  W  recte 
parte  *  aedium  in  ras.  primae  manus;  §.  29  aut  edicto  P»  G,  ut  edicto  rectius  P^,  atque  edicto  W, 
§.  33  contra  me  contraque  rem  puhlicam  P",  contra  me  con  *  *  R.  p.  P»,  W  contra  me  contra  R.  p. 
etc,  sine  dubio  ex  contra  me  z  (et)  contra  rem  puhlicam,  ut  Halmius  p.  941  conjecit;  §.  39 
morte  moereret  P',  caedem  maereret  cod.  C.  Steph.,  maeret  P»,  mortem  derideret  scholiasta,  mor- 
tem  om.  G  et  W,  sed  hic  in  fine  versus,  qui  habet  mereret;  §.  41  defuturum  P*  multo  recentior, 
om.  W  (!),  §.  47  superesset  P>  GE,  superessent  recte  P»  W,  §.  53  die  P>  multo  recentior,  om. 
W(!);  de  domo  sua  §.  36  adopfio  P^M,  aditio  GV,  adipio  P»,  adeptio  recte  Pantagathus, 
adiectio  W,  §.  43  ridlius  P»  G,  ullius  P»,  tullus  M,  tulius  V,  villius  Baiterus,  tullius  W,  §.  47 
ocenum  P»,  oceanum  P»  G  (!),  o  cenum  (i.  e.  o  caenum)  recte  W,  ut  Baiterus  ex  sua  conj. 
scripsit,  §.  58  nova  vis  P»  M,  nova  \\  nus  P»,  ?ioua  W  pro  nova  manus  §.  75  de  meis  in  omnis 
mortalis  recte  P'  GM  V,  de  meis  nom  *  nis  mortalis  P»,  de  mei  fihi  nominis  mortalis  W  (!),  §.  101 
mallii  P^  G,  malii  P*,  malli  MV,  maliis  W  pro  Maelii,  §.  136  viderier  P'  in  ras.,  viderier  GM, 
videri  W  etc),  quum  denique  in  solo  codice  W  vesfigia  alius  antiquarum  lacunarum  explendarum 
rationis  cernantur  (consentiunt  quidem  ad  literam  et  ad  verbum  P^  recentior  et  W  soli  pro 
Caelio  §.  24,  P"  antiquior  et  W  pro  Caelio  §.  38  (hic  W  levi  vitio  mensura  habet  pro  versura), 
P«W  soli  pro  Balbo  §.  9,  §.  31,  in  Vatin.  §.  28,  neque  W  ab  eis,  quae  P»  aliique  libri  pro 
Sestio  §.  8,  §.  23,  §.  48,  §.  57,  §.  88,  §.  93  (P»  vetus;  cf.  Halm.  p.  963),  §.  107,  §.  115,  §.  118, 
§.  132  etc.  tradiderunt,  recedit,  sed  primum  in  Vat  §.  10  in  P»G:  atque  infimo  conferam  de  te 
ipso  homine  et  abrogantissimo,  in  W:  atque  infimo  conservando  de  te  ipso  homine  et  abr.  inest; 
deinde  pro  Caelio  §.  35:  rfctcis,  quae  dicis,  quae  insimulas,  quae  in  sororem  tuam  moliris,  qua^ 
argumentaM  habet  W,  P'  vetus  et  G:  facis,  quae  dicis,  g^wae  in  sororem  tuam  moliris,  quae  argu- 
menta,  S:  facis,  quae  dicis,  quae  insimidas,  quae  moliris,  quae  arguis,  pro  Caelio  §.  52  P*  rec, 
GE :  quam  ad  rem  aurum  tum  iret  an  non  dixerit.  fi  non,  S :  q.  ad  r.  aur.  tum  sumeret  an  n.  d. 
fi  non,  W:  quam  ad  rem  aurum  ohiret  an  non  dix.  fi  non.,  pro  Cael.  §.  72P'EG:  et  cum  vestra 
severitate  conjunctum,  A  recte:  cum  v.  s.  conj.,  W  ef  v.  s.  conj.  Quae  cum  ita  sint,  negari  non 
potest,  pro  Cael.  §.  72,  quod  supra  jam  monuimus,  in  W  solo,  in  quo  sine  dubie  cu  in  et  abiit, 
vestigia  inesse  veri;  quid  conservando  in  Vat.  §.  10  sibi  velit,  nescimus,  sed  verum  prorsus  latere 
videtur  in  eis  supplementis,  quae  pro  Caelio  §.  52,  §.  35  leguntur.  Etenim  priore  loco  tum 
dittographia  ex  aurum  exortum  atque  id,  quod  ex  S  receptum  est,  conjectura  satis  perita  natum ; 
cf.  Halm.  p.  1017.  Quid  in  ohiret  codicis  W  lateat,  incertum  est,  fortasse:  quam  ad  rem  aurum 
voluerit  (ex  aurtiobiret)  an  non  dixerit.  Si  non  etc,  sed  tempus  obstare  videtur;  cf.  tamen 
§.  53:  dixit  profecto,  quo  vellet  aurum;  cogitavimus  praeterea  de  veUet,  quod  nimis  abest  ab  iis, 
quae  sunt  in  W.  Posteriore  loco  §.  35  verba,  quae  sunt  in  sororem  tuam  ex  insimulas  orta  esse 
cod.  W  ostendit,  qui  solus  hoc  servavit,  quod  est:  quae  insimulas,  quae  in  sororem  tuam  moliris. 
Ultima  verba  quae  argumenta  ita  orta  sunt,  ut  aliquis,  qui  ea,  quae  sunt  in  sororem  tuam,  non 
intellexit,  admirationis  plenus  margini  adscripserit  quae  argumenta!  Totum  igitur  locum  sio 
constitui  volumus :  si  ea,  quae  dicis,  quae  facis,  quae  insimulas,  quae  moliris  probare  oogitas  eto., 
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de  scntentia  cf.  sequentia.  Accedit,  (luod  codex  S,  qui  quae  arguis  ex  aperta  praebet 
conjectura,  solus  recte  cum  W  habet  quae  insimulas)  manifesfo  apparet,  lihrarium  codicis  W 
non  ex  eo  ipso  hausisse  codice,  ex  quo  aliera  manns  in  P  translata  est,  sed  ex  ejus  gemello, 
qui,  una  cum  P*  ex  communi  antiquo  derivatru  fonfe,  hatid  raro  alia  rectiora  servaverit. 

Id  igitur  commune  codicum  P»  W  nrchetypon  fuit  ejus  modi,  ut  statuatur,  antiquissimum 
idfuisse,  negligenter  quidem  scriptum,  midfis  lacunis  variisque  mendis,  rarius  gravioribus,  sae- 
pissime  levioris  ponderis,  haud  raro  antiquis  corruptelis  atque  interpolationihus,  scriptione  denique 
continua,  quae  vocatur  (cf  XII.  nofa)  insignitnm,  sed  veris  oratoris  verhis  saepe  exornatum  iis, 
quae  in  reliquis  codicibus  aut  interciderant  aut  depravata  erant. 

Tota  igifur  haec  quaestio  in  eum  absolvenda  est  fnem:  Codex  WolfenbuUelanus  N  205, 
olim  Helmstadiensis  N  304,  in  initio  saec.  XV  in  Gallia  scriptus  a  monacho  aliquo  monasterii 
Luxoviensis,  cum  in  Caelian»  fum  in  reUquis  orationibus  codicis  Parisini  7794,  quamvis  sit  huic 
optimo  et  antiquissiino  simillimus,  famen  ex  eo  non  esf  descripfus,  sed  ex  gemello  talis  codicis,  in 
quo  P»  antiquior  et  recentior  inesset,  una  cum  eodem  P^  ex  communi  antiquo  fonte  deducto,  ut 
haud  erraverimus,  affrmanfes,  codicem  W,  cujus  pretium  in  eo  potissimum  specfafur,  quod 
solus,  quantum  adhuc  scimus,  infeger  liber  manuscripfus  codicem  P*,  non  servafum  nisi  in  com- 
pluribus  singulis  lectionibus,  plane  repraesenfat,  quique  magna  est  auctorifate  in  Corneliana, 
Caeliana,  Sestiana,  in  oratione  de  domo  sua,  per  se  efficere  jtropagafionem  a  P  diversam.  Viden- 
tur  igifur  hoc  ipso  tempore  tres  exfare  recensiones  decem  illarum  codicis  P  orationum,  prima 
Parisini,  paulo  purior,  sccunda  codicum  W  P»  et,  quod  maxime  est  verisimile,  palimpsestorum 
TA,  vitiosior  magisque  interpolafa,  nihilo  famen  minus  eis  haud  raro  insfrucfa,  quae  in  ceteris 
lihris  aut  evanueranf  aut  cnrrupfa  erant,  tertia  codicum  GES  eorumque  progeniei,  multo  pejor 
(cf.  de  fonte  cod.  GE8,  Palafinorum  efc.  p.  IS  dissei-t.  nostr.j. 

Num  quis  priore  fempore  hujus  codicis  W  habuif  ixofitiami  Contendimus,  eum  saec.  XVI. 
fuisse  notum.  Quum  enim  praefer  multas  codicum  PW  proprias  ef  egregias  lectiones  (cf.  appar. 
crit.  ad  Cael.  §.  9,  §.  67,  §.  1  {conscelerafus  vetus  codex),  §.  34  (plebei  vet.  cod.),  §.  18  {domus 
vet,  cod.),  §.  36  (parasfi  vet.  cod.),  §.  41  {auf  vet.  cod.),  §.  43  {liquet  vet.  cod.),  '§.  67  (quam 
veHt  sit  potens),  ^.  63  {femperanfes),  ^.  42  {reique  publicae  vet.  cod.),  ^.22  luce  omni  {yet.  cod.), 
§.  21  etiam  hoc,  §.  37  {vix  ferendi,  diceret  talis  pater)  et  sic  permultis  locis)  in  hac  una  Cae- 
liana  harum  lectionum  magna  ex  parte  rectissimarum,  quae  non  leguntur  nisi  in  solo  codice  W: 
jfconsuetudinisque,  adolescenfem  nobilem,  afque  exisfimare  §.  1,  perfiuxi  §.  6,  M.  Caelius  §.  3, 
iiummamque  hodie  haberi  §  3,  uf  qualis  cs  §.  8,  neque  enim  eius  §.  16,  accommodastis  §.  17,  §.  13 
€t  audacia,  §.  33  et  qui  pro  me  loquatur,  §.  34  non  proavum,  non  atavum,  §.  34  et  fortissimi, 
§.  36  fuisti  om.,  §.  39  parens  tibi  hunc  jmerum  com.,  §.  43  ac  multi  quidem,  §.  29  et  copiose 
et  graviter,  §.  43  sumtus  libidinis,  §.  8  afque  efiam  isfi  dignifafi  ora.,  §.  47  tot  iam  menses, 
§.  12  tam  ex  (in  margiiie  ex  tam),  §.  50  injurias  tuas,  §.  5-1  illis  arfibus,  domi  suae,  in 
insidiis,  §.  56  L.  Herenninm,  fuisse  causa  videafur,  §.  62  sed  vf  venenum,  §.  62  venenumque, 
§.  64  a(i  hoc  rognti,  §.  70  causa  est  renovata,  §.  78  violatam  esse  diceref,  §.  68  inveniemus, 
§.  76  efflorescit,  §.  68  rem  tufe,  §.  50  aut  impudentia  et  huic  ef  ceferis  magnam  ad  se  defen- 
dendum  facultatem  dabit,  §.bO  sed  efiam  proferva  meretrix,  §.b7  sic  enim  objectum  est  {W  rectiuB 
sic  enim  est  obj.),  §.  72  aliquid,  §.  4  isfa  qnidem  est  (W  rectius  ista  est  quidem),  §.  68  ceHe 
a  Caelio  non  est  factum  (sed  W  addit.  quidem  post  Caelio)^  §.  11  ferocitas  pertinatia,  §.  31 
paravit,  locura  constituit,"  apud  Lamhinum  />.  ed.  //.  anni  1584  partim  in  ordine  verborum, 
partim  in  margine  ex  sua  vel  aliorum  conjectura,  partim  ex  vetere  codice  (cf.  §.  50  sed  etiam 
j^ot.  m.,  §.  31,  §.  17,  §.  54,  §.  47,  §.  64,  §.  8),  partim  in  annotationihus  ex  aliis  Gallicis  lihris 
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mentio  fiat,  apertissime  probafur,  Lambinum  •)  ex  ipso  codice  W  vel  ex  ejus  gemello  Cadianae 
lectiones  permulfas  aut  ipsum  decerpsisse  aut  accepisse  ab  aliis.  Accedit,  quod  cod.  W anno  1588 
in  Germaniam  franslatus,  altera  Lambiniana  a.  1584  in  lucem  est  edita.  Etiam  in  ceteris  codicis 
P  orafionibus  eodem  codice  W  vel  ejus  gemello  Lambinum  usum  esse  docent  haec,  quae  permultis 
aliis  ex  reliquis  or.  desumjyfis  exemplis  augeri  possunt:  de  domo  §.  34  videsne  me  radicitus 
evellere,  Lamb.  .ex  cod.  et  W,  reliqui  videsne  non  radicitus  e.,  pro  Scstio  §.  144  aut  auxerurU 
aut  defenderunt  aut  servarunt  vetus  codex  Lamb.  et  W,  quod  Wesenbergius  p.  68  praefert 
quodque  recipiendura  est;  reliqui  cod:  aut  auxerint  —  defenderint  —  servarint,  pro  Balbo  §.  6 
donatus  rst  igifur  recte  W,  donatus  est  ergo  Lamb.  ex  vetere  cod.,  est  ora.  P»,  pro  Balbo  §.  18 
violatur  n  virfufe  vetus  cod.  Lamb.,  PW  soli,  pro  Balbo  §.  42  poena  midfavit  Lamb.  et  W  soli, 
de  prov.  cons.  §.  43  non  debui  Pa  W,  vetus  codex  Lamb.  soli,  in  Vatin  §.  2  paucis  meis  PW, 
vetus  cod.  Lamb.  soli,  pro  Balbo  §.  56  invidiosorum  PW,  vetus  cod.  Larab.,  et  sic  saepe. 
Quum  denique  ex  lecfionibns  marginalibus  Lambini,  qui,  codice  W  probanfe,  non  omnia  a  mera 
conjectura  profecta  mnrgini  adscripsif,  satis  perspici  possit,  eum  plures  ejusdem  stirpis  codices 
adhibvisse,  non  errahimus,  si  persiiasum  habemus,  fore,  ut  in  numero  Parisiensium  lateant,  qui 
una  cum  cod.   W  profiteantur  propagationem  codicis  P*. 

Hocpostremo  loco  omnia  comprehendamus,  quae  cod.  W praeter  multas  egregias  alias  lectiones 
cum  P  aliisque  libris  cofnnmnes  solus  rectissime  in  Caeliana  servavit.  Primum  sive  conjectura  felici 
virorum  doctorum,  sive  ope  imUmpsestorum  sive  aliunde  haec  inm  inventa  erant:  §.  3  ilf  Caelius, 
§.  13  et  audacia,  §.  12  tam  ex  (cum  GE),  §.  35  ut  vel  (cum  S),  §.  47  tot  iam  menses,  §.  57 
lustra  (cum  S),  §.  58  ad  eam  rem  ipsam  (Madvigius),  §.  61  aiunt  huic  P  Licinio  (Madvig.), 
§.  75  q\ia  ex  vita  (cum  S),  §.  76  significant  (cum  S),  §.  77  ecfiorescit  (S:  effloreseit),  §.  55 
domi  suae  (cum  palimp.),  §.  39  haec  est  igitur  tun  discijMna  (cum  pal),  §.  39  et  ut  hanc  tu 
vitam  (cum  palimps.),  §.  55  dignifatis  (c.  pal.),  §.  54  illis  artibus  (cum  pal.),  §.  54  in  insidiis 
(cum  pal.),  §.  72  sfudiis  aequalium  (cura  pal.),  §.  49  si  hoc  in  nrbe,  §.50  injurias  tuas,  §.49 
sed  efiam  proterva  meretrix,  §.  56  fnisse  causa  videafur,  §.  62  sed  ut  venenum,  §.  62  vene- 
numque,  §.  71  maleficio  tamen  (cura  palimps.),  §.  78  et  turpissimum  (ex  vestigiis  cod.  W),  §.  26 
ne  quis  (cum  P'),  §.  31  necare,  §.  24  at  praevaricatione.  Deinde  ex  eodem  codice  W  haec  ad 
emendandam  Caelianam  desumi  possunt:  §.  57  sic  enim  est  objectum,  §.  8  talem  te  esse  omnes 
exisfiment,  §.  29  et  copiose  ef  graviter,  §.  43  ac  midti  quidem,  §.  11  ferocitas  (ac)  pertinatia, 
§.  34  et  qui  pro  me  loquatrir,  §.  78  et  ad  infiammandam  urbem,  §.  73  et  eorum  adolescentium 
exemplo,  §.  30  ita  que  ego  severitati  tuae  ita,  ut  oportef,  §.  10  secutus  est  annus,  cum  causam,  §.  8 
primura  ut  qualis  es,  §.  1  adolescentem  nobilem,  §.  34  non  proavum,  atavum  non,  §.  51  praeter- 
vecta  videtur  esse,  §.  78  violatam  esse  diceret,  §.  54  in  famam  atque  in  fortunas  suas,  §.  56 
L.  Herennium,  §.32  ad  oppugnandum  M.  Caelium,  §.54  neque  non  audisset  a  M.  Caelio,  §.46 
labor  qffendit  hominesque  a  studio  deterret,  §.  57  licentius  liberius  fnmiliarisque,  §.  1  consue- 
tudinisque,  §.  12  ac  studuit,  §.  1  huius  causae,  §.  72  aliquid  ejusmodi,  §.  47  ac  clarissima 
luce,  §.  45  quum  firmiore  animo  praeditis,  §.  63  tales  feminae  familiares,  §.  35  ac  falsa  esse 
doceas,  §.  50  et(iam)  huic  magnam  ad  fe  defendendum  facultatem  dabit,  §.  68  certe  a  Caelio 
quidem  non  est,   §.  19  quo  fonte  iste  senator,    §.  80  aluisse   vobis,    §.  55  in  re  ipsa,   §.  56  ego 

•)  Apud  Lambinum  praeterea  plura  jam  rectissime  leguntur,  quorum  apud  Ht^ium  in  app.  crit. 
nulla  fit  mentio  (cf.  app.  crit  ad  Cael.  §.  65  per  ae  ipsa  ex  sua  conj.,  §.  54  in  alienum  hominem,  §.  28 
dedidissent,  etc),  immo  vero,  talia,  quae  in  app.  crit.  aliis  viris  doctis  tribuuntur,  jam  apud  Lamb.  in- 
vestigayimus  ut  §.  36  vis  ex  Ursini  conj.  in  annot.,  §.  45  ac  vigiliis  ex  sua  conj.  in  margine,  §.  43 
de/erbnissent  in  marg.,    §.  65  quae  si  iam  erat  tradita  servis,  si  evasissent  in  marg. 
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idem  necj  §.  71  »unt  stwpro  persecutif  §.  70  dicta  est  causa  a  nie,  §.  56  venenum  isti  mulieri 
dare  veUet  C,  §,  53  qui  fuerit  ei  aditus,  §.  46  sermo  est  paene  familiarium  deserenduSy  §.  39 
parens  tihi  hunc  puerum  com.,  §.  19  esse  solum,  §.  12  ex  ordine  omni  atque  ex  omni  aetate, 
§.  4  ista  est  quidem  vestra  existimatio,   §.  1  libidinem  muliebrem. 

Q^ae  cum  ita  sint,  hoc  codice  Wolfenbuttelano  N  205  manifesto  probatur,  non  acquiescen- 
dum  esse  in  codicibus  TuUianis  adhuc  notis  et  coUatis,  Posteriore  tempore  in  altera  hujus  disser- 
tationis  parte  nonnuUa  ex  W,  quae  Ciceronis  orationem,  quam  pro  Q  Liyario  habuit,  pertinent, 
mmlgabimus,  >) 


*)  De  industria  verbis  nnonnidla  evulgabimns^  uMi  aumus.  Si  te.cnm  reputes,  nobis  non  solum  coetus 
pliu  quinquaginta  discipulorum  tertiae  classis  et  aliarum  per  viginti  quattuor  pnblicas  hebdomadis  scholas 
erudiendos  esse,  sed  etiam  plurimum  temporis  consumendum  in  eorrigendis  permu/tis  scriptis  et  praeparandis 
tcholis,  privatas  insuper  scholas  instituendas  esse,  quum  ii,  qui  praesunt  civitati,  rationem  nondum  habuerint 
noatramm  rerum  exspectatam,  facere  sine  dubio  non  possis,  quin  mireris,  quod  hanc  primam  dissertationis 
partem  tam  plenam  atque  adauctam  con/ecimus.  Sed  tantum  onus,  quantnm  diu  suscepimus,  propter  valetudinem 
affectam  subire  nolumus.  Accedit,  quod  gymnasium  nostmm  alienissimo  aedificatum  est  loco.  Quum  ab  altera 
parte  ardores  solis  et  strepitus  plansfrorum,  ab  altera  voces  aliissimae  eorum,  qui  pracsunt  miUtihus,  et  fumi 
officinae  cujusdam  maximae,  molestiae  sint  summae,  plerumque  fenestras  claudamus  necesse  est.  Aer,  qui  tunc 
nascitur,  neqne  purus  neqne  sanrts,  sed  crassns,  aestuosus,  et  diseipidis  et  praeceptoribus  mcdiis  est.  Suo  igitur 
tempore  nannulla  de  Ligariana  erulgabimus. 
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ge^alten  x>on  bem 


^ivtttov  Vrofeffor  Dr.  SBiebaft^. 


ffP|jr0flrttinm: 

1)  ©fmcinfc^Qftlic^er  Q^oxal:  „«Run  ban!ct  afle  Oott."     ©cfang  15,  2J.  i,  2. 

2)  ©emifc^ter  (J^or:  TlotetU  „S5cr  ^crr  cr^iJre  H^ic^!" 

3)  JHcbe  hei  2>ircctor«. 

4)  ®cmif(^tcr  SI;or:  „^em  ^aifer  ^eil!" 
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©ccl^rtc  ?[ntvcfcnbc,  ^ucun&c,  Sc^rcr  nnb  (Sc^iifrr  bcr  ^lnflatt! 


*©if  bod)tuiUfommcnc  aSeranlajyuna  ju  uiifcrcr  fcftad^cn  33crfammrunfl  t)cutc  ifl  bcr  75.  (Scburtetag 
(2r.  9Jlajcflat  unfercS  ^aiferS  unb  .^i^niflS  5Qi[[)crm  I.  —  ®ern  fcicrteu  irir  bic  freubig  bcgru^te  aSieberfe[)r 
bicfeS  XaQtB  untcr  i>oI[eren,  ffatttidieren  ?5'cfrformcn  unb  Dor  ciner  ja[i[reid)er  einge^abenen  3u[;6rerf(^aftf 
bamit  bcr  Do[[c  «fuSbrurf  unfercr  ?^reubc,  unfcrer  a3ere[;rung,  bamit  bic  @[utf=  unb  ©cgenes 
tiMinfdu,  bic  n?ir  unfrem  ^aifcr  am  ^cutinen  XaQt  imijtn,  m  bcfio  ja[)[reidiercn  C^ersen  wicbcrffingcn 
mi)d)tcni  bi^d)  bic  JRviumc,  bie  una  fiir  bic8ma[  ju  @cbote  jic[jcn,  [cgen  un8  cine  unnjiafommenc  S3cf(^rans 
fung  auf.  Snbca  aud)  in  bicfcr  (?infad)[)cit  bcr  ?^orm  unb  in  bem  f[cincren  ^reife  ^ojfcn  n?ir  bcn  fefla 
[id)cn  Xa^  auf  cine  btB  ©cfeiertcn  iiidn  untinirbige  unb  jugteid)  fiir  un6  fc[bfi,  fiir  bic  (Bi^nk  fxnfi)U 
brinoenbe  ilBcife  bci3c[)en  ju  fonncn.  Unb  fajfcn  n?ir  bic  ert^abcne  ^erfon  unfcre6  £iJnig8  in'6  ^ugc,  ber 
nad)  lawQCx  faifcrlofcr  3cit  aud)  btx  crflc  bcutfcfje  .^aifcr  ifl,  bann  bietet  fic^  in  ber  '^bat  cinc  9lei^c  »on 
(Mcbanfen,  irob[  mixH^  unb  er[)cbcnb  flemui,  um  fie  mit  ber  ^eicr  @einc9  ©cburtataflcS  }u  t?crfnupfcn, 
n^cr  fie  nur  luiirbio  gcnufl  barjuf^cttcn  rcrmiiAtc.  SScn  aUtn  a^orflcffungen  unb  (Uebanfen  abcr,  bic  (Seine 
crbabenc  ^''crfon  in  un§  anrcgt,  iibt  fcincr  cine  fo  uunjiberfie[;[icfje  ^fnjic^^ungefraft  auf  un8  au8,  n^ic  bcr 
(Mebanfc  an  bic  iiberiua[tincnbc  (^ro^artigfcit  bcr  3cit  inmittcn  berer  tt?ir  fle[}cn,  umgeben  auf  ber  cincn 
(^citc  L>on  ben  bcufiuiirbiQcn  irc[tgcfd)i*t[ic^cu  (grcigniffen  ber  bciben  a3orja[;re,  auf  bcr  anbcrn  t?on  bcr 
madjtigcn  (^iciflc8bctuefluno  bcr  Glcgcntuart,  in  n?e[cbcr  jcnc  (Srcigniffc  fort[eben  unb  njirfcn.  X)cnn  bifbrt 
nid}t  .^ijnig  aSii[be[m  I.  ben  9}httclpunft  in  biefer  ?fo[gc  grofartigftcr  (5rcigniffe,  bic  uon  bem  (Sommer  be« 
3a[)rc9  1870  anbebcnb  unfcrm  ganjen  8eben  cinen  neuen3n^a[t,  nnferm  3)enfen  einen  neuen  <Bd)mnQ  t?cr[ic[;cn 
Imben!  ^ft  nid^t  mit  aUcn  (^rofen  unferer  3eit  bie  ^crfon  nnfcrcS  ^aifcra  t^atfad)[id|  auf^cngflc,  nnb 
fo  [angc  c8  (^cfd}id)te  gcbcn  n^irb,  (^cin  9lame  fiir  immcr  t*erbunbfn?  SBcrbunbcn  nid^t  luir  burc^ 
bcn?orragenbc  ?^iirficn=^tc[[ung,  fonbcrn  lueit  me[}r  not^  burc^  ($Jcbanfe  unb  %bat,  bnxi)  entfiteibung* 
Ocbcnbe  (55ffuunuig  unb  (fntfd^iu^,  burc^  [citcnbcn  9fnt[ici[  an  bcn  (5reigniffcn  unb  bcfHmmcnbcn  (^inffuf 
auf  ^viirflcn  unb  aSi^lfer!  9Bie  fijnnten  roir  a[fo  n^iirbiger,  banfbarcr  gegen  bcn  C5Jcfcicrtcn,  roic  fiJnntcn 
luir  anrcgcnber  unb  cr[;cbcnber  fiir  unfern  ^reiS  bier  ben  ^eutigcn  3!ag  begeben,  a[8  roenn  roir  nnfrc 
(Mrbanfcn  ganj  unb  uoil  auf  ba8  ®ro^e,  ba8  ^crjcrl^cbenbe  rid)ten,  ba$  mit  (Seincr  ^erfon  tjerbunben 
ucr  uuB  ftc[)t  unb  baS  beraup[;rcn  ju  ijtlfcn  (Scin  aScrbicnfi  ifl. 

X)ic3cit^cn  bcr  grof  en  3eit,  in  bcr  mir  Icben  unb  rcoran  un8  i[;rc  (5rbf  e  gcmabnt, 
m5gc  baijcr  bcr  (ycgcnftanb  fcin,  bcr  nnS  bei  bcr  ^cutigen  ?5eicr  befc^ciftigt.  Xia8  ®efu^I,  baB  cinfl  in 
ot)nIid)  bcnfiuiirbiger  3cit  ein  aSorfampfer  ber  Jftcformation,  Uiric^  t?on  ^nttcn,  mit  jugcnblidjer 
i^egeifterung  auSfprac^ :  „aBe[(^c  Cufl  in  cincr  gro^en  3cit  ju  [eben !"  — ;  biefeS  ®efu^I  muj  aud)  in  unfrer 
93rufl  [cbcnbig  tuerbcn.  aSir  foUcn  —  unb  Dor  aHcn  bic  bcutfi^e  Sugcnb  ju  ber  ic^  rcbe,  fott  c8  mit 
8uft  unb  aScnne  cmpfinben,  ba^  jie  in  einer  3eit  lebt,  fo  grof  unb  getcaltig,  wie  faum  je  eine  juDor 

r 


U.le   ,„m    ^orb.(i>    ^.„„ePtttt   luerfen,    mor.i..    f,t^  bic  .10*   frifc^r    3*»)..i.(ifr.,ft  il-reS  «eifies  emDcr- 
htbe.,  f„.,„   fcam.t  f,e  „,d,t  f>,lfd;e.,,  pba.,tafiifd,e..  .^beale..  ..ad,iafle.,.    Xie  .^„.,e.  b  be  ar^^" r  «f. ?I, -' 

HUmt  Pd,  e.,,  m,ir.nt9  btgt.nerteS  .<m  fi.r  ades  .sjebe  bewabrt.,  j.,   fon..t.,.     3;„r*  6ie  tr    e.f".bf^t„ 
Sorb.Ibtr  a.,8  ftr  aro^e„  »eraa„fle„heit  altt.tr   „„6   „e„erer  »4tr  f„d.tn  (^r,it  1/»  6  Zt  rS 

©tfle„.oart  oerfllnr^e,,,  „„t  ttr  iibtr,t„at..bt..  .«raft  tt6  ltibbaf«(,  Sf„fltfd,a„tt„,  btB  Stlb,lerrebte., '   4 

tme  foId-eS„Ut  „„i!   .„  ,0  ,iMrf„„fl8PoUtr  >nal,t  bitttt!    ,«a„m  if}  ts  ti„  .\,br   t,i8  ^aS  ^t  .tfrf,e  ft Tr 
rt,d,  ,o„  SerfaiBeS  a„a  .erff.„bet  »arb,  bafi  ,-?ra„freid.c.  tettt  brti  U  in  «ul  b  If^. .  b  C  f^tfJ^ 

etr  3ab_rt«taa  beS  Sr.ebe„§fd,[„,Te8  ,„  i?ra..ff..rt  (10.  OTai)  „id.t  irieterflefommen. 

«„^s^!^'l'"lu,r   '"'"'^'"   "'"'    "''""   ""*•"*'  'J^"*'".lf   tfe'3ommerS  1870,   ^.t   br«   >'B.„tcr« 
Hnb  »r„b,.^r8  1871  cor  bet  Sttlt!    aOtld,  ti„  Wt,Ii..fl,  tcr  oorj.lbriflt;  ,.oar  „oi  br,..t„be   S 
m,ftet.  t„b    ,.v,,r  „od,  m.t  fnfd-tm  2*mer,   rerb„„be„,   mit  ba„fler  2o"fl     ..m    bie  U..ri ,"....  C 
e«a„      abcr  bo  .  fcbcM.  terrrid,  cr.,..i.fc,.b  b..rd,  Me  ,(t.,..be  .0.,.  \.c,.c..  .<taifertb,.m,  r  m  „      .,  ;^ri^  "' 
»  m  fle„d,er,e„  yrc„e  ter  2jriibc„!    ir..b  ......  ,onc..b8  b.efer  Sriibi,..fl,  bcr  jejt  bei  ftrabrc.b       f.  fd  m 

*tr„arbe„,  t.c  rr„,tr..  fi„b  im  «ritfct.,  babtim,  ba8  Sa..fle„  bat  ei..  (?„be,  btr  U  b,  l*.„m  .'^m 
1',!  unf:"::.  ^""'Jl:  ""•""'  ""'  '""  ""^^f""«'n'"m  Si„..  fo....e..  'mtr  b,,«  ^m .  ..^t  1  ,? 
^e  be„  b  flnffene.    Scfd,   crflrc.fe..6c„  ^riibli„fl8fln.p  miirbc  ri„  S*c.,ft..borf  jefe,  a„fJimme..   „-'.." 

„3Bif  mir  I^finc  »Vrfiibcn  irinfen, 
^nad^  ttx  .^nc*tf*aft,  niitf^  bm  '3trfit! 
Sntcrrnnb  itf^  iiui^  tcrfinfrn 
C^icr  in  l^cincr  C^^f rrficbfc it ! 
*  53  0  nvd)  biiit^fi^c  ©ortc  tjcftcn, 

SBo  bic  ,^^crjcn  flarf  unb  n:cirfj 
Sn  tm  ??rcif^cit§fampf  firfi  ffctttcn, 
3|1  iiurfj  ficifgce  bfutfdic6«Rcirfj! 
55atfrfan&  in  taufcnfc  ^afircn 
.<!am  :t^ir  fof*  cin  ??ruf>finfl  faum, 
""MaB  bie  [joljtn  5Ratcr  n^iarcn, 
•^cipct  nimmcrmclir  riu  ^'raum!" 

nern   luTx^lnuTb^^^^^^  ''  '''  ''''  '''''''  OroMiberf;aupt  m  .f;rcn  ^an^ 

hrl\;.!      Jfl  '^  ^''  &efebfntcn  (^cift:  unl^crolcit^firf,  gro^  unt  bcnfnMirbia  fiir  aHt  frficn 

tuv^ttn  f^twalU^tn  aufjfrcn  einbrucf  unb  Umfaufl   ^er  junVfrffbtfu  O^rfiani       u       1^^^^ 

L  r*  rr V?*'"^^^^  ®^''^^^"*  ^»^*   ^ie  »t.fittraofn5f„   ^'i     uu^'^ 

^f  K:7       5?^«erfam,^fa  grof  ,an,  bffonbfra  fttr  una  3:et,tfrf,e  burrf,  bic  tfn   fj  frf  f^^run 

BfrSn  ^  IT  ""'  ^''^''^  ^'''^^'  «^^«^^"^'  ""^  ^«rrf,  bif  fittfi*f  Sfbfutun^,    i  ?fir;fr  .rf^- 
etrtrf,tn«rn  @„tfrf,«&„„,  m„e  «0^-    ^S  ifl  fine  finsi,  gro^e,  bfnfn,urbi,if  3eit  tif  unfri^f.  S^tf  u„6 
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ba^  crt^cbcnbf  mb  btx  nro^artioficn  Cfutfaltuno  foirobf  materipfrcr  .fraftr,  aia  namcntfirf)  an^ 
plnjfifrfjcr  uub  flfiffincr  .XiiriUiiif rit  L\uDiftet.  ^it  \\t  j^rop  cuMid}  burrf^  iMc  crbabcucn  «tuf-- 
flabcn,  bif  fic  fid>  fclbft  unb  brr  nad^^ficu  3nfiinft  jlcllt,  bnxd^  bcn  .Ham^^f  beg  Wciffcei,  bcn  fic  nad:}  bm 
<S  rf) h?  c  r t f  r  f  a  m  p  f  crbcbcn. 

^:i^ci  bicfcm  furrfjtbarcu  .^tampf  brd  erhiTrtc6  uuu,  bci  bfm  nriraltiijfn  aufcru  llmfangc  unb 
Ofinbrucf  bcr  3f itcrciguiffc  luollru  irir  ^urrfl  cinrn  «funcnblicf  iwvrilru.     "^Kstnn   jiuci  fo  mac^tigc 
Si^Ifcr  tric  bic  coii  Xfutfd;lanb  nnb  Amufrrid),  jfbfo  um   bir  40  ?3iiUiLMifu  jablrnb,  —  irruu  jirci  folrfjc 
aSOIfrr  sum  C^ntfri^ribuuiiefampfc  ncilfn  riuaubcr  riirf^ru,  ihrc  '^trcitcr  ^u  inclrn  .s>uubrrttaufrnbrn  augfcnbcnb, 
baun  crbcbcn  bic  l^inbcr  untcr  bcr  3iMid>t  brr  fid^   cnblos  bcircgenbcu  anatjcn,   bic  (vn^c   crbrijfint  untcr 
bcn  l^rittfu   bcr  ^\nanucr  unb  9tofTc  nnb   bem   ^ollfu  brr  Sfi^aorn,   bir  ,3fit    Ijalt  ibrrn  Obcm   an,  bcr 
flfn?ot}nlid}c  ^BcItlauf  frcbt  fiill,  crtiMrtuiui^roH  barrcnb,  bit?  bic  flro^c  ^-ntfri^cibuufl   flefatlcn  i|1,   um  baun 
in  rafd^crcm  (^d^ritr  fid^  tucitcr  ]n   bcircncn.    3o   iinflcbcucrc  ^^ccrc,  ivic   bic  mit  bcucn  bier  vou  bcibcn 
ecitcn  flcfampft  trurbe,  l)at  bie  3i^eltflci"dMd}tc  faum  juoor  ncfnniit:  fclbtl  bic  3^riippenmad)t  ^JlapoIeonS  I. 
im  3al;rc  1812  bleibt  an  Jabl   babintcr  jiiriicf,  I;od>f!en§  bic    uuflcorbnctcn  aSL^fcrfrf^njdrmc,  mit  bcncn 
?ffifn8  X>c§potcn   jeitircilifl   (<:uropa  iibcrfrfjircmmtcn,   faffcn  firf)  bamit  ocrflfcirf^cn.    Ungcfabr  1   Mion 
flrcitbarcr  SJidnncr  ffanb  flcorbnct  auf  jcbcr  Scitc  untcr  ?8affcn;  in  cinem  njcit  flcfhccftcu  JJ?oflcn  t?om 
!?JJcmcffru^  bi6  jur  (^aronnc  unb  9lbonc  crfiifftc  .^ricflSruf  unb  SBaffcuflctofc  8anb  nnb  (^etrdffcr.    Cc9 
bcflann  cin  Jfticfcufampf  uub  cinen  ricfiflcn  ?ila^flab  nabmen  attc  S^crbdltiiiffc  an:   bic  «fuSriiffunfl   bcr 
.^ecrc  mit  forrfjcn  anafTen   uon  (.<icfdiiih,  ?;iibrircrf,  23crpfIcfluufl§=58orrdtbcu  unb  fonfriflcn  .t^uIfS::  unb 
(Srfnife  =  ?JlittcIu  fiir.^tampf  unb  anarfdji  banii  bcr.fampf  fclbf?,  bic  bci)picIIofc  9tafrf)bcit  bcr  militairifcbcn 
iBctrcfliiuflcn,    bic   i^*Iafl    aiif   ^djlafl   tld)   brdiiflenbcn  «riegaerciflniffc  binncn  faum  7  Snionatcn    uom 
2.  ?fiifluff  bci  eaarbriiffen  b\&  jiim  Ui.  ^ebruar  bciiBcIfort,  bie  crftaunlid;c  ©cfammtsabl  vcn  ciniflcn  20 
.^auptf*raditcn  unb  14  flrofieu  ?veftunfl§=55flaflcriinflcu,  bic  un gct)cucrcn  Opfcr  bed  ^ricflcS  an   SSer^ 
tcunbctcn  iinb  (Mcfaffcncu,  bic  unfllaublirf)c  ???affe  t?on  nabciu  500  :^aufcnb  (^cfauflcnen  unb  bic  unjdbf^ 
bare  iBcutc  oon  (Mcfdiu^,  99affcn  uiib    anbreui  ^vtricflSmatcriaf,  bic  bcm  Mnbt  abgcnommcn,  bie  faum 
Dorflcffbarc  3ummc  Don  5  3[)tiffiarbcn  %xanU  .^ricg6f oftcn,   bic  bcm  «Seficgtcn  aufcrtcgt  rcarb.    ^bcr 
ncbcn  biefcm  2fu^crorbcntri*cn  finb  no*  foiflcnbc  (^rfc^cinuugcn   are  grabcju  •  bcifpicffo6  in  bcr  ©cfc^id^tc 
baflcbcnb,  uiib  barum   aiS  bic  (sjrofartigfrit  bcr  S^orgdngc  bcfonbcra  fcnnjcic^nenb   bcrDorjuf)ebcn :  fonf! 
luerfjfert  rcobr  ba§  (^rticf  bcr  Sdirad>ten,  ebc  ra  fic^  baucrnb  fiir  eincn  bcr  .^dmpfcr  cntfrfjcibet,  bci  bicfcm 
.^ricflc  jeborfi  fiub  in  affcii  .c^aiipt^iiflcn   nur  ©icflc  auf  bcr  cincu  ^titt  crforf^tcn,  auf  ber  anbcrn  nur 
^licberlaflcn  crlittcn.    .^ciii  friibcrcr  .^ricfl  t^on  bcm  rut)mrcirf)cn  ^pcrfcrfampf  bcr  $>cffcncn  an  bi§  511  beit 
23cfrciunflefricflcn  bcr  Sar^rc  1813/14  bat  ?febnlirf)c8  aufiun?cifcn.    Unb  t?on  jcncn  bcutfrficn  ^icflcn  faffcn 
bif  frficn  9,  bic  fiir  bic  JQcnbuiifl  bca  flanjcn  ^ricgS  cntfrf^cibcnbcn  (^d^farfitcn  i?on  SfBci^cnburg,  SBbrtf), 
am  3pirf)crn=:©erg,  bci  ^angc,  9}?ar9  la  Xour,  (^irat^clottc,  sBcaumont,  (^tban  fammt  bcm  Perciterten 
5)urc^bruf^accrfuc^c   bca  ^Jtarfc^affa  Sajainc   bci  ?toiffcDiffc,  bicfc  9  (^rfirac^tcn   affcin  faffen  in  bie  furje 
3eit  Dom  4.  9fugufi  bia  1.  Scptcmbcr.    3tunr  atrc  9frinccn  bca  >^cinbca,  fonro^ir  bic  anfdngric^  Dorf;anbene„, 
aie  bic  nac^trdflrid)  aufflcbotcncn  triirbcn  oon  bcu  Xcutfdjcn  bcmdrtiflt,  ^crfprcuflt,  abcr  Dicre,  unb  barunter 
bie  trcffrid^flcn,  finb  cinc  jcbc  auf  cinmar  ]nx  SSaffcnftrccfuufl  in  5?iQffc  gcnotr^iflt  tuorbcn,  bei  (Scban  nnb 
^lt^,  in  ^aria  unb  auf  'orfjmeiicrbobcn.    SBo  bictct  bic  (^cfdMdjtc  cincii  flrcidicn  ^aV.    Vfurf)  untcr  ben 
^^ctaflcruuflcn   babcn   itocic   nirfit   ibrca   (yrcidjcn.    &n  befcftifltea  Sa.icr  oon   bcm  Umfange  unb  ber 
©tdrfc  iric  ^Jlt^,  iii  njcrd)cm  firf)  180  .^aufenb  mutbigc,  bia  jiir  Skrjtveifluiifl  flcrcijtc  (Sorbatcn  bcfanbcn, 
fo  jii  uinfdjric^cn,  ba^  jc^cr  ^r>erfiid)   bca  Xurcf)briid)a  fc^citcrn  miiptc,   bat^  ifl  cinc  3:t)at  tric  fotc^e  bie 
.nricflaflcfd)id)tc   biaber  uid)t  flcfannt  ijat    9lod)  flropartiflcr  in  mand)cr  S3ciict)unfl   crf^^cint   baa  anbere 
Untcrner^mcn:  bic  ecinfd^ricpuiifl  unb  JBcraflcruufl  \)on  faxi^:  man  bcnfc  fic^  cinc  (Stabt  Don  fafl  2  2)liffio„e„ 
(§i„n?obncrn  mit  Dorgcfrf)obc„c„  tfcfiungen  unb  fetbft  bcfcfligt,  Don  ctira  400  Xaufenb  3Jla„„  i„  SBaffe„ 
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ftr«,Ei6i,it  ^mib  Mcff  StaM  in  fi„cm  14  mihn  l„„,itn  3<o„r,>  ?l!on.tc  Wn^ur*  „mfcf.f.,Tcn  ,u  (..,((«, 
iMcr  hc  ?f„.ral(c  cVr  >«c(,,nrr.c„,  .Nc  firt-  ,„  5  l.(„„„c„  Srf.(ad;tcn  .icf.n.tctcn,  obi„,.cl.rcn,  ^"rt  Mc  lCr  n' 
S'fr!l'cw'"{''   '""  '"'''*""''"'"'  -  ''"""■'**  "'"  3iiefcn  =  *,f,al.c!  „nb   to*  i,1  f,,  acfi),!  nn^  mit 

(^i„!,r,!r'!l'^  "^  f"^'rtM,jnr  Mc  S?on,an,,c  fcfl.,-.  i„  if.rcm  Umfa„„c  .rarc,,,  fo  m„ptc„  au*  Mc 
g.n^rnrfc  „„t,  Si,irf„„„cn  |c,„,  f,c  „c  nlcid.ici.i,,,  „„f  „,,d.fol„cnD  a„f  fa..  0>cmii.(.  ^cr  SUHfcr  anf 
hc  .ffc„.(,rf,c„  S!cr.a(.nijfc  cVr  frcm^cn  „„f  ^cr  a„.  ,ft,„„v.fc  ,-cll.f,  hctl,ci.i„tc„  .t.anptf.aatc,   iil.tc.     ?! 

L'«    «■','•'""  'i"    «"'^'""'^  ''"■  '""""■  ''""^'  ''"'  '•'f"P"cMtc„tlirt.c  t„rrt.,ittcrtc  n,rf.t  ,v„rof.a   allci,,,  Mc 
aBclIti.fd,faflt   btr  S<t.i.c,u,n,i    pfla„irc„    ,-,rf.   ,„„  Hmm.  ..Jcr   Cis  ,„    ^c,  Stcltcrn   ttx  r.lfiinn  «-(f.cr. 
h.rt  K.  i„  i.cn  3^t,rc.(,ncm  rc..  frn,f.c„  33c,-.c„s  i.o,,  ?(racrifa  for.,  ,„,,„„in,-,,ri,  ,-,rt.   f„n^„c[.c„b,  bafb  i„ 
^cr  nc|pa„,.tc„  (vrirarhm,,   (.a„„cr  A„rd.t,   (ancrnfcr  Stiji„„n,-,.  d,„,„,id„i„c„  .»,„m.,  bali  i,.  ,i,„„c,.^cr 
»c,r„,.bcr.u.„,  .„  (,c„^,„crtcr  .J(,ci(,.al.mc.    ..ff-cr  anrf.  ticf  „rcifc„bc  Sncr,i„tcr„n„c„  tcr  l.i«.triatn  i.olitifd.e„ 
3„f,a„u  ,c.mol,l  .m  .^,,ncrn  i,cr  ci„,c(„c„  S.aa.c„,  aff.  in  iVr  (Mcfam,..t,-tcll„„„  ^cr  .vanptmarf.fc  u,  cinante 
btit.,flcn  b,c  tr|d„.,tcrnbc  S3„d,t  fcr  Jcitcrci„„ijfc,  „„b  „orf.  (,ip,  ^lrf,  Mc  ^ra.vmtc  bcrfc(l,c.,  „id,t  abfc(,c. 
Xarum  fc,  „.,r  c,„,flc3  bal...„  cni.,il,nt.    Jn  ,M,,(ic„   „!„„   Mc   ,«(,(1*^  OTadjt   bc§  'IMvftto    l.Mi,   ,.; 
«runbt  „„b  t,t „al„d.t  (.'n.l.cit  tha,  b„rd.  bic  .nlan„„„fl  ^hnui  a(6  .Oa„pt,-tabt  bcr  .s'a(..„-c(  bc„  t„" 
fd,t.bt,,tn   2d,r.tt  ,„   i(,rtr  Sollt,.bn„fl.     ?„    2,anic„   cr(.ot.  ,-,d.   ci„    nc„ca,   fiir    b,c      (bf^^nb    ' 
,ic  c,,f,d.crc  (*nt,r,cf  .,„„   bc3  ,crriittctc,.  ^t:,M,  ,icl  ,cr,-,rcd.c,.bcS  .,UM,i„.l.„„,  „„tcr   ci,.cn.    =!,,c   c  bc8 
.ta(.,^c„  «,„,fle(,,,„,c3.    ,.„  Dcibc.  r„„a,.i,-d.c,.  ,'a„bcr„  f,„„.c„  bic,-c  Sic,a„bcr.„.„cn   nnr  crf,(flc,     ,,ci^ 
bcr  tet.,rm  bcr  ,ic,t  ,vra„trcid.«  bisl.cr  b,rt  allm,id.t,flc„  .S.llc,  „cl.rc,rf.c„   f.attc.   %n  Ara„frc  d,'f  6," 
ftnritc  bcr  flfauicbc  .,t,„fctt|.r,n  bcr  ?iap,lc„,ibc„   „„tcr  bcm  Xmi  bcr  (.Tcifl„iffc  i„,-ammc.,   „nb   cinc 
3tcp„Df,f  crf„t.  ,.d'   i„  bcr  f,d,  bic  .^.rtcicn  cinc  3cit  fanfl  (.l„ti„  (.cf;„,„f,c„    ,„     „'  i         ,  t.Z 
l.crfd,n,orc,.    3t„B[a„b  bc„„Mc  bic  (.hfd.ii,tcr,„,„  (s^„r,,a«,  „m  bic  i(.„,  friil.cr  ,,„  bc  fo.^m,  tc    4cft- 
mac^tc,  ,ua.,frcrf.  „„b  ,v,Mla„b,  a,„  .p,.,,,,,.  „„fcr(c„tc„  Sd.va,.fc  ,(b(,(,rf.  ,„  ,crrciiic„  ml  fr  i      a'X 
ur  fcut  ^9a,9f.rc,t„n„  ,m  .rr,ct  ,„  „c„i„„c„.    .M,„fa„b,  friit.cr  m„  ;^ra„frcirf.  ,crl'i„bct  „„„      ch,  c 
M  a..    ^orflc  .,„,    ,c  3„f„„f,  ,-,ri.   ,„,(„,   „,i,(fc„,   ,-c„e  .,„c„  ^,rci,„„,f,c  ,„i,   .,r„,e,if,         ,  ^    ' 
lo*  ,ri,   .ra„rf,c  b,c,c, J^mft  nirf.,  „citcr  ,„  ,crfc.(flc,  cS  flcnii„t,  baranf  l.„„n„ci,-c,,  baji  iibcr,       ,,tr 
btt  3S,.d,t  btr  0-rt,fl„„,^  „rf,  al.c  ,.ciic|„„,„c„  ,„  S.aatcn   ,„   ci„a„bcr  lb,-c„,  „c„c  1,  ra„  ,ilbc",     .      m 
fallaac  c,rofa„rf.c„  2,aatc„  bic  (^rfrf.,i„cr„„„  bcr  aftc  J„,-,,i„bc  ,„   ci„„rcifc„bc,   3tcf,r,„cn  (.„(%" 

SaSfl  hc.;!;:"'"'""*'''"''"''  ^^'^-  ^"""^''"''  '"^'^ '"  "^■"""*"'  "•""'•'*'^  "-^  ^"  "%,-„?;,; 

3ri.  cilc  ,,„  bic|-caafltmti,.cn3cii.c„  ci„cr  a„f,crorbc,tt,d.c„  3cit  ,„  ^cn  (STfri.ci„„„flc.  ,„  fommc 
a„  ..c(d,c    ,c  («rbfc  bcr  3tit  „„5  Xc„,frt.c„  am  flla„,cnb,-,c  t„,flcflc,lc„rf.tct,    „  bc„  .     ^       ■ ' 

f.ttf.d,    ^cbc.,t_„nfl,  b,c  „„8  a„f.  bcr  .,cf,„crid..f,rt.c„  (v„.,-d.cibn„„  bicfce  .nampfca  c„.„cflcL. 

3u  b,c,cn  (vrn..,flcfri.aftc,  ,„,„  rcri.„c  iri.  nid.t  fo  fc(,r  bc  flf,i„,cbc,  .«ricflSrnf,  „    bc  :jri„m,f 
tcr  SSaffc,  ,,c(d.c„    c.c  fo    (.ci,-,ic((„-c   W„fci„a„bcrfo(„c   ,o„   a,cflc„   bc,„    bc.tfic.   So.      n^r    m 
.*.„„prt  t,„„t  rarf.,  I.at  ,„r  „„,tr„,i„„l,rf.c  3icrbc  fci„c6  ^-iamcne.  i„  bcr  Wcfd.irf.tc    o(.,l,M  ,   ,  ^    d.t    ci 
b  c,c..  C«cbanfc„  „c   ,a„,-c„b  bc„tf*c  .C.cric,  ,-„l,cr  fd.la„c„.    3d,   lcflc  „iri.t  bas  .Vv,,,^  ,  "  ,  l,/ 
„lurff,ri,c   ,W„cf,r   bcr   ctfcOfid.c   Vcbc,    „„  unfcr,„  Siatcrfanb,  bic  c„   a„f  ,-ci„c„  ,^     ,    „£, 
.ftr,c„  m,„rt.  flcbrad..  f.,it,c,  bic  3^cr„nr,„„fl   bcr   t.ci„,at(id;c  ^sfnrc,   bic  SBc  ,r  i(.,„,„  tTs-.^TZ 

gr^otfl   btr    bt„t,d,t„   •Ba„t„  „„8  „„„„,    ,c,„  .^inbdrf    ,„,f    ^i,    i>,it,„    t„  ,„;  „i,    i.^,„p^^,    ' 

c^rtute  «ruac.  „.„p.    3d,  .oitt  „id,t    bc.    f,bd,fJc    Btrtf.    bcr  «icbcr,ocrf„„8   cinfs  3ci.,bc8  2^ 


bcr  un8  fduni  fo  laiiijc,  fo  oft  iii  fdjaiiMidirv  SBcifc  oftn^fnit,  angcfallcii,  beraubt,  unfcrn  SBo^fftanb  QrHU^ 
fam  jerriUtct,  iiiiS  iii  poIitifd}cr  Dfinmad^t  .icbaltcn  Init^  ebiiHiM  ca  ciii  Wcfiif)!  crfic^enber  ©enugtf^uung 
cncccft,  j^crabc  bicfcn  tfcinb  fo  rafd\  fo  uotlftanbiii  nicfccrfjciuorfcn  ju  l>ibcn,  wie  faum  ein  93off  bcroattigt 
ijl.  3dj  fc^c  aud)  nidn  iinter  5ic  l}intftcii  (f-rrunijcnfdiaftcn,  bn^  bmd^  tfranfrcid^S  ^^cmaftiguug  an  uu8 
'X)cutfd;c  ict\t  bic  crfic,  bic  fiibrcnbc  vStcIIuiui  im  3flciijcii  bcr  ciiropaifd^cn  SSoIfer  iibcrgegangen  ifl,  eine 
v^tellung,  ^ic  n:ir  jiuar  oorbciu  cinmal  in  mittclafterlidicn  3eitcn  Ocfcjfen,  bic  abcr  fangjt  feit  tcm  bcr  9leifie 
nad)  Spanicn,  >vranfrcid\  (^iujlanb  unb  iii  bicfem  :Jalirl}unbcrt  luiebcrum  <5?ranfrcic^  eingenommen  hat 
5fud>  bicfcn  ©cujinu  ftcUc  id)  iiidH  fo  bodv  loieicolil  bie  ?Jiac^t,  ba^  loir  bcm  5BcIttf)eiI  beii  ?5rieben  Der= 
biirgcn  fonncii,  tic(?Inc,  baj;  Xcutfd)Ianba  Srcunbfduift  jct^t  Pou  icbcm  (Staate  jjcfud^t  njirb,  cin  jlofjeS 
"Sefbftgcfiibl  ju  irecfcn  ocrmag^  ho&j  \vk  c\n]te\\  nidit  nad)  biefci-  3tcIIiing  unb  gcbenfcn  nic^t  in  bie  §fn= 
gcfegenf^eitcn  anbercr  Sijffer  bcrrifd)  cinjihjrcifcn. 

*ifber  ju  btn  (vrrungenfd^aftcn,  bie  unferc  3cit  voi  ocrgangencr  unb  fiinftigcT 
cinjig  gro§  mai)cn,  bcrcn  unfcrc  (^cncration  aUcin  ficb  riibmen  barf,  fo  bap  feinc  folgeiibe  fic  barin 
ju  iibertreffen  im  (Stanbc  ift,  mijgcii  fommcnbc  (i)cfd:Icd)ter  unb  3citcn  aiid)  rcidjer  an  (Sicgen,  gcfxi^crter 
por  ^fugrifen,  gcbictcnbcr  an  5}ladit  baftcbcn,  ju  bcn  irat;rbaft  gro^tcn  e-rrungenfcbaften,  auf  bie  rcir  mit 
ganjer  Suft  unb  5Bonnc  blicfcn  fbnnen,  talm  rcdnic  id>  bicfc  brei:  ba^  rciebcrerlangtc  9led)t  bcr  frcicu 
©elbflbejlimmiing  unfcrer  nationalcn  'iJlngcIcgcnbcitcn;  bic  SSiebcraufric^tung  bc6  beutfd)cn  9ftcic^c§, 
bcr  (f  inljeitDeutfdilanba,  bic  5Bicbcrgcii>innung  bcr  gcraubtcn  beutfd)eu  l^inbe  C^Ifa^  uub  Sot^ringcn. 

53icbcrbcrgeftellt  ifr  unfcr  ^edjt  ber  frcicn  (Sclbftbcftimmung,  OaB  wix  fd)on  Sabrljunbertc  lang  nic^t 
mef)r  befejfeu  unb  ba8  uiis  feinc  friibcrc  (nbcbiing,  fcfbft  bie  bcr  iBcfrciungefricge  nid)t  iDieberjugcbcn 
tcrmod)t  battcj  n?iebcrgett.uMincn  ifi  c^  burd)  bie  ^JIicbernjcrfung  beafcfben  <yranfrcid)6,  lucfdjeS  am  frtt^ften, 
rcieberboft  am  fldrfjlen,  aiidj  anbcrc  9Jlad)tc  baju  crmutbigenb  in  unfre  inncren  5fngefegenf}citen  cingcgriffcn, 
fogar  im  IJal^rc  1870  nod)  iii  unfcrc  Sclbftdnbigfcit  cinjugreifcn  gcn^agt  battc.  5fbgetban  ifl,  h?aa  iin8 
jur  <Sd)mac^  oor  anbrcn  iBblfcrn,  ja  jur  «S^d^mad^  Uor  unS  fclbcr  gerciditc,  fo  ba^  loir  in  Derjiueifcltem 
©d^mcrj  unfrc  cigcucn  3iifiiinbc  fclbftocrdd)tIid)  ju  befpbttcln  anfiugcn^  t?crfd>uttct  ift  bie  G.uette  ju  f^unbert- 
fnc^cr  pofitifd^cr  llntugcnb,  jii  uniinirbigcr  (>iunftbafd)crei  bci  fremben  ?Juid;tcn,  ju  fclbftmbrberifd^cr  Jl>cr- 
fe^trung  bcr  cigencn  ilrdftc  gcgcneinanbcr.  :5c^t  enblidj  l^at  bic  nicbcrgcbaltcnc  ^olfa=i^raft  frcic  S3at)u 
gea^onncii,  um  binfort  ba^  ''l)^(]m  ber  bcutfd)cn  9frt  ganj  unb  uoll,  widjt  iiu  9tcid^c  beS  (^eifiee  atlein, 
fonbern  aud)  im  ftaatlid)cn  Scbeii,  loiirbig  iiebcn  anbreii  55blfcrn  ju  entnjicfcln  •,  bcnn  fo  fange  cin  S3off 
bc6  9te*tc6  ciitbcl)rt,  fcinc  iiincrcn  ?fngcfcgciibciten  \({b\t  ju  Lnbncn,  fiibrt  c§  niir  cin  I;albe§  iafeiuj  nur 
in  fiaatlic^cr  3elbftdnbigfeit  unb  o?rcil)eit  gclangeii  aud)  bic  anbcrcn  geiftigcn  unb  materictfcn  8eben8frdfte 
jiir  oollcn  (v^ntfaltuiig.  X  ic8  Urrcdjt  eincs  ^BoIfct'  auf  feiii  frcicgrafeiu  bat  u  nfre  3cit  juerft  iDicbcrgcironncn,  ba^ 
ift  ein  9tuf)m  lueldicn  fic  bcn  folgcnben  (^jcfd^lcd^tcru  oorabgcnommen  iinb  jiim  (>)ruiibfteiu  ibrcr  (^rb^c  gcmad)t  f)at. 

Xic  crftc  .^bat  unferc§  iricbcr  crfdmpftcn  !ScIbfrbcftimmuug§rcd)tcd  iiMr  bic  9fcuaufrid}tung  bc6 
bcutf^cn  9lcid;c5,  bic  .verftctlung  bcr  (Vnnt)cit  .rcutfd)Ianby.  (^iebt  c8  nod)  cin  grbperca,  crl)ebcnbcrc8 
Ofrcignifi,  baS  tcir,  obcr  ba?  bic  ^ufunft  crtcbeu  fbnnte?  Unb  bod),  iiun  ba  unr  bcu  v^taifer,  ba8  9teid) 
unb  bie  (vinbcit  bcfi^eii,  ba  ift  uii8  ba8  ^Sunbctbarftc,  (^rb^tc  Lnni  allem  iu  furjer  3cit  fo  bcrtraut,  fo 
gciDobnt  geluorbcu,  luic  bic  tdglid)c  vSonuc,  luie  ba8  Sid)t  unb  bic  Cuft  bt^  !^eben8,  ba^  tviv  c8  faum  nod) 
luunberbar  fiuben,  lucit  luir  e8  fdnni  fiir  fctbftucrftdiibfid)  l^altcu  unb  unfer  Xafein  nidit  met)r  obne  baSfelbe 
ju  bcnfcn  ucrmbgcn.  Si^oIIcu  luir  unS  bai  ^Jfuperorbcntfidic  bicfcr  (yrruugenfdmft  rcd)t  uergcgeunjdrtigen, 
fo  miiffen  luir  au  bie  fnitjcrcn  3citen  jiiriicfbcufcu.  '2:otf  idj  baxaw  crinucru,  lucfd)''  eubfo8  faiigc  3fit 
t)iiiburd)  unb  auf  luic  mannigfaftig  ucrfud^tcm  SBcgc  unfrc  .rcnfcr,  unfrc  praftifd^en  (2taat8mdnner  uad» 
bicfcm  3ictc  geruugeu,  luic  ba^  luicbcrfct^rcnbc  Aaifcrtl)um  bic  ticfc  (2e§nfud;t  iiufcrcr  Xid)tcr  luar,  lucnu 
fie  uom  Sarbaroffa  fangcn,  luic  im  ^iioffc  taufeub  unb  abcrtaufcub  ebfe  ."oerjcu  bauon  fd)bu  getrdumt, 
fdjmcrjfid)  barauf  gct;o|ft,  fd;iucr  \i\\b  bfutig  fur  bitfcS  uiicrrcid;te  3icf  gctittcn  tjabcii?    llnb  uun  ift'6  nad) 
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a..d,tu,e  «a  :    m     ,  r     .       n,  i,!  ^  ei„";:;::::.-/''''*-''"   ""■  ;"    '^"•''^'"'"^'"'    *'f"""""-f""ftea 

^-Mfcm.  „„.s  d„    cr,,  ,,,'";.„,'    '''-'\^''^;'''"-'  """'  '''^Wnn-tcr  >J5iirflcrf,„„fc  i„  ^c,  ,„ad!«„e„ 

r.c*er,  f„rd,  fc.e     ,"  ,         V^,^X,  ni^Z.TTV  ""*  .^''■"'crf;in„er,  ?..(,„er   „nt  ,«.,pfer. 
..„^3-.r,,»,n.r,,;,.ierfcIw,    ,1,1:..       .1  '-        -^r''"'"'^ 

atve..  f.ir  ....^  .r.i.se    ;.        '-    ,  ,^      .       ,  ;    ,f '7V^^^  "'"■  """""""  "'"  '''^i>'f""  ^^ 

Xod.  ,r.er  K.,.,.e  i,.  ter  «,1 .  .    .w^!    -'     " T  ■-""'^"'""'^  «>'"".  «"'«.  «l.,r.,er,  ffi|-d,«t. 

Sd.„.er,  ...  r>er  -^nm  jeb      f.L^  ..""  ,  «; ,  <„ ','    '"''1""  f  T"""''  "'"'  "■''"•  ""  """""'^" 
^......e,  i„  ,.e..,.e,„  J  .iefe ';4,: '    ,^    ;^^^^^^^^^^^ 

irir  habe,.  tie,-e.i  ®e,.  berr,.,.-  „e,-,ia,    te,.  "^d  ,nvh.                       '  ^,  "'"'"'"'^  >i'.eterf(,„„.!    3i.,„, 

....fer  ,-,„^  ,t.,eter  ^ie  »'a„te   fiefe,,' -.,,,.,.„?,  "   "'""'""'"'   '^^'"  "'''"i'"^  9""'"'  «"" 

rer.„od„e:  fa.   .,-,  ^er  t^^  '    ,.^a;,'.''';'e,,''^>;:;,."';'l';:f ''<;:'•  ^^•:";"""""''  "■"'*  «"   -'""fl- 
(Sefdjled,.  ,„e|.r  erlel.ei,!  <.""Htre,o,   u„  ^,,.,,  t,eff6  SAe,B„p(fe,„s  (,,„„   ^^^^   „ad.fol„r„fce8 

erf,ebe„be«efilV„,;ere  T.'i,.'^ie    1.1.        -        '   ".";"/'>l"'«'f""'i*'..  aBertb,   ba8  erbbbt  „.d,  ba8 

aud,  .bre  ..:.b  ...b.r'::/;;..';;,,f  * .t,::..'';'::;:;;' ^e'''""^  ■"  "'^  ^""^*"^""  ""•"  f* ««'"«' 

.a,,..f.ir;^bS::^;:je!::s;K':/t::.;;:':^^:ri:^     *'"""'  -'  "-^ "- 
i:;::;f^;^;;r:'E;^rr^"^ -l-s:::'^^^^;-—^?:^ 

.«e  u^:- -  S2^;- --^  3.tSbn^'5.e-=^^^^^ 


^ilbl"  IZAlf  f/.^1  !"\f  1f  ^^'"  '"  ^^'  2Be[torfd,i*tc  i.aftct,  bn^  ca  cine  fittlid^c  5Beftnrfcnung 
0.cDt.    ?f6er  fce8  l^ebcnS  iaQh^t  SBoroanfle  Dieten  unS  nic^t  immer  bie  erfcfmte  ^^eflatiannq    biefer  lleber 

l^nfrn'irr'^r'^''"s^'?  ^^''^'''  ^'"  ^''^  ^"^*  ®^"^^^^^  ""^   ^^^^^"  ^'f^-    ^i'^  ""f«  ^ebensfreu; 

f  t  rl '  ^t  "I""^r  ""'  ''^""'  '^^'  ^''^'  ^^^^^^"'"«'  ^^  ^^^"^^^  ""^  '^^'^^^"^"^  i""^rlid)  ni*t8 
11  r  ^  r  n.^  ""^  ^'  rrnnberDarer  ^raft  unb  befleijlertcm  (^trceen,  afa  n^enn  tiMr  bic  n?abrtiafte 
^^eftattouna  nnferer  fi.aen  lleeericnflung  in  tlmtfad)fid;cm  (5rfebni^  erfaf;rcn.  llnb  biefe  tfuitfaAfUe 
^eftat.gunfl  \,  gro^  fo  erf)efienb,  fo  fierrfidj  fiir  bcn  ginjefnen,  n^ir  Dabtn  fie  inS.jefammt  im  ©efdnrfc 
unfcrcs  2?effe6  lujinfccrDar  crfeDt.  3a,  e6  iraftct  ein  @ott  in  bcr  mmu,  e9  qicDt  cine  fittfid^e  ^eft- 
orbnuno    baS  3^eiTcre,  baS  i&tU  bcDaft  feine   uOcrrrinbcnbe  .^raft!    5B.r  fmbcn  fcin  SBafte.t  .ein^M  im 

mnn.n  ^1/''^«  ^^'st]'"^'"'  ^'^^'''  '^'  ''  ^^'^^'^^  ^""^  ^Mrtcibabcr  ucrflaf,  «m  baS  5?aterfanb 
r  r-  It  ^'^'^^m^^  flcr.no  nd^tcte,  ..m  bci^  ibeafe  @.,t  bcr  grcif^eit  unbm^rc  ju  befmupten  n?ir 
^  cn  fe,n  malUn  mfpiirt  in  bcS  SBofferfampfS  treftgerid)  tfid^er  (?ntfd)eibu',o,  n3ef*e  bT! 
icuflcn  m,t  eicfl  frentc,  b,c  fid)  bcm  fittfi*cn  ®cijlc  jum  ^^icnffc  fJefften!  3ScfAcS  bcr 
bc.ben  ^offer  barf  bcnn  fagcn,  b,^  c8  im  3^icnfl  bcr  fittfi*cn  9Tlnd)te  oeftritten,  ba^  iim  ba^  f,ttfi*e 
f^ltmV  '^T.  r  f!r.f^'ff  ^-^'^^^^  ?^-ranfreid)a  ^off  uub  ^errfc^cr,  bie\.nS  ^um  ^am.fe 
I  r.;^.  r.f  T  X  "'f  "' ' ''  ^''^'^'"'  "-^'^  ^'''  9^"^'  ^'^^'^^^^'^^^  9lapofeonS  III.  in  granfrei*  nnb  fei.le 
T      ®/''*^^""^  ^"'^^'^^O  nuf  unf,ttli(^en  ©runbfanen  bcrufjte,  auf  fret^fem  (Spicf  mit  bcn  ebcffJen  Scit- 

f  iT;  ^1.?/""^^"'^  '?w  "''^'''^'"  ^'''^'  ""  ^'"^^^"'  '"^  SJiipfcitung  fefbfl  ber  ebferen  6f)arafterj«oe 
^.nes  Soffes    unb  .m  Uebr.,ien   auf  ©cmafttbat,  2nQ,,  llnrebfid)fcit  unb  fc^amfofer  ^itte  bti  afeifienber 
^ircbf,d;fc,t     9^ur  bies  m  ic^  furj  t;erDorf)eben,  hjie  auf  Sranfrci*S  ©eitc  aOcS  unf,ttfi*   unb  iniierfi* 
unbered)t,flt  tuar,  maS  mt  uub  ^errfc^cr  jum  ^ricoc  trieb,  n^aS  f,c  burdi  bcnfcfbcn  fud^ten,  n^orauf  f,c 
babc,  rcdjmtm   unb  bic  oanje  @ef„,nung,  mit  ber  f,e  in'S  Mb  joflcn.    ll„f,ttfid?  a^r  i^on  t>omf;ercin  ber 
mujio  jum^negc,  fon?ot}f  ber  offcn  ficriiorncfetntc  bcr  eitelfcit,  baf  ?yranfreid)  ^rfa^  unb  9tad>c  brauAc 
nir  (^abowa,  mom.t  man  bie  ef^rflcijiflc  .f  ampffufl  ber  ?vran5ofc.,  fd^iirte^  „„f,ttfid)  audj  ber  tjcr^iiatc  tieferc 
Wru.K,  bie  b,ttere  e.ittai.fdjuno  ?^ranfreid)S  iiber  bcn  uncr.uartetcn  «ruSonno   beS  .fricflS  t^on  1866   feine 
.»utl)  ubcr  b,e  fortfdKcitenbe(^rflarfunoXeutfd)fa.,bS^  ocrabcju  miidm  tvav  ber  fe^te,  iibermiittiia  vom 
.Sm.u  ocbrocbne Jlnfag  ^..r  .«rienScrfldruno.    llnb  .ucfdum  3icfe  flaft  ber  fo  flcfut^te  ^ampf  tJon  ^vanU 
rc,d>6  j:^c,te?    2nan  n^ottte  bie  S^ifbuufl  eincS  ciuiflcn  frcien  ^^eutfdifanbs,  bie  ju  f;inbern  m  nitbt  mcbr 
a„Sreid;te,  m,t  roOcr  (toaft  nicbcrfd)fafle„,  bamit  ber  n.^eftfid)e  XeSpoHSmuS  i„-^aris  im  SBunbc  mit  bem 
flc.ni,*enXespot.Smu6bcSu„febfbaren^apftcS5u9lom  baS  (^crmanentbum  flciflifl  «nb  ffaatfid)  i^iiaia 
^icd;ten  fonnte,   b,efer  burd;  llntcrbriitfuufl  bcS  fefbftdnbiflen  ^rcnfenS  unb  ?forfd;enS,  bc9  i^crnunftflemdfici 
^laubens,  beS  rcfifl,Ofen  micbcns,  jencr  burd;  3crrei^unfl  unfcreS  «SaterfanbeS,  burcfi  9taub  ber  (SJrcm- 
lanbcr,  burcf;  S3euflunfl  beS  nationafen  53iaeuS  unter  fremben  5}laditfpru*.    Xcr  ^iauptbeifJanb  auf 
rrefd;en  vvranfrcdi  jur  («^rreidjuufl  biefcS  3icfe6  rcc^nctc,  ,uar  bie  ajladit  beS  25i?fcn,  ber^iefl  beS  (S*fe*te„ 
^S  rec^nctc  auf  b,e  3»rictra*t  jiuifd)cn  eiib.  unb  ^lorbrXeutfdjfanb,  auf  93rubcrtja8,  auf  bic  C^fofflc  bcr 
.^^erccn  emcS  i^erb,ttertc,  >Partifufari6mu6  unb  cineS  fidjtfdjcuci  spfaffc.tbumS^  cS  rcd;nete  auf  ananflef 
m,   (^,n|,d)t   bc   uus,    an   f,ttfid;em    mith,   an    SSatcrfanbSficbe.     «eid)tfertifle  Uebcrf;ebunfl ,   beifpieffofc 
^cfbiloerbfenbunfl   fcin5cid)net   bie  ©cfiunuufl   mit   bcr  ^ranfrcid)  in^S  .-^efb  jog,   tro^  unflcniiflcnbfler 
^orbcrctunfl  cnc  rafdici  (2iefl  ern?artc„b.    (5ian,5  cntfleflcnflcfe|itcr  9]atur  f,nb  Urfad^e,  3icf,  S?cred)nuna 
©cfinnuufl  bc  btn  X>cutfd)en,  bie  „„ter  .^onifl  20if^elm  I.  bcn  .^ampf  anfjiabmc.  ajlit  befcnncer  ©ebufb 
mit  Dorf,d)tifler  iltuflbeit  rcar  ber  tjon  >5ra„freid)  fduflfl  flefud)te  ^ricfl  unfercrfeits  njieber^oft  abflehjeBrt' 
m  ber  i,bermiitt;ifle  .C^obn  bcS  ^cinbeS,  bie  du^crfte  9lott),  ,5n?ifd)c  .fricfl   obcr  (Sc^anbc  ju  rodbfc    bat 
miS  bas  (Bdytvtvt  in  bie  C>anb  flcbriicft.    ^tfs  n)ir  abcr  erfanntc,  bafi  jccr  tJcrciutc  :j)cSpoHSmuS '  unS  mit 
J3crn,d)Hinfl  attcS   beffen  bebrot;tf,  n^aS  n?ir  in  fauflcr  ernfler  «frbeit  flcfd)affen  tiatten,  um  enbficft  einen 
flcmcnfamc  bcutfc^c  (^taat  fiir  attc  ®ticbcr  unfcrcS  SBoffcS  ju  ^abcn,  ba^  unS  baS  9te*t  ber  (2etbp- 
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(fllra«  bas  m.iri.Uu-Ifer,  tiefer  er,ireife„^  fiM,  hr  (Wfie  6tr  ^eit  ,„  „„«  „^,..    ,.a  s         = 
(^rr„„fle„,dMrte„  ter  .rrutfdici,,  „(3  b.K-  fittlid"«t^e,it„„„-<..„lT/„  >/ ,c         -  '  "'*  *"'  '"''^"' 

.i„j„fii(,re„;  .U-er  ,ve„„   a .d,  .„tre3  (^bl      «r?s    T    '  ".^""^".„„„,e,.,  mi„od,te  ,ih-1,I  „iem..„b 

fo*  fiir  m  .,ae,„  t.etr„d^et  ^N  e  ,1,!^  m  „  rf:;;;?'",  '''':''''r''  "'^""^  «f"-""'  ^   ""'  '* 

rtd,„t  .d,  n-r  nllem  f„<,  >B,.^  I^  d  .  „  ,  '^  '  '^fll:':  ^"V"  t"""','"  "f"""'-  ^'^«" 
a^tutfdjt.,,  a„  fti„tr  Spi,,t  .>UM.i„  SSi((,tIm  batt.C^Mff.''':  '"'*''  '''■'"  ""^  ■'^'"  "" 
^M.  Ttr  „rogc  .«„mpf,  i.,  „.l'd,t„,  ^ie  I-e  ^  t*.;  u^  V  fl'''^' "^'""' *'.^"  "" '-f-®rt.t 
9t.itioimIit.it  n,it  tiu,i„^er  r.,„.it»   ,.,,r  ■„,.„*     '\^„'  'l^^'"' •^'''"^'--■Bolftr  fltrm.„„,d;cr  „„6  rom.,uifd,tr 

s(.d.t,flftit,  flei,iiflt„  e*:r;:r,;;r  tS  ts^^^^  ^^■'*'""«''-  "^f"*" 

fcaS-.,u«  u„fre  («e.,„cr  ,-.d,  tiid-tia  ae  ti  ,t  „.,r   „1  r^-      L  *"'"'"'''"*  <"™ci;tt  ,„  lt„n„t„, 

f*>uff.u„iflt '..mue^amf::?  Sn^ ''.,;..  ^;^^  'r  ■""'""""""'  ^"''* 

btt  it„,tu  bcr.«ampf  ,m  eiaueu  «„  ,be  iihr  ,„,' r,  ?  "  l^^'^"'"''  '">"•  f'^"»  i^  Sort.,ei.e, 
«ur  a„  pl,uf,fd,er  «.,,  rt^ur  ,.r "  i^,m,  Sf  nf  /'"'"'''""'J''  '""'  ^"^  ^"'W'  -^^'tr  f,t  „1^,1 
.«r„ft  r.trtr„f.  ^3er  fid,  .'^  .^l^c,:  ttl::.  cr 'n? S  '^^^^  ^^t  ^A,?"""^  <"•""*" 
re8,.enfd,e„  ,C,erb,le8,  i,„  tir,flt„  ,^ro,-t  bt3  l,arteu  'T^iutere  o  r  Z  J,V-  m  'I  ""  ®*""""  "'"* 
>m  tiefe,,  e*„ec  ber  (v(cbir.,e   bic  ",  „er..,.,r.:  mj:  f         ?    '  ■^""'^f''"  '""^  ■'*'''"Pf'  ""  ^"'ff'" 

....me„t.id,  au  be„  f..rd.tb„rV.  X^^r Z «       VZ '^^^^^  '^"' 

Dr(e„„8  „ub  «t  ffliaus  bcft  -  fccr  ,i.ir,^  ■,  ,nnL..    i'=       r      *  ■^'"^'  ""  ^"""'"r  ""^  .^a„„ar  „„* 

ut.tr„.t„fd,.id,ta  ,t.ti,je. "1  n!^  .'1'  cf SflS; c. ".:i  r  'l' rr'^ ;""  *"^"""""«"' 

-..  ^rr  .f.i„t,  .1  -e-atSrSi?^^^^^^^^ 
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SBolfe  bii^cim,  baB  —  ^iimm  \mb  %xaim\,  3img  wnb  ?ftt  —  in  ferbfHofem,  begeiflertem  ©emeinfinn,  in 
SBeifen  bn  SSo^tt^atiijfeit  iinb  9lad)jlfnlie0c  ge^jen  <^rennb  nnb  DcriDnnbcten  ?>einb  hjettciferte,  nnb  ttjiebernm 
im  C^cre  bie  3^^^)^,  ber  (^ieborfam,  bie  .^Mngcbnng  an  bic  ?5iit}rer,  bciQ  trene  3ufammcn^alten  ber  »?er* 
fc^iebcnen  8anb8lcnte,  bic  gcmcinfamc  S^cgciflerung  fiir  bie^Sadie!  Unb  bann  bic  Qlanjenben  Seijlungen 
be6  bcnfcnbcn  Oleijlco,  bcr  ^ntcUiijcnj  bci  bcn  OT;rern.  SBcId^c  (S-inftc^t  in  SBcfierrfc^nng  ber  eignen 
nnb  frcmben  SSertialtnijfe,  ircldier  (Sdjarfblic?  in  iBcnn^nng  ber  flcgebencn  ©clcgcntjeitcn,  lucld)'  erjlann' 
{id)e  C^nfinbfamfeit  unb  (§ncrgie  in  UcbcriDiubiing  ber  .^^inberniffc  von  9tanm  nnb  3eit,  um  bie 
Jpeere  511  Dcrforgcn,  ben  Bufammcnlmng  bcr  ^lKilc  jn  crljaltcn!  (^in  fcIteneS  3ufammeun?irfen  Don 
beiDnnbcrnnfleiuiirbiijcn  gcifiungen  gcnialer  ^^elb^crrns  unb  (Sta atafunft  Iiat  Dor  allem  bie  Ueber^ 
legcnljcit  bcr  X)entfd}en  bcgriinbct,  Imt  ju  rafc^cm  (Sieg  unb  eljreuDotlcm  t^ricbcn  ccrliolfcn. 

9Bcr  fOnnte  aber  bariiber  bie  ^ngenbcn  rergcffcn,  bie  nnfcr  ^ouig  9BilI;cIm  inSbefonbere 
entfaltet:  ben  flottergcbencn,  gefa^tcn,  gro^bcnfcnbcn  nnb  boc^  fo  bcfdieibcncn  @inn,  bm  er  iiberaU  nnb 
fo  and)  in  bm  ^proflamationcn  Dom  31.  Snli,  Dom  2.  ^fugnfl  nnb  18.  ^cbrnar  bargelegt,  bie  Sliiftigfeit 
nnb  bcn  fittlid>en  9}lntb,  bie  er  bclca^rt  ala  ©rciS  ba3  §cer  iibcraff  Oingleitcnb  j  bie  bcfonnene  ©nfid^t  nnb 
gcfligfeit,  mit  bcr  er  fcine  9fiitoritat  fiir  bic  Xurdifiibrnng  einer  einl)citlid}en  .^rieg&Ieitnng  einfe^tcj  bic 
neiblofc  Vfucrfennung  unb  bie  .'^erjcuegiitc,  mit  ber  er  I)icr  b(i&  93crbieufl  anS^cic^nctc,  bort  bie  Ccibenbrn 
ermntbii^te.  Unb  enblid)  noc^  bie  unerfc^iittcriidie  ©rab^cit  nnb  fBicbcrfcit  feineS  KI}arafter8,  beffcn  S5er= 
trancii  criuecfenbcr  (^inbrucf  anf  Siirf^en  nnb  93tUfer  in  cntfdicibcnbcr  SBeifc  jur  rafd}en  (^rrid^tunfl  beS 
5taifertbump  nnb  bcr  bcntfdicn  C!"inl)eit  geioirft  bat!  (^cioi^,  bicfcr  9?Iicf  anf  ben  rt3ibcrfprn^8lo8  babeim 
unb  bran^cn  gcad^tctfteu  C^firfd^cr,  ber  an  '^cutfdjlanbe  (Spi^c  ftetjt,  nnb  oon  i^m  anf  ben  genialften 
^relb^ierru,  bcn  grbpten  iStaatemann  ber  3eit,  bie  imr  bie  Unfern  nenncn,  auf  ba$  tapfcrftc  au8bauernbf?e 
i>ecr  nnb  ein  opfermntbiiic8  S3oIf  —  cin  folc^cr  ^licf  mup  fclbfl  nad)  bem  anbern  ein  bcntfc^eS  ^tx^ 
erv]nicfen. 

Unb  nnn  fommt  nod)  I;inju  ber  gro^artigc  ©ang,  ben  ba8  bffentlic^e  5?cben  um  un8  nad) 
aUen  <3citen,  am  meiflen  aber  in  folgcnbcr  JHiditnng  genomincu.  CDcnn  ber  ^ampf  fiir  bie  ^i)c^flen  fttt^ 
lidicn  (^iiter  mit  bcr  9Baffc  bran^en  I^it  un8  al8  (frbfdnift  unb  nnabioeiebarc  9fufgabc  ben  ^ampf  btB 
(Sieific8  fiir  bie  bbd^ften  (^5iiter  im  Snnern  fnnterlaffen.  X^a8  ifl  ber  .fampf  fiir  freie  gebei^Iicfce 
(vntioicfliing  oon  Staat  unb  .^ird}e  flcgen  fird)Iic^en  unb  oeiflinen  .t)eepoti8nm8,  eiu  ^ampf  ber  aud)  anber= 
n)art8  luogt,  aber  nirgcnbS  grnnbfa^Iid^cr,  tiefer  aufgenonimcii  ifl,  al8  inmittcn  bc8  neuen  9tcid)e8.  T)aB 
if?  bie  ^fufgabc  fiir  bie  ircitcrc  («^ntiuicfluno  ^f^'  bcutfdien  !i)tationaIftaat8  in  9tcd)t  unb  Drbunng,  in  fcflcrcr 
S^inbnug  ber  (5)licbcr,  gcgcn  alle  cinf;eit8'  uub  fnltnrfcinblid)cn  ?Jtad)tc  jn  ftrcitcn.  93or  biefem  gro^artigcn 
Stingen  rul)en  alle  flcinlid'cn  Aragcn  Don  fiiibcr,  ocrftnmmt  allc8  cngljcrjigc  (^c^anf,  unb  noc^  iceiter  wirb 
biffer  C!Jeiftc8fampf  fcine  .'i^rcifc  sichcn,  bcuu  aud)  bcr  3Q  iffcnfd)aft  unb  ^  unf!  finb  ncue  Sfnfflaben  geftellt. 

9lufcn  iDir  un8  nun  bie  einbrucf8Do[Icn  3cid^cn  unfcrcr  3eit  iiod)  cininal  in  bie  SSorflcffung  ^utncf: 
bie  erfd'iitternbc  S3ud)t  be8  (Mebtcn,  nnfcrc  bleibenbcn  (5=rrungenfd)aften,  bie  fittlidie  93cbcutung  bcr  S3ors 
gange,  bic  uiiDfrgejilid^cn  gciflnngcu  bbd)frcr  ilraft  unb  3;iid)tii]feit,  bic  gro^artigcn  Sfufgabcn  ber  3nfunft: 
bann  miiffen  tvix  au8  innerfler  (^-mpfinbnnii  nnb  Ueberjcugung  I)cran8  befenncn:  SBabrlid),  e8  ifl  einc 
erbebenbe  ^ufr,  in  cincr  gro^en  3eit  ju  lebcn,  bie  ibreS  (SIeid)en  nid)t  ^at,  nic^t  babcn 
ttjirb.  Unfcr  SJtitlcib  bem,  ber  oerbdrtet  ober  fraftIo8  nid)t  mit  nn8  511  cmpfinbcn  Dcrmag,  benn  er  ift  bc8 
^odigefiibl8,  beS  frcnbigcn  Stol^ce  beraubt,  ber  unfcre  ^"^erjcn  fd)irefft. 

(Sooicl  jur  SQiirbignng  nnfcrcr  3eit,  bamit  id)  jum  (Sd)Iu^  auf  bic  ?^rud)t  ^intt?eife,  bie  bcm 
C^od)gcfiibI  in  ber  9?rufl  ber  Sefetlcbcubcn  cntfpric^cn  fcff.  iSoII  bie  inncre  ^rbebung  nicfct  ein  eitlcS 
('rtcfiibl,  bcr  frcubige  (Stolj  nid^t  ciue  nntbdtige  iufrtI)Iofe  9?eirnnberung  blcibcn,  bann  miiffen  fie  fic^  in 
tlttlid)er  3:i)at  aud)  bcttjd^rcn.  Xenn  bem  inncrcn  9ted)te,  mit  bem  tt?ir  un8  ber  gro^cn  (§egcntt?art 
frcuen,  cntfprid^t  n?ieberum  eine  ijeioid^tigc  ^flic^t^  ber  9IbeI,  bic  iibbe  unferer  (Steffnng  Dor  bcn  iibrigcn 

2* 
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S';^*  ""'.:"*  !■•"''*'  ^"mimm  m.f,  Me  >pf.i*t  m  .WitfciqfJen  .otrfJrn   tfin.frdfti  ,ff, 
-iDflnfee.    3)nmit  me  ne   A  nidit  atreiii  fcip  b,infh-.rl  r«„r  hm«^",  n  uiren,  rDntrrafti^pen 

U..6  CoUrtc  >>*et(,ati.  .,      ,   ,rr  f^   M     .  ''"''''"  ®"fP'*'""fl' tie  «■•«  6ii.bet,  bie  .oiirbiflfl 

<ii.r  ti.e  .rir  aefteOt  fiiib   tii.  ieter  .,,,  fpi„,r  «t.ri.  ..  i   ^    -  '     '    ^     "^  ^"  •^"^"  """^'"0  "''•'()'ilteii 
fccr  ocilHflti,  il  f.,L. .,   ;,     r         £tfl   ;,lf,:'t",r  r:''l"'  '"^  *^''^""""«  ""^  -^'^«"A 

fciefer  SerprMt,...,  crnti^L^i^^ '  „1  f  ^  .    rf  .,';T:"'».'tf*    .^"""^1  '"""""*  ""^"    ""^   '" 
S?rt..„be,  bie  3(.r  (*„rf,  h8  .itluo„„  „t..  (^r(,r:  .r,*  .. V   ,         o ^?    3"rtcnt,  ..„  (f„d,,  ,„ti„t  i„„flt„ 

«"«  j„r  r,od,|it..  :D.,..ft4frirNt  Pr1,.E    ,       ',,r       t  '""•""'  "'*'  ""^"'  f"^-  ^'""  '"'^t'"' 

n."''^c,,.,,„itf.td,t.„l>eii,7iir'biet%     "b^rft   Cs^^^^^^^  ''"  ""''  "'  »•" 

"i*t  fi..fe„  (.i^t,  m.,6  fie  erffritte.r^,/  ,.      vff^^^^^^^^^^^^^^^^^^^      ^"'^  ''^^  "'''''  ''crf.,((t„, 

fiir  fie,  .ot„.,  fo(rfV.Opftr  Ja  tt„     ,,*;  ,■"•,.  %'"  ^'''"'f' ^'" '^"^' '"''''*'""  ®^^^'n 
f..rh.„a  it^t  mit  otrbopptite,..  ,.iftr  tn  i,.,.ert.,  «eiSrteln.,;::^  "'^"   '"^""  ^''^'""' 

.."'  .rSzt,a;:.i,t.  ?:;eSef le^itTtSSi'^^^^^^^  T'  r-  ^''^**^  ^"-'«^- 

«cfi„„„„>,  „,„t..  tt„  cr(>,(,;,,t„,sVrrfdKrb,f;;^"«5''i, ";,*'''""''  l"'  ^6''"  ^"''  »'  bnnft.rtr 
S8ir  f.,)Tt„  tt„  -.f„sbr„rf  .,„fertr  b.;,.  .,™' s^  t  „„  ,  '""/"•"■  f^^^^  ^"' ^'"'""""flc.nS  t.,fJer,t. 
®c„e.,8,uil,.fd>t„  fiir  Sti„  S3ot,(tro  m  .Li,  1,1«,  ;''^T  ""  f^"  ®""""  ^"  '"  ^""  '"P"' 
lciKidjtr  ,.„^  fltiftiotr  9tiiiti.,ftit  ?tr  011^,  n  ,;„ ,  ^  ?  -~1  ""'"•"'  ""'l''  '''''  '""<'  '""fl'  i" 
l-nSS,  btr  attannt ,.pt..  Cit  t^ „  t  Str  m  ,  „  r "7"  's"»:':'"''  ^"  "^f"'"''"'"'  <^"'^"i'  ^c..tf*= 
«.oatm  §erjt...         '  ^  ^'"'^'^""''  ""  <*""'"'  ""^  33i>rftr„  j,,  trfre..e„,  b.,e  erf(e(,ti.  mir    ,.« 
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Sd)ttlttrt(J)n(l)tftt. 


«,  «^"^'  ^1":«'"  "r"*  "'*  f'i>>^^»i>'W,  S.'pcr(id,  Mm  8i,tt„.n  I  osai,,  flttrt.,..(t  8er,r„nft„rt  mit  6e.n 
^  „r„  ter  emt  (v,.,m.,„r.,.,„a  j„  onern  1871  i„'6  8ebe„  fletrttt,,.  eti„t  (£„t|iel„,ng8 -4efii,id,tt  ifl  Z 
Sr','„  f  tT  "TT  f'"*'^"'"'"  ^«  a^cootftrnnrt  «^.....ol^crt  „nb  btr  (,t.o,H^rtt  9t,.f  btS  ft,H  tifdjen 
®d,„(mefe..S    en,.rftt„  ft,t  fct,,,  Stflinn  btr  ftd,iifltr  3„l,rt  ei„t..  fotd,tn  3..br„..fl  „o„  ®d,iiter,   jn  b," 

enr:r,tf  t  "  l^*"''  '"^  '"  "^'"^"  "•"  ^»''"""  ^"f"""'  ^"'  ^"^orbJu.m  f„..m  ,„  9  „iifle^ 
D  mod,ttn  9!„nm,  t,d,  „,  bt„  ,„,ter„  i„ib  mitttern  J,l„|ft„  fo,ool,l  bt9  ,ilttrtn  8l,tt..m5  18  „..d,  bt  b^illiflt,. 
1,  trt.,  a}nr8erfd,,.le  ..nb  btr  mmm^  ftitfl  bie  @d,iiteri„r,r  benirtifl,  b„p  3te,.a.,fltmtrbtte  ..„r  fp,i,?S 
„.,rfle„omme„  werbe,.  fo„..te„.  u'       p  u  '"•'  if,,ii>uj 

fvrr  ■^^J!'nr"m  ""!".  ^'Z^'""'"  ^'"^^'  "-''a"'  """  erli'citern„fl  btS  ft,ibtifrf,c„  @d,,.rwtft.,8  e,.t»„rf 
f'"  ^'I"'",^;-  *"""^  ^"'  *'""  '"'"  ^'""^t«H  .'t-..  »p„r„irerfr„irt..  s„  bem  e,,ce.,m  „„b  ber  fibfitrt, 
»„rfltrfd,„rt  (,tfe,flt„  31t.ilfd,„te  1.  O.),  be„  er  im  3„t,rea(,tri.r,t  i.,  8„te„m8  Oo„  DfJtr..  1862  2",^ 
„«8t.n„„5tr)t6^  3nr  (5rr,*„,..fl  oo..  »p„raat(f(„|ftn,  .rt....  „..d,  nid,t  i„.  ei....e  bc8  tr.o.i(,„tt..  ^(„,.8 
m,.gte...  btr  3;^t  „^b„Jb  bti  bt„  ot,fd,itbe„tn  t,i^(,ere,.  ®d„,tc,.  fltf,*rirte„  merbe,.,  ...,b  ca- m„rbe  mtt 
Strmtt,r„„fl  fol*tr  Al„,|c„  fortfltf„t,rc,.,  fo  ,ocit  bit  a?„,.lid,ftitt..  bcr  ti.,5tl„e„  (3d„,lt„  e8  flt|}„tttttn. 
?f„d,  bt.  bem  oo„  .s.trr„  35,rtctor  Dr.  srr,rt„8  fltrcitett,,  8„ct„n,  „-„r6t  „,  bitftr  5f„8r,iilft  .,tflr  fft„  fo 
^inae  .irs  ft„,  jiot,tt8  ftrbi},i„biflt8  0,,mn„ii„,n  trrid,tet  ,«rbe„  fo„.,tt.  k  tri,iert  j„  Dr.tr,,  1883  b  8 
8„ct,,m  ««^f'/"«  i;f>;'^tttl=Strti„  .nit  ,»tiiat,riflt,n  ,.e(-c„  III^  „„b  111«  (,erfle(,t„be  U„ttrrid,t8=(5,.rf„3 
(f.  3„t,rt6(,tr.  00.,  8H  ®.  77).  Sn  D,-ttr„  1864  tr„t  bit  obett  ?fbtt,til.„.fl  bitftr  S)„r„atr=Sttti„  ., 
btr  ....ttrt.,  ^...j„  (f.  3„t,re8brr.  oon  C-ilem  1864,  @.  77  ,...b  3„t,re8ber.  Oo„  1866,  ®.  63).  Xit  ftttS 
'^^'f  S'^'"^'":  "''"''""  ""^  '^■'niftmci  ti„tr  sp„r„atl=n..i„t„  „m  Oflen.  1866  (f.  3„t,tt8l,er.  ton 
i  X  ;  fi'™  X.  ".'":  ""'  ^**""  '^'"'  "'"  """  *«"«cl=n..„rt„  folflte  (3„t,rt8btr.  b.  1867  ®.  36). 
S;„  .„bt6  b„8  »tb„rfn.S  c...er  (Sr»eiter„..fl  beS  8„ct„m6  fortn„it,rt„b  btitb,  fo  marb  ,m„r  mit  ber  SDer= 
boppl„„g  btr  ,SI„fftn  mt,ttr  fort9tf„t,rc„,  b„8  8„ctnm  nun  abtr  ,n  Ofltm  1868  in  ,mei  Brtlid,  aetrtnnte 
«bt(,nl«„fle„  to„ft,t„,rt,  btrtn  tint  „(8  8„tt„m  5fbtbel„„fl  1  obct  A.  mit  9  (5,„mnar.a(f(afre,.  nnb  3  SBor. 
rtafftn  .m  b.e„tt,9tn  (Stebaube  am  ©torflSpta^t  b(itb,  ma„rtnb  bie  anbere  „(8  8„te„m  ?fbt(,ti(unfl  2  ober  B 
r^.^.? tl"':'^^"  ""^L"  """J'-^"'  '■"<='•  ""^  3  a}orf(a(fen  nad,  bem  1856  errid,teten  unb  feitbem  bo„ 
ber  an.tteifd,u(e  unter  ^errn  D.rertor  (5aOi..  btn„(,ttn  @d,u(8ebaubt  am  «(eoert„ore  iiberr.ebt(tt.  (f.  3a6re8ber. 

SCbtt,e.(.,„fle„  bet„e(t  §err  3),tector  Dr.  8fr,re„8  i„  fei„et  bemii„rten  %mxb,  er„iert  jebcd,  auf  feinen  2B..„f,^ 
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«•  f    ^"s  t*'[''.""'*"'  ^'^"""""'  '"  ?'«"(ffin"fren  bt9  ?i,cenms  in  jmti  9fttt,tir.ni„ti.  litarn  bit  e.ftt.. 

f    s    f ,       ^''■""''  ^"f"^  '""'"'  -'"''"  "^**  '"'^'  '«'"  "•'irt'"'   "»  tn  2.  Sfbtbtil.in,,   6  8  >'i,cti.,.« 

Vr.JB   >)fr„if„ed,.,  Crb.  .„  III^  (>:„u„l..  Dr.  ^K.  *r„,t,n„„„,  Crb.  i„  IV  '(M.  b.  D."4'  9(,        ' 
,„<k.t^rtr  Mir  mtbm.m,  S(„f,irr„„tc   „„b  (i(to„r„.lut,   (.ol.„l-.  ;sr.  S^tttrS   (proM     >- b    i  i  V 
l'tl,rtr  Sr   3„.n,tr    iir  9tcrf,.it„  „„b  ed,o„fd,rtibtii,  .fMilf.lchrtr  IS.mt.  btr  >pi,i.o..  30.  sVoll-To.ff    0.t' 

ftr,fft,      ^llTt  ^ffi-"m„nn,  .Or6.  in  3torf.„,Tt  2  mb  3tid,c„.tl,rcr  fiir  tit  ,.iitcrti'i 

JH.  .;itb  „„t  l'.  >p„r,l,.    ,)„  a8t,l,„„d;tcn  lsu'J  iviirbt  .>:>crr  (H,U„l>.   Ccttr8  „ii8  ftincr  i'cr,rprfl, «i ,- 
m  ^  ti..ci,i^;Mrr„mtt  ..bbcrnfci,  Mt  mtifttn  fcnicr  «cc.ionc.  ^^  ^rtlZ^l^^lZTm'^^'^^ 
tt8^d,„l,„l,rc    vcrr  .Mi„„cr;  ooii  .Ontrn  l«70  „,,  tr„t  .ytrr  (>-oa„(,.  D,-.  aiU„,„ptlmc.  cr,,?»  Cr 
tr  V  ,.„._  5(8  „„„  puciitrn  1871  bic  3,.fii,„„.„  „nd,  ci.,tr  Dl,tr.eccnnt„  ..i  bt    •     f  tkih.,,' 
bte  «.,ct„m9  trrorbtr.,d,  lonrbc,   b„  crf.,u.c  i,n   .'„i,ft  M   .>„.,rt8   1870  .Ctrr  Xirtct^^r    )r   Xm       i 
.|m^^f„„K  «t,„iiii,.,.citi,iM  tiiicr  fo  i.mMffcibtii  Vfii|l„.,,   bit  .,trti,8  21  .SMifcn  mit  3.   VCrtrn    ,      'ftb 
m  ®*';^er  i„.,.tt   iiiib  Mt  b„rd,  6it  Srtnni,,,,,  in  sn^ti  iJrtlid,  co,i  tinnnbtr  t„,ftr„tc  Sfl„l,ti  iii,  t„  i   d 
bt  Nbtrt  Sd,m,tr,„fci,cii  bot   iiid,,  .,1n„cr  bcM.tci  ,„  fomicn,  „„5  fteUtt  bit  3to,l,liibi„fti  e      „  'iet 

(5..,  i..„,..„u   m,  c„iier  :..rcct.on  ,..  errid,tcn.    Xic  ,^rrid,tii,i„  ei„e8  fo.d,«i  .onrbt  bnin  „„*  ooi.   -n  *- 
10M.d,t..,  Si„,„pr„,t  (,tfd,.offc«  nnb  Mt  no,l,i„c.  C«tlbmi„cl   b„fiir  im 'a„b,l,„„8.,„.,e  „.  8„  ,uo  ft* 
n„d,btm  .,  r.„c,.8  ,a,or  fd,o.,  b„rd,  bit  9ltn„ifi„,„  ^er  mmm  «eborbc  bic  2.  Wl-,hcil..n„   i.' .,.,'!: 

S:^"::T:T:r  '■r'f'""V" '""""'  ''"^'"'"^  ".'^.ef»„„c,".orb:;:. :;,':: 

.Atmyerrn  X.rettor  Di.  ,v.  ■>>.  Slbrens  „Ocr  i.t  b„d  nnn  ft.bfj.inbi^  „cn.,orbtnt  wcitt  (};ib,ifd,t  (>ti,m- 
n„,.„m  in  bobcn  3:„„fc  b„fiir  oerpiIid„e,,  b„p  bitftr  „,n  bit  (>^r.oti;cr,..,,  b  r  CMl,,n  „,1^  ^i.bl ItiiS  ^ 
niiftrtr  '^,.,b,  .,od,otrbit,i,t  v,,!„n,i  ,„i,  OMn.ld,,  i,„b  Um,1d„  bti.  («riiiib  ,....i  (?,.„■},,.„  to  len  |*  2 
Btlta,  imb  b.t,t...  in  bci  cr,7tii  ^t„bici,  ibrcr  (>'iitioirf.„„„  fr,rfor„.id,  i,„'b  trfol„  cid  „c  c  tt   ,7       ' 

®„rd,  ^djrtibtii  »,>od,lbblid,t,i  W„„i,-,r„t8  oom  31.  ,X„ni,„r  1871,  b  m  em     otitt     SWittbti.n.K, 
oom  1.  m,r5  b.  3.  ,nr  S„n,oUf,.inb,„„i,„  biente,  irnrbe  bcm  ,in,tr,cid,ntttn  f  roftfi^^    Dr  >  ,  m"Z 

1    b„bin  ,,„  btr  «btbti.i„i„  ,  bt8  8i.ct„,ii8  ,Crbii,„ri,i8  btr  P,  b„8rirtctor„    „b       „Mid  ■i,;!  W 
i.6U,„  „  ,„  rcintnbtii  b,Sbcri„ci  «btbc.„,i„  II   btsfelbeii   „0,1  .C,ler,i   1871  „„"  i,btrtr„„c     1  b  b  rW  ^ 

«rfltforbtr ,  ,i,r  terrid„n„„  ci.tr  .Obtr-3ccin.b„  fiir  .cncrn  b.  3.  iiiib  ,i,r  9^tri.f....„  btr  ,  b,      ,. Ttb 

^f:;^:':^";..  2->^  wr.^'-'';*''''«  f:  «"^.'^"""^^"^"'"^'  ^-  ®'<^-  ^^im.  m^s^u 

„„!  Sb.,i   ?rfl  1  ,    ;'''"','''.';"'f''t':""*'  '"  •'""■"''*'*'  '^'i»^""".-,,  bnrd,  ^t.  Wcm  »'>^  «„iftr 
nnb  .Ri>mfl  trrol,,,e  3.  ^>.m,  18,1  „„.8  XirtCor  bc8  «l,ccim8  II")     Xit  >J!erribi„i..i,  „.f  h,«  ...,..,»•„.. 

m  btm^od,.bbl.  «,,,„,-,r„tt  „efd,„b  28.  3,,,.,  b.t  (MiHn,.„„   oor  b'e.:  H  "5^    ,,    c' .  r       „ 
»tt,rtrtoOtfl„,„.  b„rd,  vtrr..  ^Mb^funbicS  a.brt*,  „m  31.  3„.i  btSft.btn  3„brt8.  '"'"""""•"' 

iiw  M,^"""/*"'  'I'""  ""  '"""'"''^'  ^""*'"  '"'  *'f"^"^'  btr  SPtObrbt..  t.t  trforbtr.id,tn  S8orbtrti,„„„t„ 
I  tlTf  ^"  """"  ^"'"""'^r"-m8  mi,  ti.,trDbtr  =  3tc..„b„  ,..  htfftn.    (^8  .onrbt..  ,   t    b  ato 

riTs,,'-.'', '""'":'"- "''""""''  ""'"  «"°'"™  '»^'  """  «'««Oe  8t.,rf"  f,t  t„„o„t      .   t,      i,  otS 

t...t8JproD.frn„m3  .vtrr  (?„„b.  btr  fbil.  >Volfforff  „n8,r„,  nnb  ^^n  6oU„b.  D     ^rm    ,   *,    .  m 

.brcnooUtn  SRiir  „18  XirtCor  btr  9Jt„lfd,ii.t  ,11   3d,b„btrfl  m  9J(t<f(t„b„tfl=2htlifc  ,.,„,l,m     3„   Tr,^ 

btrrtn  ..urbtn  .„i,  >:i.„oiUifl„„fl  btr  «tb.rbt,,  im  fl„ii,t„  no^d,  brei  ntnt  S^L  p^r  "^tfl^^^rS  S^d^lilta 
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1871/72  bcrufcu  uub  fcfl  iiUijcflcttt:  bic  \>crrcu  (sn;muiifia((cl)rcr  (fl)'),  Dr.  .H o l; t g *)  uu&  ij^o^te»).  9fin 
TiufJiin,  tm  18.  9[pril  1871  fouutc  bcuu  bn.i  Siiccum  II  aU  fclbjlaubioce  (Miunuafium  mit  3  «Borfraffcn 
uufc  7  (MiMiiuiifiiiinaffcu  bi^  II»  inci.  croifuct  lucrbcu.  9lad)bcm  fcrucr  bcr  A^odjlijblid^c  ilHa^ijirat,  laut 
C^rofuuuo  IHMU  13.  ^cccmbcr  1871,  bic  ciuiicrciditcu  liRorfdjIaoc  tucncu  Cvrrid}tuuo  ciucr  ^prima  ju  Oflera 
1872  am  Snrcum  II  j^cbilliflt  Init,  wirb  bie  ^'luftalt  mit  bem  jc^t  bcniuucubcu  ucucu  (Sd)ulja(;re  1872/73 
aud)  burd;  bie  il;r  bi6l;er  febleube  obcrftc  Wi;muafialflaffc  ucrUoUfliiubiot  uub  ^um  5fbfdjluf  gcbrat^t  — 


S5a6  fie^rer)ierfona(. 


3m  ^c^ulinbrc  1671/72  tvax  ba8  gcbrcrperfoual  foIocubcS: 

1.  rirector  ^Profcffor  Dr.  5QiII}cIm  SBiebafd),  Drb.  iu  rber^Secuuba. 

2.  (^onaboratcr  Dr.  .«arl  (Sapellc,  Drb.  iu  nuter=(2ccuuba  bi6  «mittjaclia  1871. 

3.  ^ottaborator  Aricbrid)  (Scbalb,  Drb.  iu  Dber=3:ertia. 

4.  (5oIIaborator  Dr.  ?(Ibcrt  S^racfmauu,  Orb.  iu  nutcr^^Xcrtia. 

5.  (^ottaborator  Dr.  S^ilbclm  Jftaubt,  fiir  531atl)cmatif,  ^lH)fif,  (li^mit  uub  (^eograp^ie. 

6.  (tollaborator  Dr.  .^crmauu  3GrampcImeucr,  .Orb.  iu  Duarta. 

7.  (s^ijmuafiaKcl^^rcr  Vlbolf  (9Aj ,  fiir  ucuerc  @prad)cu,  (Siefdjidjte  iiub  ®eonrapI;ie. 

8.  (iiDmnafiallebrer  Dr.  SRobert  .^oOte,  Drb.  in  nuinta. 

9.  ®l;muafiallcbrcr  XOcobor  Xol^te,  Drb.  in  (Sc^ta, 

10.  ^elircr  ??riebridj  Siinger,  fiir  (^•Icmcutar^Untcrric^t  iu  ^laturfunbe,  9tc(=^nen  unb  ^t^reiben. 

11.  Ccbrcr  .t»cinrid)  ?fbrbctF,  Drb.  iu  S^orfl.  1  unb  «lefanglcfircr  fiir  bie  (^nmnaftalflaffen. 

12.  gcbrcr  Vfbolf  .sliilbcbranbt,  Trb.  in  liBorfl.  3. 

13.  ^el^rcr  ?(bo  If  SBicrmann,  Trb.  in  SSorfl.  2  unb  3cirf)enlebrer  fiir  bie  untercn  (5JljmnafiaIfIa|fen. 

14.  3cit^cnlcbrcr  2SiII;cIm  .<lretf*mer,  fiir  bie  obercn  .^laffen. 

15.  3:urulelner  5QiI[)eIm  ^mefe,  fiir  bie  Cluinta,  (2erta  unb  «Borflaffe  1. 

16.  .^urnlebrcr  Pubnjin  ^urit^,  fiir  bic  (Sccuubeu,  bic  .^crtien  unb  Duarta. 


»)  «bolf  etj,  geborcn  1844  jii  .mouettjrt!,  befud^tc  ba^  bortigc  ®t)mnarium  bie  Dflctn  1863  unb  fiubirte  bonn 
\n  QJottingcn  ncucrc  (ptiilologie.  9iad^bcm  cr  iion  1866  bi^  1869  cinc  ^(njicaung  al^  Scbrcr  bcr  bcutft^cn  Sprod^c  on 
fincm  cnglif(^cn  3nf}ifute  in  ber  franjoftfc^en  6cf>mcij  bcflcibct  ^attc,  fcbrtc  cr  nac^  ©ottingcn  juriirf  unb  bejionb  tiot 
Oftcrn  1870  boe  (J.romcn  pro  facnlt.  doc.  35on  Dftern  1870  bi«C|tcrn  1871  tt>ar  er  an  bcm  So^onncum  ju  Ciineburg  ongcfiellt. 

»)  Mobert  Roi}t9,  gcboren  1846  ju  Scrcnt  in  2B.  qSrcuBcn,  bcfutfjtc  »on  Dfiern  1857  bi«  Dfiern  1866  bai 
Ojpmnaftum  ber  ©tabt  ^Canjig;  bcjog  barouf  bie  Uniocrfitot  5cna,  bic  er  fc^on  1866  mit  ber  ©ottinget  tcrtaufc^te.  fRa^ 
ticrjdtjrigcm  Stubium  auf  bcrfclbcn  jum  S^octot  promooicrt,  mad^tc  er  glcid)  borauf  fcin  ©taotderomen.  Wd)at\\i  1869 
wurbc  er  ol^  Candid.  prob.  om  ^louat^alcr  ©t^mnaftum  unb  nac^  eincm  3abre  1870  al«!  orbcntUc^cr  fieljret  befinitio  bos 
fclbfi  angcficflt.    3n  bicfet  SteUung  pcrblicb  cr  bi«i  Dficrn  1871,  roo  cr  an  ba^  ?»)ceum  II  ju  .'^annottet  iibetging.  — 

•')  Iljcobot  lobtc,  gcboren  1847  ju  JWctbcm  an  b.  'ilOer,  erbiclt  fcine  ©c^ulbilbung  jucrfi  in  einet  •Ptiootfc^ulc 
ju  «peine,  bann  1861—66  ouf  bcm  ©pmnafium  ju  (5eac.  Dficrn  1866  bcjog  er  bie  Unioerfitdt  ©ottingcn,  um  flafftf(^c 
■Pbilologie  ju  fiubircn.  iRoc^bem  er  bort  im  OTdrj  1870  bo^  (Sramen  fiir  ba^  I»6^ere  Sc^ulamt  bcfianben.  tt>ot  et  tm 
Sommct  1870  .^iilfalc^tet  on  bct  Iio^cren  ©urgcrf(J>uIc  ju  Ueljcn  unb  im  fflintcr  1870/71  prooif.  (Joaoborotor  an  bet 
^ci^eten  35iitgeifc^ulc  ju  aRunben.    Dflcin  1871  folgte  et  eincm  JHufe  noc^  ^onnooet.  — 


«!-,«  "..-«.liijili 
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nafmm  ju  ®.t96.,f,„    „m  .,1«  r,(-trW>rer  bafm  ei„i„trrttn,  n.,d,i,fm  et  Bon  DfJm.   »863  an   Zr 

m.t  «errfjem  t.efer  et.c„fo  beflab.e  „.8  eifrine  ge^rer  «,HI,re„6  ie„er  3^t  in  feinem  Pet,r:,m.e Temirt.  6,.' 
n*.t.  .(,m  em  e,re.>BoUe8   ^XnicnUn  6ei  fei,.e,.  ®*ii.ern  „nb  CoUeaen.     3nx  SSef   ..Z  be   "  U  il^; 
Sreire  man  m..  C«e.,el;mifl„n«  ber  iPebSrbe..  ,„  2nid,.,e.i8  1871  berufen  unb  ,m  10  DrtoLrdu  eflSrt 
2.  eoa.,6ora.or  Suriua  Mabtrf,  ■)  .Orb.  i„  Il,..er-Secu„ba  fti.  OTidjaet.  1871. 


Stobtifdje  6oramifflon  ffir  ba$  S^teum  U. 


©emi.or  E„rtma„„,  Dcputatus  magislratus. 
^aflor  iVriloflc,  Deputatus  ministerii. 
littrtor  ^'rof.  Dr.  SSitbaf*. 


nnterrit^t. 


h.„„  fl?r"  ""'""*'''■'  ™  @*'.Iiarirt  1871/72  a„f  «r„.,6  btt  foratnbcn  Ptbturant  tt.r,tir.  reorbtn    «u 
wrm  etrau.ttu„g  norfj  l-tmttf.  mitb:  '       roototn,  ju 

„  s  sm';,^'^?'."*"""''  """  ''*'^"'  ®*"'''"n  i"  tt"  ?5''*tt„  btt  («tf*id;.c,  ©toatabljic  9lah.tfunbe 

r^^Jf;    ,  I  ""'^'    "'■"'  ®'"«"'"'''  ""^  ^'^'"''""^'  "'  t"n  a3etr,art„iS  „.  cina,.bcr    ba    b 

L™,  2  S?;  ',:'  ^'1'""  "r';i;  *  ®''-  '''"«"P^"'  fl'9"'"'  ""'^'  *W"  i'"  SBinter  bei  t  ©  b 
Slaturfunbe  2  ©tb.  @eoflrap^,e;  m  IH-  f}er,t  bie  Sl.atnrfnnbe  in  ar„.rid,er  «BesWjuna  ,ur  Snatficma  if     „ 

2.  ^tr  ?fnfd,auHnfl8=U„terrid,t  ff.r  bie  SBorft.  3  if.  untcr  „9la..,rfu„bc"  mi.  a,.fflc,rit,r.. 

3.  m  «raffe„turfe  fmb  einiat,rifl  .mb  atrfttu„flt„  finbtn  in  btr  SRtfltr  m.r  j„  Df(tr„  fJatt 

4.  3).ept„fa.,o„tn  Bom  ©iufltn  nnb  Snrntn  wtrbtn  oom  35irtc.ot  n..t  a.if  f6rif.rid,e  m,f„A,l 


ei?n«  „De  B«u  AnslophMi.  fabnla  commentatio"  int  Ciinrtuign  fprogtamm  »on  1871.  _ 


8e^r|)rnn  be6  Stirenmg  II.  fnr  bos  (St^nlio^r  18^', 

A.    tlati)iFad)rrn. 
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Drbin.  @cbalb      Drb.  «racfmann 
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Drbin. 
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(^rammat.  (Srerc.) 


goflaborator  Scbalb 


Coflaborator  Dr.Sracfmann 


6  (S)riccf)ifci)        \7Z~r~ 

(l^ic^tcr;  qjrofa;    M^fl'3'on  3l5eutfci) 
©rammat.  (Jjrcrc.)  ^  eaternrfc!) 


2  JRfligion 


2  JRcIigion 


Koflaborator  Dr.  JHaijbt 


5  a[)JiitI)ematif  unb 


doUab.  Dr.  Sffirampclmcpcr 


®9ntnaftaIIc^rer  (So 


(!»i)mnafiallf^rer  Dr.  .Uofito 


©pmnafiallfftrft  Zohtt 
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Se^rei  %f)tbtd 
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6  ©ricc^ifc^ 
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-*  finglrfcf) 
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2  gnglifd) 
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Drbin.  iobtc 
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84 
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2  iRaturfunbe 
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28 

2  3ci*nfn 

1 
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2  2)cutfc^ 

2  9laturfunbc  unb 
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8  25cutfd)  6  9kd)ncn 
2  jJlaturf  u.  («fogr. 

80 

- 
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3  bibl.  (^cfc^id)te 
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1 
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2  Jurnen  fiir  V 
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4 
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Jl|ti^#dy.;« 


t"  lji||.i,\  . 


20 


21 


C.  Snljalt  ^fs  ni[\e\iUn  Unterridits  nad)  \ten  rinjflnfn  i^lalirfn. 

rrtiiiaiiiii?  i^er  Xirfctor,  ^prufctTcr  Dr.  SBie^afcl> 

Sleliflioii.  Oicfdncf^te  t^er  dniftliifuMi  .tir*e  bis  ^nm  ^fUiiStnirvicr  5WcIitiion§frie^fii  narf^  ^lVtriV^  l^ft^r^ 
biid;.    2  '2;t.    ^J^racfmanu. 

3)eurf(^.  l^cctiirc  un^  (Nnflarniiii  mi  2rfnller*d  SiMlhclm  leU  im  (^Lnnmcrfemcrtcr,  im  >Bintcr  der 
Nibeliinge  not  md^  %%  3iVirferna.iel6  (n\|frcinen  luni  Stropbc  944  bic^  1653.  Xeflamaticn  i>ini  Ublan^e 
^Ballaben  im&  an^nmniMter  bramatifd^er  ^xencn  aiig  3dnUa-,  oerbun^cn  mit  eincr  cviiantcnnni  dmrafte- 
ritrifdier  3m  n"S5  ^cr  llhlan^fdHni  Xid^tuiui.  Uelnnin  in  i\r  (vrfini\inn  "n^  Xi^pLniiruini  ciw  Ximimx 
am  bem  >>^ercid)c  ^cr  iMftoriuiHMi  unO  bCiUifflirfHii  (Niattnun,  L>aran  fitlicjicu^  incrtelialniid'  H  iHuffatu-  iibcr 
entfvredienLV,  ^um  .$:i>cil  auc^  ber  (Mffdndnc,  nim  -JIhmI  auiJ  lVu  .iflffcncn  3*riftrrcUcru  acnommcnc 
Vfuhiaben.    3  ^t.    ^>i^icL\ifdi. 

Sateinifc^.  a.  l^-ctiirc:  Vir-il.  Aen.  1.  II  v.  I(J2  bi.i  ni  (^'luV,  1.  Hl  i\'m  .^nbaltc  uad^  ^urdv- 
||enLniimeii,  anCuiciuabltc  ^lcUcn  iibcrfdU,  I.  IV  mit  UcbcrfrfUa.niiK^  inni  v.  129-172,  198-218,  450-521 
uberfefet,  1.  V  inbaltlirfi  .iciiaucr  LNirrfj.iciUMiimcu  mit  crtemporirtcr  Ucbcrfc||iuun  bcrLH>rrancnb'cr  (^tcUcii, 
J.  VI  V.  1  —  13  637—701,  7.52-902  iibcrfctU,  L\r  ..nibalt  ico  Ucbeifd^laiicneu  befprcdHn^  Ueberfi^t  iiber 
fcie  ubrkien  >3ii*cr  L\n  Aeneis.  -  Ilorat.  Cann.  I.  1  mit  VfucMiMbl.  3  ^t.  l-iQ i  e  ^ a  f l1>.  Ciceron. 
oratio  pro  Sulla,  pro  Arohia  poeta;  Cato  inajor.  Xauii  Liv.  VII  29-38,  VIII  7-10  iiberfetjt  ber 
Snfnilt  l\-C^  Ufberfrf^laiicncn  bcfprorfHu.  3  ^t.  ^hjs  mhi\u\i6  Dr.  (sapcllc,  L^anu  (soU.  9ta'b etf. 
b.  '3dniftlid)c  uiiL>  miiiiLMirfH"  UcbuiKicu  m  (N>rammarit  uul^  >til:  5iU^rf>cuUirf>c  (-Tercitien  md}  >2iipfle 
Wuf^aben  fiir  oberc  (NiajTeu  M.  117-134,  192-198.  1  3t.  (^rtempLHalicn  nadj  Xictatcn  bebuf  (?iii. 
ubuiui  fdnLncri,icrcr  Vtbfd>iiitte  tcr  eiuitar.  1  3r.  :i>icrUiiabrIid>  c.ii  latcinifdHr  iHuffafe.  ^Tnanblid^e 
tertemporalien  un^  atctroocrfiLni  inni  (Jaesar:  bell.  Gall.  I  1—39.  1  ^t.  ^BiS  ?JIidueIi6  Dr  C^apclle 
fcami  6oU.  9ta£)fcf.  ' 

©riet^ifdl.  a.  l'ectiiif:  Ileroaot.  I  23-110.  Lvsias  XVI,  XXUI,  XXIV.  VII,  XII  3  ^t 
m  iinidHnii<5  Dr.  (vipellf,  L\nm  (u>U.  JWaDfcf.  -  Hoimr.  Iiia.s  II  inni  Si.  441  aii*  III,'lV  VI  VII 
m  V  iinirLV  5ur  friiHitlfctiirf  aufv,c,icbcn).  2  3t.  ^^iWcDafd».  -  b.  (skammatif  unb 'frfn-iftlidje 
Uebuujieu:  Xie  .^empu^.  uul^  Wobncicbif  iLniiL\'  LNirrfHjeiiLMiimcii  uut  ta6  ^Pcnfum  ter  Untcr^eecunba 
lepetirt.  VIUc  4  ^^SorfHii  ciii  (vrcrcitium  uarf<  3ci.ffcrt:  >\nctapbrafeu  au§  JeuopbLni.  1  ^t.  ^m 
9Waeli6  Dr.  (Vapcllc,  ^anii  KoU.  JHa^crf. 

e^rfl"J0fM4  Miicbele  (Hnammat.r,  i<.  93-122.  yfUc  14  ^^a,K  eiu  !Jl>emf  oter  (>ittmpcialc.  l^eiv 
tiire:   Scribe'8  Avant  ot  Pendant  uiil^  lu  CaniaraderJe.     2  (^t.     (vi>. 

e^-nglifdi.     .^olfiiuig  (Nhammatif    1.  Vfbfrfnu  ?;.  1-114,     2.  yfbfdni.  !:;.  211-235.     \»lllf   14  la^t 

t.f'V\f''  *''^''"^''''''-     '^''"    ^^"^-    ^'''"«^-    ^"^''"'-^    ^^^'"  •^^"■li^V     ''l'he  great  novelists  Defoe, 
hwift,  Fieldin-,  Goldsmith  uuO  Cowper's  John  Gilpin.     (siebid^te  aucniHiitirt  rtelerut.    2  St.     C? U. 

®ffd)id)tc.  Tu-id)  foraiUMiuifUfr  iHfpctitiou  ^er  le^teii  ^>abrbuu^ertc  (\u&  ttx  mittclaltcrlid>en  (siefdnd^te 
XarjleUuiuj  L\n-  ucucicu  (Mff^dudUc  loii  1493-1800.    (^plofij  'Xu^u^)  .3  et.    !!!»iebafii>. 

SiQldcmatif  iiiib  ^()Dfif.  a.  Vfritbmetif:  ^fcpftiticm  L\r  l^ebre  rou  ^eu  ^potemeu  iiiiJ)  9Bur<eIii, 
fdncieriaere  («lcidniuoeu  bt6  erfrcii  (sna^cc^  md  mfbifrfu  uiibffaiirfu  Onbpfii,  («Ifidnin,^«ii  h$  jioeirfii  (virabfS. 
b.  ©eometric:  Irtectificatiou  uiil^  .Cua^ratur  l>cc^  .^reifc^^  9tepctitiou  fiiibcrfr  ^apitfl,  Sfnfaua^^ariinbe 
&erJn9u„onietrie.  e.  |U,i.fit:  IMne  iHn.  i^er  (vleftricitat,  innu  anaguetitoS  uiib  inni  ter^Barme. 
5  ^t.    ma\)t)t. 


9fii^er  bcr  rcflefmafinen  ©dnil^cit: 

.^ijfbroift^.  Dbfinatorifd)  fiir  Me  fiinfti>ieii  :^beofogen  iinb  ^ptnfofogen  in  n«.  ^ic  ?formcnfc^re 
nad)  (Seffcrs  bcbr.  (vlcmentarnrammatif  bi9  nn» ':)U>mcir,  i^ectiire  bcr  cin^effijnten  ScfcfUitfc.  sBicrtcIia^rlii^ 
ciue  fd>riftfid)e  UcbiuHi.    2  (St.    Scbalb. 

Untct '-  <Secuttba. 

CrbinarinS  (S^oUaborator  9taberf. 

SHcIigion.  veil^i^cfd)id}te  bce  Vflten  3:eftament8  mit  (Sinlcitnuj^  in  bic  einscfnen  «Biic^cr  &c8fcfbcn. 
2  ^t.    >^racfmanii. 

25cutfrf).  >l^icrteljabrlidi  3  \lfuffal\e.  %\\\  (^ommer  iinirtc  C">ermann  nnb  5)orotbea  flcfcfcn,  im 
^Biiiter  nvbt<cre  \?fbfilnuttc  au6  tcm  mittcIborf^^cntfrfHu  l^cfeburf}c  Lnni  «Sduibcl  nnb  ^oblraufdj.  Xcclamntion 
uiib  JBefpred^mui  iHni  fin^flncn  (sicbid}teu.    3  '^t.    "^x^  amdjacli^  Dr.  C^apelle,  bann  6oU.  Srtabcrf. 

Sfltcinifc^.  a.  ^cctiirc:  Sallusfs  Catilina.  Cicero  in  Catil.  I  uiib  II.  X)ic  beiben  anbcren 
JHcben  iLHirbcn  ibrcm  .oinbatt  nad^  biird)Acni.numcn.  .raranf  Cicero  pro  lege  Man.  §.  1—50.  3  (St. 
!ij?i8  «)Jlid^acIi§  Dr.  f^apellc,  baim  CroU.  Stabccf.  -  Ovid.  Metam.  VI,  145-312,  VII,  1-345.  XU, 
580-628.  XIII,  1—728.—  Virgil.  Aeneis  lib.  I.  @el>jferta  Palaestra  Mus.  2  @t.  .^ot}t8.— 
b.  '^diriftlidn'  iiiib  miinblid^c  Ucbuniien  in  (^irammatit  nnb  '^XxV.  X^ie  v>Jeite  C>ilfte  bcr  ©Initar  njurbe 
cingebenb  bcbanbelt  niib  bnrd)  mnnblidHC^  Ucbcrfcljcn  aii&  iliilnicrS  «fnlcitnufl  I  eingeiibt.  9»i3tl)eiittit^c 
(frtemporalicn  yir  irtepetitioii  ber  crftcii  \>alftc  ber  (^untar  iinb  ber  ?>ormcntcI)re.  SBiJtt^cntfidjc  (^crciticn 
an§  ®iipf(c8  5fnfnaben  fur  l^L>berc  etaffcn.  ?3tit  bcm  lateinifc^en  yfiiffabe  luurbe  cin  5fnfanfl  gemai^t. 
4  ^t.    S?i8  9)]idHicIil!  Dr.  (^apcfle,  bann  6oU.  3ftabccf. 

®ried)iff^.  a.  ).?cctitre:  Hom.  Od.  I— IV;  Iliad.  I— II.  Xenoph.  Anab.  11— IV.  4  ®t. 
'^cbalb.  b.  (^rammatif  nnb  fd)riftlid)c  Ucbmuicn:  (Sbntar  nad)  ^iifnierS  fnrjgefa^tcr  (Sd)nfflrammatif. 
(vicrciticn  nnb  (Srtcmporalicn  ^ur  Cviniibung  nnb  JHcpctition  ber  ^Sinitar  unb  rformenfebre.  2  @t.    (Scbatb. 

f^rflnjojift^.  .^ncbcie^  C^ammatif,  §.  1-78.  eiibecfiiigfr.Sefeb.il.  (?rja^fimgen  iiiib  CfJcft^idjtc. 
9fUc  14  ^^agc  ein  theme  obcr  (yrtcmpcralc.    2  (2t.     (yii. 

gufllift^.  (^irammatif  nad}  bem  (ylcmentarbndjc  oon  ©djmi^.  13  (^rcrciticn.  Vicar  of  Wakefield 
eap.  1-14  tbeUo  gclcfcu,  tbcUS  bcm  iO^nbaltc  nad)  mitgctbeilt.    2  <St.    (^i). 

6)efd)id)tf.  .^ur^e  iKfpftition  brr  grifd)ifdHn  unb  rLnnifd)fn  C«ffd)id)tf,  a^flc^cr  nja^rcnb  beS  (Sommer= 
femfftcrS  im  S^cgiimc  ber  (iJtunbc  cine  ^fnvibl  iHni  Aragcn  gciLnbmet  ivnrbc^  S^ortrag  nnb  Stepctition  bcr 
(sicfdnd^te  bc8  ?JtittcIaItcit^  Don  bcr  SSblferiuanbernng  bis  ^um  ©eginii  ber  9tegiernng  9}lanimfian8  I.,  alS 
'pauptanfgabc,  luobci  bie  bi\\t\d)^  G5ffd)id)tf  in  bfii  58orbcrgrunb  gfjleUt  luiirbe.  (>pioe^  5fu§5.)  3  (St.  SSif b a f d). 

9}lflt^fmfltif  unb  ^^l)fif.  a.  \'fritbmf  tif:  8fl}rf  oon  bfu  ^iotfiijcn  uiib  5Bnrjefii,  @Ieid)niigen  bc8 
crficn  C^rabcS  mit  einer  unb  mcbrcrcn  unbcfannten  (^rbpcn^  b.  (sUomctric:  Sef)re  t^om  teifc,  ^proportio^ 
nalitat  ber  Sinieii  imb  l^febnlid)fcit  bcr  <5fignrcn.  (2d)rift(id)c  ^frbciten  uiib  ^rtemporalicn  in  beibcn  atiJeigcn 
bcr  ?Jiatf)ematit.  c.  ^pbpfif:  1'cbre  i?om  CSMci^gcnndit  nnb  bcr  ^^Beircgnng  fcficr  unb  pffiger  ^brper: 
(frfautcrung  bnrd)  (yrpcvimcnte.    5  (St.    9taubt. 

^htt''%tt\\a* 

Crbinariue  (?oUaborator  ^ebalb. 
9lcliflion.     raS  (yoangclinm  beS  i'uca6  tuurbe  unter   5?eiugnabme  auf   bie  anbern  (?DangfIiilcn 
trflart  unb  gceignete  (ipriidH  uiib  langere  3teUen  aneujenbig  gclcrnt.    2  (St.    (Scbalb. 

S)eutf(^.  Z\\\  (^ommer  iDurben  et^iUerS  ^^BaUaben  crf Itirt,  im  aBintcr  ^tucfc  au8  bcm  m^b.  gcfcbut^  tjon 


f 
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SaWnifi^.    a.  (sirftfm  im  2ommtr  Caes.  l.ell.  Gall.  I_V,  iiii  3Biiittr  Ovid   Met-.m    in  «/„« 
K,     S  1    ^:r       '^'"^'^"""""f-  ^'""".'-  *•'«  ""f.'*t..  ^.itt^  i.„d,  Jtii|.,ic  8  f.,rwtf.,§ttr  edMil.,ram- 

«rMifcft     Tic  rcclimijiinc  iiii^   iinrctliiMjii.ic  Sc.niiciilchrc  tt»  .ittifd.ti.  Xi„ltft3  ...,*  "fl.rm-. 
Lmft»  luiue  iiom.  u.i^y.s.s.  Ai_xiv,  Xenophon.s  Anabasis  I.     0  3t.     SBramL^clinehcr 
penlc  ^r-r'  '■  ,:-'"''"*r  i--».'^'-'-*'''n"'''-'W  "0..*"-^   SlUMitiitlid,  t     tl!         :;r(.r,ti,i, 

0tfd,id,tt.    .ric  romifd.c  (%fd.id.tt  (.i.  •.f,i,„i,-,„,.   «,,d,  .pu,et,  ,,f„jj„„  „.  ^.  „,,-j,_    ^  ^,^    ^,,, 
^tpgrati^.r.    (>„rop.i    mit  Vluc.|i.i|.mc   fcS   oUc„roi';ii,-ditn  S-irf,i.i.v,' •  ri,.ri.ir    i.s 

(«to„r„pi.ic  i.o„  .rcu,fd.i,,ii^  ,1,1,1,  r„i,icia  vc.,f„ft„.  H  11^  ■stll;",      ^*       '••*^''-".M.-.H'i'.fd.t 

1-2  J?"")?!""'!' ■   •'"■'"■■"^'"'""^^' '"  ^"^'^  ^"'^'"•'"  '^^'•'^'■'«""fl  ^^«  „;mM„ilid.,lm  9l„,i,rcrfdici„„„.,c„. 

..e.tJSru,,;™:';;;;r;LS^^^^^^^ 

llntct<  Xmia. 

.Cr^,„„riue  Pon„l.or„tor  Dr.  a*riirfm„„„. 
«'liflio"-    (''ifl.irui,,,  ^c.  iiocitm  .v,„ip,f,iirfc5  ^e8  d.rif.lid.m  («l„.,l,c„8,  foiv-it  ^cr  iif.riat„    BcMm 
..„8  ^c,„  ,v  ,„i,e,i„„i  ,,t„„„„ei  „„,  ,,„„„„„.    ,,,,^„,  ,,,  ^^^^^^^^^^     .^  ^;     «87;,;„,ei„;^t..?'  ' 

Sflltjdl.     («clt,c„    „„0    ^m,   Vc,-cl.|,d'    ,.01,   (-olf.lioii,    „,„>   («ociVrfc      ?l,l     ir,       ,-     .     /    .,  j 
«ufiaijc.    .rt,l„,iM,io„  jctt  S,„.ih-.    ,!i,.    aH„rfm„„,.  ^  ,t,.L'od.m,l.d.t 

.«i.l'..t.-d    (Vlomc„,„r,„„mi,i„,if;    »ttvt,i,i;  ,^;,n    „?r   „,1    -V',   -^""* ■'"'";' /^"-  ©"'"'"•.   ""* 

«.,„rff8  Vf.,f„„l'c„  .JC.  II.    b.  «IcCiirc  (>,,,   ^Vii,,;  '-„•'-,  S    ';•,'»■"•  •;'  ''""f "    '""* 

tt,lm  4  Wut.tr.    Juf„mmt„  9   >,.    Warfm^i,",.  '  '      ^'  "'"  *""""'"  S"""'""  "" 

@ricd|ifd|.    i'!„d.^fm    Mt  „oil.,i'c„M„|-,t„  ''Borfc„„,i,iiTf  nirf,    wi„^..<       ■  jrj 
ti„„cp,;i„,  ,o„,m,   ,oi,r.V  t„8  „m„,t  -><„*     cr  ^£1Z    elZ   «/'';'      "  ?'""■'"'""*' 

...0,,^:'^  «S„;'itS:)"l"f;:tr  ^-  '"^^*^ ^  -"^f*-""*'  ^-^  ^^-^*'  ^^' 
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Okof)ra|i^ir.    ?(ficn  unb  fin  l^tKil  tvn  (S:\ixi^[\i  narii  Xanicla  geitfabcn.     1—2  (St.    fJtanbt. 

'Jtaturfunbf.    3oolL\iic  nad)  ^cnnia.     1—2  et.    Jtt  aUt)t. 

©fomrtrift^c  li,^orii6unf|fn.     t^ffKicmcinc    (*i-infcitimii,    (v^rl^rtcrnnii    bcx  in    bcr    ^tanimctric    nnb 
(Stcrcpmctric  lunfcmmcnbcn  ^^cijrijfc,  >^cncnni!nii|cn  2f.     3tiMrciri^c  Uff>niu]cn  im  3ciriMicn.  2  St.  fftaijbt. 

JWftfjUfU.     Jttcvctition  nnb  anefiibrlid^c  ^^^cbanblniu^  bcr  i}cmcincn  ^^riid^c  nnb  Xccimatbriidjc^  ?fb= 
f*nittc  X,  XI,  XII,  XIII  bcti  >tranc!c'fd;cn  llfbnnn^-bnd^c^'.    2  (3t.    ^lanbt. 


!Drbinarin§  Oreftaborater  Dr.  3Brampcfmflicr. 

JRfHgiou.  Ta^^crftc  .s;\inptftiicf  bca  d>rift(iri?en  Gilanben^  nadi  l^nt()cre  f(rinfm  .^atedMt^mn9  crMart 
9fu^erbcm  bie  fiinf  .s>anptftiicfe  mit  bcr  O^rffarnn^  ^ntficre  rcpetirt.    2  (St.    3Brampe(mci)cr. 

J^futfdj.  CMe(cfcn  an8  bcm  l^efcbndic  \>c\\  (So(6(iorn  nnb  (Siocbccfc,  %h\,  II.  Vfffc  brci  5Qcd)cn 
ein  ^fnffa^.  CMrammatif  nad)  J^attmanng  geitfabcn.  .C^^aufiije  (5rtempora(icn  ^nr  ('••iniibnnii  ber  grammatifdicn 
JHciicdi.  (s-ine  (Stnnbc  Jcar  jnr  Xurd;na(;mc  Don  (^cbid^ten  nnb  jnr  Xcctamation  beftimmt.  4  ®t. 
SBrampcfmciur. 

Satfinift^.  Stcpctition  bcr  ?Vormen(cOrc,  befonber6  bcr  unrciic(ma^iiicn  !i8crben  unb  Xnrdjuafimc 
bc^  crftcn  ^(iei(c<?  bcr  (Simtar  nad)  .vtii(;ncr6  (s-fcmcntanjrammatif.  9\H^d^cnt(id)  cin  (^'rtcmporafc  nnb  cin 
('''rcrcitinm  nari)  .N>aacfc'y  iHnfsiabcn  jnm  Ucbcrfc^cn  an6  bem  Xcntfdicn  iirc^  l^itemifri^c,  ^(Kif  I.  ?cctiire 
au6  3nfob8  nnb  .XoriUiK'  (s'fcmcntarbud>c  ^.  1—40,  46—66,  111—117.    10  3t.    58rampcf mciur. 

f^ranjojtfi^.  ^•ormcnfc(>re  nad;  ^'pfocti  (5-femcntar6nd)  bis  i?cction  60.  —  i^cctiirc  ffcincrcr  ^ufammeus 
I}anocnbcr  (2tiicfe  aue  Wibccfino  fr.  gcfcb.    3^(if.  I.    4  (St.    .^of)te. 

©fft^it^tf.    Xic  ncucre  (Mcfd^id^tc  ln§  ^nr  franjofifdjcn  fltcDofution.  (Sd^ifcr  (Mcfd\  ^ab.)  2(St.  Crl> 

©fogratJ^if.  Xa6  91ott)iuenbiijfle  aui?  bcr  mat()cmatifd]cn  (Mcoj]rap(nej  fpccie((c  (sjco(3rap(;ie  luni 
Vffrifa,  *.?fmcrifa  unb  ?fnflrafien  nac^  XanicfiH^citfabcn.  1  St.  (Sommcrfcmcftcr,  2(2t.  9^3interfcmcjlcr.    Cct;. 

5laturFuubf.  3m  ^cmmcr^mfbjaf^r  ^^otanif  nad;  l^cunis' (Srijndiatnri^cfrf^idjtc;  (^'infiiijrunij  in  bic 
(Snficmatif,  befonbcra  U^  ^inne'fri)cn  ^uflcmSj  ijcnauerc  Unterfuc^uni}  ijcci^nctcr  ^pffanjcu.  2  (St.  .^m 
SQintcrfjafbjatir  3oofogie.    1  (2t.    SiiuDcr. 

Slft^nfn.  ^^fbfriinitt  VIII,  VI  nnb  VII  cy\\%  .toncfcS  Crrcmpc(fturi;e,  (:finfiif;run(j  in  M  ucuc 
9Jlaa^-  nnb  (Mciinri)tfnficm  nari;  S3fanrfc.    2  (2t.    ^^iinncr. 

(St^onft^rcibcn.  ?fbfri;fuf  ber  Ue(3nniicn  in  bentfri)cr  nnb  (atcinifri)cr  (^nrrcntfd)rift  mit  ffcifiirteii 
Ucbungcn  im  3^aftfc^reiben  jnr  (yr^iefnng  einer  ijfeid^md^iocn  f[iiri;tincu  .^;anbfri;rift^  gcjjcn  Grnbe  be8  ^&jwU 
jalircS  C^iniibuUji  bc0  i^riet^ifc^cn  ?ffpf;abet6.    2  (^t.    Siiucjer. 

Bettjncn.  ?!ortfd;ritt  ju  ft^h?ereren  SSorfngcn  jc  nad;  bem  ^cbiirfni^  bcr  cinjcfnen  (Sc^iifer.  2  @t. 
9Bicrmann. 

Otttttta* 

S?rbinarin6  (^timnafiaffcf;rcr  Dr.  .ncf;t6. 

9lcfiflion.  Xic  bib(ifri)cn  (S5efd)iri)tcn  bc6  nencn  l^cfiaments  nari;  Jtot^Iranfc^.  5Qiebcrf;oIung  ber 
fiinf  .^-^anptftiid^c    ?fu9n:enbijT|fcrncn  t?on  (Spriid)cn  unb  Cicfdngen.    3  (St.    .f  of)t6. 

®futfd|.  gcctiire  an6  (5cf6f;orn'6  unb  G1obcrfe"6  Scfcbut^,  ^f;f.  I.  Xurcbna(;mc  bcr  (2a^fef;re  nat^ 
£attmanir6  geitfaben  ber  beutfd;en  (^rammatif  tcii  §.  16  an.  —    siepetitiou  ber  Xccfinaticn,  ^ronomina, 
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r^onjufliiHon.  SBpc^cntfirfi  ciiic  3tiinbc  ^ur  (<=inii[nuu}  bcr  DrtbC(]riiplMc.  -  ?aic  14  Xi^t  ciu  VlurTii^.  — 
^Uiriicutridjc  XccIiinmtiLMicu.  3u  bcn  lcMcu  "Bodmi  1'fftiirc  ^cr  3IintJ  uarii  5\V  ai^ictiifri}'6  .^unncr  fiir 
3rfjulc  unb  vaug,  iu  Skrbiubuuj]  mit  fri)riftriri,>cu  iHucnirbcituUiicu.    5  ^t  S{c[}t&. 

Sotftnif4  SriMcbcrl;oIuuii  bcd  3crtiU (5urfud.  —  Xurri)Uiibmc  tcx  ^VormcuIcluc  in&  jur  3i)utiU- 
STH^f^cutlirii  1  (V^rcrfitium  uub  1  (VTtcmporiirc.  7  ®t.  1'cctiirc  (iiufiinaei  2,  a^itcr  3  'BtX  nu9  m{in& 
lntcuiifd)cm  C>erobot.    3ufammcu  10  3t.    .^vljtB, 

&tW^U.  Xk  §auptDcaPbcnl;citcu  auS  bcr  (iicfd)iri)tc  bc6  SJiittcIaltcre  uari)  3rinifcre  C^icfriiiriitd- 
tabcflcu.    2  St.    3:o(;tp.  .  r  / 

©fograii^ic.     .Durd^nafnnc  vdw  "iifmi  \»(frifii,  (^uropa  narij  T^nuk"  Vcitfabcu.    2  (St.    :So()tp. 

^loturfunbf.  :o;m  3cmmcr  i»otanif,  im  S^intcr  ^eorojjic  mit  locitcrcr  Vtuefiihniua  bcg  (^urfud 
btt  iScrtii.    2  (St.    ^iiuijcr. 

SlfdSnfn.  aicpctition  cou  iTbfdjuitt  II,  III  unb  IV  iu  ^>autfc*^  (•'Tcmpcl^nrf^c  uub  tucircracbcubc 
33cfrf)iifti9uua  mit  ttn  oemciucu  3^riirfjeu  uari;  Wbfrfjnitt  V  uutcr  fTci^igcr  llebuuii  im  .Hopfrcrfincu  4  3t 
3iinflcr.  '  *  * 

®(Sonfc4r«6fii.  AortfrfTeitcubc  llcbunn  narf^  >Bruuo"d  $8orfrf)riftfin  narfj  ^^^cbiirfuifi  bcfonbcrc 
Ufbnnopn,  um  C^criiufinfcit  iu  bcr  !^M\t>  f)cr^utMcu.    2  @t.    3iinocr. 

3fidinfn.  Ucbuuijcu  narf}  frf)attirtcu  «orfaocu  unb  3cirf;ncn  narf;  ^^ictatcn  U.  35.  aaUiilc  Xiirf^cr 
:j^urmc  u.  bcrfll.)    2  et.    5Sicrmaun.  '        '   ' 

rtrbinariua  (^mnafiallcbrcr  Xeljtt. 

Stfligion.  Xif  biblifrficii  (Mcfrf?irf)tcu  btC^  «Iltfu  3:cfiamfutc^  bis  .^i  3aIomo-0  ^obc  irurbcn  uari> 
.<roI;fraufrf)  cr5al>lt,  <]ek)ci\  uiib  crflart.  (viuf  l^ln^abl  ooii  (^^cfaihicu  iiiib  ^>^ibflfpriirf>cu,  foiuic  bic  bcibcu 
prfJpu  .s;\iuptllii(fe  mit  ?utt)cre  C^rflaruuo  »^^»rbfu  nflciut  uw^  b^B  1.  .C>aiiptj]ii(f  furj  crfliHrt.  3(St.  ^;obtc. 

S^futfc^.  (Melcfcu  murbcu  Stiiffc  aud  bciii  1'efcbiiri^c  i>oii  ^riMiI^c  iiub  (Stcinmaiin,  ciu  3:bcil 
bapon  ftffart  unb  triebcrerviblt.  (smuc  l^fujabl  con  (S)cbiri?teu  i\t{m\t.  ^li^briiciitlidje  Xiftatc.  «fae  14  Xaat 
fin  ?fuffafe.    Xurdjnabme  bcr  iiiri;tiiifrfu  nrammatifri^cn  jnci}clu  iiad}  ^attmann.    5  '3t.    'Xohtt. 

Soteinifc^.  >5ormenIebrc  i\c\d)  mmx^  C^^fcmentar^rammatif  bie  jiim  Tcponcn^  exclus.  si^iSff,fntf,tj, 
1  efrercitium  unb  !  (^rtemporalc.    9  St.    :^obtc. 

©ffcjiiitf  unb  ©fOflrop^if.    a.  («cfri)iri>tc:  bie  mcrficiirbinflcn  35c(Kbpnbcitfn  ^m  btx  aittw  (Mcfriiid)tc 
ndd)  @rfjafcr6  -Sabcncn.    b.  (Sicoorapbic:    Uebcrfi*t  iibcr   bie    fiiiif   (^rbtbcilc   iia*    Xanicre   ^citfabcu 
ffuropa  gcnaucr.    3ufammcn  3  (2t.    !5:obtc. 

?fltttnrfttn5f.  2m  (^ommcrOafbiabre  bie  crflen  ?fnfanjiagriinbc  bcr  «!^otanif,  im  SBinterbalbiabre 
Hf  bcr  3oofo9ic.    2  (St.    Siinocr.  .  ^  ' 

9lfc4nfn.  Xic  ticr  (Spcriea  in  bcn  oempiufn  !i?rii*pn  wctdti  .^raiiffp,  Sfbf^uitt  IV.  XaS  .(topf- 
redjnpu  bcircotc  ftd)  auf  bcmfefbcn  (Siebictc,  irar  abcr  bcm  .^afelrc*nen  immer  ctn.M8  i^oraufi  um  bicfcm 
i>criuiirbcitcn.    4  (2t.    ^iiuijcr.  ' 

«Scionfcirfibfn.  3uerfl  2BicbcrboIuUii  bcr  C?lcmcntc,  iim  audj  bei  ben  uid;t  au#  bcr  SBorftftuIc 
cinactrctcncn  (Sf^iifcrn  einc  ncmitTc  (^feidjmapiijfrit  ^u  cr^icfen^  bann  V'f^immenbiinaenbea  (Sdjrcibcn  narfj 
SSorft^riftcn  an  bcr  :^iifef.    4  (St.    Siinflpr.  a^rnocn  naoj 

3fic4nfn.  SSoriibunocn  in  ^tric^cu  uub  (Scuturcn  cinfac^cr  (^cgcnfJiiubc,  im  2Bintcrf)afbiaf)rc  fcidjtc 
©(^iitticnmacn.    2  @t.    aBicrmann.  /     j  /         v 
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(Stfkc  ^oxnafft. 

DrbimiriuS  8ct;rer  ?fbrbccf. 

SHcIiflion.  ©ibfifc^e  ®cfd}irf)tc  bc8  «fftcn  unb  Sflcucn  Xcflamentd  uacb  3flf)n,  (mit  93crii(ffi(^ttflung 
bcr  rfjriflfictjen  f^-efle),  5fu8tt3enbigfernen  paffenber  ©ibctfietleu  unb  Siebcr,  ber  10  ®thott  mit  (^farung 
bcr  4  anberu  ^auptftiicfe  of^nc  ^rffiirung.    4  ^t.    9fl)rbc(f. 

35futft^.  UebunGcu  im  rirfjtigen  unb  gcfaufigeu  Scfen  wa&j  bcm  ilinberfc^a^,  Xtjl  III.  ^Ccr 
miinbfic^c  9fu9brurf  flciibt  burd)  C^crfaGeii  ffeiucr  ®ebid)tc  unb  SBiebererjafjIuna  be8  (Scfcfenen.  ^aupts 
regefn  ber  Drtf;oflrapt;ic.  ^fiifiiiiijc  bcr  5Qort=  unb  ®a^tet;re.  X^ictatC;  jufe^t  auc^  aBicbcrgabe  ffciner 
(^rja^fungen.    8  (St.^  6  (St.  ^fljrbecf,  2  (2t.  SBicrmann. 

Stfcftnfn.  SSiebertjDtungen  au6  §fbfd}nitt  I  unb  II  beS  ^rantfefc^en  (^cmpcfbudjed  unb  baju 
«fbfc^nitt  III.    4  (St.    .f  opfredjiicn  2  (St.    Wf^rbecf. 

Slflturflffdjititfit^c  unb  gcoflroltiiftjf  Sorffuntnijff.  a.  (SJeograpf^ic :  Ucberfid)t  iibcr  bie  ©rbt^ciff 
nac^  bcm  ®fobu8,  ba6  2Bic^tii]fle  oon  bcn  gaubern  europa'8  unter  ©cnu^ung  ber  ^artc  Don  (S^bo». 
b.  Sflaturgcfc^idite:  SSetroc^tung  bcr  9laubt^iere  nac^  (2c^reiber8  S3ifbern.  5fnfang8griinbc  bcr  5Botanif. 
2  (25t.    SBiermann. 

Stjottfcirfibfn.  ^eutfc^c  (Sc^rift,  4  ®t.  S^lebcn  f^iJner  ^ormbifbung  trirb  rici^tigc  ®rejc,  (25tarff 
unb  8agc  bcr  (25(^rift  auf  cinfad^cn  Sinicn  erftrebt.    (5iniibung  ber  fateinifcfjcn  (Sc^rift.  2  (2t.    ^f^rbctf- 

Stoeitc  fQvtHaffe. 

Orbinariu8  Se^rer  SBiermann. 

SibUfcJf  G)cfd)it^tf.  X)ie  tDicbtigflen  ®cfc^icf)tcn  be8  ?fften  unb  91euen  3:eflamcnt8  ftnb  nat^  3o^n 
burc^gcnommcn.  SDlemoriert  fmb  einige  ®cfdngc  unb  93ibcffpriic^e,  bic  10  ®cbotc  unb  ba6  SSatcr  Unfcr. 
4  (3t.    SBicrmann. 

S^futfc^.  3m  .finbcrfd>i^  II  fmb  alfe  (Stiicfe  gelefcn  unb  manc^c  ndfjcr  bcfproc^cn  unb  njicbcr* 
crjdf)ft.  Xsic  Drt^ograp^ic  wiirbc  burc^  Sudjflabicrcn  unb  ^Dictatfd^reibcn  geiibt.  —  !2c^re  t)om  ^auptnjort, 
®efcbfec^t6trort,  ^f;dtigfeit8rcort  unb  93ef(^affen^'cit8n3ort.    8  (St.    SBiermann. 

gftfc^nfn.    .Sran(fe'6  (^rempefbuc^,  §fbf(^nitt  I  unb  Sfbfc^nitt  II  bi6  (5r.  500.  6(25t.  «Bicrmann. 

9loturgffrf)id|tf  unb  ©cogropljif.  a.  Slaturgcfc^ic^te :  T)\t  fBbgef  nad)  (3(^reibcr6  Sifbcrn. 
b.  ®cograpf}ic:  ^eimat^6funbe.    ?ftlgcmeine8  iiber  atlc  Sdnbcr  (5uropa6.  3ufammen  2  (2t.    SBicrmann. 

^dJSnfc^rfibfn.  3)cutfc^e  ^d^rift.  ©ei  (Siniibung  bcr  93u(^ftaben  ifl  ^aftfc^reiben  in  5fntt5enbung 
gebrac^t.    6  ®t.    |>ifbcbranbt. 

^tittc  ^Qtflaffc. 

Drbinariu8  Se^rcr  ^ifbcbranbt. 

©iblift^f  ©fftftitjtf.  (58  njurben  bic  tjcrfldnbfirfjflcn  ®efc^i(^ten  au8  ber  bibfifc^en  ®cf(^i(j^te  Sfftcn 
unb  9Uuen  icflamcnt6  crjd^ft,  unb  bancben  im  Sfnfc^fu^  an  bie  ®efrf}i(^ten  paffenbe  SBibcffpriic^c,  ®cfang* 
tterfc  unb  einjcfnc  (2tii(fe  be8  ^atc(^i8mu8  memoricrt.    3  (St.    ^ifbcbranbt. 

^d^rfiblffftt.  (^iniibung  ber  Caute  unb  (^(^riftformen  bcr  58urf)flaben,  3ufammcnfefcn,  S3u(^5 
ftabicrcn,  ©tillabiercn,  (Sd)i?nfd)rcibcn  nac^  SSorfc^rift  unb  9fbfc^reiben  au6  bcm  Scfcbuc^e.  —  3prfcgen 
cinfadjer  (Sd^e  in  SBbrtcr,  ©bfben  imb  Saute,  unb  fpdtcr  ^cnnjcic^nung  be6  ^aupt^,  S3ef(^affen^cit85  unb 
^^dtigfcit6n3orte6.  —  Uebungen  im  SQiebercrjd^fcn  fteincr  @cfd^ic^ten  unb  2Jlcmoricrcn  fcid^tcr  ©cbic^tc* 
10  (St.    ^ifbebranbt. 


^^  m^   ^^^mT. 


v^ 


>* 
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.f^ilbeb^ST    •^^'"*^'' ^^^"^tiW.     :ras  .f opfredjnen  trat  rntfdjie^cn  „,   ten  2^^^^^^^  6  @t. 

ri*t  ne2[t"'l^f/^rr*    Jjc^ntlun,  tcB  b„rd,  ^^.Ibcr  f„r  6cn  ^I„fd)n„„nfl..  nnb  3pradn.ntet= 

ttittertic^t 

aufer^alb  bcr  rcgcfmapigen  (Sc^ul^jcit. 
Singen  fiir  bie  nid^t  bidpenficrten  (Scfjiifer  affcr  tfaffen: 
Sieber,  SoLtlL^C^JrLT";^  '"  ""'^'^^^^'^*"'  •^^""^"'^Te.     lu.  nnb  .crfi.mnn.e 

Jbtl;.  VI  (a„8  V)  (^timmbifb^ng,  3:repb„nocn,  gf^orale  unb  Vieber.    1  (2t 

Xnrnen: 
obere„Lfe!Urt'Sm/i'iff'%""!  ""'";  ""^  Ober=®et>,„6.,  h.rntm   eombnnr.  mit  ten 

2.  :rie  nid)t  bispcnfirten  eriMifcr  a„s- 

fle6e„5e„  «il    «'ilb^!,?'.;'!  ^'^'"""Af  "^""0"'.   3orte„t„.icffn„fl    trr  lle6„„fle„  .,„«  fcer  Dorr,er= 

©«.nifetrinflen.    2  @t.    i^„ri^.  ^"""8"'  -^'itt"'-  ^ftbe,  Sterf,  Sturmfpnnflet  n„b  „„  ben 

unb  3i.^e„"'3^f™m;nRtf„r"o'I,''«rirn"''^''"'  f "'""'  "'"  *"^""^''f'™  ^«*  9»"ftu„flen,  @rf,me„fe„ 

«6„„ae,.;rrat?«a«.Te,    '®emeint,m,er  '?"«"'""  frr"""^''""^   «on  1!rei- „nb   Crb„„„fl  = 
on  be'„  4.^auferrin';L";;,^b'''^Sr8en     2""^"    Z^  "'  '^  ®''™«"' "'*'  ''""'"' ^^"^' 

«u^WerftSCrnlb^Ken^triclil^^-^bn^f''  'r'"  ""^  «'^""«fl»«N"8-  -e 

Sieber  gef„nae„.  G?.i„taTm  |om  Je^  2  £t    "1™,',',  r  ,%"t""l"«^""<l'"  """"  r""""'*  '"'f"""*'"'' 
sn     »r   rr         ^"'""'"^  ^  ^^  im  JBniter  1  3t.   (Serta  (Sommer  „nb  2Qinter  1  (St.  «mefc 

@prinae„;e?ierTyt:    -^T/'"  "'^»'"^"^^  "'^""^"^  ^"^  ^^^^^'  ®^^-'  ^-f-^  ^f^n  u„b 


SSitl^tiflcre  SSerfuflungen  uuti  aJiitt^eiluuflen  Der  tiorflefe|ten  Se^flrlien- 

A.  tis  Kfll.  JjJrotjmjiQl-BdjulfoUegiums. 

1871.  Hliril  19.  STbfc^rift  ber  SBerfugung  Dom  25.  ^ax^  b.  %,  monai)  bie  :j)irectoren  tiinftig  in  atten 
auf  baB  3nnere  (Unterric^t,  ^DiScipfin,  ^priifungen  2C.)  ber  (St^ufe  bejiigfic^en  ^fngefegen^eiten  unmit^ 
tefbar  an  baS  ^roDinjiaf^^Sc^ufsgoffeginm  ju  berid)ten  unb  (Sene^migung  ber  ju  trejfenben  2fnorb= 
mmgen  nadjjufncbcn  f^aben^  in  ©eriicfftc^tigung  bcr  beDorjugten  (Stctfung  beS  t;iefigen  2)Zagijh:ate8 
fmb  bie  93erid)te  untcr  ber  auferen  STbrcffe  beS  aJlagiflrateS  cinjufcnben.  ^S  n?irb  fcrner  tjerfiigt, 
ba^  rin  SfuSfefeen  bcS  Untcrrit^tS  iibcr  bit  ^Dauer  eineS  (Sc^uftagcS  ni^t  o^nc  bie  Dor^erige  ®ene^:= 
migung  beS  ^rooinjiaf::(Sd)uf=6oItcgiumS  angcorbnet  ttjcrbcn  barf. 

—  3uni  13.  ^fuSfdjreibcn  bcS  sprcoinjioI=(Sd)ur=(SoacgiumS,  rcorin  auf  (?rjhebung  moglic^jler 
©fridjmafigfeit  in  bcr  tatcinift^cn  Drt^ograp^ie  unb  ju  bcm  3roctf  auf  jrori  geeignete  (Sdjriftc^en 
^ingeroiefen  n?irb. 

—  ^tugiift  25.  5fnn3cifung,  mefc^e  SBorfictjtSma^rcgefn  unb  S3orfe§rungcn  gegen  2fu8brcitung  cpibemifc^cr 
^ranf^eitcn  jum  (^Jdju^e  ber  (Sc^iifer  ju  treffcn  fmb. 

—  DctBr.  25.  2Jlittt}eifung  ber  Serfugung  beS  §errn  SUliniflerS  beS  Snnern,  bie  Set^eitigung  ber  Se^rer 
an  bcr  am  1.  :t:ccember  fiattfinbenben  93offSjd^fung  betrcffenb. 

—  Dctbr.  31.  5fbfc^riftcn  fotgcnber  friificren  aagemeincn  SBcrfugungen :  1)  tj.  15.  :Dec6r.  1868,  bie 
9laci)tt)eifungen  ber  get;rer=S3er^aftniffe  betrcffenb.  2)  t).  5.  2JIai  unb  16.  3uni  1868,  bie 
talbidfjriic^cn  -^requenjfiflen  ber  ©c^ufe  bctreffcnb.  3)  t?.  25.  Sanuar  1870,  bejiigtit^  ber  ©erit^te 
iiber  ^robecanbibaten.  4)  d.  17.  Sfprit  1870,  bic  9teif  cpriifungcn  betrefenb.  5)  i\  22.  §fprit 
1871,  Sfnttjcifung,  cnt^aftenb  iiber  bie  §fuSflcIIung  DonUnabfammtic^fcitS=2fttef!en  im  ^aUt 
eincr  SJtobifmac^ung  fiir  gcf^rcr,  bie  in  mifitairbicnflfic^en  SScr^dftniffcn  flet;en.  (Soft^e  WttefJe  fmb 
idfjrtic^  i7or  bem  1.  9Zot)embcr  einjurcic^cn.  ©ei  bcn  Dffijieren  entf^c^eibet  tcbiglic^  baS  mifitairift^e 
Sntereffe,  bci  bcn  iibrigen  n^irb  auc^  baS  3ntcrcffe  ber  (Si^ute  beriicffic^tigt. 

—  9loDBr.  2.  2Jlittf;rifung  ber  9JliniflcriafsS5erfiigung  t?om  28.  Dctbr.  b.  %,  tctl^t  gemd^  einer  2ftler= 
f}bct|flen  Drbre  D.  5.  2Rai  1870  t)erorbnet,  ha^  tom  1.  Sfprif  1872  ab  tit  3ufaffung  jur 
^ortepecfdfjnric^Ss^rufung  tjon  bcr  93cibringimg  cineS  con  eincm  ©V"i»afium  ober  einer 
Sttcaffc^utc  I.  D.  auSgeflcaten  3eugniffcS  bcr  9leife  fur  ^prima  ab^dngig  ifl.  3u  ben  ©efhm' 
mungen  iiber  2fuSfubnmg  biefer  SBcrfugung  gcf^Ort,  ba^  iungc  Scutc,  ttjeft^e  o^nc  (Sdjiifer  eineS 
(SJt^mnafiumS  obtr  ciner  9teatfc^ute  I.  D.  ju  fein,  ein  folc^eS  3cugni^  criangcn  njoffcn,  fic^  Ui  bem 
bctreffcnben  ^roDinjiat  =  (Sd}ut=(5oftcgium  ju  mefben  unb  jc  nac^  bcffen  Sfmtjcifung  bri  einem  ®i)m:= 
nafium  obcr  einer  S^eaffc^utc  I.  D.  cincr  fc^riftfic^cn  unb  miinbfid)c„  'iprafung  ju  unterjief;en  ^abcn. 
95or  ber  ^riifung  ftnb  8  3:^tr.  ju  jat)fen. 

—  ^loulir.  7.  SUlittf)eifung  ber  aRiniflcriat=S3erfttgung  Dom  31.  Dctbr.  b.  3.,  baf  tjinfort  bie  Sfufna^me 
t?on  ©c^iifcm  bri  ben  (St^ufcn,  beren  ©efut^  nic^t  obligatorifc^  if!,  t)on  bcr  ©eibringung  eineS  SfttefleS 
iiber  flattge^abte  Smpfung  resp.  9ftet)accination  abbdngig  gemat^t  iDcrben  foll. 

—  9loUbr*  13.  2}littficifung  bcr  ©cfhmmung  beS  ^crrn  2JtiniflerS  bcr  (Sj.,  u.  u.  2}t.=2fngetegen^riten, 
ba^  am  1.  3)ecbr.  1871  tocgen  ber  atfgemeinen  93otfSjd§tung  bcr  Unterriti)t  in  fdmmtfit^en  (St^uten 
auSfallcn  foU. 

4* 


11 


.•Xt    ^■r^. 
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1871    Wodir   25.    Hnfer  «uf^ebung  te  frfl^trfu  S8eft™mun8m  b.  15.  Secer.  1868  rnitb  Btrfttat    iai 
Dom  3a(,vc  1872  ou  ffatt  ber  biaberiflen  9f„cUn,eifung  uber  bie  bie„filicl,en  nn6  perfenlicfceu  SmW 
■      ter  Sebrer  nOjaijrl.d,  .m  Sfonat  Xece,uber  ei.,e  S«a*.teif,.ufl  flter  bie  i„,  t-nnfe  bes  3  brrt  a,     fr 
Vinfialt  forncfommeneu  >perfonaIteran6erun,,fn  clnaereicijt  iccrbc.  foU. 

1871.  ScrSr.  7.      fflittbeiluna    oo,.  fem   am    I.  Icctn.    crfolrttcn  ^Jobc   tc3    VrooiniiaUSAnlvattS 
*Pu'mn5ia[^;c5d?ufratfi  Dr.  iSrritfr  iiberrrajjm  icor&en  i|l. 

1872.  3anuor  14.    9tflt,ere  SSeftimmunoen  iiber  &ie  dcu  .^en  fogen.  («■•rtciufu  mit  ie  10  3:i)[r  lu  erfeaenben 

~  ^f '*  ^*'  uT'!^r^""^  !'^  ^"'  '"^  ^''""'"^'   '^"/"   el..acrcid.ten  l'el,vplan8  unb  bcr  Dovac 

trrbet.;;     ^C*.:'^'  '"""  f'"  "■"f"''  """«""  '«"f*'"**  -  ^^"  ?lormal5a„     «^ 
l»ab,  in86c|oi,6crc  m  Sctrcf  ber  fier  nutevcn  fllaiTen  fltforbcrt.  - 


B.  bfs  ^odilfiblidjni  Ba^i^tatts. 


1871.  Mjiril  22.    (iiencl,,ni„nn9  bca  ooracfcrttcu  eectiou8pIa„8  aiif  ba8  Sc^nljn^r  18"/,.  imb  6tr  tprat- 
fdjlafltuti,  8tl,rf,iid,cr  fiir  ba8  8l,tt..m  II.  -  .    .  /  ..  otr  oorjt. 

-  ajlrir  27.    Scr.piaiduua  »on  Sd!.ilaclb8frcil,eit  fur  1  (25d,iller  fcer  ra'. 

-  Snm  17.    l^rfbcilunfl  ei.icS  ni^ttafliflen  Uvla.ibs    oor  unb  nad,  bcn  ©on.mcrfcrieu  (24    3„ni- 

-  3Hni  29.    SSewilliaunfl  bcr  Sdjuljtlbefreiljcit  ai.f  ba8  SommevfcmcHcr  fiir  5  @d,i.lcr  nu8  11"  uiib  II- 

-  .3uri  11.    (5(ciie6mifl„na  bn  oorflcfcfclaflciicn  Scnifuua  bc8  (Soaaborafor  3.  «abcrf 

~    Slf  Q  "!m".!f /'""?  ^'"  '"'  "*'"'  '"  ^'"""'^■'™"  '^"  ^"'  3^'"rtct  (15  etr.  Sfcmpelflcbii^vcn). 
~    ,ZL%.  ''     '  '""  '"'"""'""'"^  ""'■  ^'"•"•"  "'  "^'»'"'  '^"«'''T..n8  a..f  a«id,aeli8 

~  S;  'bc;  i^:?ii"^,:bTfirr  m'^  ^*"'^"^'^'"  --f  ^"«  ^'"'«^'»^1-^^  ^r  e 

'^^^■a?  ojl^vf  .8®".'"'"""""'  '"■  '"«'f*'""'""'  »«"f«"a  *«  eanbibaten  bcr  Sfjtoloflit  «f.  @pa„„t^. 
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®d|ftrer'®tottftir. 

:j)ie  S3erl>iItnijTe  unb  a?en)cgunoen  in  ber  (Sd}ulerfrequenj  ttjabrenb  beS  ©c^ulja^red  18'Vti  erflcb 
fid)  auS  foltjenber  ^abelle: 


1 

@9miiafia(f  (affen 

• 
• 

a^orflaffrn: 

Sotal- 
j^umnr 

I 

11« 

l|b 

Ifla 

1I|1> 

IV 

\ 

11 

Summa 

1 

2 

3 

Samna 

'  ^uftjenommen  ju  Dficrn  1871 : 

j         jOom  friifjeren  fipceum  .     . 

— 

17 

30 

45 

34 

67 

43 

49 

276. 

48 

37 

1 

86 

'neu  ^lngcmtlbcte    .    .    . 

— 

1 

3 

2 

11 

2 

3 

7 

29) 

6 

7 

38 

51 

441 

1  3u8cf*>tnmen  bxi  ^lic^aelid.    . 

— 



— 

1 

— 

— 

1 

— 

2 

1 

1 

— 

2 

4 

(9rfamiiit}a^(    im   (Sommrr^ 
1       fcraeflrr  1871    .... 



18 

.33 

48 

45 

59 

47 

56 

306 

55 

45 

39 

139 

445 

Darunter  8(^ii(er  au0  ber  €tabt 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

255 

— 

— 

— 

128 

— 

«             Don  au^mdrt^ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

42 

— 

— 

— 

9 

1              „             9(u^(anber    . 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

9 

— 

— 

— 

2 

— 

'  ^bgtgangen  bid  IDlii^ael.  1871 

— 

— 

2 

2 

8 

6 

3 

6 

27 

9 

3 

— 

12 

39 

Olrfl  am  8c{>(up  bee  €ommciJ 
[cmefier^ 

— 

18 

31 

46 

37 

53 

44 

50 

279 

46 

42 

39 

127 

406 

'  Suflfton^nien  nac^aWi(f)ac(.  1871 

— 

1 

— 

2 

2 

3 

2 

2 

12 

3 

4 

3 

10 

22 

@rfammt}a(](  im  SSSintrr^ 
1       frmrftrr  1871/72    .    .    . 

_ 

19 

31 

48 

39 

56 

46 

52 

291 

49 

46 

42 

137 

428 

!  ^ur^fc^nittda(terim2Bintcrfem. 

— 

17-*- 

16,«, 

14" 

14  *- 

12-»- 

HtV 

lO^ 

— 

9 

h\ 

6A 

— 

— 

^((^gcgangcn  bi^  Oflern  1872  . 

— 

1 

4 

5 

3 

6 

8 

6 

33 

4 

2 

1 

7 

40 

girfl  ju  Dflern  1872    .    .    . 

— 

18 

27 

43 

36 

50 

38 

46 

258 

45 

44 

41 

130 

388 

!  9tac^  ber  ^Jerfe^ung  .... 

i 

18 

21 

42 

38 

46 

• 

40 

48 

48 

301 

44 

41 

2 

87 

388 

^}Ud)  bcr  Cunifeffion  bcfanben  fid)  rcaljrenb  beS  Dergangenen  (Sc^uIja^reS 


6uange(. 

277 
125 

269 
122 


jeat^ot. 

3»ibif(^. 

10 

19 

4 

10 

7 

15 

5 

10 

Samma. 

306 
139 
291 
137 


im  '^cimmcrfcmcftcr  1871  auf  bem  ®l;mnafium: 
,f  „  ff       >,   ber  SSorfc^uIe: 

„  SiJintcrfcmefter  IS"/?»     „    fccm  @l;mnafuim: 
,f  „  „       „    ber  93orft^ule: 

3m  5Bintcrfemcfter  waren  al8  (Eonfirmanben  t>om  9teIigionS-Unterritfet  ber  (25t^ule  tntbunben: 
an8  IV  5  (Sdjiilcr,  au9  III"  7,  au8  III*  10,  auS  11»»  3  (Scfjuler.  2)ic  9leIigion8|lunbe  n?urbc  in  bcn 
betrejfenbcn  alaffcn  iii  bie  3tit  i^on  11—12  Ut)r  SBorm.  berlegt. 

S3ou  ben  79  im  8aufe  beS  Sa^reS  abgegangencn  (St^ulern  bcabfn^tigtcn  in'8  SDlilitair  cinjutrctcn  5, 
ju  biirgcrlidjen  S3efd)aftigungen  al8  S5ud}^anblcr,  ^aufleute,  (Sc^rcibcr  2c.  iibcrjugc^cn  10,  njcgcn  an^al? 
tenber  ilranflict)fcit  traten  au8  6,  if)rc  aBeiterbilbung  auf  ^riDatsSnjhtutcn  futfjtcn  t^cilS  frcilcillig,  t^citt 
auf  9flatb  ber  Sc^rer  14,  ju  anbcrn  «)fcntlit^en  Sc^ranpalten  @^mnaficn,  ^rog^mnajtcn  unb  Stcalft^ulcn, 
gingen  iiber  43.  (5:in  brabcr  unb  lieber  (Sdjiiler,  bcr  ©crtaner  Sfrnolb  ^offmann,  flarb  in  Sfolgc 
cinc8  unglutflit^cn  (SturjeS  am  28.  «ftjril  1871. 


30 

ginm  mtrfjicfien  ginfruf  ,mf  bie  SSerDeflunfl  in  ben  @(f,uIerDet^3ftniiTen  ^aben  bie  jaBtreiiien  S8er= 
ftSunflen  6,er.fler  S8eamten=  nnb  Cffiiitr'»»g,,mifien  fleiibt:  role  fnf,  b,,r.us  jHm  S^til  tn  jiemliA  bebentenbt 
!ff.flan8  auf  au8.D,irt.fle  ®lMnnar,aI  = 'Jfnilaften  ertf.ut,  fo  a..<f,  iejt  wieierum  fcurd,  ben  3u5..fl  tfieifmeife 
b.e  Ueberfuauna  iier  untern  u..5  mittfere..  jlfalfen  i...  neue..  @«ufia^re  1872.  Xie  3at,I  oon  44  46 
49  ©(^afern  in  ben  3  S3ortf,ifft..,  Do.i  56,  57,  45,  52,  42  Si^aien.  in  VI,  V,  IV,  m'  unb  III"'  fteUt 
fd)rcer  ju  f)en)att.fle..6e  auforberuuflen  an  bie  «rrbeitSfraft  ber  Se^rer.  Sfu*  bie  3a6f  Don  43  in  11.-  if» 
in  fttttrtr  Stjitfiuufl  eine  ttuijUib  fjo^t.  ' 
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Serniedrnng  ber  Unterrit^tSmtttel. 

gfjrtr .^anbbibfiotfttf.  «  n  a  t  f .* ,.  f f  t :  Sitptrt,  Atias  antiquus.  ^ioppe,  g„al.  ®upptement.eericon 
C.cero  ed.JBa,teru.i?a.,fer.  11  Sbe.  Boissier,  Gicero  .,.,b  feine  ?fre..nbe.  6nrtiu3,  ©runb.aae  ber  ar" 
®t»n^  S5uci,f,ot,,  ^omer  Steafitn  I.  1.  gritbf,1ubtr,  SitttntMfbtr  III.  35anitt,  ijvanbbud,  btr  CSeoarapffi  " 
aortf.).  Stums,  ®„„opf,3.  (Sottf.).  @pamtr,  3au,U  Po„oerf.=8erico.,.  ®flffma„,.%si,  0^«- 
hd,.nfltn  Don  ®St^e.  fflernf,arbl,,  MiJmifcfje  Siteraturflef^idjte.  §at,n,  mf,b.  ®ram.  ed.  .Wtiffer  Jiuborf 
8ef.c.  (Sop^.  ®ubt,  etfauttn.nfltn  bt.,tf<f,tr  Xic^t.  I-IV.  Sofflt.  ©itrfe,  aefammtft  2f„ff  Z2 
®i,mamt  ©utbt,  bit  8anbt  Sraunfd,mtifl  unb  ^annooer.  Sttet,  mfjb.  gerTSl-e  S' 
btrRr.tflDo„   870.    Sartfd,,  fiubru...  fflartfd,,  f  arjiDaf  nnb  i£iturti:  3Sf,tift.  ftxi,m.    giurUrt  t; 

(oottf.),  4.au|tt,  ©tfd,.  btr  Dttfotmation.    SStambad,,  5lt..atfiattu„fl  btt  fat.  Ortboflrapbit 
«     J^'^^?J*iy  ®""  '"'  *"^»'l*"'  a5ttfafl8bu(^f,a„bt„„g:  Sa^„er,  auefiibrf.  ®ram.  btr  arie* 
®Wad)t     33oI,f,,  @d,„ft  btr  ftauj.  6ompof,tion.    aBittfltin,   5t,.at,;r.8.    Strf,  ®t  d,.  Do„Ta.,frl?  mtb 
gnflfanb.  2  Sbe.    sninjtoff,  eit.,e,tf(^,.  bts  Sftttrtt,.    Stiftt,  ^omt?.  SBi^rttrbnd,.    X      tr   S  « 
^an  fuufltn.    2)  a?cm,  Serfaffer:    gotaf,oru,    8tftb,.«  III.    So„  btr   .(tfinbmortW„Ttf,,fl3 
6a„bf„„fl:    ®„tf,t,  i,t  8a„bt  ®ta„nfd,mtia  «nb  $a„„oDtt,  ein  Sud,  fat'8  Sotf.    zJZt  mTmb 

2.  @,i.1ltr--»i5Iiotjtf.    Xit  Scfeuftt.Sibtiotbtf  ijl  burd,  folfltnbe  ®erfe  DermtBrt  rootbm 
8e„...fl8  SBetfe.  1  »b.    9teid,e„bad,,  Sud,  bet  S&ietmeft.    Sfttft,  nm  W  SSitbtt  loiT„.T„.    C  1' 
1866,   1  at.,  fd,tt8«ifl4,of,7e.„ifd,et  ^^tiefl,   1  *b.,  3.fflenbafb..m   «o..   .862    Sufle^firb 'ofn     87, 
«.>n,fl,  bet  ftntfl  Don  1870.    aBot,ftf,at,  t,ne  3tcid,8ad,t  untet  Siefliamunb.    @Libt    9feinefe  g..Ie 

TIT-:  !"""'  ®*'""f'"P'  Wj«,  «Ittaubtt  btr  ©toft.  SBaflntt,  Xtrmtife  §,1uptfi,.r  Ctfo  ba8 
aud,  bm,f„r.   flt.Dotbt..tt  Siubtr.    ®d,ttt,  «i(.ct,.,.flt...    SBcrutcf,  @d,tad,te„  bti  etipjifl.     i,t  v    tt 

«Itttt,  S^,ttmtft.    >prt3cott,  JtfofJtrfebt,.  .ftatl  V.    6of8bo,„  ,.„b  ®oebete  III  Sb     Ct  o   Da'tttn  I^I^ 

toatfl,um.  58,tb,  annttba.  9ttibe„bad,,  S,a..e.  9lid,tet,  Xt.,tfd,t  C,ttbt,.faatn.  ®toVt  u„b  Dtto  TOnl!' 
t^attr  btr  ant..fd,btit.  8tittabt..b,  (Spa,„etfd,et  ajettafl).  ^L!  ®olbattnftb®.  .S  TntTmn^ 
«tutfdjt  S.t6t.  «ttttr,  «fudjtr.  Op.S,  «inbettitbtr.  ffiifb,  btr  ffltrbrtd-tt  u,.b  ftin  gtnnb  mun' 
ma»et  btr  «o^n  bt8  SBafftnfd„nitbt8.  anaatr,  bit  i„„flt„  Jla„ofro».  .«offaf,  >Ptof  VMtbeb  .n,b8  ^H^e 
um  bie  grbe.    *of,traufdi,  JeutfAe  ®ef(*id,te.  ^    '   ■V.lbebta.,b8  9le,|e 

«uptrbtn.  finb  ti„t  ni^t  ..„betrad,tlid,e  Sf..jflf,f  gtjaf,tu„fle„  etmotbt,,  morbtn  do..  Soffmann  6otn 
btm  iBttfaffti  btt  OfJttntt,  «nc^ntt,  ®,^a„tnb„tfl8  Stttafl  i..  Sttapbut.,,  Do..  btr  SBiibttm  rft    T>', 
Stfammtaniabf  bet  6i8  cpetn  i„  ber  @d,aferbibiiotf,et  Dorljflnbt„e„  38  rte    ttr.      m  t.  Z  fh„S 


nfitierc  (fr^afifiingen  betrefenb,  mi  (Sd^iilcrn,  mcrjrere  trie  SSisricenuS  :Dcutfd)e  ©eft^.  ^c^mibt  (BdjiHn 
xmb  feinc  3citgcnojfen,  ©t^urae  SBegmcifer  .^ur  bcutfttjen  9laticnaritat,  9Jlcnbcrfor;n,  ©crmanift^eS  europa, 
aBad]8mutr;  .furturGcfd)id)te,  3  <»be.  «f^manu  ^iagcmcinc  @cfd)id)tc,  (Sd)mittr;enncr,  Ser^rb.  b.  bcutft^! 
(5efd)id)te,  SBad^rcr,  *pajfoiu8  gebcn,  5fapp,  «prjirofoprnfdje  (^rbfunbc  t?on  C^rn.  3^ireftor  Dr.  2ncrtenft 
freunbrid)  gcfd)cnft  njorbcn  finb. 

3.  ^JjlififQliff^f^  gabinft.  (5inc  2?attcric  t?on  t?icr  8cl;bener  ?frafc^en,  (St^raubenmobeire,  ein 
@eonerftt)c8  SBaffcrrab,  einc  2Bajferfdiraube,  ein  (^cflca  mit  ^riSmcn,  ein  aSafferjcrfc^nnflSapparat',  cin 
^tigromctcr,  gjlobeffe  t:om  ^fuge,  Dr^r  unb  Simfopf,  ein  ?nbuftion6a|jparat,  cin  ereftriftfjcS  gautcnjfrf  mit 
rfrfdjiebcncn  eremcnten,  cine  (StimmoaDer  mit  (Spieocr,  cinc  3)ampfmafdiinc. 

4.  eonfliflf  Unterritjtsmitter.  10  2Qanbtaffrn  jur  SSfranftrjauridjung  antiffu  gebcnS  unb  anHfer 
.^unfl  t^on  t^.  ber  gauni^,  mx.  I,  II,  V  (a  b  c  d  e  f),  VI,  Xllb.  _  ^tcti  f^rmplaxt  t?on  ^ietff^S 
bfutft^fm  gfffbudi  fiir  obfre  (9i;mnafiarfr.,  entf).  eine  (Sammrung  au8erlefcuer  ^^rofafKicfc,  fiir  I.  —  ©ne 
fRcir^e  t?on  SSorfagcn  fiir  btn  3fid)cnuntcrrid;t.  «mufifarien.  3n  jcber  .nrajfc  fmb  «mcterma^e  t?on  2  SUlfter 
^erjf  bffffligt,  unb  af8  Xrinfgffaf  fiir  jfbf  ^faJTf  r;arbf  £itfr-2}la^c  angffdjafft. 
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^Tliril  17.    ^fufnar^mfprufung. 

^pxil  18.  Orreffnuno  bcr  (Sdjufc  ars  8t?ceum  II  mit  gnorgcn^^fnbac^t  unb  fHtbt  bc8  3)irector9, 
ii^oran  fitfc  bie  (^^infiibrun^  bcr  ncucn  gcbrcr,  bcr  |>errcn  ©i^mnafiarrcbrcr  (F:li,  Dr.  ^or)t8  unb  3:o^te  ft^tof; 

9Jloi  1.  23cGrdbnif  btQ  (2ertancr8  9(.  |>offmann  untcr  bem  ©eteite  ber  ©t^ttrer  au»  @erta  unb* 
bt6  ^taffenrer;rer8. 

ajlfli  27-31.    f  fingflfcricn. 

3uni  20.  T)it  ^d^iiltx  bc8  euceum8  II,  unb  cbenfo  bie  btQ  ^imunB  I,  bctr^ciligten  fidj  mit  ?faDntn, 
mn^tn  unb  ©ouquctS  an  bem  fcftrit^en  (fmpfang  ber  in  ir^re  (^iarnifon  ^uriitffcr^rcnbcn  (55arbc=3nfantcrie.' 

3nni  28.  ©CGrii^unG  @r.  (5rf.  bc8  (9enerar8  bcr  3nfanterie  t)on  «8oiGt8=9irufc  burdj  bie  oer* 
ciniGtcn  (Sd)iirer  ber  bciben  g^ccen  unb  ber  Jneaffd)ufc  I.  D.  am  «Dlorgcn  be8  28.  3uni  mit  2nufif,  ffitbt 
unb  (Sefanfl. 

3ua  1.  a?ctr)ciriGun0  bc8  filKeuni8  II  an  btm  fcf}fid)en  Ccmpfangc  (Sr.  ^aiferfit^en  ^o^cit  be8 
^ronprinjen  unb  bem  (^injug  ber  I)eimfe^renben  ^ruppen  btB  X.  9frmeeforp8. 

3nli  1—29.    (Sommcrfcricn. 

3nli  31.    SBicberanfang  bc8  Unterrid):8  mit  9J?oroenanbad)t. 

Beptmhn  1.  :|^a8  iabrfit^e  (St^iifcrfefl  n^irb  auf  bem  S^r^iergartcn  oon  ben  beibcng^cfcn  gemein* 
ft^aftfid)  gfffifrt  mit  9tfbf,  ®tfang,  {j^mnafhfdjtn  (Spiefcn  unb  3:anj  ber  arterern  ©t^iirer. 

@e|item6er  23.  bia  Cctobcr  J'.    .t^crbfJfericn. 

Cfto6cr  9.    9rufnar)mc|3rufunfl. 

Cftobcr  10.    aBiebcrbe0inn  btB  Unterrit^tS  mit  anorgenanbadjt.    (5infubruna  be8  neuen  gcbrcrS 
(^ottaborator  3.  9tabetf. 

2»cccraBer  4.    93egrabni^  bc8  sprooinjiar^iSt^urratbS  (Sdjmatfufi  bit  8e§rer  btB  g^ccuraS  unb 
bie  (2d)iirer  ber  bciben  obercn  ^raffen  na^men  an  bem  ©rabgcrcite  ^f;eir. 
S^cccmbcr  20.    fBu^tag. 
35cccmbcr  21.  6i«  Sonuar  3.    SBci^na^tefericn. 
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3onnar  4.    SSicfcerbe^jiim  fceS  Unterridjte  mit  SQIorgenanfcadjt. 

Sttnnar  17.  Gencert  fctr  @d)urer  fceS  ei;ceumg  11  in  fcer  ^fufa  am  ®eerg8prafee,  mit  ©efang, 
3nflnimentaI*SDlufif  unfc  ^Declamaticn.  3^er  (^rtrag  ifl  narb  «ffc^uii  fcer  .foflen  mit  30  X^fr.  fcem  ^erm 
©tafctfcirertor  ju  miffccn  3n3ecfen  iiberriefcrt  morfcen. 

Sflorj  21.  unb  23.    Dcffentfidje  friifung  fcer  ®l?mnaftaffraffen  fcc9  gi^ccumS  11. 

ffliarj  22.  @t^uract  ^ur  tfeier  fce6  ©cburtetagea  @r.  ^Jlaicjlat  fcc9  Ataifcra  uufc  ^iJnigS  in  fcer 
fleinen  5fura  fcc8  gtjceumd  am  .^tfeDcrtbore. 

2Jiar|  23.    @i^Iuf  fceS  UnterridjtS  ecr  fcen  Dflerfericn. 


«^o,^* 


\  ■ 


:  'A% 


''\ 


r-.     |.VW 


\*, , 


@:iaudt^al. 


Cfltent  1877-1878. 
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,     3"  beitt 


Bffctttn^en  gfamen 


labet  ergcbcnft  ein 

3*  gattmantt  Dr. 

3)irector. 


SttMt:   1.  ablianblung  beg  Oberl^^  Dr.  2Bram^elmebcf 

Codex  Helmstad.  n.  304  prmTiTilfWi 

orationes  collatus.    Pars  IV. 
2.  ©c^urnac^ri(^ten. 


pontinet,  Ciceronis 


1878*    ^pwgt*  ^u  250* 
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issertationem  nostram  de  Mureniana  (§.  l~-§.  65)  institntam,  anno  1876  interrup. 
ttni,  jam  continuabimus.  *) 

§.  65.  Nexus  sententiarum :  Verba  tua  accusatoria  ac  Tehementia  praeceptis  Aca- 
demicorum  et  Peripateticorum  mitigata  fuissent,  te  ipsum  (totum  tuum  animum  totam- 
que  tuam  naturam),  quamvis  nunc  animi  et  ingenii  viribus  floreas  et  diligentissime  discipUnam 
Stoicorura  sequaris,  usus  (experientia)  et  tempus  mitigabunt. 

Sibi  opponuntur  ea,   quae   dixisti   et  te   ipsum,  tum  ad  ho»  magistros  et  usug 
dies,  aetas.  ' 

Concitatum,  elatum,  flagrantem  concessiyam  habent  vim;  postea  jam  explices 
doch  nach  und  nach.  Eandem  sententiam  invenies  pro  Caelio  §.  77,  ubi  verba  Ciceronis  in 
codicibus  depravata  ex  nostro  Mur.  loco  a  Ravio  correcta  snnt.  cf.  Halmiuni  in  apparatu  crit 
▼ol.  II.  p.  1076. 

Etenim  ipsi  mihi  isti  videntur  W.  solus,  reliqui  hbtiantiqui  mihi  isti  ipsi  ▼•!  isti 
ipsi  mihi  cum  edit.  et  Lambino.  Nuper  in  ed.  2  (in  usum  schol.  apud  Weidmannos  a.  1872) 
Halmius  vocera,  quae  est  ipsi,  recte  omisit.  Nihilo  minus  ipsi  explicari  potest,  ut  orator  dicat, 
ex  sua  sententia  jam  auctores  Stoicae  disciplinae  ipsos  officiorum  fines  longius  protulisse* 
non  aemuli  et  discipuli  postcriores.  Sed  primum  ipsi  verbis  praecedentibus  ac  te  ip- 
■um  apte  opponi  non  potest,  deinde  facillime  ex  dittographia  nasci  poterat.  Accedit,  quod  vis 
hujus  enuntiati  etenim  —  consisteremus,   quo  verba  praecedentia  flectet,  leniet,  mitiga- 


\\l 


•  Ueber  die  von  ons  rtir  Texteskritik  «nd  Handschriflenkunde  der  Cic.  Reden  ve roffentlic hlen  Arbeilen  (libr. 
«innsc,  qni  Cic.  or.  pro  Seslio  et  pro  Ctelio  continent,  diss.  inin^.  and  Propr.  des  Gymn.  r,  Detmold  f867!68,  coi. 
Wolfenb.  n.  205,  primum  ad  complnres  Cic  orii.  coll.  etc,  Programm  des  Lyc.  If.  zo  Hannover:  pars  I.  1872,  par» 
II.  1874,  pars  HI.  187€)  sind  verschiedene  Recensionen,  «nifr  andern  von  Kayser  in  den  Heidelb.  Jahrb.,  vob  Kock 
ia  Pbilol.  Anzeiger  elc.  erschienen.  Dazn  ist  vor  eijiiger  Zeit  eine  BeorJheilung  in  einem  Hefte  des  BDrsianscbeB 
Jahresberichtes  iiber  die  Fortschritle  der  Alterthumswissenschaft  gekommen,  die  rich  mit  den  1872  und  1874  erscbieofneii 
Abhandlnngen  beschafligt.  \S\t%t  Recension,  welche  die  1872  erschieneoe  recht  gunstig  benrtheilt.  veranlasst  ans  wegeii 
der  Art  und  Weise  der  Beirachtung,  die  sie  dem  1874  herausgepebenen  Programm,  das  besonders  dic  RedeproMvrtna 
von  8.  l-§.  «1  und  ihre  Hand^chriften  behandeit,  widmet,  zu  folgcnden  wohl  berechtiglen  Entgegnungen : 

Wenn  es  da  (p.  687)  heisst,  „dass  man  die  Richtickeit  der  anderen  Behaaptnng  (dass  namlich  cod.  W.  fur 
die  Reden  pro  Morena  nnd  pro  Roscio  A.  die  einzige  und  iilteste  Quelle  der  bis  jetzt  bekannten  und  verglicbenei 
Handschrifien  sei),  nicht  anzuerkennen  vermoge,  sondern  viflmehr  W.  nur  fSr  mebrere,  nicht  fiir  alleHdschr.  alsOoelle 
inzusehen,  ond  daher  mit  einigen  anderen,  unter  denen  er  der  beachtongswertheste  sei,  anf  einengeBeinsimenStamie- 
codex  zuriickzufrihren  sel,"  so  enfgegnen  wir  daraof  erstens  iro  allgeroeinen: 

Unsere  (p.  17  u.  62  der  Abb.  v.  1874)  ausgesprochene  Behauptong,  dass  cod.  W.  fur  die  Rcden  pro  M«- 
Ttna  Md  pro  Roscio  Am.  als  die  einzige  und  aiteste  vorhandene  Ouelle  der  bis  jetzt  genan  bekiBBten 
Hdschr.  anzuseheB  sei,  balten  wir  hiennil  aofrechl,  nnd  zwer  ait  folgendcn  HauptgriiBdeB,  die  Wer  noeb  einroal  «- 
lammengestellt  sein  mdgeo. 

1)  eod.  W.  ist  die  illesle  Hdschr.  (p.  10). 

2)  Ab  vtelCB  SlelleB  bat  W.  alleia  das  Ricbtige  (p  1«,  17),  oBd  iwar  meistens  ib  FilleB,  wo  die  ricblif» 
Lttart  «cbwerHck  dorch  CoBjecfar  der  Abschreiber  zb  fiBden  war. 

S)  Iro  GeeeBiils  zt  W.  ceigeB  die  iibrigeB  HaBdsebririeB  simiBllicli  bb  tcbwierifti  md  TtrdtrMttt 
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bit  argumento  probantur,  inque  quo  nihil  inest  nisi  oratoris  ipsiusjudicium  de  praeceptis 
Stoicorum  officiorum  in  uniTersum  prolatum,  non  posita  est  in  verbis  praeceptores  et  virttt- 
tis  magistri,  sed  in  finis  (sic  W.  solus)  officiorum  longius  quam  natura  vellet  pro- 
tulisse.  Itaque  ipsi,  quum  tam  molestum  quam  supervacaneum  sit,  Haknio  2  praeeunte,  sper- 
nendum  est. 

Paulo  longius  quam  natura  vellet  i.  e.  pateretur,   ut  legitur  §.  60.    Sensus    to- 

tius  loci  (etenim consisteremus)  est:  officiorum  fines  Stoici  ex  mea  sententia  ultra  id,  quod 

oportet  et  quod  consequi  possumus,  protulerunt,  ut  id,  quod  oportet,  praestare  possimus. 

Nihil  gratiae  causa  feceris  ed.  Crat.  sola,  confeceris  vel  concesseris  omnes 
cod.  falso  tradentes.  Nihilo  secius  in  W.  verum  latet,  qui  praebeat  cum  feceris.  Etemm 
constat  cum  et  causa  propter  eadem  fere  compendia  facillime  confundi,  quod  item  factum  est 
in  eod.  cod.  §.  80. 

Jam  ad  sententiam  suani  piobandam,  Stoicos  de  industria  officiorum  fines  longius  pro- 
tulisse  quam  oporteret,  plura  eorum  inventa  (cf.  §.  62)  attert,  quibus  Academicorum  et  Peripa- 
teticorum  sententias  de  eadem  re  (cf.  §.  63)  prolatas  opponit. 

Etiam  in  dissolvenda  severitate  set  tamen  est  laus  aliqua  humanitatis,  gic 
cod.  W.  cuni  pluribus,  ut  videtur,  libris.  Tentamina  et  eraendationes  Wrorum  doctorum  inspi- 
cias  apud  Halmium  in  app.  crit.  v.  I,  p.  742.  Hoc  loco  difficili  verba  in  dissolvendaseve- 
ritate  Halmius  2.  excludit.    Sed  necessaria  nobis  esse  videntur. 

Nam  primum  tale  genus  dicendi  glossae  speciem  nullo  modo  prae  se  fert.  (cf, 
Caes.  de  b.  Alex.  65.  severitatem  dissolvere  et  similia  severitatem  mitigare  pro  Sulla 
§.  92,  minuere  Caes.  d.  b.  Alex.  48  etc.)  Deinde  sequitur  ex  iis,  quae  praecedunt,  ut  in  sen- 
tentiis  Academicorum  et  Peripateticorum,  quae  Stoicorum  opponuntur,  concessionem  et  cor- 


Stelltn  (vgl.  die  Lesarten  zu  $.  9,  27,  65,   66,   72,  75,  77,  85  der  Rede  pro  Morena)  die  deullichsten  Spuren  jQngerer 
Yarbesserungsversoche,  die  in  W.  ganzlich  fehlen. 

4)  Andere  Hdschr.,  besonders  M.  (cod.  olim  Salisburgensis)  bielen  zahlreiche  Correctoren,  wo  W.,  der  sehr 
nachlassig  geschrieben,  fehlerhaft  ist,  z.  B.  einzelne  Worte  auslassl.  Jedoch  war  die  Emendation  meis'ens  von  KondigtB 
(der  Salisb.  ist  in  llalien  im  15.  saec.  geschrieben)  nicht  schwer  zu  finden,  selbst  bei  Auslassungen  mehrerer  Worte, 
vgl.  pars  II.  p.  12. 

5)  Dass  sich  Auslassnogen  des  W.,  dle  sich  schwierlger erganzen  liessen,  nicht  in  allen  andern  Hdschr,  finden,  er- 
klirt  sich  eben  daraus,  dass  der  jelzt  verlorene  Stammcodex  des  Poggio,  aus  dem  in  ftalien  zahlreiche,  im  ganzen  wenlg 
loverlassige  Abschriflen  gemacbt  worden,  W.  aber  friiher  in  Gallien  abgeschrieben  wurde,  mancher  der  jetzt  vorbandeoMi 
Hdschr.  der  Rede  pro  Mor.  zu  Gronde  liegt.  pars  11.  p.  12. 

6)  Die  zablreichen,  hochst  seltsamen  Lesarten  des  W.,  in  denen  dennoch  mehr  oder  minder  das  Richtige  lo 
stecken  pflegt,  finden  mil  Hulfe  der  speciellen  Handschriftenkunde  in  der  Mehrzahl  der  Falle  ihre  Erklarung  und  beweiseo 
namentlich,  dass  der  Schreiber,  ein  Monch  des  Cloniacenserklosters  Loxeoil,  die  ofl  verblichenen  und  unleserlicheB 
Schriftziige  des  Originals  (wahrscheinlich  das  Exemplar  des  Poggio  selbst,  von  dessen  Zustande  (jiuarinus  uns  Konde 
giebt),  in  dem  sich  Qberdies  noch  sogen.  leclio  coniinua  fand,  meistens  nachmalte,  wobei  ihm  zahlreiche  NachlSssig- 
keitdn,  namentiicb  das  Ueberspringen  von  gleichen  zu  gleichen  Worten,  unteriiefen,  vergl.  pars.  I.  p.  10.,  pars  H.  p.  12» 

7)  Mit  W.  stimmt  zwar  der  von  Lambin  erwahnte  cod.  St*  Yictoris  ganz  Ciberein,  allein  seine  Lesarten  nnd 
tben  nor  an  wenigen  Stelleo  bekannt.  pars  H.  p.  17. 

8)  Die  zablreichen  Citate  der  ^len  Rhetoren  und  Gramnaliker  (siehe  die  folgende  Note),  die  wir  fSr  dle 
Kedf  pro  Morena  dorch  eine  Reihe  bisher  onbekannter  haben  rermehren  kdnnen,  schliessen  sich  nehr 
an  W.  als  an  die  ubrigen  Hdschr.  an. 

Im  einzelnen  ftigen  wir  hinzo:  der  Recensent  sagt  alsdann  (p.  688):  „das  sind  Lesarten  und  ErgSnzoDgM 
ia  den  andem  cod.,  die  schweriich  der  glGcklicben  Emendationsgabe  gelehrter  Italienor  ibr  Dasein  verdanken" !  WelchM 
siad  aon  diese  Lesarten,  die  gegen  cod.  W.  eitscheiden  sollen?    Da  heisst  es  z.  B.:  W.  biete  pro  Mar.  §.  59  falick 


reetionem  inesse  necesse  sit.  £t  correctio  et  concessio  flagitat,  ut  ea  vox,  in  qoA  tIb 
orationis  posita  est,  ex  antecedenti  Stoicorum  sententia  iteretur  vel  supplendo  aut  circmnscribendo 
repetatur.  Ita  verbum  ignoscendi  post  aliqua  et  omnia  suppleas,  gratia  deinde  in  correc- 
tionerepetitur(concessio  hicinestincorrectioneipsa:  apudsapientem  aliquandovalere  gra- 
tiam  §.  63).  In  sequentibus  sententiis  concessio,  orationem  variandi  causa,  in  universum  vo- 
cibus  etiam  (ganzrccht)  et  vero  (gewiss)  significatui',  ut  in  correctionibus,  quae  verbis  sed 
et  nisi  concessionibus  opponuntur,  priore  loco  misericordia  aptissime  vocibus  in  dissolvenda 
severitate,  posteriore  sententia  eadem  voce  repetantur. 

Quae  cum  ita  sint,  verba  in  dissolvenda  severitate,  quae  signiiicant  severitatem, 
quoties  res  postulant,  ita  mitigare,  ut  tamen  justitia  remaneat,  retinenda sunt et scriben- 
dum  (nam  set,  quod  in  cod.  W.  compendio  et  in  fine  versus  scriptum  cemitur,  sine  dubio  loco  suo 
motum  est):  Etiam;  sed  in  dissolvenda  severitate  tamen  est  laus  aliqua  humani- 
tatis  (ganz  recht;  wenn  man  aber  die  Strenge  aufgeben  muss,  so  liegt  darin  doch  ein  nicht 
geringes  Lob  der  Menschlichkeit). 

Vero,  nisi  sententiam  sententia  alia  vicerit  melior,  sic  W.  cum  'melioribus 
libris,  sed  multi  minus  recte  aliqua.  Viri  docti  alii  sententiam,  alii  sententia  pro  addita- 
mento  habent.  Ex  iis,  quae  supra  exposuimus,  apparet,  semel  vocem  sententia  retinendam 
eese.  Scribendum  erit  cum  Halmio  vero,  nisi  sententia  alia  vicerit  melior  (gewiss,  wenn 
Bich  dir  nicht  eine  bessere  Meinung  aufgedrangt  haben  wird).  Usitatum  esse  sine  objecto  dici 
sententiam  vincere  docent  Plinius  paneg.  76,  2  (non  prima,  sed  melior  sententia  vicit),  liviiiB 
II,  4,  XXXVII,  19,  cf.  praeterea  Sall.  Jug.  16,  1. 

§.  66.    Nexus:  eodem  modo  (atque  ego  cum  Academicis  et  Peripateticis)  aemuli  et  disci- 


ptter  fur  popolo  romano,  pro  Rosc.  A.  §.  52  ne  quero  vocttor  com  esset  ffir  neqne  revoctltrus  essel, 
pro  Rosc.  A.  §.  133  amicam  fiir  animi  caosa  etc 

Jeder  sieht  soforl,  dass  das  Richtige  in  der  Lesart  des  W.  steckt,  ahnlich  verhilt  es  sich  toch  mi( 
dei  flbrigen  Lesarten,  die  gegen  W.  ins  Feld  gefuhrt  werden.  Jeder,  der  tuch  nor  etwts  mit  Htndschriftti- 
kiide  vertraot  isl.  weiss  x.  B.  in  den  oben  angefuhrten  Fallen,  dass  die  Gompendien  von  pater  nnd  popvlo 
remano  dieselben  sind  (dies  war  auch  schon  in  der  varia  lectio  p.  21,  dieman  sich  gar  nicht  einmal  angeseheB 
zo  haben  icheint,  ausoinandergeselzl),  dass  ferner  in  der  sich  oft  fmdenden  Abkiirzung  animi  caosa  zo  amict  oder 
tmicam  wird  (!!) 

Femer  wird  von  den  Erganzongen  in  den  ubrigen  cod.  gesprochen,  wo  W.  LQcken  biete,  ondntment- 
lich  hervorgehoben,  dass  er  die  Worle  von  sic— potuerinl  (§.  29)  nicht  habe.  Dies  ist  gtr  kein  Beweis  gegen 
W.,  da  kleine  Lucken,  wie  man  aos  der  milgetheilten  vaiia  lectio  ersehen  konnte,  ein,  was  aoch  schon  vorhin  erwihnt 
ist,  in  W.  hiofig  wiederkehrender  ond  leichl  zo  erklSrender  Fehler  sind.  Ebenfalls  ist  oben  bereits  beruhrl  worden,  dtfs 
die  meisten  Erganzungen  in  den  ubrigen  cod.  leicht  sind,  und  dtss  sie,  wenn  sie  schwieriger  waren,  darin  ihre  Er- 
klirung  finden,  dass  manche  der  Hdschr.  der  Mur.  ans  dem  spater  verschwundenen  Urcodex  des  Poggio  sUmman,  tns 
dem  W.,  der  damit  immer  die  alteste  und  einzige  vorhandene  Quelle  aller  bis  jetzt  bektnnten  Hdschr.  hleibl,  frOhet 
mtn  rodchte  sagen,  in  der  pars  H,  p.  10  geschilderten  Weise  tbgemalt  ist. 

Andrerseits  haben  die  iibrigen  cod.  nicht  selten  Lucken,  wo  W.  vollstandig  ist.  Dieses  sowohl  wie  die  Ane- 
Itssongen  d.  W.  sind  Nachlassigkeiten  der  Abschreiber  ond  htben  mit  der  elgentlichen  Ueberiieferong  des  Textes  wenis 
m  thin.  Wenn  der  Recensent  nocb  hinznfiigt,  dass  das  Pehlen  jener  Worte  sic-pdtnerint  erst  p.  47  erwihnt 
worden,  so  ist  das  leider  nicht  wthr,  dt  es  p.  19  in  der  varit  lectio  pllichtschnldigst  ISngst  bemerkt  wtr. 

Wonderbar  ist  es  tber,  dass  derselbe Recensent  nichteinmal  den  Inhalt  der  ganzen  Abhtndlnng  richtif 
«izogeben  weiss,  da  die  varit  lectio  der  Rede  pro  Oejottro  sich  gtr  nicht  dtrin  flndet,  seBdera  die  dff 

Ligtriant.  C')  ^    «^    ^^ 

Recensent  wendet  tieh  dtnn  der  Betprechang  des  kritiichen  Theiles  der  Rtde  pro  MirtBt  m  Cp.  3»-«^ 


\ 


puii  Stoicorum,  velut  Scipio  aliique,   sententias  eorum  de  offidis  prolatas  perceperunt,  etiam  016 

M.  P.  Cato,  proavus  tuus. 

Huiuscemodi  Scipio  ille  fuit,  haec  pertinent  ad  ea,  quae  praecedunt:  nihil  igno- 
reris  —  permaneto,  ut  sententia  exsistat:  ita  (ut  ego  cum  Academ.  et  Perip.)  Scipio  prae- 
cepta  Stoicorum  de  officiis  tradita  mente  percepit  perceptaque  in  vita  secutus  est. 

Sed  quum  in  solo  cod.  W.  haec  insint:  huiuscemodi  edii  Scipio  ille  fuit,  vehemen- 
ter  timemus,  ne  substautivum  aUquod  interciderit,  quo  verba  in  universum  dicta  huiuscemodi 
Scipio  ille  fuit,  iis,  quae  praecedunt,  accuratius  deliniantur,  ut  exprimatur,  Scipionem  certam 
aUquam  rationem  in  philosophia  secutum  esse.  Orator  igitur  scripsisse  videtur  huiuscemodi 
studii  (Schule)  Scipio  ille  fuit.  Huiuscemodi  studii  i.  e.  Stoici,  discipUna  Acad.  et  Penp. 
temperati,  aemulus  Scipio  fuit.  cf.  infra:  quis  jucundior  eodem  ex  studio  iato,  §.  75  fuit  ex 
eodem  studio  vir  eruditus,  §.  9  de  tuo  ipsius  studio  (Fach). 

Habere  eruditissimum  hominem  Pauaetium  domi.  Solus  unus  ex  cod.  Lagom. 
recte  tradidit  Panaetium  domi,  quod  solum  verum  esse  potest,  Lambinus  et  OrelUus  cum 
pluribus  Ubris  et  paene  divinum,  quod  uobis  ex  verbis  et  uon  divini  hominis  §.  75  exor- 
tum  esse  videtur,   reUqui  cod.  mendose  et  paene  domi.    In  soUs  cod.  W.  et  St.  Victoris  vesti- 


Das  wird  jedoch  mit  einigea  Worfen  abgemachl.  Iio  grossen  und  ganzen  halt  er  die  meisten  der  zahlreichen  auf  did 
Leaarten  des  W.  gegriindeten  Verbesserungsvorsrhlagc  ffir  iiberfliissie  nafiir  dipnrn  ihm  als  Beweis  zwei  isape  xweO 
den  erslen  drei  Paragraphen  entnommene  Kmendationen,  wobei  der  Vorsthlag,  a  me  nostra  (§.  3)  zu  Irsen,  gar  nofh 
ttnerwahot  bleibt.    In  Belrefr  alles  andern  beisst  es  dann  und  so  weiter. 

Gewiss  nag  mancher  Kmendations%ersur,h  nicitt  grade  nothwendig  sein,  gewiss  kann  mancher  der  gegfbenen  besser 
geaacht  werden,  gewiss  tsl  vor  allem  auf  diesein  Gebiete  roanches  subjeciiv;  irolzdem  halten  wir  folgende  Reihe  der 
voB  ans  auf  die  Lesart  des  VV.  gegrundeten  Emendalionen  aufrecht  und  bilten  um  deren  Prufung  und  Beachtung: 

•  me  iioslra,    consul   consulem  $.  3,    ad   humaniialem    §.  6,  ferre  se   $.  7.    si  ea  acceperis  laboren 
quo  adeptus  sis  §.  8,  inertiae  infamia,  desinam,   industrius  unquam  §.  §,  filius  cum  patre  §•  II,  ex  scorrarum 
«liqaa  coBissatione  %.  13,  ul   in  eum  iam  oder  auch  ut  in  eum  nullum   vilium,  nulla  fraus  §    f^,  equilis  Ro- 
MDi  fiUo,  Romano  consnle  §.  17.  unum  [hominemj  §.  19,  lantum  impertis  L.  Murenae  §.  20,   aequam  §.  21,  dis- 
cendis   §.  85,   consullorum   eorum,   quaedam,   in   illis,  conspicio   atque   baec   §.   26,   sic   nos   videmus  §.  29. 
adpositls,  aliqoo  motu  novum  bellicum  %.  30,  sibi  aequa  par»t  §.  81,   cnm  bellum   invexisset  tantum,  spe  ac 
eenatu  §.  32,  rex  palsus  §.  33,  neque  lol  annoi  tsessisset  I.  lucullus  lanta  «loria,  tanti   ab   eo  aesMmata.  oder  auch 
tanti  ab  imperatore  aesliaiala,  nuper  cum  rege,  oder  auch  poslrema   cum  rege  §   34,  agitaliones  commutatio- 
neaque  flactuum,  aol  una  nox  saepe  et-«l,  obscura  causa  est  §  36,  mullum  Murenae  profuerunt  S-  37,    mnllum 
profttisse,  animi  oder  auch  omnium  §.  39,  plena  accusalorum  atque  indicum,  el  ipsa  pars  oder  anch  atque  ipsa 
pars  (.  42,   moleslam    rem  §.  45,  expetilum,  aui  cum  incommodo   §.  47,   ipsa  causa,   cum    spe   comitiorum 
S.  49,  tiaiebant  omnia.    Itaque,   quod   ista   nanu  conjuralorum  Catilinam  §   52.   suinmum  §.  55,  ea  condilione 
lobis   omnibus   §.  56,   de  Servii  adolescentis   criminaiione   §.  57,   fandamentum,    eximiam   vim  ac  nimiam 
difnilateai  §.  68,  non  iiulu.peccas  -  ned  peccas;  te  retere  possum.    At  ego   non  te  —  esse  huiusmodi,  accessit 
ista  doctrioa.    Aas  dem  in  pars  111.  lu  5.  61  —  $.  65  mitgelheilten  Vorfchlagen  rechnen  wir  hinzu   aut  apad  irepe- 
nlaw  maltitudmem,  nnnqoam  moven,  nunquam   irasci,  insanos   denique  ease  S    61.   opinan,  si   quid    nesciat 
S,  §3»  qaod  atrociter  in  senata  dixisti  aut  non  dixisses  ant,  st  posnisses  mitiorem  eic,  %.  64- 

Indem  wir  noch  bemerken.  dass  auch  Halm  in  der  iwmten  Auflage  der  Weidm.  Schulausgabe  von  1872, 
aach  Koch  in  der  ed.  des  Jabres  1866  and  andere,  was  dem  Recensenlen  ganz  nnbekannt  zu  sein  scheint, 
xaai  TheiU  ehe  noch  die  Lesarten  des  W.  vollig  bekannt  waren,  auf  dieselben  oder  doch  auf  ahnliche  Verbesserungen 
gekoBBen  sind,  z.  B.  desinan  §.  9,  discendis  §.  25,  consultoram  eorum  §.26,  adposilis  §.  30,  commutationesque  §.35, 
Baltaai  Murenae  $.  37,  accusatorum  §.  42,  sed  peccas  etc  $.  61,  aat  apud  imperilan  muiiitudinem  $.  61,  ant  non 
diufses  aut  si posaisses §•  64  etc t  so fugea  wir zum Schluss hinza.  dasswir  eine  derartige  Recension,  wie  sie  in 
deai  BarsiaascbeD  Jahresberichte  aber  die  Fortschritte  in  der  Alterthumswissenschaft  zu  lesea  ifl, 
wtdtr  fir  eiae  erschipfeade  aeeh  fir  eiae  wisseDSciaftlich  g eaiigeDde  halten  kOonen. 


gia  veri  supersuut,  qui  praebeant  et  pane  domi.  Quum  omnes  cod.  et  tradant,  quod  insuper 
in  W.  in  tine  versus  apparet,  suspicamur  aliquid  excidisse  et  fortasse  et  Stoicum  (cf.  §.  75  Tuberd 
—  homo  eruditissimus  ac  Stoicus)  scribendum  esse  vel  rectius,  quum  de  Stoicis  omnino  agatur 
et  Stoicus  jam  insit  iu  verbis:  quamquam  erant  eadem  ista,  quae  te  delectant:  habere  eru- 
ditissimum  hominem  et  honestissimum  Fanaetium  domi.  Solet  euim  Cic.  in  appo- 
sitione,  quae  cum  nomine  proprio  conjuncta  est,  ornandi  causa,  duobus  adjectivis,  saepius  super- 
lativis,  praesertim  cum  ahquis  primum  inducitur,  uti.  cf.  §.  7  hominis  sapientissimi  atque  orna- 
tissimi  S.  Sulpicii,  §.  3  Catoni,  gravisbimo  et  integerrimo  viro,  i>.  16  in  Q.  Pompejo,  novo  hom. 
et  fort.,  §.  48  ab  hom.  ingen.  et  cop.  Hortensio,  §.  54  adulescenti  ingen.  et  bono  S.  Sulpicio, 
§.  59  fort.  atque  Horent.  viro  M.  Catoni,  et  sic  saepissime. 

Tanieu  asperior  non  est  factus,  sed,  ut  accepi  a  senibus,  lenissimus.  Cicero- 
ni  quum  sine  dubio  hoc  dicendum  sit,  Scipionem,  quamquam  a  Panaetio,  ut  Cato  ab  Athe- 
nodoro  (cf.  Vellej.  Paterc.  1,  13  et  Plutarch.  Cato  m.  c.  10)  in  doctrina  Stoicorum  eruditus  esset 
tamen  asperiorem  non  factum  esse,  hoc  vocabulum  factum  esse  post  lenissimus  suppleri  non 
potest,  sed  tuit  ex  iis,  quae  praecedunt,  (Halni.  2  erat)  post  yed.  Etenim  non  est  notmn 
Scipionem  antea  tristem  atque  acerbum  fuisse. 

Ceterum  rerba  eadem  ista  quae  te  delectant  indicant.  Panaetium  Scipionem  eru- 
divisse  in  discipHna  Stoica  praeceptis  Acad.  et  Perip.  non  mitigata  neque  temperata.  Quum  autem 
Cic.  de  finibus  IV,  §.  79  ipse  exponat,  Panaetium  ipsum  Stoicorum  tristitiam  et  aspe- 
ritatem  fugisse  —  semperque  in  ore  habuisse  Platonem  Aristotelem  etc,  discrepan- 
tiam  sententiae  et  infirmam  rationem  argumentandi  adosse  videmus,  saepius  apud  Ciceronem, 
saepe  in  hac  oratione  redeuntem. 

Quam  intirmam  argumentandi  rationem  Cic.  in  hac  Mureniana  ceteris  in  rebus 
omnibus  fere  aHis  orationibus  multo  praestanti  profiteatur,  satis  intelHgitur.  In  universum  haec 
afi"ere  Hceat:  Et  in  prima  (§.  1  —  §.  14)  et  in  tertia  parte  (§.  54  —  §.  83)  orator  ubique  magis  sig- 
nificat  quam  loquitur,  Murenam  ea,  quae  crimini  data  erant,  re  vera  commisisse.  Praecipue  de 
criminibus  prandiorum  (§.  73)  infra  acciu*atius  dicendum  erit.  Accedit,  quod  Cicerone  ipso 
referente  (§.  67)  illud  senatus  cons.  factum  erat,  quod  Murena  violasse  dicebatur,  quodque  ora- 
tor  (itaque  se  ipsum)  irridet  (!,  §.  68).  Ipse,  a  Sulpicio  adjutus  quidom,  legem  TulHam,  quae 
severitatem  legis  Calpurniae  (§.  46)  augebat,  tulerat  (§.  46),  nihilo  minus  (§.  46,  §.  47)  demon- 
strarestudet  Sulpicio  auctore,  cui  lex  postea  nocuisset  in  petendo, hanc legem  invitumse  tuHsse. 
Praeterea  §.  60  vult,  judicium  accusatoris  (Catonis)  in  reum  pro  aliquo  praejudicio  valere  non  opor- 
tere,  idem  autem  sibi  ipsi  defendenti  vindicat  pro  Sulla  §.  84,  Catoni  porro  objicit  (§.  76),  quod 
dignitatem  suam  Stoicam  in  petendo  non  servaverit,  cum  nomeuclatore  usus  sit,  sed 
Plutarchus  in  Catone  m.  c.  8  his  verbis  jiovog  (Kdtov)  xa  vofia  sc.  ju,^  ovofiatokoyoi  TcaQcaCLv,  kxBL&tTO 
contrarium  factum  esse  narrat-  Ludificatio  autem,  qua  juris  scientiam  S.  Sulpicii,  quem 
ipse  paulo  ante  in  petitione  consulatus  vehementer  adjuverat  (!),  in  altera  parte  (§.  19  —  §.  30), 
qua  M.  Catonis  doctrinam  Stoicam  in  tertia  (§.  54  —  §.  83)  lepide  irridet,  magis  oblectationi 
et  lusui  quam  repellendis  criminibus  inservit.  (Aliter  quidem  judicat  QuintiHanus  XI, 
1,  6«,  70  de  his  or.  partibus.  Sed  is  Ciceronem  semper  laudat.)  Nam  Cic.  ipse  dispu' 
tat,  Stoicos,  Peripateticos,  Academicos  verbis  magis  quam  sententiis  differre  (acad. 
pr.  2,  15,  de  fin.  5,  22,  de  nat.  deor.  1,  16),  ipse  profitetur  sese  in  quaestione  de  officiis 
Stoicos  secutum  esse  de  off.  1,  2,  6  et  2,  60.  Neque  Cato,  si  Cic,  ejus  amicus,  non  per 
jocum   dixisset,   Plutarcho   auctore  (Cato  m.  c  21)  postea  ezclamasset  a  avdgsg,  ag  ytlolov 
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««ro»  lioae».    Denique  Serrio  Solpicio.  q«em  magni  »e3timab.t,  pulohernmum  htterarnm 
monumentum  amplissimis  rerbis  in  Philippica  nona  coUocasae  constat  .   _„^„ 

Quod  8i  tamen  Murena  absolutus  est,  accusatomm  crimimi  a  C.c.  m  pnmis  jocando 
«.nulsa  esse  dicendum  Qon  est.  E  contrario  solus  status  rei  publicae  tum  summis  per.- 
S^crvenUe.  metus  C.tilinae,  illud effecerunt.  Itaque  ea  tertiae partis orat,oms  pars,  quae 
ini^.^irjdis  criminibus  ambitus  minus  yersatur,(  §.  IX  -  §.  83  (§.  85),  gra™s.m«m  mo- 

iMATitiiTn  fuit  absolvendi  Murenae. 

ZZ\oc  dicitin  Flaccianae§.  99.  defendi.  inquit,  item  consulC.  Murenam  con- 
sulem  designatum,  nemo  illorum  judicum  clarissimis  viris  aecusantibus  aud.en- 
dum  sibi  de  ambitu  pntavit,  cum  bellum  iam  gerente  Catilina  omnes  mc  auctore 
dnn»  consules  Calendis  Januariis  scirent  esse  oportere. 

^  Qu"  vero  C.  Laelio  comiorV  -^  -  de  L.  Philo,  de  L.  Gallo    cod.  C.  Phihppo. 

Manutius  recte  Philo,  Philippo  e.  §.  36  ortum  erat  (quts  C.  Philippum).     De  sententia  confer 
?e  ott   2   M^i:   non   tulit  iSlos   haec   civitas   aut   gloria   clariores  aut  auctontate  graviores 

mut  humanitate  politiores  P.  Africano,  C.  LaeHo.  .    •       i^  *«   »;««    Anhln 

Cum  vere   graviterque   diceres   sc.   in  oratione  tua  aecusatona.     Cato   sine    dubio 

M  P   Catonem  proavuni,   .lui  olim   S.  Galbam   perfidiae    Lusitanorum   accusatum  (cf.  Val.  Max. 

1 1%)  in  judicium  vocaverat,  provocaverat  et  dixerat,  sibi  eum  etiam  in  hac  causa  Murenae  exem- 

plum  esse  domesticimi  ad  imitandum.  UalTninfi 

^  Quam  ab   illo  ortus  es,  sic  solus  W.,  reliqui  libn  cum  ed.  qui  etc.    Etiam  Halmius 

2  nunc  qui  scripsit.  Sed  praeferendum  est  quoniam  ab  iUo  ortus  es  ut  apud  Halm.  L 
iJZ  Nam  quam  et  qnnm  et  quoniam  saepissime  propter  eadem  vel  simihma  compendia 
(cf  Issert.  nostram  ps.  L  p  VHL)  pennutantur,  deinde  loco  is  sensus  mest:  tu  simihor  ilhus  (Cato- 
ms  proavi)  tieri  poteras  quam  «nusquisque  nostrum,  quum  ab  lUo  ortus  sis. 

8   67.    Ut  ad  id,  quod  institui,  revertar.     De   compositione   orat.   haec.    TeTtiam 
orationis  partem   a  .<.  54   tractare   coepit   (de  partibus  or.  cf.  §.  111    in   retutandis   cnmimbus 
rrMuBL.antem.^    De  criminibus   Postumi   et   S.   Sulpicii  adolescent.s  apud  ,udices  n^^^ 
«isi  dixisse   sed   cum  oderet  oratiouem,  ea  omisisse,  ut  subscnptio  lioruui  cnnimum  sohs  tituhs 
indicetur  (i  57),  ex  iUo  looo  PHnii  (epist.  1,  20,  7)  elucet,  quem  Xiebuhrius  primus  ad  Cjc.  Iragm. 
Z  attulit  (cf.  Halm.  in  appar.  vol.  L  p.  739).    Tum  (§.  58)    gravissimo    ^^'J^^'''^^;^'^'^^^^ 
respondet  (cur  Servium  bis  ,<.  72,  73  aUoquatur,  infra  exponetur,.     «^^^^^^^"^  P^*^"^^^^,;' 
^l    83)  ipse  (§.  541    iterum  in  tres  partes   de  ipsius  accusatione,  de  senatus  consulto, 
de  re  publica  aiscernit.     Itaque  primum   (§.  58  bis  §.  67,   de   Catonis   accusatione   m    um. 
wsum  disputat,  queuv  non  inimicitia  Murenae  (^.  56)  neque  res  pubHca  (§.  5..  nam  res  publu^ 
contraiium  tlagitat,  §.  78,,  sed  doctrina  Stoicomm  (§.  60),  lepide  demde  irnsa,  (§    M  -J.  66) 
ad  accusandum  adkv^erit.    Tum  (§.  67  -  §.  va;  transitum   ei|-.cjt   magis   verbis   tolle  mihi  e 
oausa  nomeu  Catonis  quam  usitata  formula  ut  ad  id,   quod  institui,   ''^^'^Yndio^r^m 
.jrimiuamultitudinis  (§.68,  69),  sectatorum  (§.70,  71),  spectaculorum   et  P'and\«'^^'^ 
r™^  s.  77),   quae  Murena  contra  legem  Calpurniam  sive   TuUiam   (anm  63),   cujus  smgua 
?;aecepta  ex  senaL  consulto  (§.  67)   cognoscimus,   commiserit,   disserit   porro   -^^^a   de  ^a^u 
rei  publicae  pericuHs  summis   eo   tempore   circumveutae   (§.  78  -  §.  83),   perorat   demque 
totam  causam  (§.  83  -  §.  90)  et  iterum  omnes  bonos  malae  civitatis   conditionis  commonens  et 
Murenam  ipsum  iudicum  misericordiae  et  lenitati  optime  commendans.  ,    w     «v« 

Remove  ac  praetermitte.  hic  ac  iu  soUs  cod.  M.  et  Lag.  9  senratum  est,  W.  prae- 
liere  videtur  m,  quod  saepe  cum  iu  coufunditur,  ceteri  Ubri  remove  praetermitte.    Halmius 
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in  ed.  2  ac  praetermitte  pro  additamento  habet  Sed  verba,  quae  nihil  indicare  possint 
nisi  abundantiam  quandam  orationis,  qui  Cic.  saepissimc  utitur,  cur  rejicienda  sint,  non  inteUi- 
gimus.    E  contrario  propter  rhetoricas  causas  retineantur  necesse  est. 

Etenim  terna  membra  orationis,  hic  dissolute  conjunctae,  ita  inter  se  respondent,  ut  singula, 
quum,  quamvis  similia,  tamen  non  eadem  valeant  (tolle  vim  habet  auferendi,  delendi  gL 
de  am.  19  amicitiae  nomen  toUere,  remove  idem  est  ac  sepone,  cf.  §.  13,  §.  70,  praeter- 
mittere  est  praeterire;  postea  quid  accusas  spectat  accusationem  ipsam,  quid  ad- 
fers  ad  judicium  vim  habet  insimulandi:  was  bringst  du  vor  GerichtV  quid  arguis  ex- 
pUces  quid  reprehendis  ut  est  §.  70),  figuram  gradationis  ad  minus  efficiant.  Itaque 
sibi  respondent  tolle  mihi  et  quid  accusas,  deinde  remove  et  quid  adfers  ad  jud., 
denique  praetermitte  et  quid  arguis.  Priora  tema  membra  verbis  congredere  mecum, 
posteriora  ambitum  accusas  quodam  modo  concluduntur. 

Quae  cum  ita  sint,  praetermitte  non  spemendum  est.  Praeterea  ex  iis,  quae  modo 
exposuimus,  sequitur,  ac  ferri  non  posse,  quam  vocem  docti  ItaU  in  cod.  M.  excogitasse  viden- 
tur.  Etiam  in,  quod  in  m  cod.  W.  latere  potest  (in  et  m  saepius  permutantur;  sic  §.17  inest 
in  W.  in  eo  labore  pro  meo  1.,  paido  infra  m  pro  in,  pro  Roscio  A-  §.  73  in  eo  pro  meo) 
caret  sensu.  Proinde  suspicor  m  compendium  esse  praenominis  marce,  quod  post  Catonis  (sc. 
proavi  tui)  optime  quadrat.  Etiam  §.13  post  M.  Cato  statim  sequitur  Marce  neque  obstat 
postea  Cato,  muUis  enim  huius  orat.  locis  nomina  propria,  paucis  intermissis,  repetuntur;  ct 
§.  20  etc. 

Totus  igitur  locus  sic  legendus  erit:  toUe  mihi  e  causa  nomen  Catonis  (proavi  tui),  re- 
move,  Marce,  praetermitte  auctoritatem  (de  auctoritate  (personUches  Gewicht)  accusatoris  cf. 
§.  58,  §.  59),   quae  etc. 

Congredere  mecum  criminibus  ipsis.  crim.  ipsis  ablativus  est.  Dicere  vult:  pugna 
Mecum  de  criminibus  ipsis  i.  e.  aUis  rebus  (significat  Catonem  proavum,  auctoritatem  accusato- 
ris)  remotis.    Nos  dicimus :  tritt  mit  mir  ein  in  den  Kampf  um  die  eigentlichen  Anklagepunkte  1 

Jam  sequitur  iUud  senatus  cons.,  quod  legi  TuUiae,  sive  Calpumiae,  cujus  vim  auget 
(§.  5,  §.  46,  §.  47),  praecedebat,  quodque  sic  mendose  in  cod.  servatum  est:  Si  mercede  con- 
ducti  (plures  cod.  corrupti)  obviam  candidatis  issent,  si  conducti  sectarentur,  si  gladiatoribus 
vulgo  locus  tributim  (W.  tributui,  ahi  tributus,  aUi  tributum)  et  item  prandia  si  vulgo 
essent  data,  contra  legem  Calpurniam  factum  videri. 

Nihilo  secius  iUud  ex  iis,  quae  sequuntur,  ubi  singula  ejusdem  praecepta,  quae  Murena 
neglexisse  arguebatur,  ut  probetur,  Murenam  nihil  contra  legem  commisisse,  maximam  partem 
repetuntur,  restitui  potest 

Primum  conducti,  quod  propter  mercede  abundat  et  siue  dubio  ex  sequenti  con- 
ducti  ortum  est,  jam  recte  a  Garatonio  et  nunc  ab  Halmio  2,  Kochio  aUisque  omittitur.  Idem 
deest  §.  68  (multi  obviam  prodieruut,  sic  prodire  variandi  causa  §.  68,  §.  69,  obviam 
venire  §.  69,  simiHter  in  sen.  cons.  sectarentur,  infra  semel  §.  69  adsectentur),  ad  vocem 
mercede  spectat  infra  rogati  et  gratuitam  et  insequens  conducti,  postea  mercede  §.  70 
quasi  repetitur.  Accedit,  quod  etiam  §.  73,  ubi  singula  praecepta  denuo  de  industria  (de  ea 
re  infra  disputabimus)  ita  comprehenduntur,  ut  alteri  parti,  interrogationi,  altera,  correctio,  ad- 
nectatur,  nihil  respondetur  nisi   non,  sed  mercede  et  paulo  post  non,   sedconductos. 

Sed  conducti  (post  mercede)  aliud  substantivum  loco  movit.  Nam  aegre 
subjectum  aliquod  in  primo  membro  desideratur,  quod  respondeat  verbis  conducti, 
locus,  prandia.    Suspicamur  igitur  scriptum  fuisse  multi,  quod  firmatur  iis,  quae  infra  legimus. 
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Sic  dicit  §.  68  multi  obmm  prodierunt,  qute  fuit  iBta  multitudo,  obTiam  proditse  multot, 
§.  69  rogatos  esae  multos,  omnes  societates,  multi  judices,  mnlti  homines,  cum  bene  magna 
caterva,  multitudo,  frequentia  etc.  Addere  licet,  id  ipsum  plurimum  interfuisse,  quomodo 
multi  (quam  Tocem  etiam  ad  verba  si  conducti  sectarentur  suppleas,  cf.  §.  70  at  «ecta- 
bantur  multi,  quorum  copia,  §.  73  num  sectari  multos)  obviam  prodire  vetarentur,  quod  fir- 
matur  postea  in  primis  verbis  tributim  et  vulgo.  Itaque  respondent  inter  se  mnlti,  tributim, 
vulgo  et  mercede,  conducti,  data  essent  sc.  gratuito.  In  priore  parto  ma.jor  ^ententiae 
vis  posita  est  in  mercede  et  conducti,  in  posteriore  in  tributim  et  vulgo. 

Praeterea  prius  vulgo  post  gladiatoribus  male  ex  posteriore  vulgo  (utmmque  edi- 
tores  explicant  plebi  (§.  77)  exortum  ab  Halmio  2,  Kochio,  Campio  aliisque  recte,  quum  se- 
mel  sufficiat,  repudiatur.    Accedit,  quod  §.  72  semol  tantum  invenitur. 

Sed  nostro  loco  vulgo  nullo  modo  plebem  significat,  sed  universos,  quod  Cic.  ipse  §. 
73   his   verbia   indicat   quid  est   vulgoV   universos,   quodque   tirmatur  voce   tributim,   cui 
respondet,  et  verbis  §.  72  at  spectacula  sunt  tributim  data  et  ad  prandium   vulgo  vocati  sc. 
tribulibus  et  tribules  i.  e.  tribules  omnes  candidati  et  aliarum  tribunm. 
Itaque  prius  vulgo  post  gladiatoribus  abjiciendum   eit. 

Jam  verba  et  item  (et  recte  cum  Sorofio  Halnvius  2  om.)  minime  in  tale  senatug 
consultum  quadrant,  cujus  singula  meinbra  dissolute  conjungi  solent.  Ex  eodem  item  etiam 
§.  73  item  post  prandiorum  raalc  ortum  est,  quod  nunc  inchiditur,  denique  item  deest 
in  repetitione  §.  72,  §.  73.  Accedit,  quod  collocatio  verhi  prandiorum,  in  quo  viK  aliqua  inest, 
verbo  item  resistit;  .ontra  et  ii.  72  (trihutim  data  et  -  -  vocati)  neccessarinm  est,  quum  utraque 
crimina,  in  quihus  commnni<^  notio  voluptatis  sit  (§.  74),  comprehensa  refutentnr  et  pro  pran- 
dia  data  cssont  dicatur  Ail  prandium  vocare,  cf.  §.  74  ad  ccnam  vocare,  v:.  75  epulum 
dare,  §.73  ad  pr.  iuvitare,  i..  71  domum  vocare.  Quae  cum  ita  sint.  persuasum  hahemus,  item 
male    ex   postremis   syllahis   verhi  praecedentis   utim   exortum  et  ahjiciondum  esse. 

Totumigitur  locumsic  legivolumns:  si  mercede  multi  candidatis  ohviam  issent,  si 
oonducti  sectarentur  isc.multirandidatos).  si  gladiatoribus  locus  (Freipliitzf  )tributim 
(i  e.  trihulihus  omiihus  cand.aut  omnihus  trihulihus  nonnullarum  aliarum  tribuum, 
cf.  §.  73  trihuhhus  suis,  trihulinm  causa,  §.  6?)  trihules,  sed  §.  72  singuli  trihules  pctitorum 
intelliguntur),  prandia  si  vulgo  (m:»ssenweise)  ossent  data  (sc.  tribulihus  omnihus  ('arMlidati 
et  aliarum  trihuum).    contra   legem   Calpurniam   factum   vidcri. 

Ergo  ita  senatus  si  judicat;  cuih  solus  W.  <um  imo  ex  Par.  (cod.  St.  Victoris?) 
praeheat  senatum  iudicat  (soli"  cod.  M.  et  imus  ex  Oxou.  sl,  ceteri  Hhri  male  senatus 
indicat),  fortasse  restituendum  erit  senatus  cum  iudicat.  De  sentcntia  huius  h»ri  pcrdifficili^ 
tlii  aliud  (cf.  Halra.  in  appar.  crit.  v.  I.  p.  743)  protulenint.  Nohis  (recte  <  imi  Manutio  Halm.  2 
candidatus  procod.  caudidatis  scripsit,  quodpropter  ea,  quaescqniiitur,fcrrinonpotest)Cicero 
dixisse  videtur:  quuni  igitur  senatus  jta  judicat,  haec,  si  facta  sint,  contra  legem 
factum  videri,decernit,  quoad  candidatus  (utMurena)  praeceptis  legis  ohtemperat, 
ftliquid,   quod  prorsus   est   praeter  necessitatem. 

Nam  factum   sit  necne  sc.  a.  Murena,  spectat  in  primis  ad  verha  decernit,  qnod 

Bihil  opus   est. 

Vehementer  quaeritur  sc.  in  hac  causa  Murenae. 

Si  factum  est:  solus  W.  m  factum  est  (sed  omnes  libri  sit,  quod  Klotzins  correxit), 
qnod  (cf.  supra)  cum  in  permutari  solet.  Inde  restituendum  est  sin,  quod  verbis  nam  faotum 
■it  ii«cne  opponitur  et  ab  Halm.  2  recte  divinatum  est. 
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Quin  contra  legem  sit.' quiun  antecedat  contra   leeem   fft<>t«   k..-       j     •      • 
act»  sint,  quum  praeterea  in  solo  W.  non   quin  sed   aun™   .nl  .  "^*"'  *' 

corrigendum  esse  credimus  quin  factum  cont^rie;em  T  InTlK' Ch"  i*'*°" •" 
T.n.mus:   qui  contra  legem  factum  sit;  cf.  paulo  iffra  doce-rsTcomti^  inLrnt» 
legem  comm.ssa  esse  concedam,  cf.  §.  72  etsi  hoc   factum   a  Muren!       non   est    1  « 
amics  autem  more  et  modo  factum  est.    Tali  verborum  reDetMirn,»t„  ?  '         *'" 

pius  utitur,  ut  longum  sit  afferre  exempla.  repetitione  orator  m  nostra  or.  sae- 

§.  68.    Est  igitur  ridiculum  sc.  senatum  ita  decemere. 
«uod  est  dubium  sc.  num  a  Murena  contra  legem  factum  sit 

Onnrn?™*  '.""^*""'  «<=•  "•""-  ^i  fecta  sint,  contra  legem  facta  esse  videantur. 
Quod  nemini  dubium  est  sc.  sin  contra  legem  factum  est. 

Id  vindicare  i.  e.  lege  punire,  cf  g.46,  47;  sic  recte  Halmius  2  ex  Bakii  coni    cnH    t„ 
dicare,  quod  ferri  non  potest  propter  verba  quod  nemini   dubium  potest  essT'    nI  J 
quis  contra  legem  fecerit,  lege  punitur.    Sic  haec  onmia  a  verbis  ergo  fta  senatu,          ? 
concedam  in  universum  de  sen.  «ons.  profeit  ^  ' "'" 

istam  nolTnX"'.?"'"'^  T^''"'^'  multitudinis  §.  68,  69,  atque  exponit,  multitudinem 
istam  non  invitam  et  rogatam  (non  igitur  mercede)  Murenae  redeunti  et  petent    obviam  nrT 

?rd£seTrr;r*  ^ "''''''  ^---^  -  "-^--  -^^  taL-^SitSi 

let  fi,H  "'*'  "•"'"r  P'"'"*'""*  «i*  provincia  decedenti,  consulatum  petenti.  So- 
i  so  e  fierl  H  ,""  VV^"^.!''"'  revertentiV  sic.  cod.  Verba  consula^^tum  petenti 
et  solet  f.eri  ab  Halm.o  2  et  Koch.o  pro  additame.ito  glossatoris  habentur.  Vere  priora  non 
postenora.  Sine  dubio  illud  consulatum  petenti  ex  glossa  marginali  exortum  est  qu~;r 
i™vi°-^  /°""^**:  """"■  -  ''«"««1«""-  »  quo  in  universum  dicitur  de  decedendo  de 
yZZT\  """.     ^'™  P°''"'  ""^  ««»™  g^dationem  illam  rhetoricam  ad  majUB,  quae  poste^ 

Terbis  tah  v.ro  advenienti,  candidato  consulari,  et  primum  -  obviam TrodTs^ 
multos;  quid,  si  etiam  illud  addam  -  rogatos  esse  multos,  repraesentltr,  t^u^bet 

fieri  eA"°?.        V         '"'"  "'"  '"•"  ^''«'""'^   «*  necessaria.     Etenim  enuntiata   solet 
f  er.  et  eocu.  autem  -  revertenti  simiiia  quide.n,  non  eadem  significant,  quum  reverti 
hic  in  universum  intelligatur  de  revertendo  (non  solum  ex  provincia,%erum  eZril^^Z 
di„  do^n  !r/rf  T^^  f '  ''^    Pi-oditur  a  multis   obviam,  si   quis,   ut  Murena,'  pos^uam 
d^u  domo  afmt  (cf.  5.  21  tot  amios  forum  non  attigeris,  tam  diu  afueris  etc.)  de  pro-rincia  dece 

obyiam  s.  qm  v.r  nob.hs  onin.no  in  patriam  revertitur,  non  solum  ex  provincia,  sed  aUcunde. 
TrTllm  ""'■"•*"'"  ««t  ''"t  criminosum,  Mu.enae,  de  provincia  decedenti,  tali 
loVifn     r         "1  ^  '■  """°'  venisseobriam  in  Campum   Martium  non  invitos  atque 

IL.  n!r/'"'°  '^V  •"."^""^^)  •""°in«  «i"5<i«>n.  amicos,  necessarios,  publicanos,  senatoreB. 
»Iios  pet.tores,  sodales,  vicinos?  etc.  ^ 

Quae  cum  ita  sint,  sic  legendum  esse  putamus:  Multi  obviam  prodierunt  de  provin- 

tenti?  etc  f''»»^»!**'"»    Petenti].      Solet  fieri.      Eccui    autem    non    proditur    rever- 

9f^  ''*'•«'  admirationis  --  obviam  prodisse   multos?  i.  e.  quid  mirandnm  est 
etc,  ct.  infra  §.  69   quid  habet  ista  multitudo   admirationis,  §..12   si   habet  Asia   suspicionem 
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quandam  luxuriae,  §.  87  invidiam  habere  consulatus  ipse  nullam  potest,  §.  89  habet  magnum 
dolorem  —  reverti,  §.  87  misericordiam  spoliatio  magnam  habere  debet.  Sic  Cicero  saepius 
habere  cum  substantivo  verbali  conjunctum  passivo  usurpat  sensu,  haud  raro  pro 
gerundivo   generis  neutr.  cum  est  conjuncto.    De  hac  re  disputat    Nagelsbach,    Stil.  §.  95; 

nisi  esset  factum,  malimus  si  non. 

§.  69.    Quid  (zweitens)  respondet  priori  primum,  postea  significat  nostrum  „ferner  . 

Num  aut  criminosum  est  aut  mirandum?  velimus  num  criminosum  est  (eat 
pro  sit  rectius  Halmius  2)  aut  mirandum  om.  aut.  Nam  id,  quod  quis  miratur,  etiam  crimi- 
nosum  esse  potest,  cf.  §.  69  quam  veritas  aut  natura  patitur  (aut  Lamb.  recte  om.)  Infimorum 
hominum,  simiUter  infra  saepius  tenues  homines.  Opponuntur  sibi  infimorum  hominum 
et  talis  viri,  prope  de  nocte  et  hora  tertia,  in  forum   (ex  deductum)  et  in   campum 

Martium.  ,  - 

Qua  in  civitate  rogati  etc.  Ordo  est:  in  ea  civitate,  in  qua  ex  ultima  saepe  urbe 
prope  de  nocte  venire  soleamus,  deductum,  rogati,   infimorum  hominum  filios  (sc.  in  forum),  non 

gravatos  esse  homines  prodire  etc. 

Quorum  ex  numero  multi  sedent  judices;  sensus  quum  sit  quorum  ex  numero 
L  e.  pubUcanorum,  multi  (ex  lege  Aurelia)  judices  (als  Richter)  adsnnt  ia  judicio,  noik 
opus  est  hic,  quod  apud  Halm.  1  legitur,  inserere. 

Multi  homines  (v.  MitgUeder),  sc.  ordinis  senatorii.  Publicanos  et  multos  senatores 
ittter  obviam  prodeuntes  commemorari,  non  est  mirum;  cf.  §.  42  L.  Murenae  proyincia  multaa 
bonas  gratias  cum  optima  existimatione  attulit,  et  postea:  ipsa  autem  m  GaUia  ut  nostn 
homines  desperatas  jam  pecunias  exigerent perfecit;  de  exercitu  Luculh  cf.  §.  33. 

Postumus;  ex  vestigus  cod.  W. „M.  Postumus"   scribendum   esse,  priore  tempore  in  parte 

II.  diss.  nostrae  p.  60  exposuimus.  ^  ,      ,.  ^  ^c  v    *      *• 

Sed  ne  voluptati  quidem  defuisse,  sic  Ubri  veteres.  Sed  soU  W.  M.  praebent  aptius 
voluntati  (Wunsch).  Sensus:  taUs  muUitudo  gratuita  dignitatem  caudidati  tam  augebat  quam 
etiam  candidatus  ipse  eam  sibi  esse  cupiebat. 

§.  70.  Jam  exponit  (§.  70,  §.  71),  multos  quidem  sectatos  esse,  non  tamen  mer- 
cede.  Operam  voluntariam  atque  adsectationem  tenuiorum  hominum  (nam  a  senatonbus  et 
equit  rom.  id  non  esse  postulandum)  in  petitionibus  nobiUorum  nou  modo  semper  usitatam  fu- 
isse  (cf  §  69  quod  a  consuetudine  non  abhorret,  sc.  muUitudo),  sed  etiam  vetus  esse  officiorum 
iustitutum,  quod  tribules  tenuiores,  quum  pro  muUis  beneficiis  (§.71)  nobiUoribus  gratiam  suam 
referre  veUnt,  sibi  eripi  non  sinant  (cf.  et  legi  Fabiae  et  senatus  consuUo  -  restiterunt  §.71). 

Hoc  quidem  remoto  sc.  multos  mercede  sectatos  esse;  postea  quid  reprehendis? 
fariandi  causa  dicit  pro  non,  Cato,  concedo  esse  crimen. 

Inquit  sc.  Cato,  ad  judices  sese  vertit,  sed  statim  iterum  Catonem  aUoquitur  his  verbis 
a  me  tu  id  etc;  cf.  §.  74  inquit  (bis)  et  paulo  infra  qua  re  noli,  Cato  etc. 

Homines  tenues,  cf.  infra  tenuiorum  amicorum,  tenuiorum  §.  71,  hom.  ten.  §.72, 
tenuiorum  §.  73,  animi  tenuiorum  §.  47;  cf.  praeterea  infimorum  hom.  §.  69,  inferiori 
generi  hom.  §.  71,  plebi  Romanae  §.  77,  sed  §.  74-§.  76  recte  dicit  populus  Romanus, 
Quum  tenuiores  et  nobiUores  intelUgantur. 

Aut  promerendi  aut  referendi  beneficii;  W.  cum  ceteris  cod.  proferendi  pro  ret 
Sdd  referendi  jam  recte  inest  in  ed.  Veneta  a.  1472.    Dicit  enim  homines  tenues  unum 
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locum  (nur  eine  Gelegenheit;  huiusmodi  vocibus,  quae  sunt  unus,  hoc,  id,  illud,  tantum 
etc.  saepe  in  versione  Germ.  vocula  „nur"  addenda  est,  cf.  Halm.  ad  orat.  pro  SuUa  §.  32;  cf.  in- 
fra  §.  70  uno  spatio,  §.  69  hoc  dico,  §.  34  hoc  dico,  §.  18  tantum  dlco,  pro  CaeUo  §.  9  hoc 
dicam,  §.  30  tantum  peto  etc.)  habent  aut  publice  de  nobis  merendi  aut  beneficii  re- 
ferendi  (eine  GefaUigkeit  wieder  zu  erweisen)  pro  iis,  quae  a  nobis  sperant  et  petunt 
(§.  71).  Itaque  promerendi  ne  cum  beneficii  conjungas;  cf.  Quint.  Cic.  de  pet.  cons.,  ubi 
de  eadem  re  agitur,  §.31  non  omittunt  occasionem  promerendi,  §.  36  nec  aUud  uUum  tempus 
futurum  sit,  ut  tibi  referre  gratiam  possint,  hoc  te  officio  (i.  e.  adsectatione)  remunerentur. 

In  nostrum  ordinem  sc.  senatorium,  cf.  paulo  post  in  nostris  petitionibus;  hic 
etiam  equitum  rom.  petitiones  intelUgi  videntur,  cf.  infra:  a  nobis  (sc.  senatoribus)  aut 
equitibus  rom.  (cf.  viri  primarii  §.  72). 

Neque   enim   fieri   potest  neque  postulandum quorum  copia  bonis 

▼iris  et  beneficis  deesse  non  solet.  Interpretandi  causa  haec  afferre  Ucet:  Neque  enim 
fieri  potest  i.  e.  quia  occupati  sunt,  opponitur  postea  et  non  occupatorum  (otioso- 
rum,  aliter  §.  75  et  non  divini:  und  nicht  vielmehr  des  g.  etc);  neque  postulandum  a. 
nobis  aut  eq.  R. ;  opponitur  infra  tenuiorum  amicorum.  Verbis  adseotentur  (correxit 
Klotzius  ex  aut  sectentur)  totos  dies  paulo  post  ista  assiduitas  respondet;  a  quibus  i.  e. 
senatoribus  aut  eq.  rom.;  domus  nostra  celebratur  i.  e.  senatorum  petentium  a 
salutatoribus,  cf.  Quint.  Cic.  de  pet.  cons.  §.  34:huius  autem  rei  (adsectationis)  tres  partes 
sunt:  una  salutatorum,  altera  deductorum,  tertia  adsectatorum;  si  interdum  ad  forum  de- 
ducimur  sc.  nos  senatores  petentes  a  deductoribus;  si  uno  basilicae  spatio  hone- 
stamur;  nos  „wenn  sie  uns  die  Ehre  erweisen,  auch  nur  einen  Gang  mit  ims  eine  HaUe  ent- 
lang  zu  machen."  Tenuiorum  amicorum;  aUas  dicit  tenuiores  homines  (§.  70,  §.  72); 
amici,  qui  §.  72  post  daretur  commemorantur,  non  sunt  amici  tenuiores,  sed  necessarii, 
(§.  70),  quia  sequitur  tribulibus,  sed  verbis  ab  ejus  amicis  (§.  72)  significantur  etiam  te- 
nuiores,  praesertim  cum  §.  73  praefecto  fabrum  opponantur  viri  primarii;  beneficis 
„wohUhatig",  cf.  §.  77  ista  benignitas. 

Ut  suos  uecessarios  candidatos.  Sic  omnes  libri  vet.  Halmius  2  ex  Rinkenu  con- 
ject.  candidatos  recte  exclusit,  quod  propter  verba  in  nostris  pet.  ferri  non  potest. 
Accedit,  quod  certe  dicturus  fuerit  candidatossuosnec.  Suppleas  igitur  petentes,  qui  hic  no- 
biliores  sunt,  at  §.  73  nobiliores  et  tenuiores  intelUguntur  (Natta,  praefectus  fabnmi,  di- 
Tisores).  Praeter  Pisonianam  (cf.  Halm.  v.  II,  p.  1101)  nuUa  fere  extat  Cic.  oratio  tot  glossis 
antiquis  inquinata  ac  Mureniana  (cf.  §.  3  Cato,  §.  14  in  vita,  §.  16  hominibus  novis,  §.  24 
dicendi,  consularis,  §.32  cum  Scipione,  regem,  §.  37  exercitum  Luculli  significat, 
§,  43  Servius,  consulatum,  §.  46  consulatus,  §.  52  in  campum,  §.  61  dicunt,  §.  65 
ipsi,  §.  67  conducti,  vulgo,  et  item,  §.  68  consulatum  petenti  etc.  Etiam  verba  M. 
Catonis  §.  58  ex  glossa  marginali  exorta  esse  videntur.    De  aUis  additamentis  infra. 

Est  ista  assiduitas,  i.  e.  adsectatio;  cf.  ea,  quae  praecedunt  adsectantur  totoB 
dies.  Significantur  ii  tenuiores,  qui  candidatum  semper  circumdant,  cf.  Quint.  Cic.  de  pet. 
cons.  §.  3  cotidiana  amicorum  assiduitas  et  frequentia.  Neque  dissimiUter  §.21  (bis)  nostrae 
or.  assiduitas  non  est  diligentia  sed  assiduitas  in  foro  (das  tagUche  Erscheinen  vor 
dem  Volke),  quod  firmatur  verbis,  quae  ibi  sequuntur:  mihi  quidem  vehementer  expediit  posi- 
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tam  in  oculis  esse  gratiam  i.  e.  in  assiduitate;  uos  „dass,  wenn  man  beliebt  und  eim- 
flussreich  werden  will,  man  bestandig  vor  dem  Volke  sich  zeigen  muss." 

§.  71.  Si  nihil  erit  praeter  ipsorum  (sed  W.  solus  eorum)  suffragium,  tenue 
est,  si  ut  suffragantur,  nihil  valent  gratia.  Sic  fere  omues  cod.  Hoc  loco  difficillimo 
et  corrupto  (cf.  Hahn.  in  appar.  crit.  v.  I.,  p.  744)  primum  rectius  cum  W.  solo  legendum  erit 
eorum,  quum,  ut  antea  ipsos  et  nobis,  nunc  bibi  opponantur  suffragium  (die  Stimme)  et 
persona  (ipsi  denique).  Editores  deiude  veteres  et  complures  receutiorum  cum  signo  lacunae 
verba  in  cod.  tradita,  quae  nullum  sensum  fundunt,  receperunt.  Nam,  quid  haec  sibi  velint, 
si  ut  suffragantur  —  nam  de  his  verbis  in  primis  agitui-,  nemo  sciat. 

Quae  cum  ita  sint,  Manutius  totum  sic  traditum  enuntiatum  si  —  gratia  interpola- 
toris  esse  putat,  Acute  Halmius  ita  conexit:  si  tantum  suffragantur  (i.  e.  „wenn  sie  nur 
durch  ihre  Stimme  eine  Wahl  fordern).  Sed  tum  in  verbis  si  tantum  —  gratia  nihil  inesset 
nisi  mera  repetitio  antecedentis  enuntiati!  Neque  alium  sensum  Mommsenii  emendatio 
efficit,  qui  excogitavit  si  qui  suffragantur.  MeUus  Kochius  duorum  cod.  det.  lect.  recepit 
si  ut  suffragentur,  quod  explicat  ad  suffragandum  (i.  e.  aliorum  quoque  suffi-agia  candi- 
dato  parare).  Tum  sensus  inesset:  Si  nobis  nihil  nisi  suffragium  tribuere  possunt,  id,  si  nihil 
valent  gratia,  ut  aHorum  quoque  suffragia  comparare  possint,  tenue  est.  Sed  quis  putet,  Cice- 
ronem,  qui  nostro  loco  simpHcissimo  genere  orationis  utitur,  tam  impedite  ac  graviter  locutum  esse? 

Primo  quidem  aspectu  verba  si  ut  (sine  dubio  ex  si  tantum  orta,  quum  ut  et  com- 
pendiumvocis  tantum  saepe  permutentur)  suffragantur  a  vetere  interpretatore  profecta 

esse  videntur,   qui   si  nihil suffragium   in   margine   explicabat.     Tum   or.   diceret: 

si  nihil  nobis  tribuere  possunt  praeter  ipsuium  sufiragium,  tenue  est,  nihil  valent  gratia.  Neque 
resisteret  dissolutum  genus  dicendi. 

Nihilo  minus  verba  si  ut  suffragantur  non  sunt  abjicienda,  sed  corrupta.  Etenim 
primum  dubium  est,  num  verbum  suffragandi  interpolatoribus  tam  tritum  fuerit.  Deinde 
nihil  —  gratia,  quae  verba  certe  Ciceronis  sunt,  aperte  gradationem  ferborum  tenue  est 
indicant,  ut  maxime  verisimile  esse  videatur,  verbis  si  nihil  —  suffragium  membrum  aliquod 
respondisse,  in  quo  aliquid  simile,  non  idem  dictum  erat.  Quid  fuerit  dictum,  Kochius  sensit, 
etiam  Halmius  idem  suspicatur  in  ed.  2.  p.  73,  not.  7. 

Etenim  ut  substantivum  suffragatio  §.  38  (bis)  non  actionem  ipsam  suffragandi 
(„Abstimmung"),  sed  adiumentum  ac  commendationem  muneris,  ut  suffragator  §.  7 
non  eum,  qui  suffragium  habet  („Wahler"),  sed  qui  aliorum  suffragia  („Stimmen")  can- 
didato  parare  studet,  ita  verbum  quoque  suffragandi  non  modo  actionem  suffragii 
ferendi  („Abgabe  der  Stimme",  cf  Liv.  2.s,  38  convenerant  non  sufeagandi  modo  etc),  sed 
etiam  suffragiorum  aliorum  candidatis  parandorum  indicat  („wiihlen");  cf.  in  Caec. 
diy.  7,  23,  Quint.  Cic.  de  pet.  Cons.  §.  28,  §.  32,  §.  33,  §.  18,  §.  21  etc,  §.  38  nostr.  or. 

Quae  cum  ita  sint,  scribendum  esse  putamus  „8i  nihil  erit  praeter  eorum  suffra- 
gium,  tenue  est;  si  nihil  suffragantur,  nihil  valent  gratia;  si  nihil  ex  n'l,  quod  in 
ut  abiit,  elicuimus.  Nos  „Wenn  das  nur  ihre  Stimme  ist,  so  ist  das  etwas  Geringes;  wenn  sie 
die  Stimmen  anderer  nicht  gewinnen,  so  haben  sie  gar  keinen  Einfluss." 

Atque;  gradationem  inducit  („und  so"),  cf.  §.  68  atque   („und  dazu  kommt,  dass"). 

Et  legi  Fabiae  —  et  senatus  consulto,  quod  L.  Caesare  factum  est 


Neque  de  lege  neque  de  senatus  cons.  certi  quidquam  notum  est.  Nexus  docet,  infuisse 
praecepta  de  numero  sectatorum  in  petitionibus.    Sen.  cons.  factum  est.  a.  64. 

Restiterunt,  i.  e.  neque  legis  neque  sen.  cons.  uUam  habuerunt  rationem,  quod  ex- 
plicatur  iis,  quae  sequuntur,  ubi  excludere  est  avertere  „ablenken". 

§.  72.  Jam  repellit  crimina  spectaculorum  et  prandiorum  §.  72  — §.  78.  Primum 
in  universum  exponit,  spectacula  et  prandia  data  quidem  esse,  non  tamen  a  Murena  ipso, 
sed  ab  eius  amicis,  non  tamen  tributim  et  vulgo,  sed  more  et  modo,  in  primis  spectacula. 
Deinde  singula  quaedam  crimina  cum  praefecti  fabrum,  cum  virginis  Vestalis,  tum  L.  Nat- 
tae,  intirme  refutare  studot,  qua  in  media  refutatione  Servium  accusatorem,  quocum  solo  jam 
§.  15 — §.  54  egerat,  iterum  certis  de  causis  (cf.  infra)  allociuitur.  Denique  digreditur  (§.  74 
—  §•  78,  cf.  §.  61  —  §.  67)  quodam  modo  a  praeposita  oratione,  quum  ad  crimina  specta- 
culorum  et  prandiorum  pro  Murena  nihil  amplius  dicere  possit,  et  omnino  tuetur 
et  defendit  spectacula  et  prandia  candidatorum  (itaque  Murenam)  pluribus  de  causis 
(„non  solum  vetus  esse  institutum.  sed  etiam  comprobatum  populoque  rom.  gratum)  contra 
praecepta  Stoica  Catonis,  qui  ea.  (luuni  omnino  in  vitam  non  quadrent  (§.  61 — §.  67),  ipse  in 
petitione  sua  tribunatus  non  secutus  sit  (cf.  quae  supra  ex  Plutarcho  de  ea  re  attulimus). 

Spectacula  „Schauplatze",  cf.  pro  Sestio  §.  124,  Tacitus  an.  XIV,  13,  Ovid.  Metam. 
X,  668;  quum  infra  legatur,  locus  et  in  circo  et  in  foro  daretur,  §.  73  locum  dedisse 
8C.  in  foro,  et  tabernas  in  circo  comparare  et  locum  gladiatoribus  concessit,  §.  77 
fructus  ludorum,  gladiatorum,  conviviorum,  sequitur,  spectacula  cum  ludos  in 
circo  et  in  theati-o  significare,  tum  munera  gladiatoria,  quae  eo  tempore  (cf.  schol.  ad  div. 
in  Caecil.  §.  50  p.  128  ed.  Orelli)  in  foro  dabantur,  quaeque  §.  67  in  sen.  cons.  ea  de  causa 
sola  commemorantur,  quod  multitudini  (cf.  §.  39)  gratissima  erant  et  largitionis  magnae  can- 
didatis  occasionem  praebebant. 

Ab  eius  amicis,  sc.  nomine  ac  mandatu  Murenae,  velut  (cf.  infra)  a  praefecto  fabrum 
quodam,  Lucio  Natta  privigno,  etiam  virgine  illa  Vestali,  propinqua  et  necessaria  L.  Murenae. 
cf.  §.  73  haec  omnia  sunt  officia  necessariorum. 

More  et  modo;  cf.  pro  Scauro  §.  37;  similiter  de  div.  I,  §.  100  „ordine  et  modo", 
aliter  pro  Caelio  §.  33  „austero  more  ac  modo";  explices  more  et  modo:  „more  majorum  ne- 
que  contra  legem".  Sed  num  id  verum  fuerit,  valde  dubium  est,  quum  ex  §.  38  —  §.  41  cogno- 
scamus,  Murenam  jam  praetorem  urbanum  ludos  ApoUinares  magnificentissimos  fecisse  (§.  41)^ 
populi  favorem  sibi  conciliaturum! 

Quantum    hae    conquestiones    in    senatu     habitae    punctorum  uobis,    Seryiy. 
detraxerint;   „conquestiones  in  senatu  habitae"  i.  e.  criminationes  de  ea  re  (specta-^ 
culis  et  prandiis)  in  primis   abs  te  in   senatu  prolatae;   de  voce  hae  cf.  §.  68  „si  tibi  istam: 
rationem"  i.  e.  istius  rei  rationem. 

Ceterum  illa  verba:  quantum  —  detraxerint  cum  Kochio  non  referenda  sunt  ad  ea,. 

quae  praecedunt:   „itaque  et  legi  Fabiae restiterunt",   sed  ad  eas  actiones  in  senatu  ha- 

bitas,  §.  42  —  §.  47  commemoratas,  quarum  Servius,  qui  legem  de  ambitu,  a  Cicerone  latam,  stu- 
diosissime  adjuverat  (§.  46,  §.  47),  ita  particeps  fuerat,  ut  severitate  ejus  animi  tenuiorum  com- 
moverentur  (§.  47),  et  ut  ipse  postea  repulsam  ferret  (§.  48,  §.  50). 

Nobis,  i.  e.  „mihi  et  tibi,  nostrae  petitioni",  nam  Cicero  Sulpicii  petitionem  adjuverat, 
cf.  §.  7.    Cur  igitur  hic  subito  (cf.  iufra)  Servium  alloquatur,  mirum  esse  non  potest,  quum  ex. 
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§.  46  —  %.  47  sequatuT,  eundem,   quasi  ipse  auctor  legis  Tulliae  de  ambitu  esset,   in  senatu  de 
largitione  candidatorum  praeter  Catonem  aliosque  multa  disisse. 

In  yerbis,  quae  sequuntur,  enim  explicat  more  et  modo  et  detraxerint;  paulo  post 
liaec  non  pertinet  nisi  ad  spectacula,  cf.  ea,  quae  seq.;  sive  ambitio  —  sive  liberalitas, 
qL  §.  77:  quae  liberalitatem  magis  signiticat  quara  largitionem;  cf.  §.  5;  amicis  et  tribuli- 
bus,  i.  e.  singulis  am.  et  singulis  trib.  a  candidatis. 

Verba  difticilin.    quae  sequuntur,   lacunose  in  libris  servata  sunt.     Primum   plurimi    cod. 
(cf.  Halm.  in  app.  crit.  vol.  I.  p.  744  ibique  tentamiua  virorum  doctorum)  post  tenuiores  mira 
Terba  habent   primum  nondum  qni  ea,   quod  malum   supplementum  est.     Solus  W.  lacunam 
post  tenuiores   non  expletam  iridicat  dimidiain   fere  versus  partem  captantem  et  pergit  verbis 
„et  8uis  tribuUbus''.     Inde  apparet,  excidisse  aliquid,  quod  voci  tenuiores  oppositum  erat  quo- 
qiie  exprimebatur,   a  quibus  tenuiores  haec  (i.  e.  locum  in  foro  et  in  circo  ad  spectandum)   as- 
sequi   solerent.     Id  eo  tirmatur.    quod  iu  cod.   St.  Victoris,    codicis    W.  simillimo,    inest   „a   suis 
trib."     Quae  cum  ita  sint.   e.xcidisse  vidcntur  verba:  a  suis  amicis  nobilioribus,    ut  pergen- 
dam  sit   „et  suis  tribulibus*'.     Librarius  olira  a  suis  ad  suis  oculis   aberasse   videtur.     „Amici 
Bobiliores"  supr.i  phis  semel  voce  nobis  significantur  et  verba  et  suis  tribulibus  explices  ab 
iis  tribulibus,  qui  mandatu  candidatorum  munera   distribuebant,   ad  quos  in  primis 
divisores   (§.  54)  et  verba  $.  47    poena   gravior  in  plebem  efflagitata  est,    spectant;    cf. 
Ifommsen  de  coUegiis  p.  45.    n.  16. 

Restat,  ut  addamus,  Kayserum,  verba  haec  —  adsequi  vetus  schoUon  esse,  in  appendice 
ed.  Halm.  vol.  I.  p.  1449  aftirmare.  Non  ita.  Nam  primum  aUquid  i  nterest  inter  haec  verba  et 
ea,  quae  simiUa  sub  fmem  §.  71  extant:  „quae  possit  observantiam  tenuiorum  ab  hoc  vetere 
instituto  officiorum  e.xcludere'',  quum  alterum  sua  sponte  faciant,  aUerum  pro  opera  sua 
adsequi  soleant.  Huc  accedit,  quod  inter  se  respondent  ..quod  a  ("onsuetudine  non  abhorret, 
frequeatiam  gratuitam  numquam  defuisse^'  §.  fi9,  ..<iuo  s^^mper  usi  sumus"  §.  70,  „ab  hoc  vetere 
inetituto"  tJ.  71,  .,more  et  modo''  §.  72,  ,.haec  suut  otdcia  nece ssariorum  —  candidatorum'*  §.  73, 
majorum  instituta  etc.  5:.  75.  „quae  omnia  majores  uostri  comprobaverunt"  ij.  77,  ut  inteUigatur, 
et  §.  72  et  §.  71,  73,  75,  77  simUem  sententiam  clausulam  quandam  cfficere. 

§.  73,  Jam  iterum  post  adsequi  (sic  solus  W.  cum  lacuna,  quae  unum  et  dimidiam 
p&rtem  sequeutis  versus  complectitur  1  parva  orationis  pars  deest.  Pergitur  in  eodem  cod.  verbis 
fectum  fabrum.    Lacunam,  quae  in  compUiribus  Ubris  uon  indicatur,  sic  expletam   esse    veUmusi 

Primum  solehaut(ed.  assequebantur)deesse  videtur, deindeverbapraefectumfabrum, 
quae  in  ed.  leguntur,  Ciceronis  esse  testatur  Priscianus,  qui,  quod  antea  ignotumerat,  I. p, 
307  ex  Mureniana  affert:  praefectum  fahrum.  *)  Tuni  verba  quid  statuent  falsa  sunt.  Nam 
neque  Cato  aut  Servius  neque  accusatores  ceteri,  quorum  §.  54  —  j:?.  83  nuUa  iit  mentio,  neque 
judices,  legum  interpretes,  aut  alii,  iuteUigi  possunt,  sed  statuent  ex  .,statuendst'*  ortum  esse 
▼idetur,  ut  legas  quid  statuendum  est  „was  wiirde  man  heschUessen  miissen"  (simiUter  con- 
jecit  Mommsen  de  coUeg.  p.  56:  statuetur). 

*Yelere$  grummaticos,  rhetores,  scholitstas  cum  ceterarum  Oic.  vrationuia  tua»  .Mureoianae  pta- 
luies  locos  laadasse  centtaf.  Eliansi  persaepe  oratoris  verba  ex  memoha,  velut  a  Nosio  Marcello,  Eagraphie 
•4  Terentii  com.,  cilata  esse  videanlar,  ot  in  amversan  antiqoissimi  codices  ploris  aestimandi  sint,  laBen  antiqei 
iHi  tcriplores  haod  raro  soli  verum  servavemnl.    In  primis  malta  ex  iis  locrari  possomus,  si,  qaod  saepe   factom  esM 
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Quum  autem  haec  sibi  opponantui-:  in  viros  primarios  et  praefectum  fabrum,  to- 
taR  tabernas  (Logen)  compararunt  (quum  W.  solus  habeat  comperuerunt  vide,  ne  scriben- 
dum  sit  comparaverunt,  ut  est  §.  77)  et  semel  locum  dedisse,  tribulium  causa  (i.  e. 
omnibus  trib.,  W.  solus  tribuUum  non  tribulium,  ut  Fleckeisenius  enotavit,  quod  tamen  ex 
TRIBULIUM  ortum  est,  cf.  Quint.  Cic.  de  pet.  cons.  §.  32)  et  tribulihus  suis  (i.  e.  singulia 
trib.),  sequitur,  ut  ea  temporis  iniquitate  deperdita  sint,  quae  verhis  in  circo  et  quid  statu- 
endum  est   opposita   erant.     Itaque   post   solebant  primum   usitatam   transitionis    formulam 


vlderaas,  singularum  orationam  libri  manuscripti  recentioris  aetatis  multisque  locis  vitiati  et  corrupti  sunt.  llt- 
que  ea,  quae  ex  Rosciana,  Quinctiana,  Pisoniana.  Ligariana  aliisque  orat.  a  Donato,  Charisio,  Prisciaiio 
Servio,  Quintiliano,  qoi  in  universum  accuratius  citant,  laudantur,  diligenter  respicienda  sunt.  Quantae  ulilitati  ei 
nobis  in  Mureniana  esse  possint,  in  primis  apparet  ex  §.  26  ejusd.  or.,  cf.  appar.  crit.  apud  Halm.  vol.  I,  p.  726. 

Jam  numernm  locorum  laudatorum  Murenianae  praeter  eos,  qui  in  apparatu  critico  apod 
Halm.  vol.  I,  p.  716—752  collecti  extant,  his  multis  antea  ignotis  magnam  partem  dignis,  qoi  diligenter 
respiciantur,  augere  possnmus: 

Quinlilianus  4,  5,  12:  intelligo  judices,  tris  (cod.  tres)  totius  acousationis  fuisse  partes  (cod.  parles  f.),  eC 
earum  unam  in  reprehensioae  vitae,  aiteram  in  contentione  dignitatis,  lertiam  in  criminibus  ambitus  esse  versatam,  cf. 
pro  Murena  §.11;  Quint.  9,  2.  26:  „bene  habel",  pro  Murena  §.  14;  Sefvius  ad  Georg  IV.  294:  „iacta  sunt  fnnda- 
menta  defensionis  meae"  („meae"  om.cod.  oraf.)cf.§.14;  Quint.  5,  11,  1 1 :  „eleiiim  niihi  ipsi  accidit,  ut  cum  duobus  palricii», 
allero  improbissimo  (om.  „atque  audacissimo"),  altero  modestissimo  atque  optimo  viro,  peterem;  superavi  tamen  dig- 
nitate  Catilinam,  gratia  Galbam",  cf.  pro  Mur.  §.  17>  Priscianns  p.  I,  p.  481  ed.  Keil:  difficultatem  exsorbuit,  cf.  $.l9t 
Priscian.  p.  f,  p,  .381:  publicis  literis  testata  sunt  omnia,  §.  20;  Isidorus  1.  29:  conticiscere,  §.  22;  Quint.  8,  3,  22: 
qui  cornicum  oculos  confixcrit,  §.  25;  Cbarisius  I,  53:  iure  consultus;  Quint.  7,  1,  51:  transeal  nunc  idem  ille, 
qui  cogitavit,  tibicinis  latini  modo  ad  disertam,  cf.  §.  26;  Donatus  ad  Hecyram  3,  1,  6:  praelor  quoque  („interea** 
cod.  or.),  ne  se  polchruro  („pulchram  se"  cod.  orat.)  ac  beatum  putaret,  ei  quoqne  carmen  composiium  est,  cf.  §.  26; 
Donat.  ad  Phorm  5,  7,  43;  quandoquidem  („quando"  cod.  orat.)  le  in  iure  conspicio,  cf.  §.  26;  Quint.  9,  3,  3$: 
mignus  est  labor  dicendi,  magna  res,  cf.  §.  29  C.est"  om.  cod.  orat.,  tuetur  rhelor  „res",  quam  vocem  Halmius  2  eC 
Bakius  in  .,ars'  mulare  volebant);  Quint.  9,  I,  33:  bellicnm  canere,  §.  30;  Hieronymus  dial.  cum  Pelag.  11,  p. 
703  ed.  Val.  et  Scholia  Bernensia  ad  eclog.  8,  63  ed.  Hagen:  unum  pauci  possunt,  utrumque 'nemo  Coterque  om. 
„sastinere'}  $.  46;  Servius  ad  eclog.  8,  63:  unum  sustinere  vix  pauci  possunt,  utrumque  nemo,  §.  46;  Valeriof 
Maximus  9  11,  3  ex  memoria:  si  aqua  non  potaero,  ruina  extinguam  (incendium  oxcitalum),  Quint.  7,  3,  26:  qui  ser- 
vitafem  serviaf.  §  61;  schoU  ad  Horaf.  sat.  1,  3,  76  et  ad  epist.  1,  16,  51  ex  memoria:  qui  paria  esse  dicunt  pec- 
cala,  peccata  omnia  paria  esse,  §.  61;  cf.  tamen  Acad.  2»  §.  133),  Priscian.  p.  1.  p.  307:  praefectum  fabrum,  §.  73; 
Priscian.  p  f,  p  592:  quid?  quod,  cum  admoneris,  tamen  quasi  tute  noris,  ita  salutas,  §.  77;  Arusianas  Messiis 
sab  voce  deiectus;  deici  de orbis  praesidio  ct  deturbari  de  custodia  civitatis  volunt  (om.  „vestris  sentenliis'*,  cod.  orat 
„et  de  custod.  civ.  vestris  senf.  deturb.  vol."),  §.  79;  Priscian.  I,  p.  343:  a  sacris  patriis  Junonis  Sospilae,  §.  90;  J|. 
lins  Victor  VI  $  4  ed.  Halm.  in  rhet.  min.:  sil.Cat.etc.cam  suo  consilio  nefariorum  hominum,  quos  secum  edaxil, 
hac  de  re  possel  iudicare,  condemnaret  I.  Murenam,  §.  83;  (eadem,  quod  Halmius  affert«  Qaint.  quoque  ex  Cic  5,  10 
99  laudat). 

Praeterea  alludant  nostrae  orationis  locos  Qoint.  11,  1,  69,  (cf.  §.  8),  Quint.  2,  4,  22  (cf.  §.  22),  Qaiit, 
8,  6,  40.  Servius  ad  Aen.  I.  586,  I,  148,  Pompejos  p.  466  (cf.  $.  35,  36  et  pro  Mil.  §.  5),  Valerias  Max.  YllC 
1,  U  (cf  $  58).  Servius  ad  Aen.  I,  689  (cf.  §.  75),  Val.  Max.  VII,  5,  1  (cf.  §.  75  „de  Taberonls  tricilaio'*), 
Qaint.  6,  1,  35  (rf  §.  79,  $.  4,  pro  Flacco  §.  98),  Servius  ad  Aen.  HI,  64  (cf.  §.  90),  Schol.  ad  Hor.  sat.  1,  9,  4t 
(cf.  §.  27  «ub.  lin).  aactor  anonymus  carminis  de  fig.  p.  64  ed.  Halm.  in  rbet.  m.:  excitat  hnnc  cantns  galli,  le, 
baccina  torva  (cf.  §.  22). 

Ununi  ex  bis  locis  modo  commemoratis,  qaen  Hieronymas,  Servius  et  schoL  Bemensis  afferant  ex  Mor. 
$.  46  „anam  panci  possant,  atramqae  nemo",  adbac  in  numero  fragmentoram  Ciceronis  legimns;  ct 
Klotz.  V.  XI.  p  345.    Si  qais,  quae  Hieronymns  antea  dicit,  perlegerit,  miram  non  erit,  verba  laadata  fragmenllf  ii- 
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quid  inserimus  et  deinde  verha  quod  si  criminosuni  fuit  icf.  §.  69  num  criminosum  est  aut 
mirandum*^),  §.  73  id  fraudi  aut  crimini  erit)  et  in  foro,  quum  de  gladiatonbus  agatur. 
Quum  denique  appositio  praefectum  fabrum  iadicet,  antea  nomen  propnum  et  huic  oppositum 
nomen  Murenae  intercidisse.  proponimus  praeterea  haec:  P.  Fabium  (fabium  in  nonnulhs  cod. 
invenitur),  amicum  qucndam  L.  Murenac  (cW  Mipra:  ab  eiu^;  amicisj,    praefectum  labrum. 


cerrorum  llbrornm  de  arte  rhetorica  a  viris  docti.  atlributa  esse.  Ite.qne  lllud  fr.pmentum  ^^f "[«gj^^^  *^^^ 
„id  enim  est  sapientis  provideie;  ex  quo  sapientia  est  appellata  ,>rudentta;',  quod  ex  >on.o  p.  41  pet.tum  falso  (cf.  Klotz. 
V.  XI.  p.  2851  libro  II.  Hortensii  iribuitur.    Id  pcrtinet  ad  de  lejr.  I,  60.  „„„«„,♦ 

Conditionem  autem  collectionum  nosfrarum  fragmentorum  Cic.  satis  csse  t.istem.  .n  pnm.s  Halmms  exposult 
in  l.bello  ..Be.tr3ge  zur  Ergiinz.ung  und  BcricM.gung  der  Cic  Fragmente  p.  1-14.  1662".  Eiiam  nos  non  dub.tamus, 
quin  pcrmulla  fragmenta  v.t.ala,  multa  segreganda  sint.  quippe  quae  in  plcnis  or.  script.s  inven.antur.  quin  muKa  om- 
nino  Ciceronis  non  sint,  multa  denique  nova  ex  antiqnis  rhel-,  gram.,  schol.  in  li.cem  protrah.  possmt. 

Hacc  in  univcrsum  dicta  .Mngolis  probarc  exemplls.  Inniium   est,   quum   in   atia    disscrtat.one   fusias   demon- 
strtndasinl.  Nihilo  minus  nonnulla.  quae  ad  nova  fragmenta  spect.nt,  evalgabimus.  Hrimum  "«^'"•"J;f;  [['^;^^^^^^ 
tum  videtur  essc,  quod  schol.  Bcrnensis  ed.  Hagen  an  Fleckeisenii  an.  inppl  I>)  ad  oeorg.    I,  4.  atfcrl.  L.cero  dix. 
proprie  si  quacralur.  nihil  j.nfer]  est.  scd  imperiti  sic  discernunt  ab  experimento  cxperienfiam,   ut  fxper.entiam   d.cant 
;'!tam  rei,  cxperimentum  rem  ipsam".    Huic- addo  verba  V.Ierii  .M.x.mi  CVHI.  10,  3)  dlcenfs:  „.am  M.  C.cero.  quan- 
tum  in  utraque  re  (dicit  de  pronuntiatione   apta  et  de  (onvenienU    (orpons  motu   infer   loquendum),   de  qua  loquimur 
momenfi  sit.  oralione.  qu.m  pro  Gallio  habuit,  s.gnilicat,  M.  r.alidio  accusatori  cxprobando   quod    Kacparatum   sU..   a 
reo  venenum.    tcsfibus,  ch.rographis,  qu.cslionibos  sc  probalurum,  alf.rmans.  rcm.sso  .')  vultu  et  langu.da   xoce   et  so- 
lato  genere  orationis  usus  esset.    Paritcrquc  et  oratoris  v.t.um  detexil  .t  .ausae  periclHant.s  ar.umentum  ad|cc,t,  totum 
hunc  locum  iia  claudendo:  lu  istuc,  .M.  C.l.di,  nisi  f.ngeres     sic  ..crcs".     Yerba   ..praeparalum   ..b.   .   reo   venenum 
testibus  chirographis.quaestio..ibusseprobaturum--us..sesset'  ex  dcpcrdita  Cic.  oral.one  pro  Gallio  desumpt. 
sanl,  ubi  (ortasse  ita  legebanl..r  ,.qu.im  afl.rmaret,  praep.ratum  s.bi  a  reo  venenum,  lesl.t.us,  chi.o?.,  quaest.  «  P^^^^aturum 
remisso  (M  vulfu  ct  l.nguida  voce  et  soluto  pcnere  dicendi  u.us  e.t  '*    (Juum  a.cedat.  *l«'>d  v^^b.    tu  '^'«c  >«•  ^»';^';  "«« 
fiageres.  sic  ageres"  in  numero  fragmentorum  notorum  oratinni.  prn  t.alho   (cf.  Klot.  Al,  p.  ^  '>  ««^«"'"['J"- 
.eUigimis  cx  V'aIcrio  Max,    C.ceroncm   totam  suam  exposit.unen.  de  gcnere  dicend.   M-   C.h  .,   .ccu.atoris     I  s   >    b« 
„la  isfuc  -  sic  agercs-.  quon.m  praeterea  ipse  in  brufo   !|.  28:    e.    Ou.nl.    11,   3.    15.  .,icn  .onem  tac.unt,  conclu  isse. 
Licet  den.quc  addere,  nos  etiam  haec  verba  ..nulla  cst  occulfior  res  .nMdns,  quae  latent  in  simulat.one  onic,  ,  quae  schol. 
ad  Juvenalis  l.br.  IV.  75  ex  Cic.  alfc.t,  nondum  in  plen.s  orat.  Mriplis  leg.sse.    sed  de  ea  re  satis. 

Supercsl.  ul  addamus.  innumerabiles  lofos,  qoi  ad  plcna  C.c.  scripta  perlinent.  ab  antiqms  scnploribos  laa- 
d.ri  quorum  Halmius  in  apparatu  crit.co  nnndnm  ral.onem  habnil.  guamqoam  longom  erat  omnes  exscribere.  tamej 
eos  haud  raro  dianos  esse,  qui  commemorentur.  infellex.mus.  If.  Ch.risius  B.  |..  126  (Keil).  qu.  ex  Rosc.an.e  ^.  « 
li.cc  laudat:  .,.  me  id  con.enderunt.  qai  apud  me  el  .m.c.f,a  et  beneiiciis  et  di.nifa.e  F^urimum  po..unt  vocem.  qaae 
est  „autem"  rectc  f«ri.  om.t.it.  Servius  deindc  ad  Aen.  I.X.  616  recle  cum  >onio  p.  d36  (in  Ca l.l.  H.  §.  22)  servaf.l. 
,.m.n.calis  ac  talar.bus  lunlc.s".  idem  iServios)  ad  Acn.  XII.  10..  «lerf:  „sin  merum  in  hac  P^«'"^'«."«  "'^''/"f"'_7 
idversario  fore  putemu.-,  cl.  div.  in  Caec.  14;  Don.f  us  ad  Eun.  3.  6.  7:  .,ac  ne  tum  qu.dcm  cmers.st.  lutu Icnte  C  e- 
soni  cx  miserrimis  nafurae  tuae  sordibus".  cf.  in  Pis.  §.  27   (.,C.eson.ne''   Manot.us  ex  conj.,   „qoaeso     Kiofz,   „C.e- 

«mi*'  id-  Jantina)  etc.  ^      ..  .    «      r^.»f«.e  i«i 

Ex  cetero  locorum  laudatorum  grciie  plura  brevitcr  indiccmus,  quae  ad  Cachanam  spcctant.  Conlcr.s  igi- 
tor  eius  orationis  ^.  5  et  Diomcdem  p  384.  §.  12  el  Arusi.num  Messium  sub  voce  .sludco  .J>.  30  et  Qui8t. 
6  2  15  §39  et  Quint  9.  2.  15  et  9.  2.  37,  ^.  (>1  et  Clcdoniam  p.  1904  (P.  .  §.67  et  Corium  Fortanat.anam 
n  n  S  28  et  Nonium  Marcellum  p.  428,  §.  C  et  Gellium  XVH.  1  (nam  qood  obicctum  «st  -  -  non  deformcm  esse 
Lrm>  et  Scrvium  ad  Eclog.  2.  25  et  Donatum  ad  Andriac  prol.  v.  7.  §  1  ct  Q«*"JJ»^*' ^/^•^'•";^' '*  '  ^6 
"la.  cod.  W.  praebet,  .fl.rm.t  Quint.).  §.  5  („vidcor  mihr  -  -  mcae";  et  Diom.  I,  p.  389,  J.  9  c  Q»'"»^  ^  "' 6, 
f  18^  Qaint  5.  10  84,  §.  19  et  Don.tum  .d  Eaa.  5,  9,  §.  25  et  schol.  .d  Persium  »• /»  <"Ob.arg.v.  C.cJ.am, 
L  t  qudam  p.traus  censor«).  $  31.  $.  32  ct  Quint.  5,  13.  30.  Cariam  Fort  (.rs  rhet.  III,  7  ed.  H.lm.)  e  § .  ^8 
(  p.I.t.n.m  Medeam-).    Alladit  deinde  Julias  Victor  VI,  §.  4  cd.  Halm.  §.  34  Cael.;  .dcm  cap.  XXI  ex  §.  32  «fltrt 


Totus  igitur  locus  sic  legendus  esse  videtur:  Haec  homines  tenuiores  a  snis  amicis 
nobilioribus  et  suis  tribuHbus  vetere  instituto  adsequi  solebant.  Quid?  Quod  si  criminosum 
fuit,  inforo  P.  Fabium,  amicum  quendam  L.  Murenae,  praefectum  f%brum  semellocum 
tnbulibus  suis  dedisse,^  quid  statuendum  est  in  viros  primarios,  qui  in  circo  totas  tabemas 
tribulium  causa  comparaverunt? 

Postquam  supra  subito  ad  Sei-vium  accusatorem  (quocuni  §§.  15—54  iam  egerat)  se  con- 
vertit,  quod  is  ante  omnia  prius  in  senatu  (cf.  §§.  46,  47)  contra  omnem  candidatorum  lar- 
gitionem  cum  suo  magno  damno  multa  dixerat,  iam  iterum  eundem  alloquitur,  quod  etiam  in 
hac  Murenae  causa  ex  oratoris  sententia  cum  multitudinis  et  sectationis,  tum  largitionis  crimina, 
a  Catone  ad  iudicium  allata,  Servii  nimia  diligentia,  omnibus  nota,  antea  investigata  et  collecta 
erant.  Quae  cum  ita  sint,  aptum  esse  putat,  ut  antea  Catoni  multis  verbis  ita  nunc  Servio  in 
eadem  re  paucis  resistere  et  breviter  probare,  Murenam,  quem  senatus  consultum  defendat,  nihil 
contra  legem  fecisse. 

Qua  de  causa  senat.  cons.  ex  §.  67  satis  accmate  repetitur,  cuius  singula  praecepta  in 
duas  partes  divisa  ita  tamen  comprebenduntur,  ut  ad  iuterrogationem,  qua,  quod  non  vetitum 
erat,  continetur,  correctione  vel  subjectione,  in  qua,  quod  vetitum  erat,  inest,  respondeatur. 
Breviter  adnectit  deinde  ad  singula  praecepta  et  subjectiones  provocationem,  ut  Servius  convin- 
cat,  Murenam  fecisse,  quod  lege  votituni  esset. 

Sed  alia  quoque  de  causa  iterum  ad  Servium  se  convertit.  Etenim  adbuc 
de  prandiorum  crimiiiibus,  quae  sine  dubio  non  facile  repelli  poterant,  ut  eius  interesse  vi- 
deatur,  eaiii  rem  obiter  tangere,  nihil  aliud  dixit  nisi  in  universum,   prandia   more  et  modo 

„hic  semper  erro"  ef  ex  memoria  „cum  propfer  nocturnos  metus  cum  sorore  cubilaret",  cf.  §.  36,  qocm  locam  Qoint. 
8,  3,  22  rcclius  servavil.  Addas  Grilliom  in  comm.  in  Cic,  libr.  de  inv.  §.  21  cd.  Halm.  („efcnim  si  existim.re  de 
omni  hac  cansa  voluerltis",  pro  Cael.  5.  2)  ct  schol.  ad  Locani  libr.  I,  602  cd.  Weber  „fera  isla  sodalitas  germa- 
Dorum  Lapercoram",  pro  Cael*    26.  ' 

H.ec  dcnique  ad  alias  orationes  specfant:  Conferas  Schol.  Bernensem  ad  Lncan.  (ed.  Usener)  II,  38!  e 
pro  Marccllo  §.  1.  cundcm  ad  Luc.  7,  318  et  pro  Lig.  §.  33,  schol.  ad  Hor.  ep.  1,  18.  30,  schol.  ad  Juven.  IV, 
sal.  10,  39  et  in  Calil.  II,  22  („velis  amictos,  non  togis»),  schol.  ad  Persii  sat.  I,  86  („hinc  pudor  —  illinc  fides") 
et  in  Catil.  2,  §.  25,  schol.  ad  Hor.  carm.  1,  2,  li  cl  pro  Mil.  §.  37,  eundcm  ad  1,  11,  2  et  de  div.  2,  §.  98, 
eundem  ad  epod.  2,  69  et  in  Catil.  1,  §.  14,  Philarcyriom  ad  Georg.  3,  21  et  in  Pisonem  §.  1?,  Servinm  ad 
Acn.  3,  331  el  pro  Roscio  §.  k7,  eundcm  ad  Aen.  4,  486,  7,  753  et  in  Calil.,  §.23,  cnndem  ad  Gcorp  I,  165  et 
pro  Seslio  §.  82.  cundem  ad  Aen.  12.  100  el  pro  Sestio  §.  1?,  eondem  ad  Aen.  11,  203  et  in  Catil.  1,  §.  6,  Eu- 
graphium  ad  Terent.  Eun.  2,  3,  39  et  pro  Cluenf.o  §.  76  el  §.  106,  eundem  ad  Andr.  3,  5,  12  et  pro  DejotaTO 
§.  26,  eondem  ad  Andr.  3,  3,  b3  et  div.  in  Caec.  §.  27,  eundcm  ad  Adelph.  3,  45  et  pro  Qutnctio  §.  59,  eundcm 
ad  Heant.  prol.  v.  17  et  div.  in  Caec.  §.  5,  eundem  ad  Enn.  5,  6,  5  et  in  Cat  I.  1,  §.  23,  Schol.  Bern.  ed.  Hagen 
ad  Gcorg.  2,  28,  Servium  ad  eundem  Verg.  locum  „eget  ille  scnato  el  populo  romano".  (obi  ?),  Gellium  XHI,  24  et 
div.  in  Caecl.  11,  §.  19  et  de  lese  agr.  2,  §.  39,  1,  §.  12,  Noninm  p.  320  et  in  Verrem  V,  §.  118  („patre<i-Ilmine"), 
•  undem  p.  329  el  in  Verr.  V,  §.  80  (cf.  V,  §.  30),  eundem  p.  327  et  in  Verr.  IV,  §•  24,  schemata  dianoe.s 

$.  17  cd.  Halm,,  rhct.  min.  p.  73  ct  pro  Roscio  Am.  §.  2  (»ita  lif,  nt  adsinf periculom  vitant"),  e.dem   schem. 

dUn.  §.  27  et  pro  Roscio  §.  7  („ego  contra  -  acqoiorem"),  eadem  sch.  d,  §.  2  et  pro  Roscio  §.  7  („qaaeso.  Eruci, 
--  in  liberos  esset."  scd  rhctor  anflquus  „nalura"  ct  „pafrias"  om),  schol.  ad  Lucan.  II,  161  et  pro  Rosc.  §.  89 
(nmaltos  cacso<;  sd  Trasimcnam  lacum  et  ad  Servilinm  vidimns"  (cf  app.  crit.  apud  Halm.  vol.  I,  p.  54),  eundem 
•chol.  ad  I,  427  ^inventi  sunt.  qoi  ctiam  fratrcs  populi  romani  vocaicnlur",  qnae  verba  ad  explcndam  Scanrianam  ad- 
hiberi  possnnt.  Fragmentum  decst  in  colleclionibus,  cr.  Halm.  in  libello  suo  „Beitrage  zur  Berichfigong  nnd  Erganzang 
d>  Cic.  fragm.  p.  27. 
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a  Murenae  amicis  data  esse.  Quam  docte  autem  et  quam  apte  crimen  prandii 
L.  Nattae  (cf.  infra),  cui  criminationem  de  loco  gladiatoribus  a  virgine  Vestali  con- 
cesso,  quae  minoris  erat  momenti,  adjungit,  formula  ista  transitionis  quid  est  vulgo?  uni- 
yersos  interposita,  verbis  non  igitur  etc.  ad  illud  praeceptum  sen.  consulti,  modo  repetiti, 
aut  ad  prandium  invitare?  minime,  sed  vulgo  adnectere  potest,  ut  refutatio  huius  crimi- 
nis,  praesertim  cum  universos  etin  equitum  centuriis  maxime  sibi  opponantur,  verbis  qui- 
dem  optime  effecta  esse  videatur.  Claudit  denique  spectaculorum  et  prandiorum  ipsam  refutationem 
verbis  omnia  haec  sunt  officia  necessariorum candidatorum. 

Sed  verba  haec  omnia  sectatorum,  spectaculorum non  igitur,  si 

L.  Natta,  male  in  libris  servata  sunt.  Ut  §.  77  miris  mendis,  ita  hic  pan-is  lacunia  et  aliis 
vitiis  oratio  inquiuata  est. 

Primum  ex  verbis  quid  enim,  quibus  priora:  in  quibus  tamen  Murena  senatus 
auctoritate,  i.  e.  seuatus  consulto  (§.  67),  defenditur,  argumento  firmantur,  sequitur,  ut 
postea   omnia   sen.  cons.  praecepta  de   multitudine,   sectatoribus,    spectaculis,    prandiis,    afferri 

debeant.    Eadem  verba  autem:  in  quibus defenditur  paucis  prorsus  eadem  exprimunt, 

quae  insunt  in  verbis,   quae  praecedunt:   haec  omnia conjecta  sunt.    Id  enim  in- 

dicant   verba   iu  quibus  et  haec  omnia.    Quae  cum  ita  sint,   etiam  in   verbis   haec   omnia 

coniecta   suut,    omnia    criminu    ambitus   commemoreiitur.    necesse   est.     Deest   igitur 

commemoratio  criminis  multitudinis,  quae  respoudeat  verbis,  quae  infra  leguntur:  senatus 
num  obviam  prodire  crimen  putat? 

Quibus  de  causis  vox  multitudine,  quae  iu  cod.  et  ed.  post  prandiorum  legitur,  loco 
stto  mota  esse  videtur,  ut  emendiindum  sit:  haec  omuia  luultitudinis,  sectatorum,  spec- 
taculorum,  prandiorum  crimina  etc.  (cf  §.  69,  quae  fuit  ista  multitudo,  quid  habet  ad- 
mirationis  ista  multitudoV) 

Etenim  verba  cod.  et  ed.  „item  prandiorum  criniina  (item,  ex  §.  67  exortum,  iam 
recte  ab  omnibus  ed.  abjicitur)  a  multitudine  in  tuam  nimiam  diligentiam,  Servi,  con- 
jecta  sunt",  falsa  esse,  liquet,  quippe,  quae,  si  sana  essent,  significarent,  tenuiores  huius 
causae  Mm-enae  non  solum  studiosos,  sed  etiam  quodam  modo  participes  fuisse.  Quid  autem 
hic  multitudini  negotii  est?  An  tenuiores  defensorum  partes  pro  Mureiia  suseipere  apud  judices 
▼olunt? 

Similibus  fortasse  de  causis  Hahuius  2  cum  Madvigio  adv.  I,  01  acute  ita  correxit: 
multitudine  invitanimia  diligentia,  Servi,  conlecta  sunt.  Concedimus  conlecta  quidem 
recte  in  ventum  esse,  sed  verba  mjultitudine  invita  ferri  non  possunt.  Neque  enim  dissimihter 
in  iis  inesset,  multitudini  cum  causa  Murenae  aliquid  negotii  fuisse  apud  iudices.  Accedit, 
quod  prorsus  supervacaneum  est  dicere,  multitudinem  diligentiae  nimiae  criminum  in  causa 
Murenae  colligendorum  paenituisse,    praesertim  cum  idem  supra   (§.  72)  iam   exposuerit   verbis: 

qnantum  hae  conquestiones  in  senatu detraxerint.    Denique  nexus  flagitat  (conf.  supra),  ut 

addatur  tua  verbis  uimia  diligentia. 

Quae  cum  ita  sint,  ex  verbis  cod.  in  tuam  nimiam  diligentiam  haec  levi  mutatione 
elicimus:  ista  tua  nimia  diligentia,  Servi,  conlecta  sunt;  de  diligentia  Servii  (cum  ironia 
hoc  dicit)  cf.  §.  10 ;  de  diligentia  ejusdem  in  accusatione  paranda  cf.  §.  44,  §.  45,  §.  48,  §.  49  etc. 

Totum  locum  nuuc  sic  scribendum  esse  putamus:  haec  omnia  multitttdinis,  secta- 


torum,  spectaculorum,  [item]  prandiorum  crimina  ista  tua  nimia  diligentia,  Servi, 
conlecta  sunt. 

Senatus  auctoritate  defenditur;  i.  e.  sen.  cons.  ipso  defenditur,  cf.  §.  67;  noB 
fortasse  „der  Wortlaut  oder  die  Fassung  des  S.  C.  schiitzen  ihn." 

Iterum  in  iis,  qiae  sequuntur,  membrum  orationis  deperditum  est.  Deest  enim,  quod 
Campius  primus  vidit,  post  verba  num  locum  ad  spectandum  dare,  subjectio,  quae  respon- 
deat  Terbis  non,  sed  mercede  et  non,  sed  conductos  et  minime,  sed  vulgo.  Nos  puta- 
mus,  excidisse  minime,   sed  tributim  (cf.  §.  67,  §.  71),  ut  librarius  oculis  aberrasse  videatur. 

Minime,  sed  vulgo  passim;  sic  codices.  Vox  passim,  nunc  a  plurimis  ed.  abjecta, 
ex  antiqua  glossa  marginali  profecta  est;  tales  vocum  singularum  interpretationeb 
usitatas  fuisse,  docet  Marius  Victorinus,  qui  I,  §.  28,  p.  231  ed.  Hahn.  habet  vulgo 
i.  e.  passim.  Etiam  apud  Quint.  Cic,  qui  de  pet.  cons.  §.  44  de  eadem  re  disputat,  legitur 
tributim  et  passim  (passim  pro  vulgo). 

Quid  est  enim  vulgo?  universos;  sic  citat  minus  recte  Quintilianus  hunc 
locum  VII,  3,  16. 

Non  igitur;  concinnitas  orationis  postulat  et  post  ad  spectandum  dare  et  post 
minime,  sed  vulgo  vocem  (velut  vince  vel  proba),  quae  respondeat  verbis  convince  et 
doce.  Sed  vox,  quam  utroque  loco  desideras,  postea  inest  in  verbis  non  igitur  etc;  de  L. 
Nattae,  privigni  L.  Murenae  (cf.  de  hoc  pro  domo  c  45,  c.  52)  prandio,  equitum  centuriis  dato, 
ctiam  S.  Sulpicio  adolescenti  complura  responderat,  quae  postea  non  edidit;  cf  §.  54.  Mirum 
autem  est,  quod  contendit,  illud  prandium,  duodeviginti  equitum  centuriis  datum,  non  vulgo 
datum  essel  De  aliis  prandiis,  quae  pro  certo  data  erant,  diligenter  tacet! 

Voluit  esse  ad  hoc  officium  necessitudinis  et  ad  reliquum  tempus  gratiosus; 
docte  ita  dicit,  ne  dicat:  voluit  esse  gratiosus  equitibus  prandio  (et  ad  hoc  officium)  pro  Mu- 
rena,  vitrico  suo,  dato  etc;  postea  legimus  huic,  quod  crimen  loci,  gladiatoribus  a  virgine  Ve- 
Btali  concessi,  minoris  momenti  erat.  Quum  autem  W.  solus  praebeat:  id  eius  vitricos  fraudi 
aut  crimini,  vide,  ne  legendum  sit:  id  eius  vitrico  est  (ex  vitricost),  quum  tempus  futurum 
necessarium  non  sit. 

Locuni  gladiatoribus,  sic  rectius  Lambinus,  cod.  1.  gladiatorium,  quod  defendit 
pro  Sestio  §.  124  „consessus  gladiatorius",  at  cf.  §.  67  nostrae  or.,  §.  77,  Phil.  9,  16  ludis 
gladiatoribusque,  cf.  ad  Att.  2,  1,  5  locum  gladiatoribus  dare,  ad  Atticum  2,  19,  3  gladia- 
toribus;  alio  sensu  legitur  gladiator  §.  50,  §.  83  nostrae  or. 

Omnia  haec  etc;  i.  e.  spectacula  et  prandia ;  necessariorum,  velut  praefecti  fabrum, 
L.  Nattae,  divisorum,  virginis  Vestalis;  munia  i.  e.  munera,  cf  pro  Sestio  §.  1.38  qui  tanta 
munia  atque  rem  publicam  sustinent;  simiUter  §.  72  nostrae  or,  liberalitas,  §.77  benignitaa 
et  liberalitas. 

§.  74.  At  enim  agit  mecum  austere  et  stoice  Cato,  i.  e.  sed  quid  defensio 
mea  prodest?  Etenim  Cato  Stoicus  spectacula,  in  primis  prandia  candidatorum  omnino  non  pro- 
bat;  cf.  de  nexu  totius  loci  (§§.  74—78)  p.  13;  agit  stoice,  cf.  parad.  Stoic.  praef.  3  (stoice 
dicere);  verum  esse  i.  e.  aequum  esse;  cf.  ad  fam.  2,  17,  5,  Tuscul.  m.,  §.  73,  Caes.  de  bcllo 
Gall.  4,  8;  benevolentiam  sc.  suffi-agatorum;  mentes  hom.  allicere,  cf.  §.  41,  de  off.  2, 
S.  48,  in  Verr.  5,  §.  182. 

Cibo  i.  e.  prandiis;  voluptatibus  (Genusse);  ex  verbis,  quae  sequuntur  „ergo  ad  ce- 
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nam -  - condenmetur'*,  sequitur,  non  agi  nisi  de  prandiis  hic  et  infra;  judicium  cor- 
rumpere  i.  e.  de  dignitate  candidatorum;  inquit  sc,  Cato;  petas  conj.  dubitativus  „Du  solltest 
dich  bewerben  diirfen",  cf.  §.  21;  gubernacula  rarissirae  apud  Cic.  legitur,  cf.  ad  fam.  16,  27; 
deleniendis  animis  sc.  homiaum;  adhibendis  voluptatibus  sc.  animis  hominum;  vertas 
„Dadurch,  dass  du  die  Sinne  der  Leute  zu  kitzeln,  ihre  Herzen  zu  gewinnen  und  ihnen  GeniisB» 
ztt  ver8cha£fen  suchst." 

Lenocinium;  in  lexico  Klotzii  hic  locus  explicatui-,  ut  „lenocinium"  sit  illecebrae  (cf. 
pro  Sestio  §.  138  „ct  se  vitiorum  illecebris  et  cupididatum  lenociniis  dediderunt") ;  non  ita.  Nam 
quid  sibi  vult:  illecebras  petere  a  juventute  et  populo  romanoV  Sed  lenocinium  prima  signi- 
ficatione  est  nostrum  „Kupplergeschaft."  Itaque  lenocinium  petere  a  juventute  est:  stu- 
dere  delicatis  iuvenibus  lenonem  sese  commendare;  nos  „wolltest  du  dich  bei  dem  Kreise  unse- 
rer  jungen  Wiistlinge  als  Kuppler  empfehlen  oder  beim  romischen  Volke  als   Bewerber   um   die 

Herrschaft  iiber  die  Welt?"  horribilis  oratio,  sed  eam respuit,   i.  e.  „eam  orationem, 

quamvis  maxinie  nos  commovere  possit,  tamen  in  vita  privata  et  publica  respuimus";  neque 
tamen;  exspectamus  neque  enim,  at  cf.  Halm.  2  p.  76,  not.  1;  auctores  istius  vitae  at- 
que  orationis,  i.  e.  Catonis  et  Stoicorum;  itaque  „auctores"  explices  „Vertreter";  in  robore 
cf.  infra:  lectulos  Punicanos;  de  cotidianis  epuHs  Laced.  cf.  Tusc.  5,  98,  de  Cretum  epulis  et 
dura  educatione  Athen.  IV,  22,  quem  locum  Halm.  2  affert,  et  Cic.  Tusc.  2,  34;  romani  ho- 
mines,  cf.  pro  Sestio  §.  141  (homines  Graeci),  §.  139,  §.  141  (nostri  homines);  qui  tempora 
▼oluptatis  laborisque  dispertiunt;  cf,  §.  76  „distinguit  —  voluptatis",  cf.  Liv.  V,  3  (labor 
▼oluptasque  etc);  dicere  vult,  pop.  rom.  praecepta  Stoicorum  respuere  (cf.  supra),  sed  Acade- 
micorum  et  Peripateticorum  sequi;  uno  adventu  nostri  exercitus  deleti  sunt; 
i.  e.  „ab  uno  tantum  (cf.  p.  11)  romano  ex.  in  eos  misso  devicti  sunt;"  Cretense  bellum 
C.  Metellus  (cf.  pro  Flacco  §.  6,  §.  30,  §.  100)  tres  fere  annos  gessit  a,  68 — 66;  dia- 
ciplinam  suam  legesque,  i.  e.  disciplinam  rei  publicae  legesque.  Idem  igitur  significat  ac 
antea  „res  publicas  suas",  „poIitischc  Selbstandigkeit".  Conservant;  quum  W.  solus  praebeat 
„con8ervavit",  vide,  ne  legendum  sit  conservaverunt  (cf.  antea  „deleti  sunt,  retinuerunt"). 

§.75.  Quare  noli  Cato;  nexus:  quoniam  disciplina  tua  in  vita  nihil  valet,  noli  insti- 
tuta  vetera  nostra,  velut  prandia,  quae  ipsa  laudanda  et  diutumitate  imperii  comprobata 
gunt,  tam  vehementer  vituperare. 

Nimium  severa  oratione;  cf.  Quint.  XI,  1,  90  „verborum  etiam  moderatione  de- 
trahi  solet,  si  qua  est  rei  invidia,  si  asperum  dicas  nimium  severum  etc."  Jam  exponit, 
populum  rom.  graviter  ferre  solere,  si  quis,  ut  olim  Aelius  Tubero,  institutis  majorum  probatis 
resistere  audeat;  cf.  de  Ael.  Tuberone,  nepote  Aem.  Pauli  Cic.  in  Brut.  §.  117,  §.  118,  de  or.  2,  §. 
341,  de  Q.  Fabio  Max.  Allobrogico,  altero  Aem.  Pauli  nepote  pro  Fontejo  §.  26,  Brut.  §.  107; 
epulum  i.  e.  epulum  funebre,  §.  76  significat  omnes  publicaB  epulas. 

In  cap.  5  libri  VII  Valerius  Maximus,  quod  editores  effugit,  narrationem 
suam  de  repulsa  Tuberonis  ex  hoc  Murenianae  loco  desumpsit.  Scribit  enim:  Q. 
Aelius  Tubero  a  Q.  Fab.  Max.  epulum  populo  nomine  P.  Africani  patrui  sui  dante, 
rogatus,  ut  triclinium  sterneret,  lectulos  Punicanos  pellibus  (pelliculis  cod.  or.^ 
aed  postea  VaL  habet  in  illis  pellicnlis)  haedinis  stravit  et  pro  argenteis  vasis  Samia 
exposuit!    Etiam    ea,     quae    sequuntur    Cic.    verba,    idem    ita    quodam    modo    circumscribit: 

^cajuB  rei  deformitas  sic  omnes  offendit,   ut,  cum  alioquin  vir  egregius  haberetur comi- 

tiisque  praetoriis  —  repulaa  inde  notatus  abiret";   cf.  de  eodem  triclinio  Senecam  in  ep.  95, 


neret;  ad  hunc  locum  pertinet,  quod  Servius  affert  ad  Aen.  I,  698:  ^u^de  et  tncHn  uL 
s  ern.  dic.tur.  Sic  Cicero",  cf.  tamen  in  Verr.  3,  61;  Ceterum  ^ocem  lUero  post  ess  t  "^ 
gloBSa  margmali  habemus;  supremo  ejus  die  i.  e.  sepulturae.  ^ 

Graviter  tulit  pop.  rom.  hanc  perversam  sapieutiam  Tuherouis-  in  tribuR ;»; 
tur  Tub  peccavit:  lectos  pellicuUs  haedinis  stravit  pro  sfragulis   (Seneca  e^   9  "§   73)  1^^ 
text.hbus  straguhs  (Tusc  V,  §.  61),  pro  lectis  eburneis  vel  argenteis  lectulos  P^z^cos  (l^! 
zerne  Banke)  adhibu.t,  vasa  Samia  pro  argenteis  exposuit  (Val.  Max.  7,  6,  1);  praetura  de- 

§.76      Odit  populus  rom. diUgit;   affert  haec  verba  Quint.  9   3   82  ex- 

emplum  d.st.nct.on.s.  Val  Max.  eadem  verba  Ooco  laud.)  ita  circumscribit:  „nkm'  ut  pri- 
vatim  semper  continent.am  probabant,  ita  publice  maxima  cura  splendoris  habita  est"i  Rordes 
.   e.  turpis  ava.it,a;  inhumanitatem  „MangeI  an  Lebensarf;   hic  non  significat  „avaritiam" 

iTinruTt  "'  "  r  •  K  •  V'\  ''  ''  "''"'"  """  ^"P^'-"'''  ""'l-  inhumanitate  faciebam: 
d.st.ngu.t  _  -  voluptat.s;   h.c  locus  communis  ab  Halmio  aliisque  pro  inte.polatione  ha- 

betur.    Concedmius  qmdem,   sim.Ie  quid  antea  iam  dictum   esse   (cf.  §.  74     rom  hom 

d.spert.unt")  concedimus,  in  illis  verbis  sententiam  priorum  enuntiatorum  in  uliiversum  proferri 
conced.mus  den.que,  non  solmn  verba  „vicissitudinem  -  voluptatis"  aUis  tantmi.  verbis  nriora 
(„d.st.ngu,t  -  temporum")  repetere,  sed  etiam  compositionem  merabrorum  orat.  („voluptoti8"  et 
„nam  qu.d  a.s")  pnmo  aspectu  non  liquere. 

Nihilo  minus  illa  verba,  quippe  quae  bona  sint  et  vix  ab  interpolatore  inventa  esse 
poss.nt  spernenda  non  sunt.  Neque  intelligimus,  quomodo  posteriora  „nam  quid  ais"  me- 
hus  .Ihs  »bject.s,  adnectantur.  Quid?  Nomie  patet,  quid  dicere  veUtV  Populus  romanus  in- 
quit,  d.stmgmt  rat.onem  (Rucksicht)  officiorum  et  temporum  neque  ignorat  ricLitudinem  laboris 
et  volup  at.s.  Acced.t,  quod  omnia  tria  enuntiata  in  binas  distributa  sm.t  paites,  quae  quodam 
niodo  ,nter  se  respondent.  ^       quouam 

Quae  cmn  ita  sint,  arbitramur,  illa  verba,  quum  in  universum  dicta  priorem  sententiam 
qua  locus  de  Tuberoms  tnclinio  clauditur  et  verba  ,.praetma  dejectus  est"  argumento  probantur' 
repetant  trans.t.on,  .nservire.  Disputat  igitur:  populus  ro,nanUs,  qui  praecepta  Academico- 
nm  et  Penpatet,corum  sequ,tur,  distinguit  rationem  officiorum  ac  temporum.  Non  tu  Stoicus 
Nam  tu  a.s,  solam  dignitatem  in  petendo  valere  oportere,  quod  tamen  ipse  non 
servas.  Nam  pr.mum  ipse,  si  petis,  suffragiis  studes  rogando  -  mirum  in  mo- 
dum  -  ahquem,  ut  tibi  Hceat  in  re  pubhca  ei  praeesse,  deiode  etiam  nomencla- 
torem  habes,  atque  .n  eo  quidem  falHs  et  decipis  etc. 

,  .  .  ^)!''*  tandem?  istuc  me  rogari  etc;  sic  ed.  Ascensiana  anni  1511  (cod.  W.  cum 
plmnm.s  hbns  lev,  v.t.o  „is  tunc").  Kochius  cum  nonnullis  Ubris  „quid  tandem  ais"  scripsit 
qu.  perg.t  verb,s  num  me  rogari  etc.  Sed  monere  Uoet,  hic,  ubi  orator  fervide  et  dissolute 
loqmtur,  voce  .nten-ogat.on.s  bene  nos  carere  posse.  Neque  vestigia  vocis  num  in  Ubris  Bupersunt. 
Mahmus  tamen  leg.  .stud^  quod  referas  ad  verba,  quae  Bequm.tur  „ut  pro  mea  salute  Uborem 
penculumque  8,Bc.p.as";  ct  de  finibus  V,  §.  83  „quid  me  istud,  inquam,  rogas.  Stoicos  roga." 
§.  77.    Jam  «equitur  locus  difficiUimus  pessimeque  in   cod.  servatua   de   Ca- 
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tonis  nomenclatore,  quo  in  petendo  usus  esse  ab  oratore  arguitur  (cf.   quae   supra  p.  5  de 

ea  re  diximus).  •     i    x- 

Primum  haec  menda  typographica,  quae  p.  XXII  alterius  nostr.  diss.  in  vana  lectione 
extant,  corrigas:  W.  habet  curam  petunt,  non  curam  petant,  in  eodem  inest  quasit  ut 
enoris,  non  quasi  tu  enoris.  Deinde  haec,  quae  oUm  Fleckeisenius  falso  enotavit,  m  ap- 
paratu  crit.  apud  Halmium  vol.  I,  p.  746  corrigenda  sunt:  W.  verba  sin  etiam  noris  nullo 
modo  omittit  idemque  non  praebet  „aut  quid",  sed  „a  quid"  cum  duobus  aliis  libris,  quod  ta- 
men  ex  a  (aut)  exortum  esse  videtur. 

Quid,  quod  habes  nomenclatoremV  in  eo  quidem  fallis  et  decipis,  i.  e.  quid 
dicam  de  ea  re,  quod  hab.  n.  etc;  nomine  appellare,  cf.  Quintum  Cic.  de  pet.  cons.  |§.  43,  28. 
Sin  etiam  noris;  sic.  W.  cum  plurimis  cod.;  ed.  plurimae  ex  Lambini  conjectura  „sin 
etiam  si  noris";  Manutii  et  Camerarii  tentamina  inspicias  in  appar.  crit.  apud  Halm.  vol.  I,  p. 
746.  Aptius  in  ed.  2  apud  Weidmannos  Halm.  scripsit  „sin  etiam  cum  noris",  quod  vestigiis 
cod.  proximum  est;  conjungas  deinde  etiam  cum  appellandi  sunt. 

Cur  ante  petis,  quam  insusurravitV  sic  Halmius  I  multique  editores  antiquiores 
et  recentiores  hunc  locum  difficilem  maximeque  conjecturis  tentatum  ediderunt.  Meliores  codi- 
ces  praebent  curam  petis  quam  inceravit,  (sed  multi  viceravit.  niceravit,  ulceravit, 
n^arravit  etc,  plures  interpolati  sunt.  Verba  cur  ante  in  solo  cod.  M.  leguntur,  qui  postea 
praebet  narravit;  cf.  Halm.  in  app.  crit.  vol.  I,  p.  746. 

Negari  quidera  non  potest  verba  ,,cur  ante  petis  quam  insusurravit-',  quae  in  ed.  legi 
solent,  bono  sensu  non  carero,  ut  sit  nostrum  „warum  bringst  du  deine  Bewerbung  eher  vor, 
als  bis  er  dir  den  Namen  zugefliistert  hat?'^  (verbum  insusurrandi  legis  Tusc  V,  §.  103,  ad 
Attic.  I,  19,  8,  ad  Quint.  fratr.  1,  1,  4).  Scd  cum  comphiribus  recentiorum  editorum  censemus, 
in  primis  vocem   „in>;usurravit",   quae   prioiuin  in   ed.   Crat.  legitur,   in  eo,    quod   cod.    tradunt, 

inesse  non  posse. 

Quae  cum  ita  sint,  ad  cod.  W.  redeundum  est.  Is  solus  ex  notis  servavit  curam  petunt 
quam  inceravit.  Inde  priraum  elicimus  our  appellas  ante;  Vox  appellas  firmatur  eo, 
quod  Lambinns  testatur  in  galhcis  libris  sese  invenisse  pellis,  qua  re  in  ed.  sua  a.  1566 
iam  edidit  appellas  et  post  eum  Kochius  (1866),  sed  hic  ..appellas  prius'S  ille  „ante  appellas". 
Accedit,  quod  non  solum  nexus  (cf.  antea  nomine  appellare,  appellamdi  sunt)  et  vis 
orationis  verbum  „appellas'-  tiagitant,  sed  etiam  sine  dubio  aotio  appellandi  in  eo  genere  pe- 
tendi  prensando  (inde  Orellius  cum  aliis  viris  doctis  mavult  prensas  vel  prendis  legi) 
praecedit.  Deinde  ex  verbis  quam  inceravit  pr«)  certo  cum  Halmio  2  eliciendum  est:  quam 
uomen  (ex   qua    min)  citavit    („citavit''    iam    llichterus    invenit),   sc.  ex  memoria,   i.  e 

nomen  dicere. 

Jam  sequuntur  duo  enuntiata  et  ipsa  pessime  in  cod.  vitiata  (cf.  app.  crit.  p.  746). 
Meliores  libri  et  plurinii  editores  primura  ediderunt:  „aut  quid,  cum  admoneris,  tamen,  quasi 
tute  noris,  ita  salutasV"  Halmius  2  acute  excogitavit  „aut  quid  admoneris,  si  tamen,  quasi  tute 
noris,  ita  salutas?" 

Solus  cod.  W.  habet:  a  (sine  dubio  ex  a  i.  e.  aut)  quid  quod  (om.  cum)  admoneris, 
tamen,  quasi  tute  noris,  ita  salutasV"  Particula  aut,  qua  in  tali  genere  dicendi  bene  carcre 
possumus,  ex  postremis  syllabis  verbi  praecedentis  auit  orta  esse  videtur,  ut  cum  W.  scriben- 
dom  sit:  quid,  quod,  cum  admoneris,  tamen,  quasi  tute  noris,  ita  salutas? 


Haec  vera  Cic.  verba  esse  testatur  Priscianus,  qui,  quod  antea  ig- 
notum  erat  L  p.  592  (K.)  hoc  habet:  Cicero  pro  Murena  „quid,  quod,  cum  admo- 
neris,  tamen  quasi  tute  noris,  ita  salutas?"  Addit  idem:  „tute"  dixit,  pro  tu  ipse  etnon 
per  alium.''  Licet  addere,  nos  non  dubitare  in  hac  Mureniana,  cuius  omnes  cod.  sunt  recen- 
tioris  aetatis,  auctoritatem  Prisciani,  veteris  grammatici,  plerumque  verba  aliorum  accurate 
laudantis,  sequi. 

Quae  cum ita  sint,  etiam  in  verbis,  quiie  sequuntur,  comgendum  erit:  „quid,  quod posteaquam 
es  designatus,  multo  salutas  negligentiusV^  Hic  quoque  in  soh)  cod.  W.  vestigia  veri  supersunt, 
qui  tradiderit  quod  posteaquam  etc,  omissa  voce  quid;  Bakius  et  postea  Halm.  2  iam  recte 
scripserunt  „quid,  quod  posteaquam"  etc.  Restat,  ut  addamus,  solum  Kochium  in  ed.  sua  a. 
1866  cum  Prisciano  ad  verbum  consentire  et  in  solo  cod.  W.  nostro  loco  plus  semel 
manifesta  vestigia  veri  inesse.  Recte  igitur  dicas,  lect.  cod.  M„  quae  sunt  cur  ante,  aut 
quid,  quid  posteaquam  pro  emendationibus  doctorum  Italorum  habendas  esse;  cf. 
priniam  nostram  notam  p.  1  etc.  de  pretio  cod.  W. 

Totus  igitur  locus  sic  est  legendus:  „Sin  etiam,  cum  noris,  tamen  per  monito- 
rem  appellandi  sunt,  cur  appellas  ante,  quam  nomen  citavitV  [Aut]  quid,  quod,  cum 
admoneris,  tamen,  quasi  tute  noris,  ita  salutas?  Quid,  quod,  posteaquam  es  designatus, 
multo  salutas  negligentius?" 

Verba  oratoris  („  quid,  quod  habes  nomenclatorem multo   salutas   ne- 

gligentius")  sic  vertas:  „Was  soll  ich  davon  sagen,  dass  du  einen  Nomenklator  hast? 
Indiesem  Punkte  aber  tauschest  und  hintergehst  du.  Denn  wennesfiir  dich  eine 
Ehrensache  ist,  deine  Mitbiirger  selbstmit  Namen  anzureden,  so  ist  es  doch  nicht 
ehrenvoU,  dass  sie  deiuem  Sklaven  besser  bekannt  sind,  als  dir.  Wenn  sie  aber 
sogar,  auch  wenn  sie  dir  bekannt  sind,  trotzdem  mit  Hiilfe  des  Souffleurs  mit 
Namen  angeredet  werden  miissen,  warum  redest  du  sie  eher  an,  als  bis  er  den 
Namen  genannt  hatV  Was  soU  ich  weiter  davou  sageu,  dass  du,  wenn  du  dir  den 
Namen  hast  nennen  lassen,  gleichwohl  so  griissest,  als  ob  du  sie  selbst  kenntest? 
Was  davon,  dass  du,  wenn  du  designiert  bist,  viel  nachlassiger  griissest? 

Haec  omnia;  i.  e.  studium  tuum  suffiragiorum  tibi  parandorum  et  nomenclator,  quo 
usus  es.  Itaque  ut  in  vita  privata  (§.  62)  ita  in  vita  publica  disciplinae  praecepta  non  sequeris. 
Sed  ea  omnia  magis  delectandi  quam  vituperandi  causa  proferri,  jam  p.  5  expositum  est.    Jam 

claudit  hunc  locum  a  verbis  „nam  quod  ais" salutas  negligentius";   disciplinae  „Schule" 

ut  §.  60  „doctrina". 

Quare  nec  plebi  romanae  eripiendi  fructus  isti  sunt  ludorum  —  largitionem. 
His  verbis  claudit  totum  locum  de  spectlaculis  et  prandiis  §.  72 — 78;  conviviorum, 
cf.  Quint.  Cic  de  pet.  cons.  §.  44;  supra  dicit  prandia  §.  67,  §.  72,  §.  73,  cena  §.  74,  epulum 
§.  75,  epulas  §.  76;  comparaverunt,  of.  Hahn.  2  p.  79  not.  1,  auct.  ad  Her.  IV,  §.  24;  benig- 
nitas,  cf.  Quint.  Cic.  de  pet.  cons.  §.  41. 

(Sequetur  pars  V.) 
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CORRIGENDA. 
p.  13,  versu  12  legas  pro  spectacoiorum  et  prandiorum  „spectacalorum,  io  primis  prandiorum*'. 
p.  13,  versu  13  deleas  verba  spectacolaet. 
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Cfiettt  1877-1878. 


3)a  ber  Sc^rplon   bcr  untcren  eraffcn  mtt  bem  bc8  bonaen  3ahxt9    ber  ber  oBeren   r»»««t«fir{«#f.\ 
iMKii  ©Hide  obec  I|e.lc  bet  ei|rift|leaet  unb  bie  «uffaet^einati.  bet  ftima  mitBet^eilt  ^ 
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S  «nh  »«««   R^    r  •    *relr?^^^*^^^  SBaaenftein§  erldutert.    7.  SBag  mififoat  in"  bcm  (Eboractcr  be8  Ortaoio   OJiccoIo* 

r^.Sa.r  '^Bi^isr-SixVeT  "*  """■" '°" '" '°»™'  *• """ ""  ^'M^mmVm^ 

.„     8«t«.nif.^.    Tereut.  Andria.    Horat.  Od.  lU.  IV.    Cicero,  Verrm.  IV     Bratus     anffaiu 

sla^rXet,?;.'  ^'  ""' '  ^''  ^^^'^*  -  ^^^^*^  ^™^-  @.TerLi^t  V^^^^^^^ 

Graecis    aUuUlHu^a    0^  wTr.f  ?„  *r*®u'"°"®'"  .^«««"'n.P^edica"^"'"  esse.    2.  Lndi   sollernnes  quantam  utilitatem 
decoram  pro  patna  Lh   6   CnrUL^.'  "«'"«", /««""s.    4.  hxponitor  argumentum   Andnae  Terentianae.    5.  Dulce  et 
»t  et  QuereSJSum  rb\./nt     i  ^"."'cP'*':^  *"®'  Themistocles.    7.  Prima  plebis  Romanae  secessio  qulbus  caasis  ortt 
quem  eventura  habueriU    8.  Laus  victonae  a  Persis  reportatae  opiimo  iure  Alheniensibus  defertSr. 

£b«rhW>.*f  ?     ^  '7;o^??"*  ^^'°*  Vm— XVn.  ©opMIe«  Slntigone  unb  Oebi^^ue  5»ej.    ^Ioto«  «Mbon. 

-IJ?r;vJ  '?:  ComeiUe,  Horace.  Guizot,  Histoire  de  CharleB  I.  tom.  H.  emdtta.  2  6t. 
Bvron  ^  2  I;  ^*^f.^lPea^«'  Coriolanus.  Macaulay,  Essays  vol.  I.  Milton  lu  Moore'8  Life  of  Lord 
oFon.    2  ®t    ?oIi(^.  —  ^ebrotft^.    Gen.  39-^48.  50.     1  Sam.  1— 6.    Sran^. 

Mi,  J^^^^^^u\  ®'»*J*^-  ®«*^^«  ®»e  *>•«  «erltc^ingen,  ^ermann  unb  SDorot^ea.  ©4iner«  ®t» 
LiTiua  YYT  9? «i  •  r  ^''**'"3^*^-  ^1°.®^°'  0^^-  P^o  I^oscio  Am.  u.  de  imperio  Cn.  PompejL 
S!  ^*  ^  ^f  ^i;  ^^^w^®  ^^^s^s  «®^^<^  ^eUi  Punici.  2.  De  expeditione  Atheniensium  in 
Iflc^rorl^^H  i  ®*-  ^'HV'  JJ"^'  ^«^-  °'  370-IV,  392.  2  ©t  2o|te.  -  ®rted|if4^ 
iTnoHfi  VT%^Tf^""F^-  5Jej,er.-  gransBfifd,.  Thiers,  Bonaparte  en  E^te: 
«ngltf(^.    W.  Scott,  Tales  of  a  grandfather.    ^oltc^. 

.^   Ki*^?i**?V    ^^*'««»f*^-    Sefebtt^  ©.  121-131.  99-110.  170-192.    Rea  SiciUenses.   Ca«. 

^«♦♦SV^*^  I?'.^.:i*^*o''?V  i5^     aBtampelme^er.    Ovid.   met  IV-Vni    mit    lUt«»a^I. 

V»!  W ""▼'*'? '^^;  ^t^^^iS  ^J^^^^'  «orflbnnaen  a«  ^omer  ©.  71-78.  Homeri  Od.  EL 
»  jw  ^«fte.    Xenophon,  Anab.  IV.    ©rampelme^er. 
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SKat^cmottf(|e  «ufaa6en  fttt  bie  aRoturitat«ejamina  be«   ©^muofinmi, 

mdiatli»  1877. 

1)  ©elc^e  brei  in  jtetigct  ^wportton  fif^enben  So^Ien  geben  bie  ©umme  126  unb  jum  «Probuct  13824? 

2)  (5«  ift  im  ^nnern  einc«  'Dreiecfg  abc  ein  ^unct  fo  ju  bejiimmcn,  ba§  bie  6on  bicfem  ^uncte  na^ 
bcB  €(fpunften  be«  !Dreied«  gcjogcncn  2inicn  bfl«  S)reicd  in  brei  glcic^e  X^eilc  t^eilcn. 

3)  !Dte  oufeinanber  folgcnbcn  ©citcn  cine«  ©c^nc«t)icrc(f«  finb  84,  13,  16  unb  77  cm  long.  3BeI(^e« 
tfl  ber  Onbolt  beffelbcn,  wic  grog  fmb  fcinc  aBinfcI  unb  ber  $«abiu«  be«  umf(^ricbenen  ^eifc«? 

4)  Die  «je  eine«  e^linber^,  oon  28  m  Sangc  ifl  untcr  6S0  39'  47"  gcneigt;  bie  ?«i|)§ene  be« 
®runbfretfe«  ifl  ber  m^  «leid».    SBic  gro§  ftnb  ^o^.,  SJabiu^  unb  3n^att?  ,^  ^  ^,    ^  -r  •  , 

(gftraoufgobe:  3)ic  trigon.  Gntroicfelung  be«  ^ot^enot'i(^en  ^roblem«,  ncbjt  Sa^Icnbeifpiel. 

Oftem  1878. 

1)  3Bt  Sonfhuction  eine«  55ierc(f«  finb  gcgeben :  jwei  (Seiten  ab  unb  ac,  ber  eingef(^Ioffene  aBinfel  ee 
nnb  bie  beiben  2BinfcI  x  nnb  y,  tt)ct(^c  on  ber  ben  aBinfel  a  t^cilenbcn  iTiflgonoIe  nm  Dierten  (Scfpuncte  b(« 
etere(f«  licgen;  unb  jwar  fott  x  ber  @eitc  ab,  y  bcr  (Scitc  ac  gcgcnaberliegcn. 

2)  aRon  bcrc(^ne  bie  2Bur5cIn  ber  ®tci(^ung  x*  —  5  x^  —  11  x*-*  -f  79  x  —  84  =  0. 

3)  (S«  fofl  gejeigt  roerben,  bfl§  bin  A  -}-  sin  B  -f  sin  C  =  4  cos  '/,  A  cos  %  B  cos  »2  0  t^ 

ttenn  A  -h  B  -f  C  =  180«  bctriigt.  .    ^  •     u        s.  z  s.-   r- u 

4)  »on  cinem  Drcic(f  ift  gcgcbcn:  «  =  62«  17',  bie  ^5f|e  ouf  bte  ®citc  b  =  46  m,  ouf  bie  ©eite 
c  =  64  m.  aKon  benfc  fi(ft  bo«  'Dreic(f  um  btc  Scitc  a  mic  um  eine  %tt  bcttcgt;  »fl«  fUr  etn  Rorper  toirb 
boburtb  entfte^cn  unb  wie  gro§  wirb  fein  SJoIumcn  fcin? 

ejtrooufgobc:  e«  fott  ein  §unb«Iauf  fo  angclcgt  werbcn,  bfl§  bcr  ^unb«Iaufcr  bei  ber  JOcwegung 
be«  oonen  ^unbe«  na(^  untcn  bicfcl(jc  J?raft  in  Stnwcnbung  gu  bringcn  ^ot,  ot«  bci  bcr  53etocgung  bc«  Icerett 
C>UBbe«  na(^  obcn.  Untcr  wcl(^em  ®infel  («)  mu§  ber  $unb«tauf  ongctcgt  werbcn,  wcnn  bcr  J?cibung«coef^cicnt 
=  f,  bo«  ®ewi(^t  be«  doUcn  ^unbc«  =  G,  ba«  bc«  I:crcn  =  g  angcnommcn  wirb?  S3eijpicl:  Cx  =  6, 
g  =  2  nnb  f  =  0,01. 

.p5l)ere  33Urgerf d)ule. 
2Ki(^acli«  1877. 

1)  !Drei  5?auflcutc  untcrne^men  flemeinidiofttid)  cincn  |)anbel.  ^Dcr  cine  gob  baju  17X)00,  bcr  anbete 
13000,  ber  brittc  10000  &fl  f)tt.  Xa  fic  jemanb  ^oben  mu§ten,  bcr  bic  bobci  oorfaUcnben  (Scf(l)aftc  bcforgte, 
fa  erbot  fi(^  bcr,  mel(^cr  ba8  aBcnigftc  ^crgcgcbcn  ^attc,  oac  5Jcrri(^tungcn  ju  iibcrnebmen,  iebod|  mtt  bcr  ^c 
bingung,  bo§  cr  oon  bcm  @ewinn  3  %  me^r  befomme,  aiS  ibm  fonfl  na(^  Ser^oItni§  feincr  ©tnloge  3U  bea 
(ginlogen  ber  beiben  onbcren  jufommcn  wiirbe.  (S«  fmbet  fid^  je^t,  ba§  fie  on  bem  Unternc^men  35  262  »/2  ^ 
gewonnen  ^ben;  wie  oiel  gcbit^rt  nun  jebcm? 

2)  e«  ij^  cin  35rciccf  burc^  cine  mit  ciner  ©eite  parallete  ?inie  tn  jwet  fot(^e  i^ettc  ju  t^cilen,  fiaB 
ft*  biefe  S^eile  wie  m:n  =  5:7  Der^altcn,  obcr  ba§  ba«  abgcidjnittene  iJreic^f  s/j^  be«  gcgcbcnMi  ift. 

3)  (g«  ftnb  bie  Sormeln  fttr  bie  <Summe  eincr  orit^metif^^cn  unb  einer  geometrif(^en  »fei^e  ju  ent" 
lnt^cltt. 

4)  On  einem  fc^iefwinftigcn  35rciecf  ABC  ftnb  bie  2BinfeI  A  =  24  <>  15',  B  =  370  39'  unb  bit 
^5^e  CD  =  97,2  cm  gegeben;  mon  fofl  bic  ©citcn  bere(^nen. 

Ofiern  1878. 

1)  Oemonb  ^ot  brei  ©ttt(fe  «Silbcr  oon  ungleic^em  ©c^olt,  nSmIi(^  15,  10  unb  9  t5tbtge«.  ®<^w«^J* 
mon  bfl«  15  unb  lOIfit^igc  jufommcn,  fo  cntflc^t  barau«  ein  ©ilbcr,  beffen  ©c^olt  11 2/3  8ot^  ift.  Son  bem 
nlimtic^en  ©e^olte  wirb  oud^  ba«  ©ilbcr  fctn,  welc^e«  entftc^t,  wenn  man  ba«  15  unb  9l5tljtge  jufommeB 
fcbmclit     aHe  brei  ©tttcfe    wicgen   aufommcn  34  c^     2Bic  oicl  wicgt  iebe«  ®ttt(f  befonber«?  .  ,  ,.    «r 

2)  On  ein  gcgebene«  3)reie(f  foO  cin  ^QrflacIogrflmm   eingcf(^rieben   werben,   beffen   5lii(^entn^alt  n<9 

ju  bcr  gtt(^e  be«  Drcie(f«  wie  1  3U  2  oer^alt.  .oe  n  v  v-    on  -1;.  *.««  r 

3)  «tt«  ben  ®Iei(^ungen   x^  y^  =  57834  —  5  xy  unb  x^  +  y^  =  486  flnb  bte  SBert^c  tton  x 

ufib  y  18  befHnmcii.  _. 

4)  «on  cinem  Dreiecf  ifl  bie  6ummc  ber  ©eiten  a  +  b  +  c  =  §  =  158  m,  bcr  aBtnfcl  u  - 
«90  17'  4'/  mib  ^  =  650  14'  9^'  gcgebcn.    9Bic  gro§  flnb  bic  @citc«? 


11«  cr^Mnif* 

1.  dn  bcm  Sf^rercoaegium  finb  Scriinbernngen  ni(^t  etngetretcn. 

2.  Unter  ©cjugna^me  ouf  bie  9Witt^ciIung  im  t)origia^rigen  ^rogramme  sub  2.  ifl  gemii§  Scrf.  bc«  ftSnigl. 
^ro»injiat.®d^utcoaegium«  0.  15.  3Woi  1877,  um  2Wi«bcutangcn  ouf  ©oiten  ber  ©ct^eiligteu  ^infi^tli(^  bc« 
®runbe«  ber  (ginjicbung  bcr  k^fxtn  33ttrgcrf(^utctaffen,  fowic  \it9  (5nttoi(flung8gangc«  bcr  rcolen  Sbt^etlnngcn 
t)orjut>ettgcn,  ^icr  ^u  bcmcrfcn:  a.  ba§  ein  urfdc^f  c^cr  Sufammcn^ong  jwifc^en  ber  om  13. — 16.  Ouni  1876 
obge^altenen  ^coifiou  bcr  Slnfiatt  unb  bcr  Sinsieljung  ber  Ijb^crcn  33argcrfcfjntctaffen  nic^t  bcflc^t,  fonbem  biefc 
lcbigtic^  in  gotgc  bcr  grcqucnjjt^er^aitttiffc  unb  ber  J)orau«  fic^  crgcbenbcn  (gntbeljrlic^fcit  bcr  ^sicrcn  Sttrgcrfc^ut» 
ctaffen  angeorbnct  worbcn  ifl.  —  b.  bo§  bie  ^Jragc,  ob  bie  <5(^ttler  bcr  jufttuftiflcn  leolen  Hbt^eitung  bcr 
©ecnnbo  in  ^3ejug  auf  bic  wiffcnic^aftlic^c  Quolification  fttr  bcn  einia^rigcn  frciioiaigen  2WiIitarbienft  ben 
(5i)mnafia[fc^tttern  biefcr  (Etaffc  gtcic^jurcc^ncn  finb,  erfl  nac^  wirftic^  eingctretrncr  Silbung  btefer  Slbt^eitung  jnr 
(Srw^gung  fommen  unb  at«bann  ber  (Sntfc^eibung  be«  ^crrn  272iniftcr«  ju  unterbreiten  fein  wirb. 

3.  2lu«  einer  S3erfttgung  be«  ^crrn  2Kinifler«  oom  29.  aWoi  1877  begw.  31.  Oon.  b.  ^.  wirb  ^icr  mit- 
getbeilt:  „(g«  ift  gn  forbcrn,  bfl§  bic  3«erfcnnung  be«  militttrifc^en  Scfa^igung«*3ettgniffc«  mtt 
berfelben  ©trengc  unb  noc^  benfetben  ©runbfo^en  crfolg?,  nodf)  wclc^cn  ttber  bie  S5erfe(jttng  bcr 
©c^tttcr  in  bic  ^bbere  ^laffe  bcjw.  ^lbt^eitnng  cincr  fttoffc  cntfc^ieben  wirb.  icr  ©cfc^Itt§  ttbcr  3tterfettnttBg 
bc«  mititorifc^en  Duolification«»3eugniffc«  barf  uic^t  frtt^cr  gefa§t  werbcn,  ot«  in  bem  3)fonote  (b.  ^.  tn 
bcm  3eitraume  Don  30  Xagcn)  in  wctc§cm  ber  einia^rige  ^cfuc^  ber  jwciten  ^toffe  (®t)mnafifll'@ecttnba)  obge* 
fc^Ioffcn  wirb." 

4.  ^^od^bem  wir  ju  ben  fe^t  on  b^  mcif!en  ^c^ulcn  ttnb  frtt^er  ouc^  bier  ttblt(§en  itt^rtgen  (S!nrfen 
unb  Scrfc^ungen  in  bcn  untcrcn  ^toffcn  |urtt(fgefet)rt  ftnb,  ifl  in  ber  ^cnu^ung  ber  loteinifc^en  (^enfttr- 
nummern  infoferu  cine  Slcnbcrung  ctngctrcten,  al«  bie  gu  Oftcrn  gnrttcf&teibenben  ©cfttttcr  wieberum  IV  al« 
9^ormatnummcr  be«  crftcn  DuartoI«  er^atten.  (S«  erfc^icn  bic«  not^wenbig,  bo  e«  gunSc^^  barouf  anfommt,  btc 
Sciflungcn  in  bcm  betrcffcnbcn  Ouartal»^cnfttm  na^  glei(^cm  SWa^ftobe  mit  ben  ttbrigen  (nctt  eittgetretcttctt) 
3J2itfc^tttern  ju  bcjjci^^ncn;  bie  Iateinif(^e  9^ummer  foa  boneben  boron  erinncrn  nttb  nor  Sttgen  fleacn,  ba§ 
noc^  ein  gcwiffcr  Ucberfcftu§  an  JJcnntniffcn  au«  fccm  Dor^crge^cnben  ^a^rc  DorauSgefc^t  werbcn  fonn.  (5«  wirb 
bonn  jtt  Wii\at\ii  nicmal«  untcrtaffen,  gu  unterfuc^cn,  ob  cinc  ^Jeifc^ung  fotc^cr  sttrttdfgcblicbcnen  ©c^ttler  flatt- 
^oft  ifi;  bicfetbc  roirb  abcr  notttrlic^  nur  bann  mogtic^  fein,  wcnn  in  ben  ^enfcn  ber  erflcn  beibcn  Ouortale 
flbcroa  2lu«jcid)nungen  (minbcftcnS  IVa.  Illa)  crrcic^t  finb  unb  bctti  ©c^tttcr  bic  ^oft  ^ugctrout  wcrben 
fonn,  ben  Surfu«  ber  fotgcnbcn  (Stoffc  cinju^olcn.  1)0  icboc^  bci  ben  53crfc^ungen  ju  Oftern  mit  m5glt(^fler 
aJJilbe  t)crfo^ren  wirb,  fo  tf!  in  ber  ^egel  onjunc^men,  ba§  jurtt(fbleibcnbc  ©(^illcr  nod^  ein  Oo^r  nSt^ig  j^aben, 
um  ftd^  ba«  betrcffcnbc  ^taffcn  •  ^enfum  genttgcnb  onjueignen. 

5.  2ln  (5Jcfc^enfen,  filr  wetd)c  wir  unfcrn  ge^oifamficn  2)onf  ^iermit  au«fpred^en,  ftnb  nn«  iugegongcn: 
SJurc^  ^5nintid)c«  ^rot)insiat.<S(i)uI=(5oaegium  bic  71.72.  73.  74.  ?icfcrung  bcr  aBcrfe  ^  a  n  b  e  I «.  55on  ^erm 
©Omnafiaacijrer  gri  cbcri(^:  ©^ofcfpcarc  oon  ®ert)inu«.  2  S3b.  3.  Slttfl.  —  (5in  fiir  ben  Untcrric^t  fe^r  Wert^- 
t)oae«  ®t\d)tnt  macf)te  un«  bcr  ^crr  £)bcrbergamt«:@ecrctair  !D  e  g  e  n  §  0  r  b  t  bei  ^bgnng  feine«  @o§ne«^  niliit* 
lic^  einc  rctc^^altigc  nac^  :^euni«  (^(^ulnatutgcf(f)i(^te  georbnetc  ^Sfcrfammtung.  ^erfelbe  ^otte  f(^on  t)or« 
^er  einigc  notttrlic^c  @femplarc  be«  ^oIorabof(ifcr«  gefc^enft. 

6.  ^m  4.  unb  5.  @ept.  n.  0.  unb  om  6.  unb  7.  ^&xi  b.  0.  wurben  nnter  ^orfi^  be«  5^5niglid^cs 
(Iomtttiffariu«  ^rooin^iot * ^Sc^utrat^  Dr.  ^fi(fermann  bie  ST^aturitdtdprttfungett  be«  ©Qmnoftnm^  nnb  bcr 
§o§eren  iBttrgerfd^uIe  obgctialtcn.  —  ^Dic  Slbiturientcn  be«  (S^mnafittm«  ^.  ^oigt  Ott«  O^mmcnrobe  nnb  Otto 
ftaft  au«  (Stau«t^at  wurben  wegen  i^rer  guten  lOciftungcn  in  ben  f(^riftli^en  ^trbciten  t)on  bem  mttnbli(§cn 
<S(omen  bi«|)enftrt. 

%n  bem  borigid^rigen  3)7aturitiit«e;amen  be«  (S^mnafium«  iet^eiligte  fi(^  no(^  ^err  (^cneralfn^ertntenbeiit 
^roo^.  ^1«  berfctbc  am  20.  Oon.  b.  0.  fein  fttnf2igia^rige«  ^iDienfiiubilttnm  feieric,  ftt^Ite  ft(^  ba«  $?e§rer« 
coOcginm  gebrungctt,  feiner  ^ictiit  gegen  ben  ^o^t)erel^rten  (Sp^orn^,  wel(^er  23  Oa^re  lang  ber  ^nftott  ein  fo 
wo^twoaenbe«  Ontereffe  gef(^cnft  ^otte,  einctt  entf))re(^enben  Vtt«brudt  3U  gcbeu.  @«  Wttrbc  i^m  bet  ber  ®ratn« 
lotioD  bttr(^  einc  IDe^tttotion  bc«  Se^rercoaegium«  fotgenbc«  $otit)Cflrmen  ttberrci(^t: 


IV 


Tardius  astra  cadmit,  glomerantur  densius  imbres, 
Frigidiora  petunt  nudatos  flumina  campos; 
Venit  hiems  —  nec  cuncta  tamen  quae  prata  totondit 
Arboribusque  comas  rapuit  manus  algida  mortis 
Occidit;  caput  ecce  virenti  insigne  corona, 
Hercyniae  silvae  decus  et  laus  maxima,  pinus 
ToUit  et  hibernis  nigrantibus  aethera  ventis 
Inconcussa  manet,  frondentia  brachia  pandens, 
Ut  victum  cervis,  avibus  det  ut  atria  parvis. 

0  longaeve  senex,  hodic  cui  tempora  cingunt 
Lustra    decem,    per    quae    Dominum  tua  dicere  lingua 
Numquam  fessa  fuit,  nec  psallere  pectora  lassa, 
Nonne  tuam  agnoscis  faciem  sub  imagine  pinus, 
Quam  vitae  succo  Domini  manus  exsaturavit, 
Caetera  quum  foliis  sint  ligna  et  fructibus  orba? 
Ecce,  virens  vernas,  radices  roborat  unda 
Divini  verbi,  caput  altum  gratia  caeh 

Circuit,  atque  homines,  simul  ad  te  lumina  maesta 
Verterunt  et  te  celsis  ex  montibus  auctum 

Spectavere  Dei,  spes  implet  diva  salutis. 
Nam  tua  sollicitis  panem  vitae  manus  offert 
Et  monstrat  caeli  patrias  errantibus  aulas. 

At  cum  mille  Deo  pro  te  pia  vota  precesque 

Effundant  homnines  hodie,  quos  fonte  lavasti 

Sacro,  quorum  animos  Domini  caena  recreasti, 

Quorum  conjugium  tua  sanxit  dextera,  (luorurri 

Tu  lacrimas  d€H;ersisti  curasque  fugasti, 

His  permitte  choris  Schola  sese  immisceat,  alta 

Ut  tibi  voce  canat  grates,  venerande  sacerdos, 

Ecclesiaeque  minor  soror  iit  tua   tempora   sertis 

Exornet  capitique  coronam  imponat  odoram, 

Quod  puerorum  animis  instillasti  pietatem 

Atque  accendisti  caelesti  pectora  tiamraa 

Discipulosque  fovens  et  leni  corde  magistros. 

Larga  Deus  tibi  det  vivacis,  rite  precamur, 

Dona  senectutis  tecumque  aram  veneraudam, 

Indefesse  senex,  plebs  sedula  circumsistat, 

Expositae  legis  bibat  auribus  ut  medicinam. 

Otia  sancta  colas  posthac  placidamque  quietem. 

Ast  ubi  decurso  spatio  caelestia  fesso 

Templa  viatori  pnaduntur,  quo  tua  vita 

Semper  anhelavit,  uon  mentibus  excidet  unquam 

Nomen  honorque  tuus.    Sicut  splendentia  caeli 

Sidera  fulgebis;  nam  qui  multos  docuere 

Justitiam,  tamquam  stellae  semx^er  radiabunt. 

Cacinit  Bruno  Friedericli. 

9{a(^be«  bet  dabtlar  an  feinem  (S^ientage  no(^  ^lle  burc^  [eine  geifiige  $rif(^e  unb  sottfeUfe  $teQbig« 
Ittt  ftbectof(|t  ^tte,  ereitte  i^n  am  28.  §ebr.  ein  fanfter  Xob, 

7.  IbtL  bet  2.  @eptemier  t.  0.  auf  etnen   @onntag  fiel,  fo  fanb  fetne  etgentl^c  Sc^nlfeier  flott; 
Cf  iMtclcn  iebo^  bte  Bi^iiltx  bet  ®(^(u§  ber  @(^nle  om  dor^erge^enben  (Sonnobenb  onf  bte  ^ifioTtfc|e  Sebett» 


lung  U9  SCageS  ^ingetotefcn.  —  !Da«  am  9?Q(^mittage  wteberum  bur(^  ^emi  Dr.  (gfiUng  teronfteltete  a^onSbet 
no§m  einen  gclungenen,  bie  ©d^mcr  fe^r  etfreuenben  Sctlauf. 

8.  «m  22.  awars  b.  0.  i^cicr  bee  ®eburt«togee  ©r.  SWcieflot  bc8  «aifet«  unb  JtBnto«  bet- 
bunben  mtt  bet  eittloffung  ber  Slbituricnten.  ^adi  bcm  e^orolc  folgte  bic  gcfltcbe,  gebolteii  ton 
^errn  Wlatti)<ii;  bann  Utcinif(^e  §r?cbc  bc8  SCbituricnten  Otto  ilofl  (Imperatorem  Guilebnnm  sum- 
mum  onmium  imperatorum  judicandum  esse.),  fton jfifift^c  ^cbc  bcfi  Slbttnricnten  (£ti(6  Denlet 
(Pourquoi  le  jour  de  la  naissance  de  rEmpereur  doit-il  nous  etre  un  jour  de  grande  joie?) 
(Sntlaffung  bct  5Ibitnricntcn.  93icr[timmiger  ©cfang.  3)eclQmQttoncn:  II.  ^fit^cr,  bet  SR^ein,  t»on  SW.  i* 
©c^cnfenborf.  III.  ©uttlct,  (Siu  eicb  Dom  fc^ttarjen  «btcr,  t).  Strcitft^fr.  2.  ed^afcr,  IDid^tctgtnfi  aui 
bem  (5Ifo§,  ton  ^adtnii;miU.  IV.  ©c^mtcber,  ?5rii^Iingegru§  an  bad  S,^QterIanb,  oon  aW.  b.  ©(fienfenbotf. 
V. JDtttitc^,  !Det  19.  Ouli  1870,  oon  ^cfcficl.  VII.  2)cIItoig,  Sliirfier  am  3i>in,  t)on  StopM,  VI. 
ST^telc,  „5t'6mQ  SSil^elm  fafj  ganj  ^citcr",  oon  5?reu8ler,  einige  bcm  Ict^tcn  ©cbic^tc  ^inaugeffigte  Setfe  liefen 
a«f  ba«  „^0(^"  au8,  h)el(^e«  —  oon  unbefangcner  frii^Iic^ct  ^inbcrftimmc  Qu«gcbraAt  —  bte  Setfommluno  au 
einet  frcubigen  einflimmung  fortrig.  **  " 


><^- 


III.  SStatimt. 


1.  cv  1-  ®"  ^JJnialtt^t  <S(^uI.^ommiffion  Dcrlor  am  1.  2W«ra  b.  ^.  i§r  geifili(^e«  SWitoUeb, 
bcn  ^ertn  ©encralfn^crintenbcntcn  i^too^  burd^  bcn  Sob.  'Dicfclbe  beftcbt  jc^t  au8  bcn  ^etten  SetgBoutot- 
mann   Ottilioe,  SJorftfeenber,  53argermeifler  SDcnfct   unb  bcm  unterwi(ftnctcn  SDitectot. 


2.  grequen;^.    Om  ©ommctfcmcfict. 
m.  I.  18,  n.  21.  m.  32.  IV.  30.  V.  30. 
VI.  35.  VIL  30. 
^.  S3flrgerfc6.  1.  (51.  10.  2.  ©f.  12. 

©umma  218. 
(5Iau«t§oI  125.  Sctterf.  42.  Hu8to.  51. 


;rjei(^nctcn 

Om  SBinterfcmcflet. 

@t)m.  I.  11.  II.  23.  m   31.  IV.  24.  V.  29. 

VI.  34.  VII.  34. 

^.  5?«rgerf(i^'.  1.  gl.'  6.  *2.  dl  11. 

®umma  203. 

eiauSt^al  114.  3caerf.  41.  «u«to.  48. 


^ac^  Sruf^cbmtg  ber  3.  (51.  ber  ^o^.  S3agerf(^ule  gc^Brtcn  bcr  5Rca  IabtbeiI«no   bet  Ouatto  on: 
im  ©ommcr  10.  im  SBintct  8. 

Hm  23.  Wlai  ftaib  bct  OuQrtancr  @eorg  ©romcr  au«  BeHerfelb. 
©icr  (BijiiUx  mu§ten  Icibcr  »on  bcr  Slnfiolt  entfernt  toerbcn. 

3.  SKit  bem  3«n9«iffe   ber   ^eife  murben  entloffcn,  oom  ®t)mnoftum: 
SDiic^ocIie  1877;  SB.   oon9et^-?i(^tcnotoou8  ©Mi^,  Ouriet^rubcn^, 

D«car  X)tppt   au«  (Jlauet^al,  ^^ilologic  in  ©attingcn. 

SGB.  SJ  0  i  g  t  ou8  Ommcnrobe,  S^cologtc,  ®8tttngcn. 

(gugen  !©te(fboff  au«  Ojlcrobe,  Ourie^rubcnj,  ©Sttingcn. 
Ofiern  1878;  ^orl  SBobc  Qn«  (Jlauet^ol,  S^cologic,  ©Uttingen. 

^rt(^  SBagencr  ouS  (5Iau8t^oI,  Ouriaprubeuj,  ©iJttingen. 

Otto  j^oft   aud  @Iau«t^aI,  ^ergfa(^. 

^ricbric^  ^a^t  au8  Slaudt^al,  durigpruben}.  ©fittingen. 

€mil  j^dt^er  oud  (5lau«t^al,  S^eologie,  @5tttngcn. 
SSon  ber  ^fi^eten  S3Utgctf(^uIe: 

S02i(^aeli8  1877:  (Srnfi  Degen^otbt  oud  <Hon«t§Ql,  9eeoIf(i^u(e  I.  D.  in  €(o«lot. 

Otto  ftunfl  au8  BeOerfelb,  9RiUtat. 
Dftetn  1878.    (Sti(^  !^  enf  et  au«  ^loudt^ol,  9{ealf(^nle  I.  O.  in  <9o«Iot. 


[\ 
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VI 


lOtfleniUi^t  ^tnfun^. 


©ojmittog*     9—10.        lettio.    9?eUgion,  Bton^. 

10—11.        2.  ©foffe  ber  .^8^.  «argerf^    mturgcfcftit^te,  abonu 

11 12.        Ouotta.    ©efc^id^te  unb  ©eogrop^te,  Dr.  S^Iing. 

9la(i^niittog«  2—23/4.  Oninto.  »?eaflion,  SRo^rig. 
2^1^—3%  ©ejtfl.  Sotein,  grieberic^. 
31/^ — 4.      ©cptimo.    !DeBtfc^,  95ocfle. 

fl9littl004/  t)en  10.  fCfnriL 

^•rmittog«     9  —10.        ®  e  c  u  n  b  o.    ^raniofif (^,  Dbcrle^rcr  Dr.  ^:p  0  §  t  i  c^. 

"     Cerfflnbigung  ber  35crfe^ungcn.    ^Doronf  ttjcrbcn  ben    ©(^illcrn  in  ben  einjelnen  (Jloffen  bic   denfuren  einge^ 
^ttnbigt." 

3)0  bod  Dfterfcjt  b.  0.  fo  fpiit  faflt,  fo  ifl,  um  bofi  Sommcrfcmcflcr  nic^t  gor  ju  fe^r  ju  tjcrfiirjen, 
ber  ©{fclttfi  ber  ®c6ulc  auf  SKittttoc^,  bcn  10.,  bcr  iaeginn  bce  nai^flcn  Semcflcr8  ouf  ^onutt^' 
tafl  htn  23.  SltotU  ongefe^t.  «n  btcfcm  Xagc  025.  SlpriO  2Korgcn«  9  U^r  finbct  im  ©tjmnoftolgcbaube 
kte^rftfung  ber  m  ba8  ©^mnofium  unb  bic  jitjci  eioffcn  bcr  ^i)I).  Sttrgerfdjulc  neu  ouf junc^mcnbcn  ©t^mcr  flott. 

2)ic  ^riifung  jur  21  u  f  n  0  ^  m  c  in  bic  3  c  t)  t  i  m  a   bogcgcn   Jrirb   bicfimal  n  i  (^  t  ju  Hnfong 

bed  eommerfcmcfterS,  fonbcrn  ft^on  om  ^ithlfpd^.  btn  10.  2l|>rilr  2  U^r  gf?o(^mittog« 

im  @i)mitortflIgeiaube  ongeflcllt  werben. 

g«  gcfc^ie^t  bic«,  wcil  ber  *PIon  oerfelgt  wtre,  cinc  iwcitc  S?orfc^ulcIflffe  —  SDctooo  —  cinjuric^tcn, 
ttom  f(^on  ie|t  t)erfucf)enjcif  c  ein  ^rioatuntcrridit  ber  ^mtn  ^^io^rig  unb  5Soeftc  tm  ©(^uHocoIe 
«nter  «uffK^t  be8  3)iicctore  na(^  Cflern  kgonncn  rocrbcn  foa,  wofern  bie  S3et^ciligung  eine  au«- 
reiienbe  wirb.  Um  bie  cDcnt.  n(jtf)igen  Stnrt(^tungcn  t)or  SPeginn  bcS  eommerfcmefier«  treffcn  ju  Wnnen, 
ifl  e«  erforbcrlid^,  bie  ^rcqncns  ber  eeptima  f(^on  jc^t  jn  iibcrfc^cn.  2Bir  bittcn  be«^aI6  fc^r,  bte  bcflbftc^ligtcn 
Knmclbunnen  sut  ec^)timfl  am  10.  Ipril  ni(^t  oeriditmen  ju  wollen. 

!Die  ou3wattigen  ec^tttcr  bcbitrfcn,  wenn  ftc  in  bcr  ecfjulictt  ttbcr  ^t^t  auCgttblciben  beflbfic^ttgen, 
^flitt  iebeflmflt  bcr  (Srlawbni«  bce  Drbinariu«  i^ircr  (Staffc. 

«uSwiirttgc  @ttcrn  ober  53ormiin^cr  werben  erfud)t,  bcnt  Director  einen  (Sinwo^ner  (itau6ti|at« 
ober  Sctlcrfctbe  na^juwcifen,  bcr  ba«  ^ctragcn  iJjrcr  3i)f)nc  ob«r  "^fleglinge  aufeer^alb  bcr  ©c^ulfiunben  ju  be- 
attfftd)tigen  bcreit  ift,  fowic  Don  bcr  SBa^I  obcr  bcm  OBc^ijfcl  bcr  ffir  fle  beftimmten  2Bot)nung  «nseigc  ja 
»o(^en.  (S«  l)aben  fttff  me^rcrc  bttrgertid^e  tjomilien  jur  :ilufna^me  oon  flu«wartigen  ©(^iilcrn  bet  mtr  onge- 
ttctbet;  «ojigelb  300  bi«  600  3Horf  itt^rli(^. 


3.  Sattinatitt  Br.,  ^irectot. 
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^lau^t^at 
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(^pnnaltinit  niH  Plim  piirgmi|iiU. 


3u  bem 


iiffciitlidcK  ©{cmcii 

am  8.  ttttb  9«  Slfitil 

labet  ergebenft  ein 

%  Satintann  Dr. 

2)irector. 


3it6aU:    1.  2lb^anblung  beS  Dberle^rerS  Dr.  aBrampetmet^er:    codex  Helmstad.  n.  304 
primum  ad  complures,  quas  contiuet,  Ciceronis  orationes  collatus.    Pars  VL 
Addita  sunt  complura  de  cod.  Cic.  epist.  ad  famiL  adhuc  incognito,    ■ 
2.  6c^ulnac^ric^ten. 


Ctott^t^aU 

3)ru(f  ooH  (2b.  ^tepef'«  Of  f  icin. 


1881.    f^rogr.  9lt.  257. 


VL  M,  Tullil  Clceronis  oiatio  pro  A.  Cluentio  Habito 

ad  MUm 

(Fol.  291—  Fol  308*) 

§.  1.    Inscriptione  caret,  magnopere  (sic  saepe\  obs€|rvare. 

§.  2.  (liscendo,  pars  est  ea  quae  proprie  est  iudicii  oratio  et,  quae  michi  breviug 
procul  a,  couciombus,  prospicio,  et  quantum  laboris  sit. 

§.  3.  sed  iu  hac  c;l  (causa)  difticultate,  consulatur,  consuevistis,  ut  vos  non  rei 
opporteat,  agitur  autem,  auli  cluencii,  in  post  periculum  om.,  ut  nos.  diligentia  Lobis 
vestra  (sed  nostra  esse  videtur),  nemo  civis  est,  si  non  vestro  ac  sine. 

§.  4.     esse  om.,  est  om.,  in  hac  om. 

§.  5.     sicut  om.,  imbecillis,  iacet,  consuescat,  diffinitio,  aequiorum   et  in 

§.  G.  vobis  iudicibus,  id  om.,  admittemus,  et  si  adversa  iudicil  iam  'facta  domo 
deferimus,  ratio  non  convellit,  ratio,  libentibus,  ego  om.,  una  de  quaque  re,  sint,  expetitis 
et  me,  cum  peroratum  si  quid  erat  preteritum.  '  expetitis. 

§.  7.  causam  om.,  auditur,  opinionum,  si  om.,  quis,  benivolentiam,  aliquis,  si  ea  quae 
sunt,  concessumque,  A.  Cluentio  om.,  et  formidolosum,  fore  om.  in  fine  v.,  atque  perfugiL 

§.  «.    autequam  dicam,  nostra,  quia  michi.  hodierna,  cum,  sicuti. 

§.  9.     corripuisse,  aulius  cluencius,  inimicum  suum,  ab  hisdem,  hoc,  faciam  ut,  afflixerit 

§.  10.  illud  erit,  possit  om.  in  fine  v,  deberc  Cluencium,  condempnatus  est' 
officio  om.,  s,  om.,  multum  -  facultatis,  et  vivo,  etiam  om.,  huic  _  dicitur  -  ac- 
cedere,  ac  dolore,  vitae  om.,  ac  turpitudine. 

§.  11.  non  accusutione  aliqua,  aulus  cluencius  habitus,  pater  fuit,  et  regionie  in 
tTmfn\rbZ^^^  ^l^^"^^^^"^  '^-°««  --^-^.  -obilem,  mortem  patris.  auro  aurio  meHno,  iec 

§.  12.  hae,  est  om.,  exhorta,  a  me  nominis  causa,  appellabatur,  iUa  de  suo  scelere 
ita.  est  om.,  dihgentiusque,  nunc  om.  in  fine  v.,  primum,  continetur,  inflata 

.    1   r^-  ^%  "*•*'''''"  firmatumacconsilio,  intellexit  (ex  iUexit?),  omnibus  his  rebus 
et  dehniri,  femina  quae,  m  eius  viri,  sine  scelere  se  posse,  fatris  om.  in  fine  v 
genualem;  '^*    '"''''''^'  malorum,  at  a,   exultare,   ac  triumphare,   non  labi  itaque  diucius, 
§.  15.    et  incredibile,  non  timuisse.  et  prostravit,  et  favore. 

ill.  mJ^n''    non  tdit,  hoc  dedecus   commune  iam,   autem  om.,    sibi   nichil,   esse   om.. 
illa  matre,  quam  videre,  sed  etiam.  * 

—^LJ^^  cum  matre,   audivistis,  cuiusmodi   cunque  mater  sit,   non  essem 
•)  Dabo  integram  huius  orationia  pulcherrime  scriptae  (cf.  diss.  m.  a.  1872  p.  V.)  varietatcm  lectionia 


;j 


i 


9 


ego,  iudices  ora.,  quod  om.,  positum  atquo  fixum  est,  qui  ora.,  ad  orania  pericula  evitanda, 
adhiberer  (sed  inest  adhiberi). 

§.  18.  vidit  aulus  cluencius  vidit  cilamitato,  perfectum,  sed  ea  non  sic  agit,  reti- 
cere,  illa  accusatio,  operibus,  lariuo  om.,  instituit  testes,  squalorc  eius,  optat,  putate, 
fiin  autem,  debetis. 

§.  19.  rationem  accusatorie  (ex:  accusatoriim?),  id  om.,  in  hac  necossitate  (ex:  ui  [h] 
ac  nec). 

§.  20.     manifeste,  ei  om ,  ac  ora.,  fuisse  c:iusam,  his,  iudices,  stalenum. 

§.  21.  diuea,  socros,  raarcum  et  numerum,  aurios  oni.,  et  jrn.  maijMium,  tiliam  magnam, 
marcus  adolescentulus,  quinti  sergi,  fuit  in  orgastulo,  immerius  aut(Mu,  aurius  om.,  eius  om., 
g.  magium,  fratrem  suum,  g.  magnus,  fecit  heredem.  adoiesoontuluui,  iuterini  vouit  indox 
(voces,  quae  sunt  iudex  et  iudex  iufra  saepius  periuutantur). 

§.  22.  unius  filii  rouuperandi.  hiis,  fortuua  ox  multis,  hiis  diobus,  illi  oiu.,  diva, 
M.  onu 

§.  23.  multis  ex,  siugularis,  M.  om.,  adolescentis  propinquosijue  suos  neces- 
sarios,  nobilis  m.  illius  auri,    propinquus,  multis  om.,  si  oui ,  esse  om.  in  tine  v. 

?;.  24.     larimantium,  aulus  aurius,  is  om.,  clamorc  ac  minis  hominem,  q.  m. 

55.  25.  autem  om.  in  tine  v.,  et  sceleris,  testis,  numquam  se  iudiciis  om.,  numquam 
in  larinum  inimicis  comuiittere,  aiios  tres  praeterea,  A  om.  (itcm  paulo  infra),  L.  om.,  sex.  vi- 
rum,  perscribeudos,  terebantur,  arbitraretur. 

§.  26.     aulum  aurium. 

§.  27.  maguopere,  non  post  audaciam  ora.,  non  denique  oppianici  viri  sui  san- 
guine  redundantem  formidabat,  hiis,  concupisset,  ex  Nounia  ante  tilium,  eius  om., 
Teani  Apuli,  quod  est  in  latino,  decem  et  octo  miUa,  tlieano,  publicis,  nichil  niali  mi- 
sera,  se  ille,  cum  hora  decima  in  publico  valens  visus  esset,   exequiarum. 

§.  28.  funus  om.  in  lacuna,  optime  confirmata,  neque,  esse  om.,  delinitam, 
itaque,  soleut  esse,  esse  ora. 

§.  29.  vehementer  om.,  his  de,  quera  odisse  iara  non  potestis  om.,  et  om.,  raulc- 
tavit,  non  om.,  tamen  ea,  breviter  a  me,  de  eo  om.,  avebantur,  omnes  om.,  dicebant, 
a  pullio  commicio. 

§.  30.  hoc,  propriora,  huius,  hoc  om.  in  fine  v.,  statim  ipsa  in  media  potione, 
mori,  tam  repentinam,  et  vestigia  om.,  in  om. 

§.  31.  nec,  ut  om,  accederetur,  iuria,  videretur,  una  illa  et  quod,  ex  om., 
postea,  cum  de  suo  et  uxoris  intoritu,  autem  om.  in  f.  v.,  propriam  lucem,  nichil 
sanctum  nichil  et  clausum  esse  posse,  cuius,  custodia,  potuisset. 

§.  32.     secundis,  in  utero  partum,  nec  iuuria  om.,  est  om.,  illa  quao,  ceterum. 

§.  33.  cognosceret,  g.  magius,  is  gravi,  esset  et,  amicis  adhibitis,  sua  matre, 
praegnans,  socra,  conciperetur,  servaret  ut,  a  secundo. 

§.  34.     cum  eius,  uon  om.,  ascripsit,  ut  om.,  mulieri  om.,  abhortionis,    in  om.,   salvo. 

§.  35.    ad  hanc  iam,  suae  om.,  mense  om.,  quinto  taraen. 

§.  36.  caedis,  assuni,  recens  fuit  quara,  et  om,  aulius,  larinas,  accommodatus, 
a  blanditiis,  absentationibus,  asinii,  (item  infra  saepius),  avilio  (item  infra  saepius),  iniri 
enim  eum  consilium,  aulio,  romam  om.,  quibus  flagitiis  om.,  dicere  michi. 


A-       A-l'  ^n-   ''""'.T  '"^  ^'''""'''  '^'  Pcrnoctaret  et  ibidem  posterum,  so  facere    et  om 
discedit,  ilhco,  ortulos,  exquilinam.  id,cere,  ei  om., 

§.  38.     iara  om,  hiis,  in  quibus,  larinanciura.  dictaret,   uuper  se  testamentura  et 
suos  araicos  (sed  inest  test.ura  et  „a"  post  „et'0,    eius    ora.,   liberta,    eoderaTuo    Q   om 
raanilii  (itera  mfra),  qui  tura  erat  triuravir  oni.,  ille,  a  se  * 

§.  31).     a  ora.,    hic  quid   iam,    sed,    colurapnam,    productus,    suspectam,   reliquit 
asianicura,  tura  non,  coraprobatur,  in  quo  inter  ad  legatos  reiiquit, 

rex.  Hslccc  nT"  ""'"f{   Tl   '"^"'^'    ^'""'   copula  (!i),   circoraforanum.  h's   ecce 
(ex.  HS.  cccc  (!!),  ipsius  tabulis  tum  est,  qui  properaret 

§.  41.     prendisset,  litturis,  raulta  ora.,  eura  sirailera  fuisse  (ora.  sui),  quoque  om 
autura.ro   rex:  putare.^  lara  nemo,  iudicabat  (sed  fuit  iudicavit),   horrebant;  aut  perS- 
ciosani,  hostiam  '  i*"**" 

§.42.  salvo  capite  suo,  crat  ante  v.  sed  om ,  ac  tamen,  mater  om.,  in  proposita 
que  post  indigne  om.  quomodo  posset.  prupoMia, 

S-  43.  manifeste,  illum,  larimancium,  in  om.,  multi  venerii,  que  om,  larinancium 
(item  mfra),  poluerunt  ut,  abitus  (sic  infra  saepius),  non  solum  commodis  suis 

S.  44.     demovere,  atque  audacissimi,  maxime  om.,  submovebat 

§.  45.    semper  usque,  enim,  legari,  quicquam  om.,  in  animum,  ab  se. 

§.  46.  fabrici  om  alteraniate,  tum  is  fabricius,  usus  est,  ut  om.,  esse  om.,  ab 
is,  ab  eo  noscerentur,  stud.o,  nullis  (ex  nonnuUisV),  iam  annis  ante,  applicaret  oppi- 
anicus.  *^*^  "FF* 

§•  47.  valitudine  (item  infra),  deophante,  sed  ut,  ipsa  res,  locutus,  marbio,  qua 
dignitate,  et  ei,  multis,  coraparatur,  cura  occulto,  pecuniaque,  ad  eam  rem 

!'  !o     u""?"^  *^"'  circuraventura  dicit  esse,  uui  et  criniini,  quin  in,  coraparata,  que  om. 

§.49.  hiis,  ut,  potest  (expossetV),  ac  iterura,  in  iudiciura  ora.  in  f.  v.,  iudicii 
conipti,  hic  taraen,  G.  ora ,  alarinatibus,  in  civitate,  esse  post  v.  dignitatis  om 

§.  50  arbitrari,  nec,  illi  quidem  ipsi,  policitus  his  sum,  cannicius,  iUura,  qui- 
dera  om  in  f.  v.,  coniciebantur,  causa  insidiarum  fabritiorum  aperiebatur,  graviter 
varieque.  '   ° 

§.  51.  cum  ad,  dii,  quocienscunque'  tociens,  possum,  implere,  non  id  om  pos- 
sum,  aut  ante  v.  perfidiae  om.,  in  huius  causa,  solere  laudari,  hoc  om. 

§.  52.  quidquid,  extorquebat  manibus,  quesieram  an,  fatebantur,  necandis 
om.,  huic  om.,  dicebant,  ventura  esse,  libertorum. 

§.  53.    factas  insidias,  dyogenam,    de  alia  re,    raedicaraentura  dyogenus  non  ve- 
nenum   afferet,    hoc  cui  usui    venire   posset,    cui  (pro  cur)  in  I  (locum?)  et  eiusraodi  lo- 
cum     tenuisset,   hominibus  om,  bevius,   de  om,   diogenam,    cum   pecunia   venenoque« 
quintius,  dyofautum,  locutum.  ' 

§.  54.    et  tota,  differebat  ac  (ex  autV),   gratiosaque,  id  om.,   conniciebantur,  atque 
faciebat.  ^     ' 

§.55.  arro  (ex:  a  reo),  questor,  scalenus,  darapnatus  est,  tamen,  qui  om.  non 
ludicium  om.,  in  scamandro  collata  est.  * 

§.  5(5.  recognoscero,  ipsos  habuisse,  facinoris,  coniurationem,  ad  me  om.  alte- 
raniatos,  his. 


{^.  57.  cephalios,  atque  eo  modo,  atque  beneficio,  compertum  est  (ut  videtur), 
moribus,  optimus  atque  nobilissimus,  nisi debent  om.  ^ 

§.  58.  agitur  causa,  ac  alto,  prohcniio,  capasius,  diiigobat  dimi^sum,  coepit 
oni.,  hoc videbatur,  accusatioui,   putaret  cum,  hoc  om ,  dimisso,  dicesserat  (ox:  de- 

cesseratV). 

§.  59.  hoc  iudices,  sibi  causam,  ut  cum  reliqua,  iam  tamen,  de  oppiauici  causa, 
cura  om.,  hisdom,  dampnatione  ut  de,  et  usque  (ex  :  et  iis  quae),  post  verba  a  me  leguntur 
in  cod.  haec:  „bene  breviter  et  cum  omnia  pene  dixere  nulla  adhuc  sibi  reservasse  videatur"; 
cf.  Halm.  in  appar.  crit.  p.  55vS,  quae  nunc  omnia  omitto,  qui  om.,  et  scamandrum,  fabricium. 

|.  60-    is e8t  om,  consistere,  per  se,  ipsa  iudicia,  illi  qui,  iam  om. 

§.  61.  sed  natura  atque  (librarius  in  exemplari  suo  invenit:  „ura",  in  quo  vocem 
Batura  inesse  putabat  pro  vera),  operata,  si  quis,  hiis,  quod,  scamandrus,  sequebatur,  et 
om.,  probatur,  hiis  suis,  coustantiam. 

§.  (.2.  hisdem,  causam  esse,  ab  te,  actii,  condempnatos  iudices,  in  om.,  scaleno, 
abiectum,  nichil  inquam,  extat  memoriae. 

§.  63.  iudices  om.,  nam  si,  tamen  iam  vocat  me  alio  iam  dudum,  esse  corruptum, 
esset  futurus,   verisimile,   illorum,    quod,   potius certe  om.  in  line  v.,   bis  om., 

bis  his  causam. 

§.  64.     iniquus,  constat,  corruptum  om ,  esse  om.,  osse  corruptum ab  op- 

pianicoom.,  Habitum nuHam  om.,  huis  causam  corrumpendi  (sed  inest  corripicndi), 

fuisse  corruptum,  separate,  iHa  ego,  iHa  ratione,  fuerit  singulari  audacia. 

§.  65-  dic  Scelio,  scaleno  (item  infra),  stacium  habitum,  te  appoHo  oppianice  et 
te  tite  acti,  iam  (ex  eamV),   negate  negate  in  eo  loco,   ac,    recepistis,   ipsa  parto,   fa- 

temini. 

§.  66.  audistis  remque  reHqua  suut  (ex:  a.  itemque  quae  r.  s.V),  a  me  nichil,  no- 
stris    audacins,  tum primum  om.  in  line  v,,  donis  datis  muneribusque,  auctore. 

§.  67.  scamandrus,  sententia  absolutus  om.,  uon  quidom  sua  sententia,  ad  om., 
et  fortunis,  petere  om.  haec,  non  om.,  domiuante,  aHquando  om. 

§.  68.  cum  om.,  sasini,  pupullo  sump^sit,  esse  om.,  prcdas  et,  iam  iudiciis,  pro- 
missis  eum  suis  (sed  inest  cum),  autem  om. 

§.  69.  p©ssit,  edulitatem,  potuit  et,  sextercia  sexcenta  quadraginta  miHa,  con- 
▼  ersatione,  se  om.,  disparciendam,  esse  ante  v.  neminem  om. 

§.  70.  vere,  proinde,  et  non  factum,  audax  om.,  suac  om.,  miserrimus.  in  locis 
om.,  inanissimis,  mentem  suam,  de  me  (ex:  demneV),  igitur  ipsi,  queratrr,  qui  tan- 
dem,  fieri  non  posset,  quis  enim,  inquit  om. 

§.  71.  consilium,  cuiuscunque,  pocius,  hos,  in  postoris,  a  bulbo  ora.  in  lacuna, 
quesierat  nichil  quesierat  (sic),  quid  tamen,  et  quid,  ille  non  (voces,  quae  sunt  non  et 
vero,  in  hac  oratione  saepius  confunduntur  propter  similia  compendia),  sequor,  H.  S.  om., 
consenesceret  (ex  consuesceretV),  aspergeret. 

§.  72.  is  visus  est,  spe  gule,  degustarat,  ylari,  et  blandissime,  quid  'um, 
pacete,  ne  si pccunia  ora.,  et  studio,  malitiae  om.,  pulcre,  se  ab,  addidit,  essent  om. 

§,  73.  erat  tum,  atque,  dubitatione  omuium  om.,  pronuntiare,  hic  tamen  (?), 
magno  opere.  ^ 


§.  74.  inde  XXXII,  decem  et  absolutio,  hs  T.  che  quadraginta  milia  nummum 
(fiic),  ac  non,  quintius,  scaleno. 

§.  75.  in  consultum  irent,  dimitti  potest,  ferri  nolle,  numraati,  consueverunt, 
hiis,  esse  solent,  ceterura,  innoceutissimi  arbitrabantur  esse,  spectabant,  esse  om. 
hiis,  et  post  v.  bulbo  ora. 

§.  7  6.  hic  tamen,  scripe  (sic!)  iniectus  est  hominibus,  quid  iam,  et  om,  iudi- 
ciorum  disciplina,  qui  om.,  animo  quidera,  spectatum  haberent,  suis  om. 

§.  77.  arbitraretur,  atque  ora ,  innocentera  eura,  haberent  inimicum,  esse  ne- 
rainera  ora.,  prudentissimum,  esse  om. 

§.  78.  ipse  om.,  edis,  noctu  om.,  accersitus,  ut  eorum  sermonem  omnem  au- 
dierint,  propter  hoc,  a  scalano,  a  nulla,  versum  (ex  versamV)  esse,  pecuniae  agebant,  au- 
diebaut  Staieni  sententia  om.,  in  bulbo  sirailis,  gacta. 

§.  79.  similiuin  eius,  preditus,  comodatus,  iudicio  om.,  tum  om.  in  fine  v.,  il- 
lectum  esse,  clamore  horainum. 

§.  80.  potius  tempore,  A.  om.,  causa  autem,  iuvari,  hiis,  atque  potestas,  tantum 
est  om.,  ac,  diceremus,  id  auderet,  iudiciura  ab  oppianico  esse  corruptum  pecunia, 
id  om.,  quis  est  quod  (ex:  quis  est  qui  id). 

§.  81.  perfecta,  an  a  reo,  accusator  dicit  hoc,  absolutus  esset,  incolimis,  et 
atrocitatem  criminura,  oraues  —  contiuentur. 

§.  82.  confecit  Cluentius  om.,  hic  autem,  quae  nunc  et  ex  aHis  agitis  tabu- 
Hs,  adoranda,  an  orn,  tenonturque. 

§.  83.  ad  cluenciuni  corrurapendura,  cur  enira,  Cluentius  —  consilium  ora.,  cui, 
quintus  (sic  infra  saepius),  perfectuni  est  tribunicia  potestate,  si  post  v.  iudicii  om.,  et 
nulln,  errore  sublato  om.,  consistebant. 

§.  84.  dedit  Scaleno,  acci  om.,  esse  usum,  atque  tali  cxercitatione,  dicunt  etiam 
(ex  „('o"  i.  e.  esse)  eum,  veniat  ipsi,  enim  ora.,  qui  om.,  istara  dedit  conciliationis  et 
gratiae  fabulara. 

§.  85.     tura  om.,  esset  iudex,  inerat,  huiusmodi. 

§.  80.  tum  ora.,  fuit,  acti,  reprimeretur,  factum  om.,  faceret,  electum,  retulisse, 
gratia,  nec  labi,  albius  et  sine. 

S:.  87.  an  ut,  iam  id,  sequestro,  illa  res,  disputem,  quae  —  summa  om.,  ipsa 
fuerit,   sexdecim   ve.  xl  (ex:   VC.   XL   i.  e.  sexcenta   quadraginta?)   nummum  miHa,  si  ut 


a 


a 


audistis,    ^      *    (quadringena?)  milia  numrauni  sexdecim,  archimenides. 
cc.    cc. 

§.  88.  ipsa  om.,  est  ista  res,  causa  —  primum  om.,  multa  ista,  quae  sunt  — 
iudicia  om.,  dicerentur  —  iudicia  om. 

§.  89.  ut  dura  raecura  de,  ei  ora.  in  fine  v.,  cum  om.,  causae  om.,  quidem  om. 
adduci,  arreptus,  ad  quam,  putarem. 

§.  90.  nunc  de  illo,  cui  tamcn  mos  gestus  est,  rogaris,  haec  respondebant,  accu- 
satum  esse,  a  lege,  nec  privatus,  iara,  ac  in   (ex:  atque  in)  potcstate,  speciem  communeuL 

§.  91.    subsortiorera. 

§.  92.  aliquam  om.,  is  (ex  iis)  legibus,  illud  idem,  inquit  om.  in  f.  v.,  pretor, 
iunior  fuit,  hiis,  dictac  sunt,  rem  iHam,  imitari  (voces  q.  s.  imitari  et  mutari  saepius  in 
hac  oratione  permutantur). 


• 


« 


§.  93.    tunc,  qua  re,  aurelii  om.,  edificari,  non  tamen  (ex  tantum?)  a  reo. 

§.  94.  C.  orchinium,  a  judicibus,  est  om.,  ex  lc;;e,  csse  om.,  putaverunt,  atque 
collecta  om,  non  seditiosus  sed  etiara  om.  iu  f,  v.,  acerrimus,  ac  om.  in  f.  v.,  ac  paca- 
tum,  tum,  ilii  iudices  om ,  cum  adversario  —  accederet  om. 

§.  95.  diligentes,  et  huraanitate,  vestrura,  conflata  presertim,  ercle,  C.  po- 
pilius,  nec  quintus  vitellus,  clarissimi  atque  amplissimi  viri,  sustinere  valueruut,  ac 
iudiciorum,  possumus. 

§.  96.  non  igitur  fuit  illud  iudicium,  ullus  om.,  habitus,  scd  consuetudo  (ex:  et 
cons.V),  arbitraretur,  debet  seiungere  ab  illo  om.,  ex  lege,  iudicem,  cluentii  tamen, 
est  om. 

§.  97.  enim  om.,  est  om.,  etiam  hoc,  esse  om,  C.  coscanii,  proprium  erat,  affuit 
(ex:  offuit). 

i^.  98.  phis  om.,  p.  populii  et  titi  Guttae,  hiis,  arbitror  csse,  probavit  (ex  pro- 
baverint),  quod  iu  eodom  genere. 

§.  99.     quid  si,  hiis,  de  —  suppressit  om 

§.  100.  eandem  causam  fuisse,  honestissimis,  nunc  ora.,  in  actio,  id  quod,  se 
accepisse. 

§.  101.     conciliatio,  ad  diuturnae,  subscribit,  a  se,  in  niedio. 

§.  102.  post  verba,  quae  sunt  cum  hoc  agerent  magna  lacuna  incst  in  cod.  W.,  qui 
pergit  his  verbis  §.  107:  in  iudiciis  publicis. 

§.  107.  ex  eodem  numero  om.  in  tine  v,  cu.  eius,  est  oppianicus  —  omnibus 
om.,  ante,  p.  sathurius. 

§.  108.    agitando  (sic),  nec-nec,  deseruissc,    fidiculanum fidiculano,   con- 

dempnaverunt. 

§.  109.    etiam  ipsum,  condempnatura  esse. 

§.  110.    L.  om.,  iam  dissuefactam,  revocaverat,  cuiquam,  nec  iniuria. 

i;.  111.  eius  arrogantiam  (om.  et),  sed  etiam  eius  vultiim,  divisara,  a  subselliis  in 
rostra,  et  iam,  si  qui,  vivat,  animi  (ortum  est  ex  compendio  vocis,  quac  est  cum),  inuoceutia 
persecuta  est. 

§.  112.  si  qui,  hoc  om.,  ille  idem,  hisdem,  in  natura,  fidiculanus,  ea  iudicia, 
quero  quid. 

§.  113.  in  contionibus  omnibus,  iudicia  fuere,  omnes  iunius,  condempnaret,  qui 
potuit,  aliqui  om.  in  lacuna,  sit  om.,  esse  om.,  iam  in,  fidiculano,  obiecta  non  sit, 
fidiculani. 

§.  114.    niti  videbatur,  enim  om.,  eis  obfuit,  cum  et. 

§.  115.    huius  criminis,  esse  om.,  reo  condempnato. 

§.  116.    eum in   eum   om.,   de   ante   pecuniis  om.,    raajestatis  om.,  oos  illi, 

iudicia  non,  sed  hoc  statuitur  om.,  firmissimis  apulie,  ut,  hisdem. 

§.  117.  id  quod  om.,  nominaverunt,  antiquam  dicere  om,  meo  iudicio,  facienda, 
confirmata  esse,  et  plerique,  constituta  om.,  necessitudo  est. 

§.  118.    rationem  meam,  cum  om.,  animi  tum,  in  hac,  possum,  pedentimque. 

§.  119.  primum  illud,  contritam,  tempus  cxemplis  ponam,  L.  om.,  gaeo  domitio, 
ipsum  postea  esse  factum  (sed  inest  poenam),  a  censoribus  erant. 

§.  120.    si  quidem  gnei,  gelli,  hiis,  recuperftvit,  gneus,  ii  om.,  illarum  om. 


§.  121.  delatas  (!!),  veru.n  et,  cepisso,  deinde  om.  ia  f.  v.,  praetores  tantttm,  ee- 
lectos,  nuraquara  sibi,  inesse. 

§.  122.    appellari,  non  modo  iudicium,   populo  romano,  a  iusatis,  hiis,  videtis. 

§.  123.    videmus,  stataara,    scripserint,    si  quia  subscripserint    om.,   quemque  ve-  \ 
strum;    perrautatione    daoruni   foliorum    factura    est,    ut   in   codice   W.   post  verba,    \ 

quae  sunt:  „ne  subscriptio"  sequantur  haec:  diceretur  cum  invidia  (^.  136) quae         \ 

tum  erat  (§.  142),  retu<lerunt,  dictatorium  gladium. 

§.  124.  sit  verum,  quod  hic,  unde  dederit  om.  in  f.  v.,  denique  aliqnod,  per- 
fectae,  virum  bonura,  auctoritatera  censorum  amplexator. 

§.  125.    tum  vero,  manu  om.,  in  (ex  vi  ut  videtur)  corripuisse,   curarit,  in  vinculia 

ac  servitute,  necarit,  curarit,  pro  potione,    uxores fratris  om.  in  f.  v.,  qnerere, 

sit  deprehensus,   nec,  censura,  posse  opprimere. 

§.  120.  gravi  aliqao,  nec  couvelli,  non  om.,  non  itaque,  copiam,  d.  marmium,  et 
q.  publicium,  flamium,  idem,  aerarium  reliquisset,  reperiretur. 

§.  127.  post  verba,  quae  sunt  de  iudicio  corrupto  magna  lacuna  inest  in  cod.  W., 
in  quo  pergitur  his  verbis  §.  132:  non  putavit. 

§.  132.    quid  est  om.,  omnes  om,  ac  in  perpetuum. 

§.  133.    quisquam  esse  potuit,  sunt  secuti,  existimare,  de  re  tota. 

§.  134.  et  equitum  censum,  dicere  vellet,  itaque,  et  om.,  contentae  om.  in  lacuna, 
consuerunt,  illius  ipsis. 

§.  135.  etiam  om.,  conturbat,  videar,  posse  om.,  quod  om.,  gnei,  ad  dampnatio- 
nem,  coniungeret,  diligenter  censeo,  censorium  iudicium,  gneum,  exheredat,  eiecerunt. 

§.  13G.  atque,  revocavisset,  circumventus  esse;  post  haec  verba  sequuntur  in  cod. 
W.,  quae  sunt:  nec  ab  ea  causa  (§.  142)  etc,  concitari,  aut,  est  om,  senatus  id,  graviter 
molesteque,  rogaretur  —  sententiis  om. 

§.  137.  decrevit,  restringendum,  preferendum,  tribuni  plebis,  incitatus,  pueri 
parvi,  totam  illara  legem  et  questionem. 

§.  138.  quod  sua  uatura,  et  molestissimis,  etiam  commemorationem  tam  illorum, 
fuisse  illud  iudicium,  post  vocem,  quae  est  iudiciorum  verba,  quae  antecedunt:  quae  pro- 
bata  non  essent  male  repetuntur,  in  illo  tempore. 

§.  139.  meraoravi,  pro  ora.,  accusatorem,  et  post  populi  romani  om.,  est  agitata, 
in  omnibus  nostris,  omnes  enim  illae  orationes,  ac  patronorum,  et  ea,  nostra  auctoritate. 

§.  140.  se  om.,  se  negare,  perinde,  si  om.,  mandaverimns,  L.  plancum,  con- 
traria  om. 

§.  141.  et  ex  causa,  verum  et,  tres  et  ipse,  relinquit,  nobis,  esse  om.,  privernate, 
albanum filius  om.,  brutum  tamen,  id  om.,  eo  om.,  crassus  tamen,  in  hiis. 

§.  142.    essc  om.;    post  verba,    quae  sunt:    quod  tum  erat,  sequuntur  in  cod.  haec: 

censoria  non  minus  (§.  123) circumventus  (§.  136),  nec  ab  ea  causa,  honoris,  ista, 

cognoscere,  opinione  populari,  ego  et  om.  in  f.  v.,  hunc,  perfecta,  dampnatis. 

§.  143.  ab  hiis  dicta,  existiraatis,  videlicet  imprudentes,  hiis,  veatra,  ad  om,  tibi  hoc, 
ego  autera,  istinc,  non  ullara,  fecerim  legis,  defendisset,  hac  si,  teneatur. 

§.  144.  fortasse,  a  capite,  honesti  hominis,  noscere,  statim  de  eo,  libertum,  ut 
uecesse,  viderentur. 


8 


9 


§.  145.  liomiTiis,  nec,  id  om.,  quod  8i  nihil  aliud  om.,  ohtinerem,  illa  oratio  me, 
promovet,  quemquam,  eum  om.,  contineri. 

§.  146.     teneatur,  a  legibus,  ac  sanguinc,  legum  -    —  servi  sumus. 

§.  147.    cur  tu  om.,  in  lioc  loco  sexto(!),  parere,  antea,    ergo  est,    M.  om.,    C.  or- 

chivi,  omnes  om. 

§.  148.  sed  quid,  te  t.  acti  (sed  inest  ritum  acti,  quod  ex  tite  acti  corruptum  esse 
videtur),  tua  haec,  sed  periculi,  non  om.,  istis  iudicihus,  qui  ergo,  dic  om.  in  finc  v.,  quaes, 
tores,  qui  tum,  interest,  tamen  ipsa  lex  docet.  fecit  om.,  si  ita  do  coitione,  liabuit  ve  in. 

§.  149.  suam  om.,  nolit,  (luae  om,  putat  sua,  superatum  esse;  post  verba,  quae 
sunt:  haec  causa  sola,  magna  lacuna  inest  in  \V.,  in  qno  pergitur  liis  verbis  §.  154:  hahitus 
accusatur. 

§.  154.    quae  tamen,  colligarentur. 

§.  155.    recusabit,    teneretur,   preferatur,   sit   dignum,   ipsum  om.,  arhitrarotur, 

astringatur. 

§.  150.     titus  actius,  eques  romanus  causam  dicit,  qua  lege,  et  hii. 

§.  157.  meae  inte  (ex:  meae  vitae),  oinnino,  atquc,  in  omnihus  periculis,  qiiam 
om.,  infinitum  ct  incertum  est,  obscurum  est  et  occultum,  videtis,  quidem  om.  in  f. 
▼.,  intirmo. 

§,  158.    facissetur,  defensore  me. 

§.  1.59.  esse  om.,  non  oderis,  velit  ipsc,  iudicis,  tabulam,  putare  esse  solum- 
cupierit  cupiditatemque  omnes  (sic),  maximeque,  cxistimaro,  a  diis. 

§.  100.     hoc,  pro  rei  publicae,  sihi  fingcnda  easo,  nocessario  me,  potuerunt. 

§.  161.  de  citio,  dixisti,  a  i.ullo,  tractus  est,  incommodis,  omnes  eius  amici 
necessariique,  ancarii  et  pacenii,  viUicum,  coUibus,  pastoris. 

§.  162.  alienus,  atiiue  testamcntum,  oppianico  om.,  cum  nummum  XXX,  satis  cau- 
tum,  liberalitatis,  deberi,  linei,  uxorem  post  om.,  de  sectoribus,  cam  liheram  primum, 
selo  (ex  Celo). 

{:;.  163.  ennius  om.,  cum  servo,  nohis  fortasse  hiisdem,  hospitum,  A.  albinum, 
cauponem,  esse  om.,  recessisse. 

§.  16 1.  totam  vitam,  reum  volunt  essc,  annos  vni  (ex  annos  VIII  (!!),  parari,  data 
sint,  huius  om. 

§.  165.  c.  vibium  cauponem,  A.  ora.,  illius  capacis,  aut  heres  est  cluentius,  cx 
praetoris  edicto,  numerio  om. 

§.  166.    huic  adolescenti  om.,  balbucium,  in  crimine,  hoc. 

§.  167.  quid  inique,  magnopere,  facere  nullum,  possent,  id,  intelligitis,  dece- 
deret  —  crimen  om.,  in  illa,  de  integro  tamen  (vel  tum)  datum,  enira  iara  se,  defendat. 

§.  168.    crimen  om.,  sibi  tamen,  loco  om.,  et  perfer,  fecistis,  ut  me  (ex:  uti  ne). 

§.  1^=9.  unum  esse  —  crimen  visum  est  iudices,  mali  —  quidquid  om.,  esse 
necatum,  m.  aselium,  famiharem  ipsius,  idque  om ,  causa  habiti,  inter  eos,  ut  quod,  eosom. 

§.  170.  conatus  sit,  quod  om.,  et  om.,  ut  oppugnaretur,  condempnato,  exulie  (sic 
saepius),  cur  autem,  inimicum  om.  in  f.  v.,  etidcirco,  adeo  non,  ab  hominibus,  nemo  audire, 
respicere,  vitae  habitus. 

§.  171.  animi  ac,  conscitisset  (ex:  conscivisset),  id  vcllet  om,  ineptiis  ac  fabuHsi 
uxoris,  liberorum,  sedem  atque,  aliud  mors  eripuit. 


172.    vencnum    per   quem,   per  om  ,   m.  aselium,  quem  sibi  offerri   offensorem, 
scicbat  om.,  suum  scelus,  cur  deinde,  hunc  —   —  usus  es  o^\. 

§.   I7S.     aditum,  ]    tum,  si  ita  confusum;  hic  desinit  coJ.  '^'.  modio  in  versu  et  pagina, 
duohus  praeterea  foliis  vatiiis  relictis. 


Yll.  Pro.  P.  Snlla  oratlo  ad  lodlccs. 

(Fol.  02»— 71.)  * 


§.  1.  Inscriptione  caret,  silla  (sic  semper),  optineret  et,  potuisset  percipere,  ut 
amplissimo  in  liojioro,  cverter(;tur  odio,  exsaciari,  omnibus  quondam  notam,  im- 
prohi  vero  ac  pcrditi,  confusi,  conscrvatam,  misercordem  ac  mitem. 

§.  52.  consuetudincm  ac  familiaritatom,  genere  orationis  non  uterer,  michi  locis 
et  data  est  facultas,  diripuisset,  eiuc,  diminuturum,  constantiam,  proba  vero,  me  P. 
mei  Sillae  (!). 

§.  3.  clarissime  atque  ornatissimi  viri,   inflammandae  civitatis    huius,   delen 
dae  urbis,  michi,  dcfendendus  sum  quam  qui  deserendus. 

i;;.  4.  quod  prius  erat  occultum,  patefacta  est  per  me  est,  virtute  auctoritate, 
Hortensio  ad  causam,  quero  etiam  illud,  una  ratione,  assunt,  salvum  eum. 

§.  5.  ac  vero,  atquc  lumina,  celsissimam  sedem,  ac  magnis,  ac  periculis,  ascendissem, 
forte  om.,  hoc  ofFendit,  in  om.,  vides  et  intellige  quis  noatrum  mediis  om. 

§.  0.  1.  Vargunteio  (ut  videtur),  illo  tanto,  servum  sillam,  publia,  m.  lectam,  C.  om^ 
quis  horum  hiis  affuit,  ceteris  in,  innocentes,  defeudendos  esse  putavit,  est  culpa, 
contagio  est  sceleris. 

§.  7.  num  bis,  habundarat,  plurimique,  statuerunt,  tantum  illud,  hiisdem,  affuisse. 

§.  8.  hanc  si  michi  (om.  tu),  res  om.,  vita  mea,  persona  Torquate,  ipsam  om., 
lenitatem  et  misericordiam. 

§.  9.  omnium  est  bonorum  causa,  ammirere  (ut  videtur),  parte  ora.,  animadvertis, 
cnim  om.,  causa  mea,  nichil  (pro  michi)  fuit  magis  proprium,  causa  illa,  ego  om.,  ego 
om.,  impartio. 

§.  10.  est  eiusmodi,  ego  sim,  studium  om.,  ct  moderate  ego. 

§.  11.  consulibus  designatus  esse  facta  mediis  om.,  expertem  temporum  illorum", 
ad  om. 


*)  Dabo  integram  huius  or.  lectionis  diversitatem,  multis  tamen  librarii  culpa  aperte  mendosis  neque 
mcmoria  dignis,  omissis. 
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§.  12.  nostris,  et  dignitatera,  in  rem  puMicam  eximiam,  summumque  honorcra, 
cum  criminibus  (I),  cum  praecipue,  cuius  propulsando  in  hoc  crimine,  orj^o, 

§.  13-  cognoverunt,  assunt,  detritus,  mei  autem  consulatus,  dofenditur,  atque  haec 

inter  vos. 

§.  14.  periculis  om.,   iudicium,   valere  om.,   ipse  nichil   auditum  esse,    utar  hac 

Toce,  ut  imitari,  non  affuerim. 

§.  15.  antronio  fuit,  id  om.,  non  om.,  quesivit,  dampuatus,  ita  om.,  sed  etiam, 
atque  om.,  e  pristina,  superesse. 

§.  16.  quanta  societas,  inter  se  om.,  cum  Antronio  non  conccpit,  illo  om.,  nou 
admisit,  suUa  modo  cum  oisdem  illis  (om.  non),  sollicitudiuomque. 

§.  17.  iudices,  nuucii  ac  literae,  simulavit,  falces,  ad  sanitatem  numquam, 
ita  om.,  ut  omni  eo  tempore. 

§.  18.  praeferebat,  ut  etiam,  uxoris  meae. 

§.  19.  levitate,  in  mentem  discrimen,  immensumque,  civis  patriae,  propinquis  eius, 

patri  ac  filio. 

§.  20.  neque  ego,  pro  huius  salute  orantes,  adspicere  om.,  et  hominis,  fastigium, 
iudicium,  nulla  suscipi  »  om.,  causam  Torquate  suscepi  om. 

§.  21.  hinc  ait  ille  iudices  si,  est  a  me  iudices  (ex:  videlicet;  voces,  quae  sunt  iudi- 
ces  et  videlicct  propter  similliraa  compendia  persaepe  in  cod  pcrmutantur),  promissum,  tum 
om.,  que  om,  dices  me  fuisse,  me  regnare,  ahsolutum  (om.  iri),  respondebo,  in  eos,  iuratos. 

§.  22.  vel  potentiam,  suscepisses,  numquam  hic,  tibi  hoc,  hominem  om,  hoc  tibi 
idem,  affuturos,  an  his,  vis. 

§.  23.  nemo  enim  istuc,  cito  (ex  tito)  cornutiano,  nomo  curioni,  G.  mario,  et  quidt^m, 
tu  om.,  pertineret,  patricii  om.,  et  si. 

5<.  24.  at  si  (ut  videtur),  huic  urbi,  quanti  illos  competitores,  de  omni  honorr 
et  dignitate,  contenderint,  cave  tu,  vel  istam,  sompno,  se  om. 

§.  26.  est  enim  a  materno  genere  ipse,  tu  om.,  postea,  tibi  regnum,  serviatue 
contempnere,  regnum,  me  regem  esse,  arrogatis,  profer. 

§.   26.    haberent   sibi,    me   om.,   vindicatur,   relinquam,    qui   om.  in   fine  versus, 

invcnire. 

§.  27.  a  me  om.,  sunt,  meae  om.,  es  summis  eripuerim  periculis,  redundabit. 

§.  28.  et  qua  urbc  versor,  nostris,  et  a  meis,  nisi  forte,  sicut,  vero  om.,  vcro  om., 
et  nefarias,  aeternum  bellum  videam  esse  susceptum. 

§.  29.  quod  si  me  illis  praesidiis  meis  fortem  vides,  modo  uni,  qui  me  non 
solum,  impressi. 

§.  30.    miror,  hisce  fundamentis,  P.  Lentuli,  de  supplicio  centuli. 

§.  31.  illud  erat,  eos  autem,  dicebat,  de  quibus  se  vindicabant,  qui  idem  non 
probabitis,  quid  quaecunque  causa  postularet,  videri  om.,  mortem  poenamque,  quod 
cum  hiis,  vere  mirum  est,  ammiror. 

§.  32.  sed  qui  arbitraris,  res  ipsas,  pro  communi  salute,  et  quem,  assunt, 
quibus  rem,  ut  se  ipsum  perire,  et  nominis  auctoris  nemo,  iu  ceteris,  ab  hiis. 

t^.  33.  attende  iam,  diffugiam,  concessis,  interventione  (quod  sine  dubio  ex  inter- 
necione,  ut  inest  in  cod.  B.  huius  or.,  ortum  cst),  urbis,  regium,  ac  domicilium. 

§.  34.    pro  vestra  quirites  salute,  in  consulatu' cum  signifer  esset  cum  prin- 


ceps  iuventutis  atque  in  praetura  fuissset  autor  adiutor  particeps  extitit,  parens 
etiam  eius,  studio   auctoritate  consilio,  superarit. 

§.  35.  diligant,  a  se  te,  patiemur,  vobis,  tam  stulta,  ipso,  torquatus  solum 
sillam,    esset  in  me,  initio  om.,  auctori  tate  spoliare,  a  om. 

§.  36.  ab  om,  uominatum  est,  Sillam  quis  negat  Sillam  iudicium  et  iude,  crassum, 
sese  autem,  qui,  ac  qui  tantum,  quesierunt,  quia  in,  suspicarentur. 

§.  37.     SuUae  om.,  animonitum,  afflata,  retulisset,  nominasset. 

§.  38.  probare,  esse  om.,  cassio  si  hic  eorum  in  eodem  scelere  necessarium 
appellasset,  certe,  antea  quidem  si  argueret  (om.  ne). 

§.  39.     in  iudiciis  et  quaestionibus,  aliquis  et,  non  arguatur,  et  cum  se  negat 
autem  satis  (ex  aut),   iudicent,   iudicarent,   et    de   ipso,    nescio  videlicet   credo  cela- 
tum  esse   cassio,  pluraque,  numero   esse,    est  om.,  cum  hiis,  purgare   nec  cassium  nec 
sillam,  iudicio. 

§.  40.  ait  aliter  me  ac  dictum  est,  retulisse,  dii,  tribuam,  meo  tantum,  dis- 
posuerim,  intendistis,  ab  om.,  praetulistis  menti  meae. 

§.  41.  vidi  ut,  iudicii,  esset,  nam  opinio  me  multum,  patrimonio,  aliter  haec 
iudicata  esse,  portura  suorura  malorum  aliquem,  indictionibus,  iudicum. 

§.  42.  consuetudine  et  celeritate  scribendi,  facile,  dicerent,  C.  Comum,  M. 
Mesallam,  his  hominibus  aut  facundiam  aut  fidem  aut  ingenium  putet  defuisse,  ita 
esse,  iudicium,  cum  custodia,  describi  statim,  divisi  in  omncs,  iudicii,  e  quo,  salus 
oblata. 

§.  43.  in  quo,  iudicium,  cum  subito,  tantum,  ne,  aut  reprehendere,  iudicium,  a  meis, 
nimia  diceretur,  crudelis  existimaretur. 

§.  44.  ei  rei,  frequens  om.,  memoria  recens,  iudicium,  retulissent,  aliter  fieri, 
et  non  mecum,  iracundius  et,  aut  vehementius  exspoliasti,  in  iudicio  lecto,  iudicii,  con- 
iunctum  tuo  iudicio. 

§.  45.  nichil  michi,  ego  denique,  a  quo  etiam  crudeles  insidias  r.  p.  ce  fac- 
tas  et  me  potissiraum  consule  putarem,  si  tam,  possint. 

§.  46.  nonnumquam  ora.,  animum*  ad  ulciscendum  orationem  incitatum  tuam, 
me  oblitum  vestrae,  me  umquam,  pertulerim  (ex:    perculerim)  ac  perfregerim. 

§.  47.  dicendi  om.,  nova  lenitate,  excussos  putare,  noli  id  putare  omninoaxae 
esse  amissum,  cum  nondum,  tuae  inuriae,  retulisse. 

§.  48.    tibi  quoque  ipse,    succenseo,   ego   om.,  in  om.,   quaestiones,  est  umquam, 

dampnati,  ac  si   etiam   defendere,   immo velis   om   in  fine  versus,  inimicitiae  tuae 

modum. 

§.  49.  araplissimus  familiae  vestrae,  sapientissimus  nisi,  suis  non  suBCensuit,  et 
post  Sullam  om.,  iuteliigebat  enim  hanc,  traditam  esse,  propulsanda  pericula,  erat 
(om.  at),  cum,  tum  ceteri  qui,  nos,  amicissinii  —  repugnabant  om.  in  fine  versus  et  pa- 
ginae,  id  om.,  optimi  quiqiie,  favebant. 

§.  50.  quid  est  »m.,  quod  quidem  ab  hoc  iam,  honor,  eximiis  (eix  exuriis), 
huius  om.,  quem  ipse,  et  post  tu  om.,  defenderim,  tibi  non  modo  sed  neque,  existimo 
et  tibi,  faciundum,  tui  om.,  esse  om. 

§.  51.  C.  om.,  indicaret,  qui  quidquid,  in  iudicio,  iudicet,  sin  ea,  respondeat^  co- 
mitatum,  tamen,  et  quid,  vos,  iudices  om.,  firmo  praesidio. 
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§.  52.     aspirasse,  se  cum  se,  patria  signa,  ipse  om.,  iudicando,   et  ut  diximus,    ad 
hoc    iudicium     adumbratum    filii,     lectam.    postromum    diem,     nonanini   novemhris, 
confiteatur,  sibi  om.,  et  intromissus  meo  more. 

§.  53.  prescriberet,  ordinantur,  num  om,  longius,  abfuit,  conferebat,  num  iu  biis 
legionibus,  in  ante  oras  om.,  ea  suspicione. 

§.  54.  quid  igitur  iudicat,  aufert,  ab  illo  baec,  et  tumultum,  munus  praeparare, 
invidia  esset,  est  om.  in  fine  ▼.,  neque  sciret  om.  in  fine  y. 

§.  55.  et  ante  ut  om.,  ad  p.  Sillam,  et  Q  Pompeium  et  G.  Memraium,  res  gesta  est 
tota,  familiae  fausti  cornelius,  iam  si  om.,  est  om.,  quid  refert,  sed  tamen,  in  om., 
feras  prospiciendas,  per  Bellum  Fausti  libertum  omui  tcmpore  amministrata  est. 

§.  56.  sicius,  C.  om.,  profectus  cst  babet  post  iudices,  in  om.,  iisdera,  at  profectus 
est,  ob  post  etiam  om.  in  fine  ▼.,  p.  sicii,  est  om.,  sicio,  diminutis. 

§.  57.  romae  om.,  mandare,  coniuratione,  usu  consuetudine. 

§.  58.  familia  ac  om.,  populo exstiterit  om.,   gratia  osse  contractum,    maxi- 

mae  et,  remisit,  ornatissimo  om. 

§.  59.  genus  hominum,  possessiones  suas  complexi,   ab  hiis,  divelli  citius,  bho 

non  vindicavit 

§.  GO.  esse  om.,  ut  om.,  an  in  Pompeianum  crimon  coniurasse  vidcmur,  d  i- 
siunxit,  eos  inquit,  atque  dissensione,  opidum,  et  Pompeiano.s,  exagitata,  a  patronis 
recognita  est,  magis  a  Sulla  quam  se. 

§.  61.    assunt,   et  laborant,   tutari,   assunt,    ab  illis,   ambitione  et  de  suffra- 

giis,  disserunt,  sentiret 

§.  62.    ab  hoc  om.,  diviserit,  atque  hoc  in  loco  in  celium,  prudentissimum. 

§.  G3.  in  re  publica  per,  re  om.,  qui  id  promulgarit,  ut  statueretur,  in  iudica- 
tia  rebus,  cnm  de  salute  suorum  consulat,  at  om.,  de  om.,  hanc  rogationom  —  corri- 
gebat,  dampnatio  enim  est  iudicii. 

§.  64.  est  concitus,  huiue  modi,  iudicium,  perpetiundam,  sed  paulo,  si  pietas 
et  fraternus  amor  1.  celium  propulisset,  lucii  celii,  nostris. 

§.  65.  lex  ante  paucos  dies  fuit  proposita,  posita  cst,  Kal.  ianuarii,  niandato^ 
populo  romano  se  loqui,  sillam  nolle  illam  rogationem  de  se  fiori,  multa  de  re  p. 
egit,  a  post  tota  om.,  intercessorem  se,  professus  (om.  est),  obstitit,  honore  deposito. 

§.  66.  atque  etiam,  ne  quid  per  vim,  ageretur  egit,  quis  tamen  vestrum, 
aBpectns,  tum  honoris,  allevamento  atque    remedio  (sed  W.  alleviament  o). 

§.  67.  de  summa  rei  publicae,  in  eo  consulatu  (ex:  meo  cons),  ego  om,  Vargun- 
teium,  sese  finem  sine. 

§.  68.    cogitasset  ut  —  descenderot,   ianuarii,  manum  ct  operas,  istorum   om., 

persona  Bille. 

§.  69.  et  de  me  ipso,  qui  accusatus  eram,  aliquid  dicere,  vos  etiam  ipsa 
tacente  me,  animos  mentesque  convertere,  qui  accusatur,  vestrum  quisquam, 
neque  cuiquam. 

§.  70.  omittamuB,  ut  hosce,  haec  numquam,  audactcr,  fede  (foede)  versatum, 
iudicibus,  aut  nefarie  aut  stulte  cogitasse  miretur,  ad  illius  om. 

§.  71.  a  Bua  vita  quam  a  vestra,  dampnatum,  maxime  finitimum  est  buic,  sua 
natnra  ac  vita,  convincit,  stuprum,  quem  etiam,  quehi  om.,  vi  et  armis  conatum  dis- 
turbare,  contempnere,  tum  mores  eum,  et  vita  convinceret. 
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§.  72.  vobis  ora.,  nostros,  et  quod  est,  et  quod  umquam  verbum,  ex  ore  eius, 
victoria  turbulentaquc,  quis  misericordior  inventus  est  quam  om.  in  fine  v.,  et  post 
nostri  om.,  hic  se,  nisi  quia,  assunt,  quod  potuit quid  om.  in  fine  v. 

§.  73.  commemorem  ora.,  liberalitatera  dignitatem  me  commemorante  recor- 
demini  (!),  a  fmtuna  deformata  sunt,  quaeqiie  ex,  verumptamen,  hic  iudicatus  est. 

§.  74.  afflictura  demissumquo,  aspectum,  quae  tantum,  abfuit,  non  mereretur, 
paene  exilio,  raulciavit,  iiidicii,  aspicite,  crimeu  cum  vita  ab  initio  usquc  hoc  tempus 
explicata  cum  crimine  recognoscite. 

§.  75.     ordinatae,  furor  ac  singularis  fuit. 

§.  76.  sed  nec  niinus  crudelis,  patriae  hostis  fuit,  formas,  extiterunt,  videte, 
notas  scelerum,  iudicia,  acorvos  facinorura,  posset,  eos  in  pcrficiendum. 

i;;.  77.  vivuiit  et,  aniicorum  om.,  reicietis,  et  ex  hoc,  familiarium  dignitatem 
impiorura,  sedem  nc  numerum,  fortissiraura,  si  iu,  ad  mutationem  fortunae  deserit. 

t;.  7t^.  severiores  ac  tormenta  accusator,  in  quibus  —  suspicamur  om.,  cum 
om.,  aninium,  tum  om ,  rcgit  qucsitor  om.,  ut  om ,  loci  veritati,  relinquitur,  ea  post 
vox  om.,  gravissinia  et  verissiiiia,  nichil  audisse  nichil  vidisse. 

^.  79.  cum  om.,  ne  ex  libidiue  et  simultate  —  —  ponderetis,  sed  in  magnis  et 
repentinis  periculis  disquisitionibusque,  testem  ei  esse  sinatis,  obicere,  ad  salutem 
vita  plurimuni,  ex  natura  sua  et  vi,  fiecti  frangique. 

§.  80.  liaoc  nostra  auctoritas,  de  ea  est  dicendum,  quia,  haec  inquam,  grave  — 
iudices  om.,  non  ora.,  ipsi  de  nobis  tacemus. 

§.81.  ut  non  videatur,  affueruut,  laudaverunt,  nuUa  tamen,  insequebatur,  ac  sup- 
plici,  ac  aliquando,  affuit,  illam  primam,  iudicavit,  aflfuit,  sed  postea,  consulatu  non  nos- 
cet,  hiis,  si  nulla  rcs  publica,  non  iuveterata,  iu  illa  suspicione,  cum  humanitate,  quid  est 
qua  re,  aflfiierunt,  et  reprehendantur. 

§.  82.    aut  idera,  aflfuerunt,  astrictis,  operis,  fieri  oportere,  cuiusquam dicero 

om.,  salute  apertissime,  quam  his  teniporibus,  laus  est,  praescripti,  attestante  memoria 
omnium. 

§.  83.  aflfui,  adeone  sum  alienus,  a  me  ora.  in  fine  v.,  cum  iuratis,  retruderim,  de- 
fendam,  memoria  om.,  convinctus. 

§.  84.     etiam  om.,  uon  hiis,  caput  meum,  patriae  periculis,  non  aut  ita om- 

nes  om. 

§.  85.  grave  eum  esse  videtur,  decrevit  (ex:  decrerit,  ut  inest  in  cod.  B.),  assumo, 
non  crederera  omnia,  quod  in  iudicio,  nullius  iudicio,  nuUius  nuntio  om. 

§.  86.    qui  populi  romani   numinine  (I)  (ut  videtur). 

§.  87.  esse  om.,  mitis,  tam  lenissimus,  tunc  fuimus,  omnium  amissa,  voluntate 
ducor. 

§.  88.  neque  generi  (ex:  ne  quae  g.)  nec  numero,  reliquae  vitae,  pristinum  om.j 
ne  hanc  labem  in  familia  tanti  generis,  ne  denique metuit  om. 

§.  89.  si  ne,  ac  ut,  iudicioruni  itinera,  campi  et,  eiciatur,  est  om.,  non  reposcit 
sed  quod,  reliquiis,  lugere  om.  iu  fine  v.,  calamitatem  suam  possit  id  sibi  et  eripiatis 
iudices  vos  obtestor. 

§.  90.    et  nichil,  detracta  sunt,  misera,  expectes,  dolore  et  cruciatu. 

§.  01.  ab  omnibus  centuriis,  illi  omnia  ex  voluptate  ex  laetitia,  designatus  esset, 
retineret  nullum  repente  suffragium  vestigium  pristiuae  dignitatis,  fama  honore 
fortunae,  relictus  esset,  ceperat,  reperit. 
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§.  92.  tutam  reperio,  vos  et  reiectione,  ego  ut  quid,  populus  romanus  sontiret, 
facta  est,  lenitate  mea  et  benignitate  (^om.  mitigate). 

§.  93.  hoc  aiitem  impetrare  a  vobis  ipsa  causa,  iiulices  vos,  meus  amor  in 
V08  postulat,  in  re  p.  coniunctissimi,  mansuetudine  et  niea  et  vestra  et  f:i.lsam. 
Subscriptione  caret. 


Ylll.  Pro  L  Flacco  oratio  ad  iudices. 

(Fol.  203   -213).   '=) 

§.  I.    Inscriptione  caret,  meorum  om.,  honorum  (V),  qiiid  enim,  distulisset. 

§.  2.  cum  om.,  et  lectissimorum  om.,  tamen  saliis,  putavi  om.,  aliquando  esset, 
de  lucii  pernicie,  lelium,  novas  hic. 

§.  3.  rei  publicae  studia,  civitatis  om ,  nostra,  nostria,  sapientiam  providen- 
tiam,  hoc  inquam  tempore,  compulsi  concitati«iii(',  innoceiitiiim  sul)si(lia  om. 

§.  4.     quem  tum  alium  appellein,  sentiat,  au  tequites,  an  is,  de  bonis,  tradit  nobis, 

possumus. 

§.  5.    dampnatus,  quid  est ex  urbeom,  reppulit,  rapiturad  poenam,  (luid 

principes duces   om.,    fuerunt,    ad   conservandam    salutem   hunc    igitur    vinim 

mediis  omissis. 

§.  6.    uno  cum  summo,    ac  vero,   et  om.,    dico  om.,  dixerit,    anno  post  in  Asia  ius 

dixerit,  iam,  laesas. 

§.  7.     omne  om.,  hostes. 

§.  8.     ille  om.  in  tine  v.,  T.  Qmolites,  temperatissimum,  atque  amantissimum. 

§.  9.  iudicastis,  de  hiis,  non  «piod  est,  tuin  om.,  prudentes,  doducti  non  sint, 
impudentes  et  illitterati,  verumptamen,  leporis  sermonem,  deiii  etiani,  si   qua. 

§.  10.  totum  om.,  illud,  respondent  —  rogatuin  om.  in  tine  versus  et  pai^inae,  ut 
om,  aiebat  W^  (in  margine),  W  agebat. 

§.  11.    septimus,  marcus  cclius,  in  om.,  nostri  majorcs. 

§.  12.  expenditis  om.,  qui  tum  dicit,  existimatio  tenebrae  W,  existimatio  no- 
stra  tenebrae  W^  etenim  om.,  totius  genus,  veritatem  levitatem. 

§.  13.  ociosum,  ac  molestum  om.,  his  verbis,  magno  fore  usui,  et  om.,  in  om., 
▼ero  om.,  in  se,  esse  secutum,  communi  om. 

§.  14.  hanc  vitam,  cogitur,  Gn.  Pompeyum,  est  veliementer,  D.  om.,  arcesserit,  ei  om. 
in  fine  v,,  volebant,  terreret  —  poterant  om. 


*)  Dabo  integram  huins  oratiouis  varietatcm  lectionis,  pluribus  tamen  neglecti^j,  quae  afferre  inutile  erat. 


§.  15.  sophismata,  nec  iure,  perfundendo,  que  om.,  illabitur,  sisteret,  aucio- 
ritatibus. 

s^.  16.     suis  om,  cum  optime,  eiciebant. 

§.  17.  tum  post  Athenis  om ,  soli  sint,  cimeus,  antenagoras,  data  lelio  concio  est, 
de  sua  culpa  dixit,  perrexerunt,  sophismatum  est  (sic),  mitridates,  sua  om.  in  fine  v,  co- 
riarii,  publice  duxi. 

i^.  18.  vobis  om.,  dividendum,  spe  largitionis,  civitatis,  cum  in  summo  imperio 
fuerit,  in  post  autem  om. 

§.  19.  acerbitatis,  decimae,  non  vos  audire,  cuiuscunque,  imperatoris,  audire 
contentionem  et  concionem  concitatam,  praeter  spem,  nihil  om. 

§.  20.  usura  tributo  aut  tabulae,  in  tabulis,  Gn.  Pompeyi,  et  ad,  hipheum,  hiffei,  qui 
om.,  coij.surgente  (ex  :  eos  urgente). 

§.  21.     po s-nmt,  quanto,  an  omnino  non  deferantur  om.,  cunque, 

§.  22.     sedent  om.,  accusatoris,  quero,  igitur  om.,  ct  reprehendit,  adduxit  om. 

§.  t23.  tu  ipsum,  ante  defensor,  in  ignotum  om.,  prirao,  genere  testium,  ista  esse, 
sopliismata,  et  fremitum  intrabo  enim,  in  accusatore  private. 

§.  24.  uf^gligenda  sunt,  videntur,  civem  a  civibus,  confessoribus,  credulitate,  nostrum. 

§.  25.  fuit  om.,  imperii,  perbenni,  degeneravit  (ex:  degenerarit),  in  hoc  ergo  (ut 
videtur),  arbitrentur. 

§.  20.     non  ante  postulo  om. 

§.  27.     est  post  in  eo  om.,  fuerit  manibus,  nostri  (ter),  nostri  judices. 

§.  28.  minime  contenti,  in  ante  publica  om.,  dignitate,  post  dignitatis  haec  male 
addita  sunt:  privatae  modestiae  publicaeque  modestiae  romanorum  laus  ingens. 

§.  29.     macula,  hiisdem  istis,  praesentis  om. 

§.  30.  sillano,  ipso  om.,  rogabamus,  postremo  anno,  m.  turrio,  p.  sestulio,  enim 
est,  ciprum,  per  om.  in  fine  v.,  promuntoria,  littora. 

§.  31.  1.  eppi,  agri,  cesti,  gn  domitii,  est  om.,  adriani  et  tenus,  at  in  aspugilo 
olimpiones  (ex:  atinas  pugil  (o)  olimpion(ic)es),  praefuere. 

§.  32,  cursu  et  om ,  ut  id  igitur,  alieno  (ex:  ab  eno,  cf.  var.  lect.  p.  807),  1.  sille 
omnes  om.,  in  provincias. 

§.  33.  vere,  onus  imperatae,  potest  hac  pecunia,  atque  moribus  om.,  illud  quidem, 
quo  tempore,  remigium,  postea  om.,  poterant.  fecissent. 

§.  34.  de  totius  communis  asye  crimen  est  (!),  sit  om.,  acinonensis  (item  paulo 
post),  dampnatus,  notaque  literis  publicis,  et  stupris,  extant,  ostendit  nihil  om.,  drachma- 
rum  CCVl  dedisse,  quantum  sibi —  dedisse  om.  in  fine  v. 

§.  35.  sextulius,  sextuUium  (item  paulo  infra),  habuerint  reprehendentur,  dampnatus, 
auctore  legerit. 

§.  36.  exoptata,  nullam  constantiam,  ubi  vero,  ut  om.,  aliquid  civitates  — 
agenti  om.  in  tinc  v.,  videatur. 

§.  37.     est  om ,  cotidie,  videmus  mitti  om.  in  fine  v.,  concedemus,  confitemur. 

§.  38.     frigum,  quam,  cetra. 

J^.  39.    dorulensium,  forte  ipsi,  dorilai,  putarunt. 

§.  40.  neque  aliud  me  agere,  ille  nescio  quis,  quia  de,  recitat  hiis,  debent 
cuiuscemodi,  vero  hiis,  dubitatis,  frige,  effcrebatur,  evenit. 

§.  41.    cum  om,  consensuque,  periculo  nostro,   quod  aut  negligentia,   arbitrare- 
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mur   arborem  ficiiumquam  (ex:  arbornm  fici  numquam),  festinam  ficorum,  te  ex  aliqua 
parte    relevavit,   dimisso,   actionis,   a  vobis,   scelere   factum,   verura   etiam,   quoniam^ 

crimine  om.,  et  subtiliter. 

§.  42.    tenuites  (ut  videtur),  esse  se,  et  qui,  profitetur,  convictus  est. 

§  43  una  legatus,  nichomcdes,  nequo,  dampnatus,  (item  paulo  post),  lisanias,  nostn 
errarii,*se  om.  in  Hne  v.,   quod  is  primo    non  soWebat  (ex:  «luod   is  pr.   (populo   romano) 

non  solvebatj,  poles,  hiis. 

§  44  et  conficifMitissima,  nullus  commoveri,  et  post  nemo  om.,  nominatam, 
majorem  etiam  aliquam,  buic  edeni  (ut  videtur),  piescribunt,  nominatim  Flacco,  idem, 

contemserant,  istud,  hauc  om.  ,.,      ,        ,  j  u-     " 

§  45.  erigit  in  eiaclidem  (sine  dubio  ex:  IN  (pn.  II)  eraclidem),  est  om.,  sed  hiis- 
que  tibinolo  (ex:  t'  (tibi)  nolo  i.  e.  Tnolo  pro  Tmolo,  cf.  appar.  crit.,  p.  811),  uni  in, 
publio  yarino,  hiis,  tenui,  a.  p.  variuo,   gn.  lentuhis,   patrocinis   (ut  videtur),    hcraclideni, 

tenui,  nemo  postea.  ,       .    ,.  r  i  •• 

§.  4(i.    de  populo    meculonio,   sumpsit   tuni  a  Sexto  Stola,   ludice  om.,   p.  lulvii 

veratus,  fidei  is  <;um,  fusiis,  dicebat  esso,  eins  in  tide,  fusiis,  tenuum,  sese,  fisio  (V). 

§.  47.  adulescentes,  acceperant  ubi  nichil  possint  discere  nisi  ignorantiam  lite- 
rarum,  neniinein  quidem,  minimnm  ulluni,  porcunctanti,  fusione.  Sequitur  magna  la- 
cuna  in  cod.  VV,  qui  verba,  <iuao  sunt  i.ecuniam  Fusiis  —  -  quid  in  le  sit  (§.  53  sub 
linem)  omittat;  cf.  appar.  crit.  p.  812. 

§.  54.    hinc  omnis  om.,  aifuerunt,  ipsius,  neque  testimonii,  usque  eo. 

'§.  55.    istum  dolorem,  se  om.,  c.  tlacci,  ab  so,  illatum. 

§.  56.     si  primum,  quid  est,  aut  dici  ac  tingi,  una,  tnmslata  est. 

g.  57.  ac  moleste,  est  om.,  ac,  civitates,  hic  om.,  cura,  excitari  concionum,  per- 
gameni  si  (ex:  perganie  uisi  pro  pergami  nisi),  sedem  suam. 

g.  58.    vobis  tamen,  optimatium,  (cf.  var.  lect.  ad  §.  03),  tamen  motus. 

*?.  50.    patri  om.,  sicut,  collata,  ipse  nihil,  at  tum. 

§.  60.    ut   si,  habere  mos,   ex  edibus,  delatam,    dm   (quod   plerumque    in    hoc    codice 

dominum  signiticare  solet),  enium  nisum. 

§.  61.    in  suii  urbibus,  isti  auctoritatem,  hiis,  sed  vires  defecerunt  et  defuerunt, 

aspiciant,  se  om.,  componant. 

§.  62.  quae  vetustas,  suos  om.,  ut  eorum,  ut  post  est  om.,  (cf.  app.  crit.  p.  817; 
crrore  typographico  in  ordine  verborum  vox,  quae  est  iure  ueglecta  est.  Neque  in  nppendice 
p.  1450  eius  rei  mentio  lit),  abluatur. 

§.  63.    amplius  om.,  ex  asya,  boetia,  tessulia,  iure  om. 

§.  64.  et  Graecorum,  cupiditati  Graecorum  om.,  habebatur,  eolis,  doris,  mari- 
timam,  auxit  urbibus,  coloniis  illam  generaret 

§.  65.    affertis,  vos  ipsi,  periculo  om.,  in  carya,    miserum  ultimus,  fit  om.,   vobis 

iudicio. 

§.  66.    satis   supraque,   vestrum    est  iudicis   om.,    dcprehendore   W»,     compre- 

hendere  W^,  illud  om.  in  fine  t.,  valet,  si  summa  voce. 

§.  67.  nostris  provinciis,  ierosolimam,  in  hoc  vere  non  W',  in  non  vere  hoc  W^ 
pro  re  publica,  contempnere,  an  Gn.,  iherosolimis  (item  infra). 

§.  68.  maledicta,  iudicatum,  apomeae,  esse,  cesimum  (ut  videtur),  per  bunc  c. 
luceum  pudiceum  (om.  ipsum),  adrimeti  (in  tine  v.),  Gn.  domitium. 


§.  69.    convertitur,  cuiqu-B  otu,  vobis,  ab  .  .  .  .  nunc,  hoc  oai.,  diis,  vinca,  serYata. 

§.70.    quoniam  om.,  negotii  habere,  tum  praesertim,  si  illo,  tamen  in,  peregrinatori. 

§.  71.  negotiatori,  p.  ro.  (e.v.  praetor  romanus,  ut  videtur),  appolinensis,  aman- 
tissimos  om,  populo  ronano,  cur  hiis,  liberos  non  esset  (pro  esse)  licet,  ex  asia,  oratorea, 
diligentia  curaque  meliores,  et  aute  magis  om.,  coraponati. 

s:;.  72.  cathonis,  est  om,  caycum,  id  oppidira,  iubecilli,  perlexit,  illa  om.,  est  om. 
(sed  inest:  et  et  uxor,  ut  \idetur). 

§.  73.    numquam,  exurgere,  fuscibus,  filiam  om.,  erumpuoso. 

§.  74.  cui  quasi,  probacoei  (sic,  ex:  probasti  omues  vel  commuaes  ?),  tutor  his 
rebus,  et  post  malo  ora.,  est  ora  iu  fiue  v.,  vjiiditioiii.s,  prascriptionis,  non  restituis, 
reiciuut,  atque  horaiues,  pergami,   visus  est,  secutus,  leliu  n  —  quam  om.,  smirnae,  ne 

ipsi    quidem   —  —   recitare   on,   sophisma,    priraum   ut   in   oppidum esse 

cetera  (§.  83  initj  oraittit  W,  siguo  laounae  noa  addito. 

§.  83.    vel  quod  ut  ayt  lucoyus,  ssxfcerciiira  (ite.n  paul)  post),  tabulas  enim,  quid  te. 

§.  81.  aut  eaira,  sestiilio,  eara  ora.  iu  fin  v.,  qao  o:n,  in  maiiu,  an  om.,  legittima, 
sine  omni  auctore. 

§.  85.     debuisset,  L.  ora,  tu  tite  si,  in  om,  nou  iis,  intulerunt. 

§.  86.  itaque  eodora,  marcus  lurco,  vir  optimus  — ^  —  M  Lurco  om.  ostendit, 
legatores,  multi  boui  viri,  condompniadim,  nichil  docari  istorum  nichil  explicar  i 
potest,  in  tutellam. 

§.  87.    neque  retinendam,  danpnatum,  civitatam  provinoiaram,  adsentacio,  expectant. 

§.  88.    p.  Septimi,  septimum,  an  vobis  in  vestris,  de  vobis. 

§.  89.  C.  celius,  c.  sextullias,  prudens,  ista  om.,  redacta  om,  adulescentis  (item 
iufra),  non  om.,  adsequi,  fuit  in. 

§.  90.    igitur  dicitar,  eius  fert,  esse  dic mt,  vobiscum. 

§.91.  matriculae,  suus,  qu  i  contraiecerat  (ex:  quacum  tr.),  venierunt,  emerat 
nougentis,  dat  om ,  certo,  ergo  minus. 

§.  92.  aut  certe,  a  negotio,  voluisti,  tibi  om.,  istis  om,  iudicavit,  scire  quis  is 
ipse  igitur  ille. 

§.  93.  au  veij,  marcum  ebucium,  prudentissimam,  Gayum  manilium,  posset  epi- 
stolam  om. 

§.  94.  sestullio,  disputo  et  postulo,  rei  p.,  iudicio  vestris  inquam,  humerist 
in  quo  motu,  impiorum  om. 

§.  95.    sepulcrum,  ita  Catiliuae,  nostrarura,  in  vos  omnes. 

§.  9o.  vos,  'iam  om.,  iudicibus,  sed  denique,  cum  (ex  „cm",  quod  civium  significare 
potest),  concitasset,  eam  mentem. 

§.  97.    illic,  dii. 

§.  98.    in  aquilium,  multi,  iam  omnes,  ianuarii,   re  p.,  quautulatio  (!),  conservata. 

§.  99.  dabitur  de  omnibus  bonis  vestris  om.  in  fine  v.,  atque  de  re  publica 
vestra. 

§.  100.    vos  ratio provinciarum  om,  hoius  periculo,  ciciliam  W^,  siciliam 

W-*,  provinciam  Hispaniam,  aut  lidis,  rhodi  W*,  rhoiii  W-,  c.  celio,  a  Metellus. 

§.  101.     omnium  nostrum. 

§.  102.  poenas  aeternas,  et  ad  fiammam,  expectatissimae,  cum  tu,  praetor  om. 
in  fiue  V.,  iudicia,  ab  seuitu,  c.  pontimo,  namquam. 
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§.  103.    que  uiratus  (!),  extitit,  tum  om.,  ne  om. 

§.  104.  si  id  quod  dii,  sentiam,  nostri  similibus,  illam  viam  sibi,  videant,  ex- 
pertiorem,  cetra,  cetrorum,  hiis  qui. 

§.  105.    expectare,  in  re  p.,  arbitraretur,  potuerunt. 

§.  106.  quid  sentiatis  —  —  hoc  iudicio  om.,  si  eripitis,  ostenditis,  est  om., 
imploratam  repetit,  fortissirai  patris,  causa  om.  Subscriptio :  deo  laus  (1). 


IL  Pro  Cn.  Plancio  oralio  ad  iudices. 

(Fol.  252—2114).  ^) 

§.  1.    Haec  inscriptio  legitur:    incipit  Cicnronis  oratio  pro  gneo  plancio  adversus 

m.  laterensem,    quod  ei  plancius  csset  in   edilitate   prelatus.     Gn.  (sic   semper),   vide. 

licet  in  mea  (compendia  vocura,    quae  sunt   videlicet  et  iudices,   simillima   sunt),    bonos  ac 

multos,  partim  om.,  benivolentia. 

§.  3.     circumspectus,  recreat  et  reficit,  extet,  absit    apud   eos,   michi  iudices, 

hunc  potissimum  reum  sibi  delegisse,  nobis. 

^*.  3.  miti  om.,  iudices  neque  arrogo,  vobis  viris,  nou  solum  ora.,  quam  de  reo 
dixerunt. 

§.  4.    magnopere,  agitata  ita  sunt. 

§.  5.    vestro  usu,  enim  est,  iidem,  certius  amicitiae  (sed  inest  certum). 

§.  6.    maxime   om.,    itaque   si   cedo,     illius   argumentis,    salus   non   defendenda, 

causa  me  ipsa. 

§.  7.    quid  tu  inanem   dignitatis  judicem,    perraro  est,   in  hiis,  peritorum,    petitur, 

dignitatis  om.,  quin  idem,  tibi  om. 

§.  8.  de  iure  populi  disputo,  est  ante  qui  om.,  non  om.,  vel  om.,  etiam  multo, 
a  nobis,  exilio  eius,  itaque  iam  quam,  volui,  abfuturum,  ut  potius  te,  ego  eam. 

{;.  0.    fidius  om.,  plurimum  gratia,  facit  eos  magistratus,  enira  est,  non  ratio  om. 

§.  10.  at  fueras  dignior,  ipso  tecum  om.,  concludam,  primum  illud,  aedilibus, 
oblandita,  suffragia  ferant,  considerare  pocius  vel  (V)  sepius,  quam  quid  cuique  om., 
videtur  deberi,  maius  est  iudicium. 

§.  U.  populus  aut  iudicare  non  debuit  at,  clarissimi  et  om.,  vestrum  autem  est, 
nostrum  om.,  quod  in,  ferrc  moderate  modico,  elicere,  defatigari. 

§.  12.    voce  loqui,  qui  se  ad  me  contulerat,  ac  vero,  se  om.,  semper  hoc  sibi   (?) 


placuisse,  se  om,  M.  secium,  se  om.,  c.  serenum,   tamen  nobiliB  —  fuit  enim   om.,  Ga. 
manlium,  sine  virtute  sine  consilio  sine  ingenio. 

§.  13.     desiderabant,  eo  plus  aberas  om.,  cum  te,    dereliquisti,    hiis,   aliis   te 
inquit,  utilitatis,  erunt  om.,   mihi  sunt redde  om.,  id  om.,  negligenter  poscenti. 

§.  14.  quaerere  iudicem,  nisi  forte  largitione  victus  sis,  apud  populum  suppU» 
cetur,  direptio,  supplicatio  magistratuum  renuntiatio  suffragiorum,  ut  eos,  sed  servent 
uecesse  est,  nec  contendit,  nomine  om. 

§.  15.  plurimumque  evenit,  campus  ille  atque  illae  comitiorum  (om.  undae),  immen- 
sum  et  profundum,  ') 

§.  16.  vestram,  mentes  regit,  id  om.,  comprimis,  est  post  satis  om.,  iudici  hic 
om.,  assequerar.  -) 

§.  17.  nou  om.,  ortis  o  n.^  vestram,  aliquando  om.,  si  quidem,  filius  est  —  ro- 
manorum  om.,  iucidit  atque  incurrit,  succenses,  demovit,  prima  est. 

§.  18.  que  om ,  magis  a  te,  non  dubitas,  edilem  te  (sed  inest  eidem  te),  et  quidem, 
utriusque  generis. 

v^;.  19.  ex  municipio,  plurimae  sunt,  tot  e,  ad  om.,  propter  vicinitatem  hoc,  pos- 
sunt,  Gn.,  in  om.  in  tine  v.,  malvivolis,  municipium  suorum. 

§.  20.  prope  dicam  ipsi,  faverunt,  aliquando,  tito,  at  in  quemcunque  capinatem 
incideris  etiam  si  nobis  erit  cura  vel  fortassis  de  nobis  aliquid  necesse  dicere  vel  de  Ga.  Mario 
audiendura  (sic),  3)  habuit  om.,  sua  ardentia. 

§.2!.  nuUa  alia  tota,  nunc  om.,  hi  om.,  tot  —  nam  om.,  affuit,  carentinam,  con- 
iecturam,  nam  municipia,  moventur  vehementer. 

§.  22.  vicini  atheuatibus,  malivolentia,  vite  remillum  olficii  morem  (ex:  veterem  etc), 
soparius,  cassinas,  tota  denique  nostra  aspera,  et  simplex  om.,  idem,  que,  nunc  e,  assunt, 
publica,  nec  minore,  gravius  est. 

§.  23.  erant  iu  te,  hic  et  non,  libitana,  aut  bovillana  aut  gabinis  vicinitas,  inveni- 
uutur,  adiungam,  tu  etiam  huic  obesse  putas. 

§.  24.    vel  quis  (ex:  quod  is,  cf.  app.  crit.  p.  1109),  operibus,  me  hercules. 

§.  25.    semper  sim  plurimum  usus,  quasi  om.,  salutis  meae  om.,  me  om. 

§.  2S.  honori  profuisset,  G.  marium,  ex  civili  honore,  ^*)  lacrimis  votisque  omni- 
bus,5)  hic  om.  in  fine  v. 

§.  27.  res  eae  Gn.  plancii,  mireris,  gratissimo  atque,  et  laude  (om.  omni),  adu- 
lescentuli,  titus,  qui  est  om.,  magni,  qui,  ea  om.,  G.,  vir  om. 

§.  28.  suis  civitatibus,  legationem  et  mandata  sua,  lucius,  esse  debere,  beoivo- 
lentiaque,  plebis,  vehementior. 

§.  29.    omnium  virtutum   est,   enim  om.,    vere,  cneo,   atqui,   ^)  aspicitur,   prodit 

apparet. 

§.  30.  horainem  ornatum,  non  nullis  ora.,  rebus  laudavimus,  quam  om.,  generis, 
nominis,  temporum  meorum,  aspergis,  non  modo  om.,  ne  om.,  maritum,  in  om.,  male. 


^)  Dabo  8electam  huius   orationia   lectionis   varietatem,   plurimis,   quae  afferre   operao  pretium    non 
erat,  neglectis. 


')  W  solus  recte:  tamen  nos  in  impetu,  ut  Baiterus  scripsit. 

■^)  W  solus  recte:  num  quid,  ut  Orellius  conjecit. 

•)  W  solus  recte  at  et  incideris  cum  scholiasta  V. 

')  Fortasse  ex  ex  civili  furore;  cf.  app.  crit.  p.  1110. 

•'•)  Etiam  ominibus  legi  potest;  cf.  Halmium  in  appendice  p.  1454. 

*•)  W  solus:  futata  Qevi  vitio  pro  fucata). 
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§.  31.    obiciatur  om.,  tamen  ora.,  omissus,  per  imprudentiam   emissus  om.,  male- 
dicta  conjecta  sunt,  integritate  religione,  sordidissimus  si  turpissimus,  scilicet  cum» 

§.  32.    equcstris  ordinis,  tamen  is  om.,  filio  om. 

§.  33.  illa  om.,  quintum  scevolam,  et  libere  om.,  edito  iustitio,  discedens,  reiectae 
legiones,  plebis,  sed  multa  om.,  *)  ct  asperioribus,  irridendo,  iraplorando. 

§.  34.    quae    enim   fuit   umquara   plautio   vox,    autem    umquam    est,    a    se    et 
a  sociis,  illum  dolorem. 

§.  36.    ergo   quia,   mihi   satis   esse  videtur,   stomachor   vero,   est  om.,   nullum   est 
crimen,  esse  om. 

§.  36.    aliud  quidquam,  iadicis,  in  post  nisi  om.  2) 

§.  37.    huius,   tandem  om.,    tum   ora.,   et   per,   confessionem,  quisquis,  largitione 

turpi,  iis  om. 

§.  38.    terentinam  (cf.  §.  21),   ultiniam  (ut  videtur),   libet,   mentina,  clustimina, 

nam  etiam(l). 

§.  39.    — 

§.  40.    delige,  in  foro  notes  (cf.  app.  crit.  p.  1JU\   amicorum  om.,  eorum  iudicum 
tum  me  apud  eos. 

§.  41.    te  om.,  editio  ista,  editi  iudicis,  reiceret,  eius  logis,  ad  restituendum. 

§.  42.  neque^enim  ego,  legis  sententia,  hiis,  testes  iidem,  voluisti,  terenti« 
nam  (cf.  §.  38,  §.  21). 

§.  43.  volentinenses,  apud  om.,  volentinam  fortasse,  vicinitatem  ac  necessitu- 
dinem,  aut  si,  ^)  huic  om.,  mea  voluntas,  praefert,  tribulis. 

§.  44.    hic  maxime  notus  erat,  ^)  ambitu  sentire,  suffragium. 

§.  45.    sunt  officia  plena  ora.,  observantiae  sunt,  vim  et  dolorem,  excitant. 

§.  46.    hos  iudices,  sunt,  postulavit. 

§.  47.    te  om. 

§.  48.    unam  tribum,  deligere,  et  urgeo,  nec  erit,  ut  om.,  si  iam  om.,  cuiusque. 

§.  49.  in  omnibus  rebus,  quispiam  largiri,  duae  (ut  videtur)  renuntiatae,  an  tan- 
dem,  eam  umquam  prior,  declaraverit. 

§.  50.  si  id  laterensis,  putasses  esse,  populo  romano  legitur  po«;thumiIi,  num- 
quid,  fere  om.,  supplex  om.,  repudiata  fuit,  ego  quidem,  ipse  om. 

§.  51.  cive,  G.,  sibi  coniunctissimum,  1.  volcatium,  in  ista,  summos  viros,  vero 
om.,  et  om.,  publii,  neminem  in  hac  re  publica  neminem  ego  statuo  fortiorem  (sic),  est  om. 
preteritos  postea  consules. 

§.  52,  quid  om.,  edilitatis  repulsas,  et  om.,  Q.,  fortissimus  et  clarissimus,  ple- 
bis;  Gn.  oresteS;  majores  tui  discerent  non  consolandi  tui  gratia  neque  (sic),  liberarent, 
cohortarentur,  enim  est,  detractum  ante  dico  om.,  quod  factum  est,  et  denuntiasti. 

§.  53.    demovere,  providentem  autem,  quin  om.,  plurimasque,   an  non,  que  om. 

§.  54.  terentinam  (cf.  §.  38,  §.  21,  §.  42),  tu  an  plotiura,  virum  amantissimum, 
te  om.,  testes  te,  quod,  ducere. 


')  W  soIqs  recte:  salutasset  et  ut  fit  (sed  iaest  fit)  dixisset. 
*)  W  recte:  es  secutus.  ^ 

*)  W  recte:  non  edideris. 
*)  Idem  conjecit  Halmius  in  appendice  p.  1454. 


§.  5r).  re  om.,  causa  nunc  (om.  in),  reflixit,  iacturam,  non  om.,  factus  est,  oppri- 
nieiidi  vocavit,  in  re,  ininiici  corum,  iudicum,   testimoniis  suis. 

§.  56.     meo  moro,  effugere,  id  me  persequi,  magnopere. 

§.  57.     omittitur,  reporiretis.  ut  hunc,  res  om. 

§.  5S.  luciura,  virtuto  et  humanitate,  neque  fuisse  qui  id  nobis  navaret,  mortuo 
Lnngino,  pluraque,  mo  om.,  sunt  ac  fuerunt. 

§.  5U.  tamen  illi  bonorum  aditus  numquam,  gnara,  quare,  nostris  et  cetera, 
multi  videant,  ad  ante  laudem  om. 

§.  (■().  amplius  potuerit  assequi,  Gnei,  m.  curio,  G.,  P.  duellio,  catilino,  Gneo, 
marco  maximo.  quos  illi  assecuti  om.  in  fine  v.,  est  enim  in  virtutem  multis  accessus 
(sic),  gloria  niaxirac,  praestat,  fere  octingenti  iam,  reperis,  dominatu  suo,  plebis, 
sed  l,oc. 

§.  01.  tili,  G.raagni  (ex:  magg.  [magistratus),  prenderint,  triumpharent,  in  qui- 
bus  re  bc  ne  gesta  triumpharent,  militura  in  Macedonia. 

i;.  62.  in  hiis,  abfuissc,  ab  hiis,  linguae  nobilitas,  villicum,  villicos,  qua  om^ 
quotus  quisque  post  disertos  om.,  nullus  est  honore  dignus. 

§.  08.     putabit  fuisse,  te  facere,  hyantia  et  levia. 

§.  61.     videar  iudices,  arrogasse,  gratiorem  aut  clariorem,  in  me  om. 

^  65.  hiis  itineris,  solent  esse  in  hiis  locis,  me  a  provincia,  hinc  ego,  qui  om., 
ex  hiis. 

§.  66.  oranes  essent  tum,  congratulati,  populum  romanum  aures  habere 
hebetiores,  auteni  esse  ora.,  eorum,  et  quid,  ego  om.,  fuerit  quidem  negotium(!),  solere  te 
legere,  suraraa  ratio. 

§.  (i7.  virtutis  cursus,  abfuit,  nisi  forte,  sorvandis,  petunt,  vitae  om. 

j;.  68.  quod  is,  salus  mea,  etiam  hii,  debere   Plancio,   verura  —  Plancio  om.,   an 

ceteris,  hoc,  nunc  urget,  si  haec,  moleste. 

§.  69.  sciant,  quitquam,  aspicio,  me  hiis,  optimum,  calidum,  quod  nec,  nec  quinti 
mete  Ili,  de  quo  (ex:  Q.)  calido,  pro  eo  populo  roraano,  illum  esse,  familiae  suae. 

i^.  70.  plancio,  turpitudo  non  iudicium  populi  romani,  rei  publicae  potue- 
runt. 

§.  71.  etenim  vero  nimis  ego  (sed  inest  ago),  id  om.,  inquis,  tu  om.,  pernegasti, 
ab  his,  de  isto  paulo  post,  raediocre  in  nie,  illorum,  immune,  in  hiis,  famae  eventum, 
nihil  ora.,  queni  putas,  his  ora.,  raolestia. 

§.  72.  minus  considerate,  astrictus,  amicitiae  patris,  fuit  mihi,  cuncaui  (ei: 
civicam  (!),  proiectura,  ex  om.,  corainus  pugnanti. 

§.  73.    tu  hoc,  ipsi  ante  gratum  om. 

§.  74.  nonne  enira  illa  est  testis,  propter  eius,  descripta,  homo  om.,  debeam,  mag- 
nopere,  tanti  officii. 

§.  75.  cepio  (ter),  bene  de  me,  et  tu  ei,  est  post  condonatus  om.,  et  id  non,  in 
hiis  causis. 

§.  76.  lacrimara  (postea  lacrimulam)  cepiani,  verbi  tui  in  eius  qui,  in  huiua 
ergo,  dolorera  raeum  non  significarem,  qui  tunc. 


W  recte:  edilitatis  acceptis  repulsis.     (§.  51) 
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^.  77.  adiumenti  om.,  lucii,  cui  me  quidem,  sicut  in,  me  ante  plurimum  om., 
prae   me   feram,    diffugiendas,    populo    romaiio    gratiam   referri,    tantum  om.,    lucii 

Racilii. 

§.  78.  iudices  idcirco  rainus  mea  causa  esse  facturos,  •)  monumento,  Gneo,  2) 
magistratibus  aut  pro  magistratibus,  ego  om.,  gratiam  referendara,  animo  in  te^ 
diffugiam,  etiam  om.,  hoc  om.,  de  me  bene,  ■^)  tempore  verear  ne  vix  in  omnes. 

§.  79.  cuiusquam,  ut  etiara,  fidius  ora.,  salutem  meam,  abicio,  contentioni  tuae 
tradidero. 

§.  80.     gratum  esse,  ')  bello,  domi  qui  patria,  meruerunt,  religionem. 

^■.  8!.  ille  mutus  ipse  (sed  inest  per><e),  ^)  et  quidera  nil,  benivolentiae,  nil,  vi- 
deatur. 

§.  82.    neque,  nimiura  om.,  amicis  meis  maluerim  esse. 

§.  83.  thensis,  aliis  om ,  thensarura,  tliensis,  exillo  (sed  etiam  exilio  legi  potest) 
ambitum  traxisse. 

§.  81.    ego  om.,  vacceis,  putes  Nicaeam,  defonderim,  nihil  negare. 

v5.  S5.    petitione  tua,  te  auteni  aiebas. 

ij.  86.     furor  rae,  atque  pessimi,  hi  om.,  declarant,  operibus. 

§  87.  aderat,  fuerunt,  sinerent,  luctus  om.,  aderat,  mecum  om.,  ac  tota, 
hiisce,  tam  bona  presertim  in  causa,  habundarunt,  fuit  decertandum,  tamen  vincendi. 

§.  88.  quera  profecto  non  videbani  oni.,  praesto  fuissent  mihi,  (sed  fuisset 
inest),  fortis  cousul,  0.,  ac  si,  tara  om.,  P.  Scipio  sumpserat,  tiberio,  amplius  dico,  ultores 
esse.  '•) 

§.  80.  hoc  is,  datura  laudi,  affuerunt,  invictissimip,  suae  sententiae,  ab  illa  quod, 
gloriae  laude,  superarit,  cede  om. 

§.  9i).  rei  publicae  pernioie,  vero  om.,  esseat  ora.,  retinendo,  in  me  vitae  cupi- 
ditas,  cognossem  (.-'),  vigiliara  om. 

§.  9  .  isse  te  liberum  in  re  publica  gloriutus  es  (sic),  in  hoc  glorior,  te  neque 
om.,  patior,  dirainutura,  iisdera,  antea  oni.,  de  rae  om ,  aliquando  om.  (sed  habet  ante 
salutem.) 

§.  92.    non  ut  oportuisset  ex  sepe  (pro:  ex  sese),  et  me,  quod  tum. 

§.  9;>.  quod  si,  requiras,  quibuscunque,  salusque  convenerit,  Gneum,  tueor,  tum  tu 
hercule,  quia  publice  utilitate. 

§.  94.  sed  non,  haec  om.,  litterae  om.,  indignatio,  defendendas,  tu  om.,  non  in 
pertinacia  sed  in  quadam  om. 

§.  95.    vobis  extoUerem,  sit  om.,  et  ante  ipsa,  G.  Virgilio,  fratris  mei,  sociarant. 

§.  90.  pop.  rom.  et,  tribunus  plebis,  r.  p.  ca,  me  om.,  fidem  om.,  nobiscum,  ipse  om,, 
opibus  suis  possit,  iteravi  bone  (I). 


')  W.  solus  recte  libenter  omittit. 

■^)  W.  solus  recte:  egerint,  ut  Garatonius  conjecit. 

♦)  W.  solns  recte:  aliquoruni,  ut  Garatonius  coujecit;  at  conf.  llalmium  in  appeudice  p.  1454. 

*)  W.  solus  recte:  haec  est  enim. 

*)  W.  solua  reete:  nulla. 

*)  Idem  ilagitat  Halmius  in  app.  p.  1454.  * 


§.  97.  illa  omnia,  potius  excludi,  eintuli  (ut  videtur),  maluit  si  acciderent,  huius 
ego,  fratris  atque,  nave,  atque  tideli,  atque  vota. 

§.  OS.  refertam  esse  Graeciam  coetu,  nephariorum,  igni.sque,  cum  tamen,  Plancium,  me 
mare,  sciatis,  quod  faciam  me,  et  om.,  hic  ergo  simul,  littoribua. 

§.  9\K    ideo  prae,  reliquas,  que  om.,  quae  om.,  velle. 

?;.  100.    mihi  norat,  fratre  meo,  hic  me,  recessit. 

{^.  101.  tibi  nimis,  mortuus  non,  nec,  obliviscar  tui  noctis,  si  in  patria  restitutus 
essem,  praesentem  ora.,  sin  autem,  hos  ora.  (ante  quos),  soluturus,  de  meis  rebus  sed 
horum,  benivolentia,  veluti  periculo  (ex:  vel  uite),  de  eorum,  querelis,  tecum  aliquid! 

§.  10-2.  salute  mea,  nec  tamen  timeas  exurge  (sic),  meorum  om.,  et  distrahat. 
sed  gratia,  deprecamur  patres. 

§.  103.    per  vos  per  fortunas  vestras  per  liberos  inimicis,  et  salutis. 
tj.   104.     Uii    flavi,  et  rerura,  etiam  om.,  iudices  tum  non,   in  om.,   in  istis   lacrimis 
vestris.     Subscriptione  caret. 


X.  M.  Tullil  Clccronls  Invectlvarum  in  L 

Catilinam  llbri  quattuor. 

(Fol.  264—279.) ») 

1.  Oratio  prima. 

§.  1.    Inscriptione  caret,  movent,  omnium  horum,  superiori,  arbitrare. 

§.  2.  vivit  (ante  imrao)  om.,  ymmo,  vero  om.,  vestrum,  vitamus,  duci  catilina, 
confiteri,  pestem  istam,  in  nos  omnes  iam  dudum. 

(J.  3.  G.  Graccum,  caede  atque  incendio,  Q.,  melium  (vel  melum),  manu  sua  inter- 
fecit,  fuit  semel  habet,  hac  om.,  s.  c.  (senatus  consultum  post  grave  habet),  nos  semel 
habet. 

§.4.  post  senatus  legitur:  noxios  cives  interfici,  caperet  om.,  patre  natuS  a  majo- 
nbus,  Gaio  mario,  r.  p.  potestas,  et  Gaium,  servilium  om.,  huiusmodi,  reconditum  gladium, 
me  dissolutum  non,  sed  iam  inertiae  nequitiaeque  ipse  condemno. 

§.  5.  contrarempublicara,  in  om.,  perniciem  cotidie,  iam  om.,  potius  hoc,  eBse 
factum,  tunc,  interficiam  te,  nemo  tam  perditus. 

')  Dabo  integram  varietatem  lectionis  harum  quattuor  orationum,  paucis  tantum  onxBBia.  qiime  «flhrre 
mutile  erat 
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§.  C.  opprcssus,  oxpetes,  setus  nofnrio^,  ot  privatn,  tuae  om.,  si  illuslrantur 
post  omnia  hiibot,  mcntom  istjini.  ol:nioi:i  luco  suiit  ii(>))is  consilia  tua  OMiniji. 

4J.  7.  Kalcndarum  novc  mlniinii,  tlirm  VUI  Kalciidarum  novcmliriiim  gaium 
manlium,  miniKtrum,  ailmir;ui<liun  cst,  tc  (nii .  nptimatum,  :iiitc  soxtum  diein  Kaloii(li»rinii 
novembrium.  roma  post  c:iusa  hai>ct.  movcro,  to  om.,  coutcntum  to. 

§.  8.  cum  tu,  tc  occui):iturum,  nocturno  esse  iiuiiotu,  niliil  coj^itas  niliil  ir.o- 
liris,    quotl    ego    non    noii  nioib»  audiam,    mocum    tandom,  illam  noctom.  priori,    loccc 

esse  om.,  in  om. 

S  9.  dii,  hic  somol  habot,  in  nostro  sunt,  roncilio,  nostrum  omnium,  hosce, 
consul,  loctam,  tibi  p:iululum,  cssc  mor;ic  oti.-im  iniiic,  intcifccturos  csso. 

§.  10.  ssilutatum  m:nii-  inis(  ras,  vciitui'os  cs>c  :i(i  mc  id  t(>mporis,  (piid  cepisti, 
exi  egredero,  imperatorcm  tc  ill:i  tiia,  ct  tc  miirus. 

$;.  1!.  diis,  at(iuo  om.,  huius  uriiis  custodi,  tam  iiitcstam,  iam  tocicns,  poricli- 
tauda  sumnia  salus,  (pUKnonscuiKpic,  cssc  om. 

^.  12.     dcni(iuo,  ot  vastitat^m,    cst  oiu  ,    non  audco,  lu  oiii.,    lo  om.,    magna  sontina 

et  pernioiosa. 

§.  IH  id  om.,  tna  iam,  exilinm.  si  om.,  onim  »  st,  (|Uo(l  tc  in  hac  urbo  delootare 
iam  possit,  i\u\  to  non,  non  in  i^ta  vita  tua  ost^  non  inherct  iiit';nniac,  uiiKiuam  habct 
post  libido,  tuis  to  (juod,  abfuit,  non  :id  auda^iam 

§.  14.     locuni,  tibi  proximis  idibus  impciidore  seuties,  ad  om. 

i;  ir».  iauuarii,  tullio,  ouni  tclo  in  (tomitio,  ac  anto  iam  om.,  omittam,  commiss;L 
postea,  (piotions  voro,  occidcro  (cf.  jj.  ;,).  iion  possc,  niliil  agis,  nihil  moliris  <iiiod  inc 
latere  valeat  in  tempore,  desistes. 

v.  Iti.  sicn  ista,  vero  om.,  aliiiuo  om.,  non  potcs  diutius  osse  om ,  tot(jue  tuis, 
ad  cedem  sepe,  putes. 

ij.  17.  suspoctum  csso,  omnium  om.  (ante  iustum),  aspectum,  ratione  ulla,  om- 
nium  nostiir.n  parons,  iam  ora.,  de  tc  nihil,  no<|ue,  extimesces. 

i;  18.  vertendas  leges,  atquo  (luostionos,  vinoondas  pcrfringcndas,  nnnc  vero  totam 
urbem,  te  unum,  consilium  contra  me,  mihi  hunc. 

§.  10.  ita  ut  dixi,  et  si,  ad  M.,  acceptus,  iisdoni  (bis),  quia  in,  m.  mercellum,  te, 
esse  putasti,  ipsum,  iudicavit. 

g.  20.     idem  postulas,  placere  sibi,  sed  tamen,  quod  attendis,  ecquid  cnim. 

§.  21.  si  om.,  iidem,  optimo  iuro  senatus,  vim  om.  iii  titie  v.,  auctoritas  est  tibi, 
perspirere  studia,  iam  pridem  vastare. 

§.  22.  illa  res,  nullum,  immortales  donaront,  induxerunt,  ista  tua  sit  a  nobis 
privata,  ut  tu,  umquam  om.  in  tine  v. 

§.  23.  inimico  tuo  ut  praedicas,  recte  via,  scoloratorum  viam,  ad  tuos  ire,  cui 
iam  sciam. 

§.  24.    tibi  tuisque,   perniciosam  esse  confido  ac   funestam,   tuorum  scelerum. 

§.  25.    et  furiosa,  ista,  dementiam,  et  fortuna,  nactus. 

§.  26.  exultabis,  bachaberis,  tuorum  uumero,  illi  meditati,  obeundum  om.,  ad 
insidiandum,  illam  praeclaram  patientiam  tuam,  omnium  rerum,  confectum  esse. 

§.  27.  propie  iustam,  patriae  om.,  vestris  auimis,  marce,  (luem  —  comperisti 
post  vides  habet,  expectare,  civiumquo,  imperabas.  * 


§.  28.  etiam  om.,  privatim,  civis,  mulctarunt,  hii  qui,  referes,  tuorum  civium. 

§.  29.  non  est,  ergo,  eorum  omnium,  mulctari,  horae  usuram,   summi  viri  et  cla- 

rissimi  cives,  contaminaverunt,  honestaverunt,  etiam  posteritatem  (ex:  etia  in  i.  e. 
etiam  in  p.) 

§.  30.  imminent  —  quae  om.  in  fine  v.,  quorum  auctoritate  multi,  sed  etiam 
esse  neminem,  ut  eodem,  aggregaverit. 

§.  31.    resp.,  versatur,  furoris  audacia,  esse  liberati,  ut  enim,  gelidam  aquam. 

§.  32.  id  quod,  secernantur,  rei  p.,  unius  om.,  in  vobis  om.,  ut  Calilinae  pro- 
fectione  om.  in  fine  v. 

§.  33.  omnibus  (ut  videtur),  et  cum,  et  pemicie,  parricidio,  tu  tu  (ex:  tu,  tu?), 
iisdem,  iupiter,  a  tuis  aut  ceterisque  temporibus  tectisque,  civium  omnium.    Subscriptione  caret. 

2.    Oratio  secunda. 

§.  1.  Inscriptione  caret,  L.  om.,  nobis,  ferrum  flammamque  minantem  (sed  inest 
flaminam),  ducem  domestici,  loco  illo,  iustum. 

§.  2.    afflictum  esse,  prostratusque  et,  percussum. 

§.  3.  quales  omnes  oportebat  esse,  exultat,  culpa  quirites,  lucium,  affectum  esse, 
oportuit,  securitas,  crederent  quam  multos  qui  propter  stultitiam  non  putarent, 
quam  multos  —  faverent  habet,  nobis. 

§.  4.  etiam  cum  re  probata,  mulctassem,  pressus,  eo  deduxi,  ut  cum,  videretis 
aperte,  hostem  quirites,  qui,  etiam  illud,  omnes  copias  suas  (om.  secum),  amare  ce- 
perat  in  pretexta  calumpnia,  publium. 

§.5.  et  gallicanis,  delectu,  et  ex  hiis  copiis,  doctoribus,  si  post  etiam  om.,  secum 
SU08  milites,  quidquid  cogitent,  nec  tamen. 

§.  6.  apulia  sit,  sentiunt  ad  me  esae  delata,  pristinam  meam,  assecutus 
sum,  nos  omnes,  si  quis,  similis,  non  sentire. 

§.  7.    huius  urbis,  relevata,  nisi  per  illum. 

§.  8  ullo  om.,  flagitiosissimo  amori,  etiam  in  agris,  perditorum  hominum 
numeruiii,  non  solum,  sed  ne  in  illo  anguio  quidem. 

§.  9.    diversa,  esse  fateatur,  frigore  farae  siti  et  vigiliis  perferundis  (sic). 

§.  10.  fortunas  suas  obligaverunt  om.,  eis,  habundantia,  commessationeB, 
mihi  om.,  incendium  (cf.  in  Catil.  I  §.  3). 

§.  11.    enlim  est,  pertimescimus. 

§  12.  eicerim,  hoc,  enim  om,  vel  etiam,  pcrmolestus,  paruit  hesterna  quidem 
die  quirites,  vocavi,  eiusdem  ordinis,  eicio,  m.  lectam. 

§.  13.  egisset  ubi  fuisset,  proxima,  esset  om.,  totius  om,,  pararat,  secures 
cum  dignitates,  scelerum. 

§.  14.  nomine  suo,  non  nunc,  et  non,  confert,  periculis  consiliis  laboribui, 
et  ex,  et  belli,  in  om. 

^^.  15.    esse  eiectus,  relevandae  (cf.  §.  7),  iidem. 

§.  16.    ad  om. 

§.  17.  de  illo  hoste,  iam  om.,  se  fateatur,  hiis,  posset,  res  p.,  si  a  me,  hominum 
om.,  deinde  de. 

§.  18.  tu  cum  agris  (et  postea  tum  pro  tu),  et  om.,  et  adquirere,  ad  om.,  enim  om., 
et  fructibus,  his  om.,  leviter  possunt. 
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§.  10.  tamen  om.,  volunt  honores  om.,  se  id  quod  conantur  assequi  posse, 
vidore,  iu  om.,   contra   vim   tanti   sceleris,   soelerata,    ac  dictatores,    concupierunt,    ne- 

cesse  sit. 

§.  20.    est  om.,   iara  aetato,   tamen  om.,   hii   sunt  omnes,  hiis,   quas  fesulas   sulla, 

hii,  in  om.,  lecticis,  iis  om.,  intulerunt,  utrosque  quirites,  furere  et. 
§.  21.    eraergant,  incuria,  proscriptionibus,  et  om.,  aut  an. 
§.  22.    ab  eo  om.,  non  possunt,   delectu,   imberbos,   manicatis  et  tritis  talaribus 

velis  etc.  ') 

§.  23.    aleatores  omnes,   cantare   et    saltare,    exeant,   pereant,    catelinarum, 

secum  suas,  autem  om.,  hiis  carere,  illi  om. 

§.  24.    magnopere,  cohortem  scortorura,  nostra,  nostros   (bis),   vestra   ornamenta 

praesidia  cura  illius. 

§.  25.  Ked  enim,  rebus  his  omnibus,  populo,  si  his  inquam  rebus,  omnibus  cau- 
sas,  prudentia  om.,  omnes  om.,  ratio  cum  data,  et  proelio,  ab  ipsis,  vitia  om.  in  fine  v. 

§.  2«.  iam  om.,  antea  dixi,  sine  ratione  metu,  municipes,  defenderent,  maxi- 
maiu  inanum  et  certissimam,  meliore  animo,  continebuntur  om.,  haoc  prospiciens,  consti- 
tuendis  conservandiB. 

§.  27.  qui,  a  om.,  sint,  adhuc  si  cui,  esse  horum,  consulere  sibi  possunt,  sed 
vel  inceptum,  couatumve  ullum,  seutiat,  cousules  esse,  iudicem,  et  manifestorum. 

§.  28.  res  maximae  minimo  metu  (cf  §.  2fi),  pericula  maxima.  solvatur,  pericu- 
hun  p.Uriae,  lenitate  om.,  deicerit,  efficiam,  et  in  tam,  videretur. 

§.  29.    venerari  om.,  doreutissimum  potentissimumque.   Subscriptione  caret. 

3.  Oratio  tertia. 

§.  1.    luscriptione  caret,  nostrum,  coniugia,  nostros. 

§.  2.  vobis  iueuudi  sunt  ii  dies  atque  illustres,  illi  om.,  illo  qui,  condidit 
romulum  qiii,  hanc  eaudem,  restrinximus,  itemque,  districtos  retrudimus,  reiiecimus. 

§.  3.  quando  in,  sunt  om.,  et  quanta  et  quam  manifesta,  huiuscemodi  nefarii, 
qui  remansissent. 

§.  4.  ubi  vidi,  inflatos  sciebam,  cives  eosdemque,  T.  om.,  huic  ad  Catilinam  da- 
tas  oKse  litteras,  a  diis,  ut  tota,  manifeste. 

§.  f).  G.  prompturum,  rem  omnem,  egregia  atque  praeclara,  excusatione,  mora 
ulla,  miluium,  et  om.,  delectos  et  adolescentes. 

§.  6.  vigilia  fere,  pontem  miluium  magno,  et  ante  ab  om.,  erat  pretoribus,  quae 
erat  commissa,  iam  om.,  dum  om.,  accersitus,  C.  om,  is  preter,  vigilaverit. 

§.  7.  aperiri  prius,  senatum  rem  deferrem,  tantus  ora. 

§.  8.  G.,  afferret,  fidem  ei  publicam  sine  iussu,  timore  diceret,  vix  e  magno  timore 
se,  servorum  mauu,  oxcederet,  ducibus  his  urbanis. 

§.  9.  a  r.  Lentulo,  datas,  quam  primum  in  Italiam,  ex  libris  sibillinis,  amspicumque, 
himc  essc  annum. 

§.  10.  caedem  Saturnalibus,  id  nimiura,  videri,  quae  ante  a  quoque,  lignum, 
ut  etiam  illi,  precepissent,  ac  de  sicis,  deprehensae,  scmper  se,  conscientia  convictui,  ob- 
ticuit,  cognovit  manum  et  signum  suum,  fere  in  eandem  sententiam,  tabulas,  annuit) 
debuit  revocare. 

>)  ouuiicatiB  au  talaribus  tamciB  Servius  ad  Verg.  X,  616,  cf.  apptur.  crit.  p.  683. 


§.  11.  quidem  primo,  quesivitque,  cutn  is,  et  quam,  venissent  om.,  nilne,  esset 
om.,  de  fastis  sibilinis,  locutus  esset,  vis  conscientiae,  omnis. 

§.  12.  iussit,  perturbatus  est  lentulus  et,  scriptae,  qui  Wi,  quis  W',  in  qnem,  vide 
quid  iam  tibi  necesse  sit,  tibi  om.,  gabinius  autem,  hiis. 

§.  13.  sunt  visa,  inter  se  non  numquam,  aspiciebant,  ipsi  se  viderentur  indicare 
editis  quirites,  de  snmma  rei  p.  salute,  sunt  autem,  et  fortissimae. 

§.  14.  gratiae  mihi,  sit  om.,  G.  pomptinus,  iure  ac  merito,  impartitur,  quod  eos 
W,  et  a  rei,  tum  in  custodiam,  uti  C.  om.,  hocidem,  est  om.,  erat  idem  indicatum,  hiis 
coloniis  quas,  Manlium. 

§.  15.  tantaque  vi  ac  multitudine,  quod  quirites  primum  mihi,  ceterie  supplica- 
tionibus,  conferatur  quirites  primo  fuit,  fuit  W»,  est  \V2,  et  confessionibus,  G.  mario, 
G.  glauciam. 

§.  16.  exif^timare  debetis  om..  dnpellebam,  post  P.  Lentuli  somnum  (W  somp- 
nium)  legitur:  qui  se  dicebat  imperatorem  esse  anno  illo  cum  interitu  urbis  futnmm, 
nec  G.,  erat  solus,  ex  hiis,  et  tamen,  raoenibus  urbis,  lingua  neque  manus,  aliquid  ctim 
mandaverit,  non  om. 

§.  17.  tara  paratura  ad  facinus  tam  audacem,  latrocinium  ire,  nostris  detulissem, 
permisisset,  testes  denique,  haec  tanta  in  totam  rem  publicam,  manifeste,  tum  W* 
tamen  W^,  cum  W',  dura  W',  fuisset  a  tantis. 

§.  18.  et  om.  post  gesta,  humanis  consiliis  tantarum  rerum  gubernationem, 
quis  consequi  potuisse,  possimus,  ictus,  certe  quirites. 

§.  19.    compluris,  tactus  est  ille,  aruspices. 

§.  20.  itaque  nunc,  orientemque,  quae  clara  W>,  quae  iam  W*,  signum  illud  ita 
coUocandura,  collocaverunt  W',  curaverunt  W^. 

§.  2L    iuteritumque,  et  ea  per  cives  a  perditis  civibus,  omnia  et  senatus  et  vo8. 

§.  22.  isti  more  majore,  domiciliis  vestris,  etiam  om.,  nefarios  ac  funestoB, 
ille  semel  legitur,  ille  templum,  diis  ergo,  quirites  om.,  ab  p.  lentulo,  tanta  res  credita, 
ac  barbaris,  et  non  velle,  rerum  amplissimarum,  allatam,  operibus  preponerent,  factum 
esse. 

§.  23.    a  crudelissimo  et  crudelissimo  interitu  et  errore  (sic). 

§.  24.  neque  eas  solum,  sed  et  eas,  et  vosmet,  meministis  om ,  et  vidistis,  luciuB,  ex 
urbe  eiecit,  G.  raariura,  e  civitate,  gneus,  ex  urbe  collegam  expulit,  viris  om.,  extincta, 
nec  dici,  diminutione,  a  clarissimo  viro  ac  fortissimo. 

§.  26.  huiusmodi  quirites,  interventione  (ex:  interemptione  ut  videtur),  sunt,  om- 
nes  salvi  W*,  salvos  W,  esse  putassent,   infinitae  om. 

§.  26.  virtutis,  animis  ergo,  huiusmodi,  nostrae  res,  esse  om.,  eodemqne  et 
uno,  imperii  vestri 

§.  27.  est  eadem,  qui  tibi,  hiis,  oppressos  aut  interfectos,  recte  facta  sua, 
defendit,  negligent,  se  ipsi. 

§.  28.  illius  audaciae,  improbos  oranes,  erit  providendum,  eos  salvos  efefe,'  ob- 
tulerunt,  quod  ad  vitae  fructum  iam  possit,  acquiri,  praesertim  cum,  quidquamj  libeat 
ascendere. 

§.  39.  perficiam  profecto,  in  conservanda,  laedat  timidos,  est  nox,  veneramini 
illum  Jovem,  est  iam  periculum,  priori  nocte  fecistis,  providebo  Quirites.  StfbiBcrip- 
tione  caret.    ' 
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4.  Oratio  quarta. 

§.  1.  Inscriptione  caret,  in  me  post  oculos  habet,  periculo  post  rei  publicae  habet, 
queso  deponite,  liberis  vestris,  perferam  (om.  perferrem),  libenter. 

§.  2.  aequitas  variatur,  honoris  id  est  sella  curulis,  timore  cenavi,  et  miseria, 
bello  ac,  uni  michi,  non  interpreter  W»,  inter  W». 

§.  3.    patriae  om.,  liberos  coniuges,  et  amantissimi,   uti  salvi,  et  vos. 

§.  4.  tiberius  W^,  plebis,  G.,  G.  Memmium,  nostrae,  tenentur  vero,  ad  post  caedem 
om.,  accersitur,  idem  initum. 

§.  5.    iam  om.,   atque  mea,   et  diligentia,   tum  quidem,   iudicastis  om.,  hesterna, 

ciusmodi  omnia  uti  qui. 

§.  6.    mentes   vestrae   se   inclinant,   atque   sententiae  om.,   etiam  om.,  prote- 

laudo,  iudicandum. 

§.  7.  omnis  (bis),  qui  populum  romanum,  populi  romani  nomen  extinguere,  a 
dis,  laborum  aut,  quietem  essc,  iibcnter,  appetiverunt,  sempiterna,  quae,  sceleris  nefarii, 
dispartiri,  impetrare. 

§.  8.  rccipiam,  hominum  perJitorum  scelere,  sola  in  miseriis  homines, 
multas  uno  dolore  animi,  et  omnis,  improbis  formido,  hiis. 

§.  9.  egomet  ea  video,  Gay,  huiusmodi,  populares  impetus  mihi,  alteram  secuti 
critis,  negotii  mihi,  rei  publicae  vindicat,  saluti  civium. 

t^.  10.  volunt  ab  eo  esse  non,  civis  llomani,  is  enim  et  nudius,  decrevit,  iudi- 
caverit,  G.,  essc  constitutam,  sit  rei  publicae,  et  exitio  urbis  huius,  cogitaverit,  sup- 
plicium,  lcvando  a  scnatu,  pernicicra  rei  publicae,   popularis  posthac. 

§.  11.  statueritis  hoc,  sillani,  vos  a  crudelitatis,  populus  romanus  om.,  defen- 
detis,  quac  taiita  potest,  fiuienda,  movear,  sepultam  patriam,  bachantis. 

§.  12.  huuc  purpuratum  essc  Gabiuium,  praebebo,  de  servo  quam,  hiis,  an 
om.,  qui  nou  dolorem  cruciatu  lcnierit  (om.  mediis),  in  bonis  hominibus,  hiis  qui,  im- 
perii  dcflagiiiti,  veheraentes,  pernicie  crudelitatis  fama. 

t;.  13.  electissimae,  suum  om.,  atque  illo  tempore,  etiam  tamen  grave,  de  summa 
rei  p,  diuiinuerctur,  hic  Lcntulus,  avertenda,  accersit,  cives  om.,  diripiendam  vastan- 
damque,  severus  (ex:  severius),  cum  multo,  verendum  sit  (om.  est),  videamur. 

§.  14.    transigenda,  et  ora.,  loci  ac  tenipli,  enim  est,   et  idem. 

§.  15.  ergo,  libenter,  in  om.,  dignitatem  salutemque,  summa  ordinis,  nobiscum, 
ad  huius  ordiuis,  causa  haec,  defendendae,  haec  dies,  frequens  adTocasset. 

§.  16.  ipsa  oni.,  hoc  om.,  hanc  vero  iam  suam  patriam  esse,  nati  hic,  hos  et 
huiusmodi  ordinis  homiucs,  hic  stare,  in  quautum  (bis),  conferat  tantum  ad  communem 
salutem. 

§.  17.  nostrum,  quidem  id,  ipsum  illum,  lectum,  eorum  om.,  nisi  vero,  dicen- 
dum  est,  omne  enim. 

§,  18.  populique,  rei  p.  dcesse,  voluntate  studio  virtute,  illum  ignem,  vindi- 
candum. 

§.  19.  sui  quirites,  primura  hodie  die  (ex:  pr.  hoc  die),  deorum  libertate  (ex: 
liberalitate?),  nox  una  paene  deleverit. 

§.  20.  suscepisse  multitudinem,  et  post  turp^m  om.,  ac  scelere,  honestatis, 
Quim  sexupcr,  qui  mihi  uni. 


§.  21.  clarus  ille,  hanibal,  italiam  deserere,  vir  om.,  potentissimus  rex,  virtates 
iisdem,  nobis  W',  vobis  W^,  possitis. 

§.  22.  extemae  invidiae  et,  in  amicitiam  om.  in  fine  v.,  esse  om.,  neque  li,  ne- 
que,  cum  perditis  civibus  mihi,  quod  ego,  memoria,  in  post  sed  om.,  et  a  meis,  ulla  con- 
fido,  perfringere. 

§.  23.  sint  patres  conscripti,  propter  urbem  vestram,  proyincialibusque  ho- 
spitiis,  et  pro  meis,  aspicitis,  vestris  infixa  mentibus  firmissimo  tutisBimoque  me 
muro,  parvum  filium  meum,  solus,  conservavit. 

§.  24.    de  libertate.    Subscriptione  caret. 


XI.  M.  Tulli  Ciceronls  in  N.  Antonium  orationum 

Piiilippiarum  libri  W. 


(Fol.  1—63.)») 


§.  1.  Inscriptione  caret,  discedebam  W',  om.  in  lacuna  W\  deiciebam,  ab  eo  die, 
verbum  amnestiam  W*,  id  est  amnestiam  W*. 

§.  2.  egregia  etiam  voluntas  M.  Antonii,  est  W*,  nisi  quod  erat  notum  om- 
nibus  om.,  G.,  summa  cum  dignitate  et. 

§.  3.  nullae  respondebat  om.,  marcii,  ea  quae  clara  sunt  W^,  eo  quod  clara 
sunt  W\  vim  ianu 

§.  4.    onustum  W',  iustum  W^. 

§.  5.  liberatus  W*,  liberatus  est  W*,  cedis  periculo  senatus  jpancis  post 
diebus,  qui  Marii  nomen  (om.  in),  abfuisset,  urbe,  iidemque,  suis,  minarentur,  execrat^ 
columpnae. 

§.  6.  iunii,  edixerat,  immutata,  consules  et  in,  appellantur,  ianuarii,  cogendi 
senatus. 

§.  7.    tritum  est  in  Graeciam,  ab  urbe  ea,  grecia,  veritus  enim  sum,  promuntorium. 

§.  8.  W^  regni  comphires,  W^  Regini,  et  ex  hiis,  fortasse  qui,  enim  plurimum  ut 
hii,  affingant  W»,  affigant  W^,  romam  venturum,  Kalendis  Sextilibus,  gallicis. 

§.  9.  non  quod  me,  non  om.  ante  putarem,  celeriter  om.,  vidi  Brutum,  quantum, 
ipsi  michi,  ipse  eram  vidi  commotum  (sic),  et  pulcherrimi,  de  nostro. 

')  Dabo  integram  harum  orationum  lectionis  varietatem,  perpaaeis  tantom  neglectis,  quae  afferre 
operae  pretium  non  erat. 
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§.  10.  ex  qno,  nee  enim  sperabam  id  W\  n.  enim  id  sp.  W^,  videbantur,  etiam 
om.,  tamen  om.,  testem  addidit  W-.  ') 

§..tX.    incipiam,  e»»e  om.  W',  addidit  W-,  senatu,  saepe  rarius,  ad  quam  rem  W»^ 

ad  q.  causam  W'-. 

§.  12.    esse  non  solent  W^,   deesse  n.  8.  W",  quorum  de,  hoc  ediceret,  tanta  oni., 

e.x  senatua  conaiilto.  senatores,  mulcta. 

§.  13.  inviii,  aecuti  estie  add.  W-,  ut  inexpiabiles  —  inducerentur  post  mortuo 
habet  (sed  inest  mortuorum),  dico  qui,  luciua  brutus,  et  ad  simile,  iam  in  quingenteBi- 
mum  prope  annum,  cuni  deorum  immortalium,  sepulcrum,  a  re  p.  supplicetur,  dixissem 
p.  c,  si  quis,  partim  res  videntur,  haec,  dii,  id  expunxit  W-. 

§.  U.     verum,  consuies  populus  Roraanus,  C.  pisoni  consulari. 

§.  15.  quae  W',  quod  W-,  ista  W-  ex  corr.,  fuit  quaedam,  nec  ego,  hiis,  populi 
romani,  non  metu,  et  habeo  et  ago  1.  IMsoni,  fecistis  adhuc. 

§.  16.    M.  om.,  minus  oro.,  licebat,  acta  Caesaris,  cyrographis,  et  ne  W»,  ac  ne  W^, 

quas  vero  ille. 

i5.  17.  nihil  existimo  esse  tam  in  actis  W',  existimo  nihil  tam  esse  in  actis 
W2,  id  om.,  facere  non,  sumruo  etiam  praeclara  illius,  opis  templum 

§.  18.    et  quid,   possit   dici,   Gn.  pompei,  a  Caesare  ipso,  cyrographa,  vero  add.  W^, 

ea  ipsa. 

§.19.  poBif  OM.,  qiid  ea.  lege^  decuria  iudicum,  evertistis,  retulit. 

§.  20.  quae  est,  etiamne,  et  aurclia,  houestissimi  atque  fortissimi,  duxerit, 
laudacius,  o  et  contumeliflfBiMJi  W*  hiis,  hie  est  enim,  ut  hii  qai  in,  dignus  esse  videatur 
W\  dignuB  V.  W'-,  turpi,  iure  coniectus  W\  i.  convictus  W-. 

§.  21.  est  lox,  de  vi  et  de  maiestate  daranati  W',  de  vi  et  maiestate  d.  W^,  haec 
W»,  haec  cum  W-^,  legem  venire,  istis  legibus,  ad  res  populares,  eius  legis,  minuerit  per 
vim  W\  pe»  vim  minuerit  W'f 

§.  22.  liis  legibus,  reperiatur,  qui  obici  W»,  qui  obici  se  W,  mercenarias,  quid 
est  aUmd  enim  quam  adhortari,  esse  velint,  quem  autem,  ad  rei  p.  pestem,  impellere,  et 
de  maiestate,  leges  Caesaris,  ita  tamen  (tamen  add.  W^),  Caesar  leges. 

§..24.  sed  etiam  n«tio»ibu8i  viro  uno,  prolata  domo,  iis  legibus,  continere,  pu- 
tamus  W',  putabimus  W^. 

§.  25.  quae  tantum  latae  W,  quae  iam  latae  W,  enim  nullia  promulgatione,  aut 
(addidit  W^,  nosttum,  bonus,  plebie,  quas  tamen  mihi  W»,  quas  tum  mihi  W^,  quas  tu 
reUgioiies  nomin&s,  et  stulta. 

§.  26.    videbitis  credo,  hoc  enim,  atque  ego,  possunt,  tollite  add.  W^. 

§.27.  vos  qnidem  W\  t^  quidero  W^,  oportebat,  novi  enim  si  imitaretur  oon- 
Bulatum,  esse  om.,  iratum  eundem  et  armatum,  in  mores  contumeliose,  si,  meam  quam 
Id  rem  p.  semper  habai^  egae  W',  erunt  W^  non  noceant,  potest  dici. 

^.2di    nulla  eat,  loqauDtur  ora.,  L   Pisoni,  iustior  p.  c,  non  veniendi  in  aenatum. 

§.  29.  qmies  nrihi  carissimus,  de  utriusque  vestrum  errore,  in&pectantes  W^  spec- 
Untes  W',  ab  add.  W»,  concupisae,  ea  autem  est  et  laus  W',  ea  autem  est  laus  W^,  in 
rem  publicam  fama  meritonun  (cf.  appar.  crit.  p.  1234). 

')  posfc  vol«nta.iis  haee  kgrantiir:  termims  tribu»  hamana  witak  oontinetur.  natura  Cxxtis  annis.  fatum 
nonagint».  id  est  tribus  cursibus,  fortuna  i.  (scilicet?)  caeu.  Sic  Cicero  in  philippicis.  multa  michi  impendere  vi- 
debantor  prete»t  naturam  preterque  £atum.  id  est  gladii  Antonii  (sio);  cf.  diss.  m.  a.  1872  p.  VII. 
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§.  30.  praeter  ceteros  om.,  expertem  esse,  in  vita  recordari  W»,  recordari  in 
vitaW?,  tuae  defuerunt  et  se  non  obtulerunt,  boni  om.,  illius  W',  illum  W-,  tibi  fuerant, 
significaverunt. 

§.  31.  enim  om.,  quae  tua  fuit  oratio,  quanto  metu  add.  W^,  veterani,  est  libe- 
rata,  tu  *  (ex  tum)  collegam  W»,  cum  tu  coUegam  W^  auspicia,  augure  nuntiante 
illo,  tibi  collegam,  carissimus  tuus. 

§.  ;i2.  contentione  W',  contione  W^,  et  tertio  et  reliquis,  offerre  W»,  afferre  WJ, 
a  te  add.  W»,  G.  caesaris,  decreto  senatus  Manliae,  Marcum  om. 

i?.  33.  num  haec  te  cum,  num  gloriae  penitebat,  nihil  enim  tam  sanctum  est 
quod  non  soleant  alii  libri  (sic!),  tuis  quam  diligi  malis,  carum  esse  civibus. 

§.34.  ipsi  illi  in  fabulis,  oderunt,  dixerint,  multa  audisti,  eaque  om.,  parem 
cum  ceteris,  mallem,  lucii. 

§.  35.     effioere  hoc  non,  natura  te  esse,  nec  tutus  om.,  omnino  om. 

§.  36.  vos  om.,  te  moveri  W',  te  expunxit  W^  gladiatori  Wi,  gladiatorii  W», 
populi  cursus,  ii  tribuni  pl  W^  (ex:  11  (duo)  V),  vel  iudicia,  parva  vobis,  armorum  vim' 
plaudi  et  W',  et  post  v.  anno  posuit  W'^,  non  putabatis  bruto,  liberatoris  sui  desi- 
derium. 

i;.  37.  plausus  istos,  hii,  A.  Hirtii  vitam,  enim  erat,  ut  esset,  ipse  om.,  timorem 
omnium. 

§.  38.  non  om ,  et  om.,  conscientiae  W',  constantiae  W^,  fiat,  sin  minus,  quam 
iam  rei  publicae.    Subscriptione  caret.  >) 


XIL  iiddcnd». 

De  codice  Ciceroiiis  epist.  ad  familiares  adhuc  incognito. 

Codex,  quem  lit.  H.  signo,^)  chartaceus  est  formaque  4  majore.  Litterarum  ductus 
et  ratio  scribendarum  vocum  ac  compendiorum,  quibus  abundat,  saec.  XV.  profitentur.  Sed  a 
quo  et  ubi  exaratus  sit,  ignoratur,  quum  inscriptione  et  subscriptione  careat.  Insunt  quinqua- 
ginta  literis  completa  validae  materiae  folia,  post  undetricesimum  tribus  aliis  excisis  unoque 
vacuo  relicto.  Singulae  paginae  chartarura,  quae  caput  arietis,  cujus  in  media  fronte  crux 
erecta  cernitur,  signura  officinae  (cf.  diss.  m.  a.  1872  p.  IV.)  ostendunt,  plerumque  vicenis  exor- 

•)  2>ic  amxttw  bcr  Ubrigcu  ^^ilipjjift^cii  9tcben,  ftir  mclc^c  biefe  ^onbfc^rift  fe^r  bca(^ten«»ert  ifl,  fonn 
i(^  fiir  bcn  «ugenblid  nic^t  wrfiffciitlit^en,  ba  mir  im  oorigen  ©ommcr  ouf  metne  Sitte  um  femcrc  Ueberloffung  ber  C>anbf(^rift 
»on  eciten  bcr  ^crjogl.  «ibliot^cr^^Sertoaltung,  gerabc  olfi  id)  bie  Soaotiou  ber  ertod^ntcn  8icbcn  tjorjune^men  im  «egriff 
roar.  bic  grbffnung  gcmot^t  rourbc,  bog  forton  ^onbfr^rlftcn  an  ^ritjot^jcrfoncn  nit^t  toiebet  t)crlic^en  toerben  folltcn.  2)ie 
«erglcit^uug  in  SBolfenbUttcI  fclbft  t)orgunc^men,  ^obe  i(^  bi8  jcfet  fcine  ©elegen^cit  gcfuubcn. 

")  Ab  homine  Judaeo  quodam  e  regione  Hildesheimensi  Hannovei^m  allatus  erat.  Hic  eum  investigavi 
atque  a  vetcrum  librorum  coemptore  et  venditore  abhinc  quinque  annos  parvo  pretio  emi 
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natae  sunt  versibus,  lineis  non  subductis.  Omm  caret  verborum  distinctione,  pessimeque  ac 
parum  clare  scnptus  est.  Altera  autem  manus  paulo  recentior  permulta  super  lineas  interpre- 
tandi  causa  addidit,  maximam  partem  nullius  pretii,  interdum  signa  transpositionis  adposuit. 
Putes   codicem  piiore  tempore  exemplar  cotidiano  usui  magistri  alicujus  publici  destinatum  fuisse. 

Contineiitur  hoc  codice  undesexaginta  epistolae  Ciceronis  ad  familiares  ex  libris 
I— VII  electae,  ordine  usitato  ac  pervulgato  perturbato.  Incipit  H.  ab  epistola  I  libri  II  et 
deHcit  in  verbis  calendas  sextiles  (ep.  XIX  lib.  II).  Singulis  epistolis  inscriptioues  arbitra-, 
riae  additae  sunt,  pro  subscriptione  plerumque  vale  legitur.  Quamquam  haud  paucis  mendis 
in  primis  levioris  quidem  momenti,  raultisque  omissionibus  minoribus  contaminatus  est,  tamen 
in  universum  minime  spernendus  pureque,  in  primis  in  priore  parte,  scriptus  est,  neque  solum 
majoribus  lacunis  sed  etiam  gravioribus  interpolationibus  liber  est. 

Jam  dabo  integram  earum,  quae  insunt,  epistolarum  lectionis  varietatem,  eo  verborum 
ordine  supposito,  quem  in  editionis  alterius  Orellii  volumine  III  p.  21  sq.  (Turici  1845)  legimus, 
pluribus  tamen  indignis,  quae  commemorentur,  neglectis. 

Epistolarum  ad  fa  miliar  es  lib.  II. 

I. 
§.  1.    Marcus  tulius  cicero  salutem  plurimam  dirit  curioni  (sic),  presertim  quod,  te  desi- 
derare,  prae  te  fers,   quis  in  scribendo  tara  impiger  (om.  est),   ad  summura,    in  me  es,    con- 
dempnabo,  ego  eodem  te  crimine. 

§.  2.  affuisse,  doleo,  iocundissimae  consuetudinis  tuae,  raeus  in  te  incredibilis,  ego 
om    confirmatus,  fiant,  atque  adolescentia,  conquiescat  vale. 

IL 
§.  1.    M.  tu.  c.  s.  p.  d.  Cu.  (sic),  te  om.  (ante  v.  ante),  cui  eque  carus  sis  et  iocundus, 

patri  tuo  vale. 

IV. 

§.  1.  M.  T.  c.  8.  p.  d.  C.  (sic),  res  ipsa  inventa  est,  in  huius  generis  sententia- 
litterasque,  expetis,  doraesticarum,  rae  post  epistolarum  habet,  meercule,  hiis,  quod  gras 
vius  a  cicerone  scribi  possit,  ut  neque  ea  quae  non  sentio  (sed  inest  sensio). 

§.  2.    nullum  mihi,  hae  iaudes,  in  hiis  esse,  esse  incitatum,  amoris  mei  gratia  vale. 

VI. 

§.  1.  Mar.  t.  c.  s.  p.  d.  Curioni,  ytaliam,  vihum,  hiis  (sic  fere  semper),  tamen  om., 
literas  om.,  magnopere,  in  te  mea,  si  qua  magna,  grave  enim  est. 

§.  2.  ei  plurimum,  innumerabilia  beneficia,  possim,  gratiam  quam,  vel  non,  cumu- 
landoque  illustrare,  possit. 

§.  3.  non  solum  officii,  sit  mihi,  quantum,  onus,  nobis  praeterea,  propter  magnitu- 
dinem,  studium,  ac. 

§.  4.  quasi  om.,  qui  si  sibi,  mihi  optandus,  vel  huic,  proprie,  studiura  tuum,  tantum 
id,  benivolentiaeque. 

§.  5.    haec  scriberem,  pene  plurimum,  sum  precipue,  unius  tui,  conffdo  vale. 

VU. 

§.  1.     Cicero  ad  curionem  (sic),  praesertim  om.,  iste  sit,  haec  temere. 

§.  2.  si  ea  facies,  et  cogitato,  melius  dabit  nemo,  ^ego  absum,  consiliorum  tuorum, 
tibi  miuime,  iuvare  possem. 
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§.  3.    tuo  om.^  trasoni. 

§.  4.  mea  itemque,  raihi  quidquam  mihi,  itaque  petivi,  tum  adolescente  gratiosis- 
simo,  et  ut,  senatus,  rogo  vale  (idera  in  extremis  omnibus,  exceptis  paucis,  epistolis  additur, 
quod  postea  non  enotabitur). 

IX. 

§.  1.    marcus  t.  c   celio  edili  curuli  s.  p  d.,  ignorantia,  hiis,  gratias  tibi,  dico,  iactitat. 

§.  2.     et  quasi,  hoc  facturo,  obicitur,  voluptatem  habui  nimiara,  factus  sum. 

§.3.    te  vero  mirifice  diiigo,  peniterem. 

X. 

§.  1.  Cic.  marco  ce.  edili  curuli  s.  p.  d.,  quam  timide  ymmo  quam  ad  me,  effectus  es, 
de  nichilo,  atque,  meas  in,  domum  numquam,  quitquam. 

§.  2.  ut  ante  haberem  om.  in  hne  v.,  quod  diffidis,  partico,  duxi,  hiccine,  divorciis, 
antiochia. 

§.  8.  cum  raeis  interea  copiis,  apud  ipsura  (V),  clitercus,  darium,  eese  om.,  quintum 
vigesimum,  pinde  nesium  (ut  videtur). 

§.  4.    speres,  te  om.,  assequi  posse  quod  optaras,  futura  etiam. 

XII. 

§.  1.  Cicero  marco  celio  edili  curuli  s.  p.  d.,  sollicitat,  si  qua,  qua  re  tametsi, 
veniant. 

§.  2.    ad  iacum  regem  (sic),  urbem  semel  habet,  sordida  est  quorum. 

§.  3.    quara  ex,  spes,  triumphi,  in  qua  nisi  satis. 

XUI. 

§,  1.    Ci.  ce.  edili  curuli  s.  p.  d,  prudentis. 

§.  2.  apium,  quoniam,  comicos  (sic^  om.  ^dQtvg),  pluris  etiam,  et  (?)  brnturo,  in 
optatis  non,  nihi  significabant,  subdubitare  (te  addidit  altera  manus  euper  lineam). 

§.  3.  veteranus,  non  defendit,  qui  hoc,  ita  in  uia,  locupletarem  in  publicanis,  bq- 
perioribus,  sine  ulla  sociorum,  conscrvata  in,  et  om.,  militaremque  rem  collocassem, 
senatus  consultu,  me  desiderio. 

XIV. 

§.  1.    ci.  celio  edili  curuli  s.  p.  d.,  viro  optimo  et  doctissimo,  uti  volet,  ferebatnr. 

XV. 

§.  1.    ci.  celio  8.  p.  d.,  et  meercule,  res  haec  sententia  mea,  me  om. 

§.  2.  gaudio,  tulie  temperanda  temporari  posse  (sic),  tum  om.,  litteris  om.j  huma- 
nitas  no8. 

§.  3.    valde  me,  cesarem  honestissime  cupio,  carius  est,  discretus. 

§.  4.    pompeyus,  imperari,  voluisse  eum,  praefuisset,  hominem  adolescentem. 

§.  5.    plane  ad  me,  thaurum,  matrionio,  ethesie. 

XVI. 

§.  1.  Mar.  tulius  cicero  celio  edili  curuli,  litterae  tuae,  iam  om.,  rerum  desperatione, 
suspicareris,  putem  non,  te  potuisse,  desiperem,  aut  in  tam,  ipse  om. 

§.  2.  in  post  oculorum  om.,  accidit,  si  honore,  malivolorum,  facile  moTeo,  Tellem, 
cui  tamen. 

§.  3.    sermonem  tam  pium  vidisti,  manerem,    peniteat,  solicitum,  Q.  om.,  civili  bello, 

haec  nostra.  •         . 
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§.  4.    vidissime,  et  amantissimum,  ipsis  istis. 

§.  5.     tilium  meum,  gaudio  (sic  saopi.is),    ciuod  respiciam,   quin  scias,  solicitet  (sic  sae- 

pius),  quod  dolabella,  al>  hiis,  mihi  i]>si 

§.  G.    huuc  ogo,   uo  cuiqua.n,   iii   q.iihii.  i.io,    ut   haoc,    me  om.  m  fme  v.,    sod  togam 

praetextam. 

§.  7.     dibafum,  aspersi,  dolabollae. 

XVIII 
§.  1.     Inscriptionc  carot,  radonem,  grata  osse  om.,  indiges,  ac  clementia. 
§    2.     cottidie,  moum  om ,  volit,  et  erclo,  quod  vidoo. 
§3.     quacstoriis   om.,    seom,    fuerat,    totum  om.  iu  fine   v.,    venere    iu    mentem, 

quaeque,  oportere  ad  te,  quid  egoris. 

XIX. 

§.  1.     ci.  celio  s.  p.  d.,  accidoro,    postea  (luam,    tuo  oni.,  id  om.,    ad  calendas  quin- 
tiles   tuum  om.  in  fino  v.,  noquo  quo  dio,  atquo  «luo,  (juo  ex  h>co  at(iue  tempore. 

§.  2.     curio,   multuni  om  .   si  id  dobes,    :id  to  proficiscontur    ut  omnes,    consequare, 

ad  mea. 

Epistolarum  ad  familiaros  liber  I. 

m 

§.  1.     M{ir.  tu.  ci.  publio  lentuh>  s.  p    d.  fsic),  gratissimus. 
^.  2.    commondo  tibique,  eius  om ,  liboros,  titus  apius. 

V  a. 

§.  1.    ci.  puplio  catulo  imperatori  s   p.  d.,  tamen  om.,  ut  ad  meam,  esse  fidcm. 

§.  2.    maximo,  cathonis  nopharia,  reduceret,  sint,  ros  se. 

i$.  3.  habonti,  no  eripiatur  aut  cansa  rogiu  a  nobis  aut  deseratur  (sic),  utrumque, 
quoddam  tertium,  silecio,  noquo  mihi,  displicebit,  iam  prope. 

§.  4.  dignitatemquo,  in  tiui  dignitate,  hiis,  do  robus  tuis,  et  a^  ndum  et  cogitandum, 
quinto  silecio,  aiorom  (sic).     Soquens  opistola  cum  superiore  in  cod.  coniuugitur. 

V  b. 

§.  1.  cognoscere,  mihi  videntur,  ad  actavo  ydus  februarii  cum,  iactus,  in  se- 
natu,  ssse  om.,  adhuc  nobis,  id  om. 

§.  2.    ut  cum  rex,  reducatur  om.,  tibi  video. 

VI. 
§.  1.    ci.  8.  p.  d.   publio  lentukv    pulione,    consiliis   tuarum   rerum,    cogitationes   inimi- 

corum  et  perditorum. 

§.  2.    quam  mea  afflicta  sit,  illustravit,  expectato. 

IX 
§.  1.    ipsum  om.,  grata  tibi,  ease  scribis,  habundantia,  quo  seiuncti. 
t<.  2.     quod  ostendis  te   facturun»,    paulo,    amicissimo  et,    praestantiores,    perhennis, 

illam  om.,  est  enim  oa,  neque  sibi. 

t>.  3.  eam  te  fi-lem  c(3gnoscere,   oxponenda,  post  verba  quae  qucris  reliqua  epistolae 

pars  desideratur. 


§.  l.    ci.  curioni,  hoc  om,  videaris,  nunc  ora.,  salvum  te. 


Epistolarum  ad  familiares  liber  IIK 

I. 

ij.  1.  ci,  apio  imporatori,  phanea,  vorum  etiam  vir  equus  et  quod  vidi  curiosus,  id 
et  ad  brevitatom  mihi  orit,  autoin  providentia,  et  multorum,  sermonibus  intellexi,  gratia  et 
om.,  pallada,  appiada. 

§.  L>.     mihi  libortus  tuus  notus  fuit,  oratio  eius,  mihi  factus  est. 

§.  3.     lentidum  valerium,  iuris  consultun),  iureconsultus,  te  etiam  om. 

II. 

§.  I.  oi.  apio  K.  p  d.,  consulatio,  quam  maxime  aptam,  peto  et  queso,  et  om.  in 
fine  V. 

§.  2.     poteris,  per  se,  a  te  om.,  ox  eo  ad  perpetuam. 

V. 

ij.  1.  mar.  tu.  ci.  apio  s.  p.  d.,  trallis,  ad  sexto  Kalendas  sextiles,  scripseram,  fuerunt, 
in  confirmata,  commomoratio  benoficioruni,  supervacua,  tibi  om.,  restituerieque. 

§.  2.  dicam,  to  om.,  amicissinmm  osso,  non  est  satis,  hii,  hoc  om.,  brundusii,  ille 
mihi,  et  per  fore,  nisi  mihi  lucillius  clodius,  corcyrae  om. 

§.  3.    ratio  etiam  postea  commutata. 

§.  4.  post  Kalendas  Soxtiles,  paucos  dies,  ad  exercitum  om.,  a  re,  quam  celerri- 
mis  litteris  potoro  faciam,  intoroBse  ut  te  videam  antequam  discedas,  omnia  in  te 
officia. 

§.  5.     petiisse,  quitquam,  sane  autem,  potuisse  obsequi. 

XUI. 

45.  1.     Ci.  apio  s.  p   d.,  domum  meam,  reliquisse,  haec  om. 

ij.  2.  hiis,  coniunotum  cum  hiis  artibus  studiisquc  quae  colimus,  velim,  ut 
(juanti  ego  hominos  tuos  facio  tanti  tu  meos  facere  posses. 

Epistolarum  ad  familiares  liber  IV. 

I. 
§.  1.    mar.  tu.  ci.  servio  solpicio  s.  p.  d.,  C.  om.,   te   addt.  altera  manus,  rudis   etiam, 
nunc  vero  quum  — videamur,  posseinus,  honestum,  te  om.,  invitarem,  ego  cum  me  rogaret, 
et  hispaniis. 

§.2.  habeant,  venirc  mihi  in  mentem,  sed  iam  nec  quid,  etiam  longius,  etiam  iam, 
ut  om.,  mittere  ad  me,  recuset,  si  quid  tuorum,  de  om. 

V. 
^.  1.     Servius  solpicius  ci.  s   p.  d.,  tibi  dolorem,  mirum  (ut  videtur),   fiori  debet,  et 
faii,iliares,  ipsi  (om.  ii),  ut,  mihi  in  mentem,  non  quod,  forsan. 

§.  2.     te  tantopere  tuus  commoveat  dolor,  fortuna  adhuc. 

§.  3.    quociens,   his,   magnopere,   florentis   aetate,    liberalitate,   malum    post  amit- 

tere  om. 

§.  4.  minuere  dolorem,  mecum  add.  altera  manus,  ante  Megara  (ante  me  Megara 
corr.  altera  mauus)  en,  dedignamur,  opidorum,  serve,  cohiberi,  te  om.,  de  imperio  prop- 
terea  (compendia  vocum,  quae  sunt  populi  romani  et  propterea  similia  sunt),  diminutio, 
sunt   om.,  animola,  tantopere,  obiisset. 

§.  5.    fuerant,  fuisse  nuptam,  posset,  oblivisci  te,  consueveras,  nec,  imitari. 
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K   fi     aut  molliat,  quodsi  quid,   te  ante   putet  om.,   finem   scribendi   faciam,    ali- 
quociens,  te  pulchemme.  adipisci.  te  quoque,  onus  tibi,  deesse  videatur,  cognovero,   trau- 

quilliori,  biis. 

^  VI. 

g    1     mar  tu.  ci.  s.  p.  d.  servio  solpicio,  literis  tuis,  dolorem  animo,   erga  me  talem 
auimum,  quamquam  sepe  mihi,  q.  om.,  lucius  paulus,  duos,  marcus  catho,  hiis,  ut  casum   ip- 

sorum  dignitas.  •  •  u  * 

{s   2     hiis,  aspicere,  omnis,  iam  frangerem,  et  cogerem,  consenuisse,  accipiebat. 
§.  3.    quam  primum  videre,  maior  mihi  ratio  afferri,  et  post  aliena  om.,  magnae 

est  tameu. 

vn. 

§.  1.    Ci.  mar.  marcello  p.  d.  3.,  non  ut  quin,  tua  om. 

8.  2.    hiis,  et  extrema.  .      .  ^    e     ^-     •     • 

i  3.    esse  om.,  in  affricam  se,  se  victos,  reddiderunt,  magui  etiam   et   fortissimi, 

uihil  tibi.  •!•«*:««. 

§.  4.    tamen  si,  ita  iam,  uoies,   eiusmodi,   domi  tuae  esse  sine  periculo,  si  etiam. 

§.5.    - 

8.  6.    hoc,  cura  et  labore,  possumus  tautum. 

VIII. 
§.  I.    ci.  marco  marcello  s.  p.  d.,  te  monere,  hominem  virumque  fortissimum,    virtuti 
tuae,  habundo,  me  om.,  ut  ad  omnia,  adsim  prosto. 

S    2.    tamen  multo  me,  teque  principcm,  illud  unum. 

IX. 
8    1      ci.  mar.  marcello,  q.  om,  nunctio,  de  rebus,  illud  idem. 
§.*  2.    aut  facere,  est  quidem,  is  post  si  om.,  et  post  suo  om,  ceterorum.  cetens    in 

rebus,  consecutus,  nobis.  j   •  •  •  _    «„ 

§.  3.    nihil  est,  etiam  non,  futura  esset,  tu  quoque,  factum  quid  quod  micium,   pa- 

tria  debot,  minus  diligere,  deformior  sit,  neque  eam,  privari. 

§.  4.    esse  supplicem,  eius,  si  om.,  possis   uti,   vita  ista   commodior  tibi,   gladia- 

toram. 

X. 

§.  U    ci.  mar.  marcello  s.  p.  d.,  erat  om. 

8   2.    autem  om.  in  tine  v.,  atque  in,  quod. 

XI. 
S   1     marcus  marcellus  ci.  s.  p.  d.,  apud  me  valuisse,  consul  marcellus,  me    quoque, 
post  vocem  persuadere  tria  folia  excisa  et  duae  paginae  vacuae  rehctae  suut. 

Epistolarum   ad  familiares  liber  VI. 

V. 
§.  1.    ci.  cecinne,  quidem  studium,  et  faciliores,  et  videntur  meliores,  curae  esse,  hiis. 
8   2     assumo,  aut  inteUigere,  perturbatiori,  possit  illa. 
§.  3.    communia  sed  etiam  accedunt,  meercule,  ne  in  punctum,  apud  ipsum. 
§.  4.    quoque  spem.  • 

§.  1.    d.  furfano  proconsuli,  aulo,  ut  uuUo  cum. 


§.  2.    necesse  est,    in  rebus,  pluribus  in  rebus,  ut  des,  calamitate,  sentires,  habi- 
turus  esses,  nihil  facere. 

XI. 

§.  1.     ci.  trebeano,  sum  om.,  et  om.,  mihi  om.  in  fine  v.,  vero. 

§.  2.     recuperaveris,  csset  res  publica,    scripsit,  meerculo,  amicum  nostrum,  ea  om., 
maxirae  om. 

Epistolarum    ad   familiares   liber   VII. 

IV. 
§.  1.     lusoriptione  caret,  ad  novo  Kalendas  iunias  (sic),  si  quid,  ut  om.,  ob  biduo. 

V. 
§.  1.    ci.  cesari,  C,  Trebacium,  meis   studiis   ommibus,    beneficiisq  ue,    et  quoniam 
meam  profectionein,  exspectasset. 

^.  2.     quidam   mirificus,    marcum   ticium,   vel   om.,   hunc  lepte   delegam,   alium  ad 
me  mitte. 

§.  ^.     hoc  respondeo,  vcieri,  scripsi,  accedit  enim,  liberalitatemque,  irnpedit,  gloriae, 
ita  om.,  pudiusculi,  video. 

Epistolarum   ad   familiares   liber   V. 

VIII. 

§.  1.     ci.  licinio,  in  ulla,  mihi  om.,  debitum officium  om. 

4;.  2.     a  me  non  nunKiuam,  mea  om.,  nostrae  om,  sed  et,  utuntur. 
§.  3.    litteris  tibi,    decl.irare,    experte   tempore,    affuisse,    acciderunt,    suspicatione 
amicitia  violata. 

j;.  4.     esse  om.,  ego  om  ,  ambos,  marco  benivolentia  impari. 
§.  .').    recipio  tibi,  me  om.,  te  uiliil  scripsisse  neque,  maximisque  mediocribusque, 
opere,  privatisque  domesticis  forensibus. 

IX. 
§.  1.     fatineus    imperator  s.  p.  d.  curioni    (sic).     S.  V.  B.  E   E.  V.  om.,    ad    te    venit 
dicere  vult,  me  totum,  quid  lionoris  et  muneris,  quidem  om.,  mercle,  si  quid. 

§.  2.    anagosces   fugitivus,   fardatis,   nihil   mihi,   ego   autem,    nisi   in,    vale,    subscrip- 
tione  caret. 

X.  a,  b. 
§.  1.    phatineus    imperator    ci.    s.  p.  d.,  S.  V.  B.  E.  E.  V.  om.,   adhuc   om.,   aliquando 
illum.,  mihi  dura  omnia,  catulo,  apayde,  ingenuas,  simeus,  actione. 
§.  2.     meercle  quidem  cupio,  apium  haberem,  affectus. 

§.  3.    opus  istic,  et  de  rebus,  gesserit,  deprecationes,  decernantur,  mihi  supplicationes, 
quod  om.,  quattuor  etenim,  te  oro,  causam  meam;  Subscriptione  caret. 

XII. 
si;.  1.    ci.  s.  d.  p.  luceio   quinti   filio  (sic),    hec   eadem,    ame    semper,   quam   celeriter 
rumores  nostros  (ex:  r'es  n.),  illaetiam. 

§.  2.    neque   enim,   honeribus,   a  te  iam,   esse  pene,   ut  om.,  superaverunt,  tu  quoque 
ita.,  ab  hostibus  externisque  bellis,  seiungeres,  tota  om.,  denegare  mihi^  postulo,  tantopere. 
§.  3.    gnaviter,  prohemio,  et  qua  te  affici,  erculem,  eam  om. 

10 
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§.  4.  nostrum  om.,  modicum  om.,  uti  om.,  cum  om.,  ea  om.,  et  in  nos,  hominum 
animos,  tuo  om.,  varietas,  preteriti  timoris. 

§.  5.    et  ipsa,   misericordia   iUa,    quod  tum,   laeticiam   uotitiam    molestiam,    notabih 

exitu,  lectoris  (ut  videtur). 

i<.  6.     iiuod,   rerum   gestarum   memoriam,    at  vero  vereor,  nec  enim,  scis,    nescis,   nec 

autem,  me  om.,  quoque  commendandum  propriura. 

§.  7.  putabat  fore,  quae  etsi  nulla,  nec  —  nec,  suam  om.,  quam  illi  in  eo,  hominum 
statuasque,  a  thimago,  aut  herodato,  cognitis,  probati  viri,  ille  om. 

§.  8.  quod  si  hoc  a  te,  neque  etenim,  ut  verecuudius,  de  se,  verecundius,  esse  om , 
praecones  om.,  emissionem,  ipsi  se,  esse  om. 

§.  9.     cur  om.,  atquc  cunctis  litteris,  tantopere,  gloria. 

S.  10.    omnium  rerum. 

XI. 
§.  1.    ci.  8.  d.  fatineo  imperatori,  non  enim,  accumulatissime,  rebus  tuis. 
ij.  2.    ut  vellet  ei  meis  verbis  diceret,  conveniat,  veiim  ei,  et  om.,  sed  honesta. 
§.  3.    dalmaticis,  malefaciunt,  gestas  om. 

xni 

§.  1.    ci.  s.  d.  luceio  quiuti  tilio,  ex  tuis  litteris. 

§.  2.    onmino  non,  proximis  etiam,  litteris  tuis. 

§.  3.    prospexi,  et  hoc,  casus  etenim,  debilitatumque. 

§.4.    qui  om.,  in  omni  desperatione,  etiam  patriae. 

§   5     abducant,  adversaeque,  etsi    essii  una  miuus  poterimus  esse,  isdem. 

XIV. 
§.  1.    luceus  luceius  quinti  filius  d.  s.  mar.  ci.  (sic),  ego  om.,   paululo,  tamen  etiam 
deterius  quam  om.,  ut  te  viderem,  quam  a  me  decesseras,   nisi  non  querit,   ex  se  aliquid, 

alios  om.,  te  ipsum. 

§.  2.     sia  autem  hiis    dum   hic   eras   lacrimis,   quod  doles,   augero  quia  nec,  concedis 

te  quod,  percipis,  quottidianis  querelis,  elevare,  te  tua. 

§  3.    possumus,  redeas  vel  ad,  incepto  cum  —  conturbent. 

XV. 
§.  1.    ci.  lu.   luceio  quinto   lilio    s.  p.  d.  (sic),   perdidisse   non    ob   eam,   qua  non  me, 

utens  verbis,  ei  nulla. 

§.  2.    confugiam,  ceciderunt,   equidem  vivere  possem,  vinculum  q'  res   id  e   (sic,  sed 

syllaba  re  expuncta  esse  videtur,  sine  dubio  ex:  „q'ide"  pro  „quasi  deest"). 

§.  3.    aetas  nostra,  nos  om.,  forensibus  et  domesticis,  assidue  utor,  illae  ipsae,  etiam  insit. 

§.  4.    me  ea. 

§.5.    ut  om.,  consequimur. 

XVI. 
§.  1.    ci.  ticio  8.  p.  d.,  ab  summi. 
§.  a.    illa  quidem,  possumus,  nobis  novi. 
§.  3.    probatio. 
§.  4.    res  te,  et  quasi,   dicenda,  hoc  autem,   impendere  parari,   iam  om.,  hoc  audivi, 

ac  pestilentissimo.  • 

§.  5.    tibi  om.,  hic  detrahi,  diminutum,  iam  non  est,  toliit  luctus  vetustate. 
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§.  6.    si  ulla,  unquam  fuit  in  liberis,  possumus,  profecissent,  quoddam. 

XVU. 
§.  1.    ci.  publio  sextio  publii  filio. 
§.  2.     causa  veritasque  ipsa,  opere. 

§.  3.  et  ut  incertum  communemque  casum,  nec,  illud  autem  utinam  ne  scriberem,  res 
ulla  deferret. 

§.  4.    non  cepisse,  tecum  duxeris,  neque  enim. 

§.  5.  esse  debet,  et  maxime  amicitiae  tuae  conscientiae,  reputabis  accidisse,  et  post 
casu  om.,  veteris  nostrae,  nec  ad  consolandum,  levandum. 

XVIIL 

§.  1.     ci.  tito  fabio  s.  p.  d.,  magnopere,  decesserit. 

§.  2.    tibi  coniunctissimos,  quique  magnam,  vel  eaque,  potentia,  condempnatum. 

XIX. 

§.  1.  ci.  rufo,  levissime  (ut  videtur),  tamen  id  quottidie  magis,  in  eo  iudicio,  quod  — 
potest,  et  post  quibus  om.,  magnopere,  te  om.,  homines  fortes  et  boni. 

§.  2.  iam  captum  diu,  antea  scripsi,  admonitio  quaedam,  vero  om.,  habeo  gratiam,  quod 
cum  rectum,  ita  om.,  sumus,  studii  (ex:  studiis?),  placebit  —  idem  om.,  poteris.  Jam 
sequuntur  libri  II  epistolae  V,  VIII,  III,  XI. 

V. 

i^.  1.    ci.  curioni,  et  om.,  sita  sit,  concivium,  omnium  et  una,  profertur. 

§.  2.    ne  quod,  iam  prope  et,  spera  om.,  cive,  debeant,  et  perditis. 

VIII. 

§.  1.  ci.  imperator  s.  p.  d.  celio  edili  curuli  designato,  et  vadimonia,  illa  mihi  quidam 
curo  scribas,  post  iniuria  vox,  quae  est  TtolLtLxcnBQov,  corrupta  est  in  noaemloatepou  (sioll),  ciii 
addita  sunt  verba  graviorem  sapientiorem,  et  ipse,  ut  ex  litteris  tuis. 

§.2.    quo  te  accusem,  nam  idem. 

§.  3.    ego  enim,  cum  haec,  commendatissime  cupio. 

m. 

§.  1.    ci.  curioni,  nempe  studium,  quid  om.,  tuam  dicam,  in  meam. 

§.  2.    summa  scito  tu  i  (in)  exspectatione  te,  a  om.,  non  cariorem. 

XI. 

§.  1.    Cic.  imperator  s,  p.  d.  ce.  edi.  cu.  designato  (sic),  tui  om.,  aufem  om.,  quia  maiora. 

§.  2.  mandato  meo,  discedere,  mihi  ercule,  ipsa  res  me  admonebat,  enim  hic,  ad 
me  om.    Jam  sequuntur  Ubri  VII  epistolae  VI,  VII,  VIII,  XIV,  XV,  XIX. 

VL 

§.  1.  ci.  trebacio,  cesarem  et  balbum,  legitima  est  quaedam,  neque  ea,  in  quo,  pro- 
sequere,  haec  tibi,  quae  corinti,  altam  arcem,  abesset  patria. 

§.  2.    non  quit  om.  in  fine  v. 

vn. 

§.  1.  ci.  trebacio,  si  quid,  tociens,  tuas  om.,  quotiens,  mihi  quinti  fratris  afferuntur. 
§.  2.  si  autem,  in  britannia,  tamen  om.,  multd,  tibi  ipsi 

vm. 

§.  I.    idem  ad  eundem  (sic),  te  om.,  ego  scripsi. 

§.  2.    quae  querar,  cum  om.,  an  manleo,  quoniam  (?)  te  ab,  iuriseonsulto. 
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XIV. 

§.  1.    ci.  trebacio,  nuntiabit,  nimis  multi,  te  iam  adveniente  causa. 

§.  2.    voluiBses. 

XV. 
§.  1.    ci.  trebacio,  intelligi  potest  quod  moleste,  te  esse,  taraen  hoc,  nos  ferre. 
8.  2.    in  om.,  nihil  potes  ex  ea  provincia. 

XIX. 
§.  1.    ci.  trebacio,  amore  te,  prope  om,   ne   tribuerem,   certe  om.,  aristotelica,  eum 
tibi  Ubrum,  plenissime,   iam  ius,   tamen   luraeuque,   et  si,   redigerimus,  vale  quinto  calendas 
sextiles.    Ilic  desinit  cod.  H.  media  in  pagina,  uua  praeterea  vacua  relicta. 


In  oratione  pro  rege  Dejotaro  »)  habita  (cf.  diss.  meam  a.  1872  p.  X.  XUI)  duae 
codicum  notorum  ac  collatorum  familiae  distinguendae  sunt  (cf.  Halmium  ei  Baiterum  in  praef. 
alt  ed  vol.  II.  p.  2  p.  XII),  altera  purior,  cui  adnumerandi  sunt  libri  Gemblacensis  n. 
5346  s.  xil,  Gudianus  n.  2,  Erfurtensis  s.  XII,  Salisburgensis  n.  34,  s.  XV,  altera  in- 
terpolatior,  quae  Gudiano  n.  335,  s.  X,  longe  omnium  antiquissimo,  Fuldensi  s.  XV,  Gis- 
sensi  s.  XIV  continetur.  Prioris  familiae  cod.  ab  llalmio  in  notarura  explicatione  p.  1207  h- 
teri»  B.  D.  E.  S.,  posterioris  G.  F.  R.  siguati  sunt.  *) 

Prior  famiHa  eo  in  primis  est  insignita,  quod  inter  multas  alias  lectiones 
§  2  solebamus,  §.  II  surapta,  quiescendum  esse,  nec  uUi  veri  nuntii,  §.  14  ex  tuis,  §.  21  vo- 
mere,  §.  23  at,  §.  25  seque,  §.  80  evocavit,  repudiaretis,  §.  33  optimi  hominis,  §.  33  te  mvidiose 
habet,  quod  praeterea  i;.  3  verba,  quae  sunt:  „cum  verba  audiebara"  et  §.  21  „neque  et" 
in  plurimis  ejus  libris  negiiguntur,  quod  denique  §.  9  tamen,  §.  16  posset,  §.  17  ibi,  §.  25 
apud  te,  §.  33  veteres,  §.  10  cum  minus  recte  adduntur. 

E  contrario  posterioris  fam.  libros  co  maxime  conspicuos  esse  statuas,  quod 
non  solum  his  additamentis  non  careant:  Dejotari  §.  1,  ab  §.  2,  ut  sibi  §.  11,  civibus 
§.  14,  vel  §.  18,  hostium  §.  22,  erga  te  §.  25,  tui  §.  27,  et  filium  §.  25,  verum  etiam  his  in- 
structi  sint  Uctionibus:  perturber,  crudelem  Castorem  §.  2,  cum  verba  audiebam  §.  3,  ei 
nuntiabatur,  nuUi  ver\  nuntii,  in  quem  §.  11,  evocatus  §.  13,  caderet  §.  16,  neque  et  §.  21,  ne- 
que  yerba:  „et  probatissimum"  §.  14,  „cum  domo"  §.  15  servaverint. 

Quod  si  iam  quaeritur,  utri  familiae  cod.  W  attribuendus  sit,   de  ea  re  accurate  dispu- 

tandum  erit. 

Prima  quidem  specie  prioris  familiae  esse  videtur.  Negari  enim  non  pot- 
esi,  praeter  nonnullas  earum  lectionum,  quibus  haec  familia  insignis  sit  (cf.  appar. 
crit.  ad  §.  2,  §.  11,  §.  30,  §.  33),  permulta  aUa  in  eo  inesse,  quae  in  omnibus  vel  plu- 
rimis  libris  prioris  fam.   servata  sint.     Itaque  commemorentur,  quae  sunt:  cum  §.  4, 

•)  In  varia  lectione  Dejotarianae  (cf.  diss.  m.  a.  1880  p.  41)  nonnulloe  typothetarum  errores  corrigaa. 
Legas  igitnr  velim  inusitatum  §.  1,  tyrannum  §.  15,  ab  §.  17,  dejotarus  rex  §.  19,  misit  post  vinciret 
§.  22,  lege  §.  25,  admirabamur  post  posset  §.  '-iS,  natus  est  post  in  regno  §.  34. 

»)  Codices  B.  E.  haud  raro  cum  D.  S.  non  consentire  et  p«r  se  quasi  partem  quandam  prioris  famihae 
repraesentare  docet  appar.  crit.  ad  §.  10,  15,  21,  27,  28,  29,  26,  30,  32  «tc. 


omnis  mea  §.  5,  afflictum  §.  8,  facile  orari  itaque,  amicitiae  §.  9,  esse  effusam  §.  11,  ad 
§.  13,  iudices  §.  15,  ab  ipso,  finget  §.  17,  ait,  celasset  §.  18,  tunc  §.  19,  mutandi  loci,  post  cenam 
te,  vomere  (W^),  eadem  tua,  perdunt,  habebat  §.21,  sit  §.  23,  misisset,  obedientes  (W  obau- 
dientes),  regionis  §.  21,  seseque  (W  seque),  spoliare,  esset  tibi  inimicissimus,  in  rege,  quidem 
iUe  ii.  2C,  taraen,  sed  etiam,  eaque  §.  27,  ipsius,  qui  et  ab  eo  §.  29,  arcessere  §.  30,  ad  eum 
clam  §.31,  nonne,  impulsam  esse,  impudicus  §.  32,  nuUus  locus  est  §,  34,  suscipere  §.  35,  cum, 
Bustinuerat,  servato  §.  36,  de  magnitudine  b*.  37,  in  me,  accedere  §.  39,  et  a  te  §.  40,  cum  §. 
41,  id  suum  facinus  (W^),  magni  animi  ^:;.  20,  supplicio  §.  32,  cesarem  tyrannum  §.  33,  sunt  §. 
38,  clementiae  tuae  monumenta  §.  40,  nihil  amplius  diiit  §.21,  iudicem  §.17  etc. 

Neque  raro  fit,  ut  cod.  W  cum  priori  fam.  singulas  voces  omittat,  in  his:  dicam 
§.  7,  in  §.  8,  ut  §.  13,  tantae  §.  15,  calUdo  §.  18,  ei  §.  24,  etiam  §.  25,  etiam  §.  30,  de  §.  37. 

Xihilo  miuus  codicem  W  ad  libros  posterioris  familiae  referendum  esse  con- 
tendimus.  Nani  praeter  ea,  quae  (cf.  supra)  posterioris  familiae  propria  sunt  quae- 
que  omnia  in  eo  inveniuntur,  in  his  permultis  cum  cod.  G.  R.  F.  una  facit,  quae  sunt: 
in  discrimen  capitis  §.  2,  intueor  ad  te  §.  3,  c.  cesar  causam  §.  6,  neque  ingenio  neque,  affec- 
tum  (W^)  §.  7,  et  clementiam,  neque  §.  8,  ipse  §.  9,  quoad  §.  12,  nec  enim  §.  12,  nomen  iUius 
§.  12,  tanto  —  quanto,  profecto  suspicari,  in  eum  §.  15,  omnes  socios  omnes  Uberos  populos,  audita 
est  §.  16,  erant  enira,  ut  te,  primum,  erant  enim,  ut  te  §.  17,  ante  oculos  iUum,  movere  (vel: 
moveri)  §.  20,  fuisse  semper  W^,  anirao  et  §.  22,  ad  nescio  quem  Gelium  §.  23,  ait  §.  34,  nolla 
iu  re  (R:  in  nulla  re),  reges  §.  26,  etiam  accusandi  §.  29,  quis  §.  30,  ilU  tu  §.  34,  iussus  est 
§.  35,  refert  acceptam  J^.  38,  tuum  beneficium,  accidere  (W^)  etc. 

In  prirais  nuHo  eorum  caret  additamentorum,  quibus  fam.  posterior  conta- 
minata  est,  et  praeter  verba,  quae  sunt  „et  probatissimum"  §.  14,  „cum  domo"  §.  15, 
haec  quoque  in  W  R  F  (G.  deficit  §.  26)  desunt:  et  §.  19,  partem  §.  35. 

Quamvis  aute:ii  haec  codicum  W  G  F  R  familiaritas  permagna  sit,  tamen  cod. 
W  neque  ex  G.  neque  ex  Fli  descriptus  est. 

Primum  apparet  librarium  codicis  W  ex  antiquissimo  cod.  G  ideo  nullo  modo 
hausisse,  quod  W  cum  solo  cod.  G  non  concordat  nisi  in  his,  quae  sunt:  accusantes, 
posset  §.  3,  quique  illura  §.  15,  tyranuus  §.  15,  volebat  §.  17,  quia  nosset  vel  quia  non  nosset 
(W*)  §.  23,  quod  praeterea  cod.  W  integer,  ille  §.  25  magna  lacuna  cum  inquinatus 
est  tum  §.  26  deficit. 

Neque  idem  ex  F  ueque  ex  R  derivatus  est.  Licet  enim  W  F  R  ejusdem  sint 
familiae,  tamen  multum  inter  se  differuut,  quum  in  solis  W  F  R  multae  singulae 
voces,  quae  necessariae  sunt,  (cf.  app.  crit.  p.  1207  sq.  et  var.  lect.  p.  41  diss.  m.  a.  1880)  aut 
negligentia  describentium  aut  culpa  codicis  archetypi  desint,  quarum  omissionum 
codicibus  illis  tribus  non  communes  sunt  nisi  perpaucae  (§.  14,  §.  15,  §.  35). 

Majoris  esse  videtur  momenti,  quod  in  W  F  R  solis  ex  notis  plurimae  insunt 
propriae  lectiones,  quae  tamen  persaepe  multum  inter  se  discrepent;  cf.  appar.  crit. 
atque  variam  lect.  (p.  41  sq.  diss.  meae  a.  1880). 

Potissimum  autem  additamenta,  quae  iu  W  F  R  extant,  majorem  partem  non 

eadem  sunt.    Etenim  praeter  ea,   quae  toti  familiae   posteriori  communia   sunt  (cf. 

supra),  plus  tricies  in  cod.  F  R  aliquid  additum  est,  quo  W  caret,  eque  contrario  fere 

tricies  in  cod.  W  singulas   voces  receptas  videmus,  a  quibus  F  R  liberi  sunt.    Itaque 

putandum  est,  fieri  non  potuisse,  ut  alius  eorum  librorum  ex  aUo  describeretur. 

11 
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Nihilo  minus  vehementor  mireria,  quo  miro  modo  W  F  R  soli  saepius  in  sin- 
gulis  lectionibus  conspirent.  Quum  cnim  ea,  quae  sunt:  auditae  §.  0,  negasti,  ivisti 
{^  19,  rex  is  i^.  24,  avi  tui  §.  28,  semper  auctor,  domus  Castoris  §.  29,  se  delaturum  §.  Hl,  te 
invidia  §.  33,  multos,  aftlictos  §.  :}3,  et  servato  i>.  30,  nec  fortuna  i^.  30,  enini  ii«  ornatus  est 
§.  37,  antea  fuerit  §.  :58,  nihil  enim  §.  40,  in  solis  cod  F  W,  quum  haec  multa,  quae  sunt- 
te  placatum  §.  8,  intexitur  §.  VJ  (K:  intexcritur),  vetercs  (W^)  §.  22,  ait  etiam  (W^)  §  24, 
exacta  iam  aetate,  eadem  sane  (W^),  deferrent  (W^)  §.  25,  post  Pharsalicum  autem  proehum, 
eisd«m,  ponendorum  §.  29,  abducere,  servitus  et  ^.  30,  ut  ferunt  §.  32  te  in  mvidia  esse  (W^ 
faciUuB  hoc  86,  de  senatus  §.  36,  incolumitntes  §.  40,  victorem  (W^),  contidunt  ^.  4i,  pede 
(W^),  presto  se  (W^),  ad  ultiraum,  inspexisses  munera  (W^),  uon  servata  sint  nisi  in  solis 
cod,  WR,  quum  denique  earum  quoque  loctionum,  quas  cod.  W  (cf.  supra)  cum  pnore 
familia  communes  habet,  haud  paucae  in  solo  cod.  R  lcgantur  (d.  app.  crit  ad  §.  19, 
21,  26,  27  (ter),  29  (^bis),  3-),  3«i  (bls),  37,  39,  41  etc),  apparet,  cum  cod.  W  F  K  ex  simil- 
limo  fonte  deductos  tum  W  (W2)  R  maxime  sibi  propiniiuos  esse  atquc  ad  libros 
spectare  archetypos,  qui  gemelli  fuerint 

Quae  cnm  ita  sint,  totam  hanc  quaestionem  ita  absolvendam  esse  ludico,  ut  sta- 
tuatur,  codicem  Win  hac  oratione  in  numero  iibrorum  posterioris  familiae  ducendum 
etsimillimum  esse  codicis  R  (Gissensis),  quocum  ad  eundem  codicem  archetypum  per- 
tineat,  in  quem  tamen  permultac  lectiones  prioris  familiae  codicum  iUatae  tuennt 
(de  iia  lect.,  quae  cod.  R.  et  libris  prioris  fam.  solis  comraunes  sunt,  cf.  app.  crit.  ad  §.  3, 
15,  19,  21,  24,  27  (bis),  28  (bis),  43  etc).  . 

Quum   autem   plus   quinquaginta   parvarum   lacuinanim,    quae  m  hac  (u-atione  insunt  in 
cod,  W.,  dimidia  fere  pars  subsidio  alterius   manua  exi)!eta  sit,    quum   idom   liber   manuscnptus 
majoribus   lacunis   prorsus   vacet   et   codicem   G.,   longe   quidem  omnium  antiquissimum,  m  quo 
posterior  orationis   pars   deest,   eo  praecipue  superet,    quod  ipse  integer   est   magnamque  illam 
lacunam  (§.  25)  non  habet,  quum  altera  manus,   quae  ex  alio   codicis   R.  simillimo  libro  hausit, 
multa   me«du   correxerit,   quum  W>  et   ab  omnibus  additamentis   prioris  lamiliae  (cf.  supra)  et 
multis   posterioris  (ad   triginta)   Uber  sit,    quum,   etiamsi  plas  vicies   singulae   voces   plerumque 
male  in  eo  adjectae  sint,   gravioribus   tamen    interpolationitnis  foedatus  non  sit,   quum  ommum, 
qui  noti  et  collati  sunt,  librorum  melioreB  et   pejores   utriusque    familiae   lectiones    pluri- 
mum  comprehendat,  ut   quodammodo    utramque    repraesentare  videatur,   quum  modo 
solufl  modo  cum  paucis   ex   utraque  familia  libris   verum   tradiderit  (om.  W^  apud  se  §.  29; 
cf.  de  hac  lect.   diss.   m.  a.  1872   p.  XI;   a  se  qui  in  altera  parte  fuisset  §.  35,   incolumitates 
5<.  40,  conlidunt  J.  41,   te  in  invidia  esse    (W^)   §.  33,   ducem  vidimus  §.  34,    eisdem  §.  29,  ab- 
ducere  §.  30,  quique  illum  §    25,  fuerit  et  §.  29),   quum   haec    plurima   fere    omnia   in    eo 
solo   eitent,   magna  cx  parte   digna,    quae   perpendantur:    alieno  autem  a  te  animo  quo- 
modo  fuit  §.  24  (ut  Halmius  conjecit),  cum  —  tum  -  tum  §.  20  (ut  Madvigius  m  ed.  3  scripsit), 
exacta  iam  aetate  §.  28  (cf.  pro  Caelio  §.  42:  tirmata  iam  aetate),  ponendorum  §.  29  (cf.  Halm. 
ad  h.  loc  p.  1217),  comprehendi  §.  31    (verbum   compositum  praeferendum   est   propter   vocem 
deduci),   ad   extremum   causae  §.  35,   se  esse  tradituros  (sic!  cf.  de  hac  lect.  diss.  m.  a.  1872 
p.  XI),  quem  tu  ex  tuis  civibus  omnibus  tideUssimum  delegisti  (cf.  de  hoc  loco  diss.  m.  ^-^^*^ 
p.  XI  et  Halm.  in  app.  crit.  p.  1212,   ubi  vox  ^Helmstadiensis"   delenda   est),   in  tuis   vultibus 
§.  5,  iratum  te  fuisse  regi  Dejotaro  §.  8,  in  eo  non  solum,  «ed  et  (ex:  sed  etiamV)  §.  9,  sena- 
tm  conaensu  et,  aumpta  arma,   in  quam  tuam  inclusam  esse,  quiesceudum  sibi  (om.  ut),  to- 


tamque  §.  11,  hospitio  non  solum  §.  13,  ac  integritate  vitae  (?)  §.  16,  oontra  Phamacem  stetit, 
a  te  non  solura  §.  15,  et  in  doraum,  delata  esset,  missus  fuerat,  munerare  deoreverat,  semu 
dominum  §.  17,  in  cibo  vei  in  potu,  at  id  crimen  §.  18,  armatos  eodem  loco  §.  19,  tua  aerva- 
vit  fortuna,  fatuus  et  demens,  haec  sunt  crimina  §.  21,  romam  misit  §.  22,  et  eos  quos  misit 
§.  23,  ipso  tempore  §.  24  (item  paulo  iufra),  etiam  si  §.  25,  et  in  convivio,  saltasse,  virtutem 
maximam  puto  §.  20,  se  ab  iueuiite  aetate,  fugitivo,  posset  admirabamur,  militaret  §.  28, 
illiug  (W  cum  multis  ipsius)  belli  studio  §.  29,  servusque  Scauri  (vox,  quae  est  servus  oppo- 
sita  est  voci,  quae  est  principem),  vide  quam  (ex:  vide  quantum?),  domitio  confero  §.  31, 
civium  capita,  et  aftiictas  §.  .i  ?,  est  iste  corruptus  §.  32,  qui  in  regno  natus  est,  a  te  um- 
(juam  est,  ideo  fortasse  §.  34,  rnultis  multa  esse  tibi  §.  35,  ingratus  non  solum,  te  ad  me 
scripsisse  §.  38,  semel  a  te  ignotum  §.  39,  modo  dicendi  §.  40,  quanto  magis  §.  40,  regei  ne 
te  virt  ro  amitterent  timuerunt  §.41,  a  blesamio,  et  usque  ad  ultimum  §.  42,  facere  AOn 
possumus,  quiu  ]»rofiteamur,  merito  dici  posse,  codicem  W  in  oratione  pro  rege 
Dejotaro  habita  non  solum  perbonae  notae,  verum  etiam  posterioris  familiae  opti- 
mum  esse  librum. 


In  declamationibus,  quae  Ciceronis  esse  feruntur  (cf  var.  lect.  in  diss.  mea  a.  1880 
p.  44  ')  cod.  W.  medium  quendam  locum  tenet  inter  duas,  qui  noti  et  coUati  sunt,  codicum 
familias,  quarum  alteram,  antiquiorem  et  meliorem,  Gudianum,  Tegernsecnsem  Benedicto- 
buranumque  (A  T  B),  alteram,  aetate  inferiorem  et  interpolatiorem,  Gissensem  (G)  tolum 
complecti  judico. 

Ktiamsi  cod.  W.  cum  libris  prioris  familiae  persaepe  ita  consentiat,  ut  modo 
omnium  trium  modo  duorum  modo  unius  lectiones  sive  meliores  sive  pejores  prae- 
beat  (cf.  appar.  crit.  ad  §.  1:  ut  se  ipse,  audacia,  §.  4  dubium  potest  esse,  removetur,  virtug 
est  animi,  §.  5  eam,  §.  6  odio  tuo  onerabis,  etiam  in  molestissimis,  §.  7  interfuit,  fabios  scipio- 
nes;  in  declam.  2:  §.  1  praevertam,  consequatur,  §.  2  mentitum  esse  videtur,  §.  4  suae  gestae, 
§.  5  est,  §.  11  tantura  mihi  fuit  aut  amicus,  §.  13  videar  accusare,  si  eo  tempore,  §.  14  iudicis 
ad,  §.  15  vestris,  §.  16  deiectum,  posset,  i^.  18  tantam,  §.  19  quippiam,  §.  20  vetus,  ^.  21  decet, 
efPicere,  is  om.,  §.  22  veUe,  §  1  honestior,  §.  5  fuerunt,  noli  mihi,  §.10  omnia  quaeque,  ipsa  po- 
puli  romani  manu,  ij.  14  nequeat,  §.  16  te  vidimus,  §.  19  te  opinor,  §.  21  et  om..  §.  22  homo 
petulantissima  consectari  lingua,  vidi  gravius;  in  declam.  1:  §.2  facta  tua  ac  dicta,  debiUtata, 
?;.  3  is  autem,  §.  6  parum  quod,  redisti;  §.  4  tibi  si  (decl.  1),  §.8  ducis,  §.11  addixi,  §.  12 
actionum  mearum,  §.  13  ut  om.,  intelligetur,  §  16  pro  me  nihil,  §.17  ut  nihil  in  eo  non  veuale, 
§.  19  exspectaverunt,  §.  21  hoc  om.,  §.  22  ego  om.  etc),  tamen  ex  uno  hujus  familiae  ea 
potissimum  de  causa  deductus  non  est,  quod  majoribus  illis  lacunis,  quibus  A  T  B 
§.  7,  §.  11,  §.  14,  §.  17  depravati  sunt,  caret.  N.^que  dissimili  ratione  in  cod.  B.  fere 
vicies  singulae  vel  plures  voces  desiderantur  (cf.  app.  crit.  ad  §.  7  [ter],  §.  5,  9,  10,  l^ 
3,  6  [bis],  2,  14,  15,  22  [bis]  etc),  quas  omnes  in  W  inesse  videmus. 

')  In  varia  lectione  harum  declamationum  p.  44  sq.  diss.  m.  a.  1880  legas:  viri  conflularia  (§  2),  comma 
deleas  post  fuit  (§.  3)  et  in  declam.  2  post  tam  (§.  6)  et  omnium  (§.  18).  DistinguaB  dsiiide  sio:  me  enim, 
patreg  c.  (§.  2),  ac  heroule,  se  (§.  14),  et  postremo  (§.  21):  (om.  in)  corrigas  in  (om.  hoe). 
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Neque  cum  cod.  G  ad  idem  exemplar  vetustum  perhnet.  MuUa  quidem  cum 
hoc,  qui  posteriorem  repraesentat  solus  familiam,  libro  communia  ^^-^^^/^^^^^^^^^^ 
crit  ad  §.'l:  male  audiendi,  ex  [W:  e]  familia,  §.  3  haec  cum,  se  C.cero  domi  §  4  s.multat 
8  ^  i.^rrn8sos-  in  declam  2«  ^.  2  recognituros  quibus,  imposuit,  debetis  jbisl,  §.  4  hii,  lUis 
Iri^ruTaq;"  notet  ui,^.  15  quoque  tibi,  nimis,  ^.  20  fuerat,  §.  21  dicere  paratus  est 
^mLs  ILest  Watusi'§.22  existimare,  non  quia),  in  primis  autem  --?-«  -.^^ 
sineula  verba    in    utroquc   codice   atque  ea  male  plerumque   addita    sunt,     in  his.    et 

el  issL^ot  1  Publica^.  2,  in  declam.  2:  enim  §.2,  ^^  ^^]^  ^  ^^^^^^ 
8  6  meam,  vero  ^.  7,  turpissime  §.  14,  dictum  §.  10,  umquam  §.  17,  vitae,  exemplar  §.  18  (l. 
^-  '  Niiilo  minu;  autem  appar.  criticus  apud  Halmium  p.  ^^'^^»^'  ^™;/^ 
in  diss  m  a  1880  satis  docent,  codices  W  G  permultis  ahis  singulis  lectionibus  et 
additamTntis  multum  inter  se  differre.  Ne  longus  sim,  satis  est  monuisse  cod.cem 
W  ea  non  habere,  quae  in  G  §.  1,  4,  7  (quem  dilexisti),  in  aecauK  2:  §.  2  (bis),  ,  5  7,  13 
(in  stipendia  sumptus)  addantur,  eque  contrario  in  cod.  G  plura  non  inesse,  (m  his:  le- 
nonem  §.  18,  concedat  laurea  togae  §.  7),  quibus  W  turpatus  sit. 

Quae  cum  ita  sint,  haud,  ut  opinor,  erravero,  si  censeo,  codicem  W  in  duabus, 
quae  Ciceronis  esse  dicuntur,  declamationibus  neque  ex  A  T  B  ^'^-^'^'\'\\Y', 
que  cum  G  (is  enim  aetate  inferior  est  codice  W)  ad  eundem  fontem  pertinere,  sed  ad 
ordicem  archetypum  redire,  in  quo  et  prioris  melioris  et  posterioris  interpolatioris 
familiae  codicum  lectiones  magna  ex  parte  inessent.  -^^  ., 

Ipse  autem  cod.  W,  quamquam  negligenter  et  mendose  scriptus,  minime  ta- 
men  in  declamationibus  spemendus  est,  quum  non  solum  utriusque,  in  primis  prio- 
Hs  familiae  meliores  lectiones  multis  prodiderit  locis,  sed  etiam  haec  memorabilia 
auae  sunf  viri  consularis  §.  2  (sic  iam  Lambinus  voluit),  habites  §.  2  (sic  Hahmus  coujecit), 
rcolmoda^.  3,  quasi  vero  conjurationis  iUius  non  fuerit  (levi  vitio  fuit)  c-a  §• /,  in^ec^^^^^^^ 
2:  odisse  debetis  §.  2,  qui  falsum  crimen  §.  3,  ut  breve  §  3,  vitium  imputare  §•  «'  «^^^«^«^ 
8  9  residerunt  §.  10,  debacchatus  est  §.  10,  rependetur  (levi  vitio  pro  rcprehendetur)  §.  12, 
Ll  ndum  (ut  Cortius  scripsit)  §.  12,  hac  enim  §.  13,  adoleverat  §.  14  factum  aut  dictum 
tle  §.  16,  italiaque  §.  18,  iUi  tui  §.  17,  dicere  est  paratus  §.  21,  cubiculorum  infra  ae- 
tatem  publica  pellex  (sed  incertum  est,  num  publica  legi  possit). 


Duae  librorum  famiUae  Cluentianam  servaverunt,  altera  purior,  altera  mendosior. 
Prioris  •)  sunt  Salisburgensis  n.  34,  s.  XV,  omnium  praestantissimus,  et  Laurentianus  plut. 
48  n  12  (S  T),  posterioris  Laurentianus  plut.  61,  n.  10,  saec.  XI,  omnium  longe  antiquis- 
simus,  et  Lagomarsinianus  n.  1  (M  F);  cf.  Baiterum  in  notarum  explicatione  p.  510. 

Utrius  6it  codex  W,  non  difficile  erit  explicatu,  quum  primo  aspectu  appareat,  eum 
posteriori,  quae  virtute  inferior  priori  satis  opposita  est,  adnumerandum  esse. 

Raro  enim  solus  cum  S  T  in  singuHs  lectionibus    congruit  (cf.  lUe  tres  §.  27, 


adulescentulum  §.  21,  optime  §.  28,  vocesque  §.  '^O,  coraprobatur  (etiam  F)  §.  39,  esse  turpem 
§.  46,  comparatur  §.  48,  om.  quidem  §.  50,  laudari  (l)  i;.  51,  probatur  §.  61,  inquam  §.  62, 
miserrimus  §.  70,  oppianicum  §.  70,  an  a  reo  §.81,  condemnationem  §.  83,  vestrum  §.  95,  con- 
demnatum  §.  99,  totam  causam  §.  108,  nemo  contra  §.  134,  voluisse  dicebat  §.  141,  apertum  §. 
148,  et  ex  §.  141,  liberaUtatis  §.  162,  uxoris  §.  171,  offensorem  §.  172,  comestum  §.  173),  in- 
terdum  cum  iisdem  Ubris  solus  eadem  verba  omittit  (nujiiquam  se  iudiciis  §.  25,  quidem 
§.  50,  audiebant  Staieni  sententia  §.  78,  albanus  —  filius  §.141  (etiam  M),  suam  §.  149),  sae- 
pissime  autem  posterioris  familiae  lectiones  habet  (cf.  appar.  crit.  et.  var.  lect.  p.  1 
— 8),  sexcenties  denique  cum  M.  ipso  solo  mirum  in  modum  in  singulis  lectionibus  con- 
spirat.  Ne  longus  sim,  haec  afferantur,  quae  sunt:  nobilem  §.  12,  non  tulit  §.  27,  Stalenum 
§.  21,  nobiUs  §.  23,  itiermum  §.  25,  iurum  (sed  W  virum)  §.  25,  dictum  §.  26,  om.  domum  §.  27, 
ante  filium  (l)  §.  27,  teani  apuli  §.  27,  iuria  (1)  .^  31,  ipsius  tabulis  tum  est  §.  40,  veneru  §. 
43,  studio  §.  46,  qui  in  §.  48,  impudentia  §.  50,  baevius  §.  53,  faciebat  §.  54,  dimissum  §.  58, 
consistere  §.  60,  iUi  operata  (!)  i;.  61,  dic  §.  65,  in  eo  §  05,  pacete  (!!)  §.  72,  spectabant  §. 
75,  prudentissimum  §.  77,  commodatus  §.  79,  repremeretur  (sed  W  reprimeretur)  §.  86,  rei  tu- 
Usse  (W  rectius:  retulisse)  §.  86,  matre  86,  arreptus  §.  89,  praetor  ^.  '.)2,  recuperavit  §.  120, 
censorum  §.  122,  delatas  (I!)  §.  121,  aerarium  reliquissent  (!)  (sed  W:  aer.  reliquisset)  §.  126, 
accuBatorem  §.  139,  in  hoc  sexto  loco  (!!)  ^.  147  (sed  W:  in  hoc  loco  sexto),  veUt  ipse  ."^*.  159, 
decitio  §.  161,  incommodis  §.  161,  reddidit  celo  §.  162,  aut  §.  165,  defendat  §.  167,  eos,  ut  §. 
169,  ineptus  ac  fabuUs  §.  171,  potum  §.  173. 

Quum  igitur  haec  atque  alia  multa  solorum  codicum  M  W  propria  sint, 
quam  praeterea  omnes  fere  lacunae  codicis  M  et  minores  et  majores,  in 
primis  magnae  illae,  quae  §.  102,  127,  119  extant,  in  solo  cod.  W.  quoque 
inveuxantur  *),  quum  denique  in  utroque  libro  post  vocem  breviter  (§.  59)  haec, 
quae  ab  antiqua  glossa  marginali  profecta  sunt:  „bene  breviter,  ut,  cum  omnia 
paene  dixerit,  multa  adhuc  sibi  reservasse  videatur  (sed  W  mendosius,  cf.  var.  1.  p.  4),  ad- 
scripta  sint,  ad  eundem  fontem  M  W  ita  redeant  necesse  est,  ut  facile  aUquis  putet, 
codieem  W  aut  ex  ipso   cod.  M  aut  ex  apographo  ejus  descriptum  esse. 

Nihilo  minus  neque  ex  ipso  cod.  M  neque  ex  apographo,  sed  ex  gemello 
ejus  derivatus  est. 

Primum  enim  perturbatio  ista,  qua  in  cod.  W  duae  orationis  partes  inter  se  permutatae 
sunt,  (§.  123 — 136,  §.  136 — 142;  cf.  var.  lect.  p.  7)  indicat,  in  eo  exemplari,  ex  quo  libra- 
rius  cod.  W  hausit,  duo  folia  permutata  fuisse,  qua  confusioue  cod.  M  caret.  Deinde 
in  cod.  M  §.67  verba:  absolutus  patronus  autem  Scamandri  ne  sua  quidem  sententia 
(§.  67)  desunt,  quae,  excepta  voce:  absolutus,  in  cod.  W  insuut,  quas  latini  sermonis  impe- 
ritus  Ubrarius  ex  suo  ingenio  supplere  non  poterat  (cf.  ad  hunc  loc.  append.  p.  1441). 

In  primis  autem  cod.  M  W  singulis  lectionibus  saepe  differunt. 

Etiamsi  putandum  sit,  multas  eorum  varietates  casui  vel  negligentiae  deberi  scribentium, 
in  primis  Ubrarii  codicis  W,  quippe  qui  multa  praetermiserit  mendoseque  transtulerit,  etiamsi 
differentia  utriusque  Ubri  multis  locis  prorsus  nuUius  sit  momenti,  tamen  multi  supersunt  loci, 
quibus  memorabilem  in  modum  cod.  W  a  cod.  M  recedit. 

Quum  enim    in    eo    solo    haec    extent,   quae   sunt:  imbecilUs  ^.  5,  et  si  adversa 


•)  PalimpseBtum  Taurinen^em,  in  quo  nonnuUae  orationiB  partes  servatae  sunt  (cf.  Baiterum  in  not  ex- 
pUo.  p.  640)  »d  priorem  familiam  pertinere  ex  appar.  crit.  eatis  eluctt. 


*)  cod.  M  deficit  §.  192,  cod.  W  §.  174.   At  plus  duo   folia  in  W  vacua  relicta  sunt! 
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iudicia  §    6   hodiema  §.  8,  multum  -  facultatis  §.  10,  ad  omnia  pericula  §.17   positum  atque 
axtm  eft  §   17    putate  S.  18,  mauifeste  §.  20,   et  43  (ubi  etiam  S  T  manafesteque   haben^, 
seZte  § M   sequest™  «.  87,  confirmata  esse  §.117,  quaerere  veUet  §.  125,  puer,  pam  §.  137. 
proScio  §   2    consue^istis  §.  3,   esse   om.   §.  4,   dicam  §.  8,   erit  S-  .0,   «°"demnatus 
!  t  §   10   et  riU  §.  10,  „on  timuisse,  audivistis  §.  17,  illam  fugam  et  §.  25,  theano  §.  2  , 
|:  '"•  ;'      OR   nia  et  auod  8.  31,  est  om.  ij.  32,  recens  fuit  quam  §.  3S,  aiuhus  §.  36, 
Tre"  dre?§' 4  '  l"  eam  ^'s.V  quaesieram^  - ',  52,  om   de  §.53,  et  Scamandrum  §.  59, 
n  hil  inquai  §.62,    sestertia  sexcenta  qua.lraginta   m.ha  5-  '^^^''ifllJ^^.^Zl 
ratur  §    70,  H  S  quadraginta  miha  nummum  §.  71,   consueverunt  §.  7o,   >"°»««""^^' 
mum  §    75  (sed  W:  innocentissimi),    om.  tum  §.  7U,    etiam  §.  64     accusatum  «««;    ;^  ^».    »" 
^94    ac  iudiciorum  §.  95,   quod  §.  98,   et  iam  §.  110,   vivat  §    1.1,    reper.retur  §^126, 
incitatus  8  1.37   iudiciorum  quae  probata  non  essent  ('!)  §.  138,  perinde  §.  140    indig- 
num   (sel   W    dignum)    §.  155,   cupiditatemque    omnem   §.  ID9,   maximeque  §.  159    cau- 
;remtl63,   cfuponem  §.  1G5,  capacis  §.105,  facere  -»'"- ^-^f '  :•>'  ^^^t^.tc  m 
et  perfer  §.  168,    ipsius  §.  109,   ut  oppugnaretur  §.  170,  audue  §.  170  etc,  ^"'^^  ^"''Y  i^ 
nrioribus   lectionibus   exceptis   omnia  aut   in   editione   Asceusiana    a.    1511   aut  in 

^bt   LarbinTanis   a    r.k   >584  iisdem  hteris  ^--»'.-/J  -^.^^r  '  "X- 
nec   ex  apographo,   sed   ex  gemeho    e  us    eodemque   mutilo   ac   lacunoso   et  pertu 
bationeThorum   foedato  multisque   propriis   saepius  non   contemnend.s  .n  pnm.s 
ad  verborum  collocationem  pertinentibus  exornato  descriptus  sit  necesse  est 

vTrtuTemigiturcodicisW^qui  in  hac  Cluentiana  negligentius  et  mendosius  scnptus  est, 
minus  in  ea  re  cerni  puto,  quod  familiarissimus  sit  codici  M.  omnium,  quos  h^bemus,  aut.quH- 
Zo  princip  qu  posteriori!  familiae,  quam  quod  in  numero  ejusmod,  hbrorum  habendu. 
sirex  q^buslve  nunc  deperditis  sive  in  Parisiensibus  sive  alio  loco  latenfbus  ant,quae  lUae 
edltiones  emanaver  t  ^^^^^  ^^^^_^^^^  p.uippicarum  II-XIV  disputationesque  de  ea 
ratione  olo  in  Suhana,  Flacciana,  Planciana,  in  Catihnarus  PhUippicisque  est 
ro^ciVrm  reUquis,  qui  'noti  et  coUati  sunt,  Ubris  manuscriptis  et  complura  de  virtute  cod. 
H  in  epistolis  Cic.  ad  famil.  posteriore  tempore  pubhci  juns  faciam. 

(Sequetur  pars  VI.) 


^d)ulnad)rtd)tirn 


JDflettt  1880—81. 


1)a  ber  £cfirp(an  btefe^  ^abrc^  mit  bcn  frii^crcn  ubcreinftimmtc,  iuerben  nur  bic  in  ben  obcren 
5llaf[cn  gclefenen  (rtiicfc  ober  Xcitc  bcr  Sd}riftftcUer  unb  bic  3luffa^tl)cmata  ber  ^Mma  mitgeteitt. 

^rima.  ^eutfcb.  3  St  .Hurjc  Ucbcrftclit  ber  mittcU)od^beutfd)cn  ©rammatif,  Sectiire  au^ 
2Ba(fernagel§  „(5bclftcincn"  CJHbcluni^cn  unb  cinii^e  ^JJiinncIiebcr).  ^ic  nnd^tiijftcn  (Srfc^cinunaen  ber  Sitte^ 
ratur  bi^^  auf  .^lo^ftod  in  cinjclncn  ^^probcftiidcn  bartjclegt.    ^i^^ofitionslcl^rc.    Sluffd^e.    J^attmann. 

i^einato.  1.  S)te  fitttid^c  ©rofje  ber  Sp^itjeuie  in  @ot^c«  Sp^igente  in  Souris.  2.  ®ie  toerfc^iebenen  ©runb» 
loflen  ber  metrifd^en  gorinen  in  ber  gried^tfd)en,  rbmild^cii,  beutfc^cn,  franjbfifdjcn  unb  ^ebrdifd^en  ^^oerie.  3.  ©ebanfenganfl 
oon  ^orag  Obe  I,  3  unb  ^lnroeiibung  bcriclbcn  auf  bic  gro^avtigcu  Untevneliniungcn  bcr  ncucrcn  3eit.  4.  3Bie  ift  efi  ertiar* 
lic^,  bag  ;5bipuS  ber  9lu«fQflc  M  Xivefias,  bag  cr  fclbft  bev  aJibvbcr  bc8  Vaio«  jci,  fo  Ijavtuarfig  ben  ©laubcn  Bcrfagt?  (ju« 
gleid^  ^Jlbiturientenaufgobe).  b.  Seldje  ^rocdEe  ocrfolgt  (piato  iu  bein  ©iologc  eutli^pl^rou  ?  6.  2)ie  fortft^reitenbe  HiaAt  beS 
iDieufc^eu  Uber  bie  9latur  untcrroarf  i^n  beui  igittcngcfctjc  (nuf  ©ruuMonc  oon  (SopIjofleS  ?lntigoue  3J.  23—275).  7.  3)ic 
©eefojrt,  ein  5BiIb  be«  men|d)Iid)en  l'eben8  (al8  Slaufurovbcit).  8.  3"  tincfcvn  bleibt  SBivgiliS  gd)ilberung  bei  @c^ilbe«  be« 
«neo8  ^inter  feiuem  ^omevifiien  SJorbilbe  fotuol)!  vlidfidjtltd)  ber  poctifc^en  S)avfteUuugefovni,  ol«  oud^  ber  (gu  benfenben) 
plajjifc^en  ©efioltung  be8  ^unftroerf»  juriicfy  (juglcid)  ^Hbiturientenoufgabe). 


Epistolae  sel.    (Sfcrcitia, 
Livius  VIII.     <B,  2  ©t. 


fiatein.    8  ©t.   Cicero,  or.  p.  Sestio,  Brutus.    Horat.    Od.  I.  u.  II. 
©rtem^oratia,  Sluffci^c.    S.  6  St.    2S.  7  6t.    3Hei;er.    Taciti  Germania. 
2B.  1  ©t.    :iBrampelmet;er. 

I^emato.  Alcibiadem  tura  utilissimura fuisse  rei ptiblicae Atheniensium  tum  perniciosisaimum.  2.  Qui 
studet  optatam  cursu  contingere  metam  —  multa  tulit  lecitque  puer  sudavit  et  alsit.  3.  De  bello  Troiano.  4.  Quibua 
exemplis  Iloratius  in  tertio  libri  primi  carmine  probaverit  illud:  Audax  oinnia  perpeti  etc.  5.  De  P.  Vergilii 
Maronis  vita,  carminibus,  moribu».  6.  Oratio  Aj^pii  Claudii  Caeci  pacis  conditiones  a  Pyrrho  latas  dissuadentis. 
7.  Quod  Cineas  dixit  hydrae  Romam  non  esse  dissimilem  cum  aliis  bellis  tum  altero  bello  Punico  maxime  est 
comprobatum.    8.  Quibns  c&usis  proditio  Pausaniae  vituperanda  esse  videatur. 

©ried^ifc^.  6  St.  Sophocles,  Oedip.  tyr.  u.  Antigone.  Homer.  Jl.  XIII — XXII.  De- 
mosthenes  au^gemabtte  Stiide  in  '^acob^  Attioa  (Daruntcr  or.  de  pace).  Platon.  Euthyphro.  (£jer= 
citia  unb  (Srtemporalia.  Sattmann.  —  ^ranjofifd;.  2  St.  ViUemaia,  histoire  de  Cromwell. 
Moliere,  le^  misanthrope.  (Srcrcitien  unb  (Srtcmporalicn.  ^^^olid).  —  (Snglifd^.  2  St.  Macaulay'8 
Essays  I,  OliTer  Goldsmith  u.  Samuel  Johnson.  Sliakespeare,  King  Lear.  ->:poIic^.  — ^ebrdifc^.  2St 

^eeunta.  ^cutfc^.  2  St.  @otI)c§  ^ermann  unb  ^orotl;ea.  Sd^illerg  X^U.  ©injelne 
®ebic()te  toon  (Sot^e  unb  S^illcr.  3)latt§di.  —  Sateinifc^.  10  St.  Cicero,  or.  de  imp.  Pompei, 
Laelius.  Livius  XXIV.  u.  XXV.  (SJrainmati!,  ©jcrcitia  u.  (grtcmporalia,  2(uffA^e.  8  St  3)ht)er. 
Virgil.  Aen.  III  bi^  V,  v.  28.5.  2  St.  ^JJlattl^di.  —  C^ricd;ifd).  6  St.  Hom.  Od.  XX— XXIV. 
2  St.  ^Jle^er.  ^acob^  Attica:  .^crobot  siocite  .^dlfte;  ^tutarc^  2ltcibiabe§;  Lysias  in  Eratosthenem. 
(Srammati!,  (Sgercitia  unb  (Srtcm^oratia  4  St  ^^rampclme^er.  —  ^ranjijfifc^.  2  St.  Depping, 
histoire  des  expeditions  maritimes  des  Normands.  (Sjercitia  u.  (Sftem^oralia.  ^oUc^.  —  ©ng^ 
lif^.    2  St.    Walter  Scott,  tales  of  a  grandfather. 

Xevtia.  Sateinifc^.  10  St.  2lnfang3  Sefcbuc^  Res  Carthaginienses;  bann  Caesar  b.  g. 
VI  u.  Vn.  ®rammati!,  (Srercitia  u.  (Sj;temporatia.  8  St.  aBram^cIme^er.  Ovid.  metam.  VI, 
184—312.  VII,  1—353.  VIII,  157— 545.  2  St.  ^jnattljdi.  —  (SJriec^ifd).  6  St.  2lnfangS  £efe= 
buc^,  33oriibungen  ju  $omer;  bann  Hom.  Od.  IX.  Xenoph.  Anab.  III.  e^ercitia  u.  e^em^joralia. 
SBramtJetmetier. 
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II.  iSf^tonit 


unb 

oerbunbcnt.i  u,.vvviv,.  ^„*„v.,"/*»vv  ,mvvv,,ivv  v*v*,vjvvv^v»,  ^.v  -.  „v...,,v  wv.,..,,^  ^.v,v..  ^ , 

X)icfc  2lnftaU  ioar  au^  ben  fd)on  friifjcr  be^tel)cnben  '•^^aratlcl -- 'JleaUlaffcn  ^croorgcgangen  unb  ju  Dftem 
1868  aU  einc  oollbcred^tigtc  ftaatlid)  ancrtannt.  ©ie  (^nrid)tung  berfclbcn  ioar  unter  bcn  bamaUgen 
^l>erl;altniffcn  cinc  iool;l  bcgriinbcte  unb  anijcmcffcnc,  allcin  bic  gemac^tcn  58orau§fe^ungen  finb  in  golge 
ber  3[^eranbcrimg  bcr  Umftdnbc  nid^t  gan^  in  (SrfiiUung  gcgangcn.  ^ie  ^rcqucnj  bcr  3  ^laffcn  begann 
1868  mit  47  Sd;iilcrn  (1869:  44  Sd}iilcr),  fticg  1872  auf  bic  ^bc^ftc  ga^I  Oon  53  Sd^iilem  unb  ift 
fcitbcm  bi^  aiif  34  Sd>iilcr  im  ^alire  1877  gcfunfen.  ^ic  Slbgang^priifung  Iiabcn  beftanben  im  ganjen 
29  5lbiturieutcn.  211^  (^irunb  bcv  9lbnal)mc  "bcr  '^^rcquen;,  ift  IiauptfdcI^Iic^  too^I  bic  (Sr^ebung  ber  2ln= 
ftaltcn  in  ©o^Iar  unb  Dfterobc  ju  ^tcalfc^ulen  I  D.  anjufc^cn,  bencn  gegeniibcr  bie  ^b^eren  Siirgers 
fd)ulcn  binfid)tlid>  bcr  (Srtcilung  bc^  Bcugniffc^  fiir  cinial^rigcn  frcimilligcn  «OliUtdrbienft  juriicffte^cn.  6« 
murbc  bc^Ijalb  oon  bcr  .Hdniglid)cn  Sc^uI^(Sommiffion  im  ^aljre  1876  ber  ajcrfuc^  gemacbt,  fiir  unfere 
.!pijl;crc  ^iirgcrfdnilc  bie  ciuigen  anbcrn  (mciftcng  jcbod)  aUcin  ftcl)cnben)  gem&^rtc  ernjcitertc  SercdSftis 
gung  jcnc^J  Seugui^J  bcrcit^  mdj  cinidl^rigcm  ^cfuc^c  bcr  crften  0affc  ju  erteilen,  glcic^faU»  ju.ge- 
miniicn,  iu  bcr  feoffnung  baburc^  bic  ^vr^Qucnj  ;\u  I;cbcn.  (S§  Idf^t  ficl)  jcboc^  nic^t  ocr!enacn,  bafe  auc^ 
bamit  nur  auf  einc  md^igc  ^ermebrung  bcr  Sdjiilcr  ju  I)offcn  gemcfen  mdre,  unb  bafe  alfo  bie  2luf= 
mcnbungcn,  iocId)c  fiir  bic  3tnftalt  ju  mad^cn  marcn,  al^  unocrI)dItni^mdBige  erfcfaeinen  mufSten.  ^ie 
Sc^iilcr  unfcrcr  3luftalt  iocrben  bcmnad?  fortan  fdmtlid)  bie  ^uman^^Iaffcn  bcfuc^cn;  ieboc^  ift,  toie  in 
frii^crcn  ^rogrammcn  fd>on  mitgctcilt  iDurbc,  in  ^Jiiidfic^t  auf  ba§  oorljanbcnc  JBcbiirfniS  cine  ocrmittelnbe  (Sin- 
rid^tung  gctroffcn.  ©^5  lourbc  I)i3bcrcn  Drt-S  gcftattet,  bicicnigcn  Sdmlcr  bcr  tlaffen  Duarta,  ^^ertia 
unb  Sccunba,  njcld^cn  cinc  mc^r  rcaliftifc^e  3Ui^5biIbung  crtt>iinfcl)t  fci,  \>on  bem  griec^ifc^en  Unter= 
ri^tc  3U  bi'^penfircn  unb  \\j\m\  ftatt  bcffcn  in  6  mbc^cntlid^en  Stunbcn  befonbercn  Unterric^t  in  ben 
ncucren  S^rad^en,  ber  ^J«atl;cmatif  imb  bcn  ^JIaturioiffenfc^aftcn  ju  erteilen;  unb  burc^  ®rlaf« 
beg  ^errn  3)tinifterv3  o.  23.  ^eccmb.  1880  ift  auf  bcn  )Sericbt  iiber  bic  im  3^oo.  0.  ^.  oom  $errn  ^ro= 
oinsial^ScJ^uIrat  Dr.  c^pddcrmann  oorgenommenc  9lcoifion  bee  ©tjmnafiums^  jundc^ft  ba^in  entfc^ieben: 
„bafe  bic  (Sinrid)tung  bc^  ^JZcbcnuntcrrid>t'3  fiir  bic  oom  gricc^ifc^en  Untcrric^te  bispcnfirtcn  Sc^iilcr  bem 
icnigcn  ^ebingungcn  cntfprcd)c,  untcr  bcncn  nac^  bcr  girfular=lkrf.  o.  11.  Dct.  1865  (^^mnafien  auc^ 
il;rcn  oom  Untcrrid)tc  im  ®ried)ifd)cn  bi^^)cnfirten  Sc^iilern  baS  B^wgni^^  ^^^  miffenfc^aftUc^fen 
SBcfdbigung  fiir  bcn  cinidl;rig=frcimilligen  3»ilitdrbicnft  augfteUcn  biirfen;  —  ferner  bafe  bte 
2lufnabmc  bcg  (Si?mnafium§  ju  (5Iau3tI>aI  in  bic  ^atcgorie  ber  jur  lu^ftcaung  oon  TOitdraeugniffen  fiir 
bie  5Rid)tgried)cn  bcrcd^tigten  Scl^ranftaltcn  burd)  ba^3  Jicic^^amt  beg  ^nnern  erfolgc",  bie  betreffenbe  Se^ 
nebmung'ubcr  biefcn  2lct  im  Sntcrcffc  bcr  te^ten  3lbiturientcn  ber  ipij^ercn  aSiirgerfc^ule  aber  erft  nac^ 
bcm  1.  Slpril  gcfc^cljcn  fonne.  r       ^    « 

:3nbcm  mir  glaubcn  l;offen  ^n  biirfcn,  ta^  auc^  biefer  te|te  officicae  Sc^ntt  ju  unfern  ©unften 
au^faUen  locrbe,  mai^c  id?  in  ^ctreff  bcr  oom  (Siricc^ifc^en  bi^^enfirten  Sc^iiler  auf  folgenbe  ^unfte 

aufmerffam:  ^. ,      ^    r<    r         r  r 

a.  Xic  (grtcitung  be§  ^ilitdr^icugniffes  mirb  bann  nac^  ben  ndmlxc^en  3?orfc^inften  crfolgen, 
mie  bei  bcn  (5it)mnafialfc^utcrn  iibcrl?auvt,  b.  I).  nacl>  einid^rigem,  aber  aucl|  erfolgrcic^em  33efuc^e 
bcr  Sccunba  burcl)  ::8cfcl^tuf^  bcr  ^cbrcrconfcrcm  auf  (^irunblage  ber  iBerfetjunggfd^igfeit  in  bie 
obcre  3tbteilung  ber  Sccunba  (Dbcrfccunba). 

b.  Xa  bic  ©iepcnfatton  oom  (Sriec^ifc^cn  unb  ber  cntfprec^enbc  9icbenuntcrric^t  bie  ganje 
Secunba  (alfo  aud;  „Dberfccunba'0  umfaf^t,  fo  t)offcn  loir  auc^  befugt  fein,  baS  BeugniS  ber  abfoU 
oirten  Dberfecunba,  alfo  ber  „i)leife  fur  $rima''  au^juftcUen,  ieboc^  unterUcgt  bie  ^age  noc^ 
I)bl>crcr  (5ntfd}cibung.  (5in  foId)C'5  3eugni§  loirb  iibrigcnS  nic^t  ^u  einem  unmittelbaren  (Sintritt  in  bie 
"lirima  eincg  (SJ^mnafium^,  ebenfolocnig  avtd)  ju  bcm  (5intritt  in  bie  ^rima  einer  3flealfc^ule  I.  D.  obne 
locitereg  berecbUgcn;  oiclmc^r  mirb  fiir  bie  le^tcren  2lnftaUen  bic  Slufna^mc  in  bie  ^rima  berfelben 
nodf  oon  einer  anjuftcUenbcn  ^:prufung  abt;dngia  gemac^t  merben.  2Bir  ^offen  unfre  Sc^uler  m  ber 
iRegcI  fo  meU  m  fbrbern,  bafe  fie  eine  folc^e  ^:prufung  befte^cn  !bnnen. 

c.  Um  icne  3ielc  abcr  oorfci)riftgmd^ig  ju  erreic^cn,  finb  toir  bcfUmmt  angemiefen,  an  bie 
Sd>iiler  bcr  Jicbcnabtcilungen  in  aUen  Untcrric^tSgegenftdnbcn,  in^bcfonbere  auc^  im  Sateinifc^en,  bie 
ndmlid^en  2lnforbcrungen  ju  ftetten,  mie  an  bie  iibrigen  (^vmnafialfc^uler,  au&erbem  aber  jum  ©rfal  tur 


IV 

baS  fcMcnbe  (^ricdnfcf)  entfprcc{)cnb  bbbcrc  i>eiitun.icn  in  ben  Scbrfa.bcrn  bc^j  ^:)]cbenuntcrricl)t§  Mi  forbcrn. 
man   mogc  bc^M^alb  fic^  nicbt  ctwa  bcr  ^JOieinunij   hinacbcn,  bafi  ba.   ^   m  t)in   9tcbcnabtcilunGen 

leiitter  m  crreic^en  fci.  .....      .1     ,  on        ri  **      s.  ;a 

d  ^er  ilbcrtritt  in  bie  ^Jicbcnabtcihnu^cn  finbct  m  bcr  iHcc\({  nur  ^i  Cftcrn  ftatt  unb  ift 
in  aaen^atten  m\  bcr  ©cncbmiiinnq  bc^5  .«bnialicbcn  ^VU-Dinn',iaUecl>ub(Sonepium§  ab^anaig. 
Um  biefetbe  -^eitia  acnua  cinbolcn  "^u  fbnncn,  ift  c>5  notuKnbivi,  baft  ba>^  Wcnid)  um  cincn  folchcn  Ubcr-' 
tritt  (andi  bci  bcr  ^i^crfctjuuii  au^S  Ouinta  nad)  Giiarta)  am  lcl3tcn  Tav^c  bc^J  Smtcrfcmc)tcr^3,  obcr 
ftodteftcn^  bi^i  ;u  bcm  brittcn  Ofterfcfttaoic  (Xicn^Mai]c)  icbc^^  3^1^^^.  nn^  ^,unir  fd>nrthcl)  von  bein 
^ater  ober  beffen  Steatjcrtrctcr  au^iicfteUt,  bcm  <i{lai)cnlcbrcr  obcr  bcm  ^ircctor  ubcrijcbcn  iucrbc.  G^ 
aenuat  ein  blofeer  ©cbein,  melcber  bcn  bctrcffcubcn  3i5unfdi,  abcr  .^iijlcid)  auii)  ba^j  ^JJiottw  be^  entfd^luffc-J 
augftoricbt,  inbcm  ber  ^ircctor '  i>ervflic^tet  ift,  bci  bcm  6oUcctiinicfud)e  um  bic  bLSbcrc  Wcncbnngung  bcr 
^i  JenjaHon  jene  3«otit?e  an^^ufii^rcn.  311^5  foId)C  )'inb  an^ufcbcn:  ba^$  3lltcr,  obcr  bcr  @clunbbeit33U)tanb, 
ober  bie  aeiftiiien  Stnlaiien,  ober  bic  fpi^itcrc  «ebcn^Mieftimmuuii  bco  ocbulcr^.  (jn^^ctrcfr  bcr 
ciciftliicn  3lnlaqcn"  ift  \n  bead>tcn,  bafe  bamit  nid)t  ctwa  nur  iibcrl)aupt  ijcnui^c  iicmcmt  fmb,  fonbern 
aud)  cmc  maniicll>iftc  iBcfabii^uni]  fiir  bic  altcn  (Sprad)cn,  iuoncbcn  cinc  .jutc  ^lict^^f^HPi^a  W  ^i^  m- 
rcaliftij^cn  §d"cl?er  fcl;r  it)oI;I  bcft;t;cn  tann.) 

2  ^er  ^crr  ^Biniftcr  bcr  geiftlid)cn,  Untcrrid;t§^  unb  ^DJebiciual  ^luijcleiicul^eitcu  bat  burd)  ©r-- 
lof^  »om  29.  ^an.  b.  %  iiencbmiflt,  ban  an  bcm  biefii^cn  (sJvmnafium  an  StcUc  be^  bi^^bcr  t?on  bcn 
£>crren  3*bbrici  unb  iCocftc  crtclltcn  ^^^riwatuntcrricbtvJ  bi^^j  auf  ^ii^citcrc^^  einc  jtucitc  |NorEIaflc  — 
jDctatja  —  mit  bcm  Sd)uIiicIbiiaBc  Don  64  ^Jiarf  ciuiicrid^tct  mcrbc,  unb  :,\mv  m  bcr  ^>orau^)c^una, 
batt  bie  barau^  crmad)fenbch  ^J)tebrfoften  burd)  bic  ^JJicbrcinnabmc  an  Qdnilvjclb  toon  bcr  ncucnjNorfla)jc 
qebectt  mcrben.  (®ie  (SrfiiUunq  bicfer  ^l^oriiu^f etjun.3.  fo  tuic  bic  Acfifc^uuij  bcrfclben  od^ulviclbfA^c  mie 
m  ber  @<rta  finb  bie  uncrliif^lid)cn  normativen  ikbincjunqen  bcr  (Sinrid)tunq  Don  :!l>orfla))cn.)  ^ie 
anmelbunqen  ^u  ber  „OctimV'  finb  nun  ^u  qleici)er  3«it  unb  in  glcic^cr  a^cifc  unc  bie  Ji»"^^V  ^IV"^ 
fium  ui  mad^en/namcntlic^  ift  ein  3mvffd)ein  mit  iH^rjuIcycn.  ^ic  3turnabmc  m  bic  jtucitc  l^orflaffe 
(DctaDa)  finbet  nur  ^,u  Oftern  ftatt,  unb  vt>ar  nad)  Dollcnbctcm  6.  sicbcn^iial^rc  bc^  Wjunc;mcnr 
ben.  lU'rfud)^mcif c  wirb  bic  9lufnabmc  am-b  foId)cn  ijciDafjrt  mcrben  fonncn,  iocld)c  ba«5  6  ^ebcnsiabr  bi^ 
lum  30.  ecvtcmbcr  bc^  betreffenbcn  M^t^  l^oUcnbcn,  mofcrn  niitt  nuribrc  ijciftiac,  fonbcrn  aud)  ibre  forpcr^ 
licfce  (gntwicflunq  aU  au^rcicbcnb  cr)d?eint.  —  e^5  ift  beantriiijt,  biif^  ber  ^lurlu^  bcr  crftcn  58orfla)lc 
(©ei)tima)  fiinftlq  ein  einiftl^riijer,  ber  bcr  ^mcitcn  ^i^orflaffc  (Octaua)  cin  jmeiiiibriger  fci.  -l^er^ 
fcfeunqen  finben  in  ber  9icqcl  nur  ju  0)"tcrn  ftatt ;  iebod)  foU  cucnt.  bei  bcnicniqcn  Sd;ulcrn  b:r  Octaua, 
Welc^e  nad)  anbcrt^albidbrujcm  sBefuc^e  um  3)iid)acli^  baS  8.  JiJcbcnisiabr  DoUcabct  i}abcn,  immcr  m 
ertt)iiquni3  tjc^Oijcn  mcrben,  ob  il;re  ^Serfe^unq  nad;  Scptima  tl^unlid}  ift. 

3.  3um  1.  2lpril  b.  ?^  trat  .Noerr  >>$rofe)for  oc^oof  in  bcn  Sflufieftanb.  ^^«^M^^  '^'^  ^  V: 
ma\  1810,  iDurbe  lu  Oftcrn  183G  an  bcr  bicfiqen  5lnftalt  anqcfteUt,  untcrrid^tctc  bancben  bi^J  3Jeid)ac  1« 
1872  aud)  an  ber  ^erqafabcmic,  biit  fic-^  fcitbcm  aber  c^ans  bcm  0i;mnafuun  qeunbmct,  bemfelbcn  alfo 
45  5^abre'  lanq  iiebicnt.  (Sine  i^rofec  SaI)I  Don  ©li^iilcrn  mirb  fici?  bc^  moblmoUcnbcn  unb  aUc  (^emecf^ 
teren  fiir  fein  Scljrfad)  fbrbcrlid)  anrciicnben  2dmx^%  banfbiir  crinncrn,  unb  nui)t  iDcnujcr  UJirb  bem 
frcunblidKn  (SoUciicn  imtcr  fcinen  2lmt«qcno)lcn  cin  qutc^  3lnbcnfcn  bc)DaI;rt  iuerbcn. 

^em  £>errn  ^rieberi^  murbe  bcr  Urlaub  ^ur  ^iBicbcrbcrftcttunq  fcmcr  (sJefunbtjeit  bi^  D)tern 
b.  3.  Dcrldnqert  unb  aU  fein  ©teUDcrtrctcr  bcr  .Hanbibiit  be^5  ^bbcrcn  Sd)ulamt5  3lboIf  ©tbi>er  unfrcr 
3lnftalt  ^ugemicfen,  tt)clc^)er  nn^  iefet  aber  tuieber  Derlaffcn   unb  an  ba^  (^^mnafium  ju  ^amcln  ubcr^ 

gflacb  DoUftanbiqer  ^tuflbfuuij  ber  <Q^mn  33iirqcrfii)ule  t)'t  bic  Bufanuncnfe^unq  bc^  Se^rcrcoffc^' 
qium^  ba^in  acdnbert,  bafe  ftatt  Dicr  fiinftiq  imr  brci  Obcrlcbrer,  ftatt  ficbcn  nur  Dier  orbcnthc^e 
Scbrcr  unb  ein  iDiffcnfd)aftIid)er  ^iilf^Mcbrcr  unb,  toic  biM)cr,  jioci  (Slcmcntiirlcl)rcr  mii^cfteUt 
fcin  tDcrbcn.  211^5  un)fcnfd>aftlid)er  .'oiilf^Mcbrcr  ift  nn^  ^na^mk^Qn  bcr  .^iinbibat  bc^^  ^bl)crcn  ^^ulamt^ 
fi.  2B.  (JJroffe  (^Diatbematifer,  qcbiirtiq  au^  a^crben).  ^ic  au^^  bcr  CsJrimbtmi^  cmcr  smcitenJCorflaric 
bcrDoriieI)cnbe  «ermebnmii  bcr  \icl;rftunbcn  foU  naii>  I?b^)crcr  ^>i5cifunq  tcil^  burd)  hm  )m)rcn)d)aftlid)cn 
<Oiilf«lcbrcr,  teite  burd)  ftdrfere  (iebod)  nidjt  iibcr  bao  uormatiDc  ^JDtarimunt  I)maujqcl;cnbc)  ^lnfvannunq 
bcr  tibrigcn  Scbrfrdftc'  qcbeclt  tvcrbcn.  ^ie  XJcbr)*tunbcn  bce  ^^^rofejfor  Sc^oof  ujcrbcn  5uniKb)t  Don  <Qcrrn 
Slbam  gcijebcn' tt>crben.'   Slu^erbcm  abcr  fiibrcn  bie  ^^erdnberuni^cn  in  bcr  ijanjcn  Organifatioit  ber  m^ 


ftalt  cS  mit  )'tdi,  baft  faft  fdntttid)c  Sebrer  in  ibrcr  Uittcrric^tSftcUunq .  ijoriiberqe^cnb  um  eine  Stufe 
itjcrben  binabriicfcn  juiifjcn,  bi^  bie  ^^erbitltniffe  eine  3luoqlcid)ung  bicfcS  Ubelftanbc^  qeftatten.  So  fe^r 
bie^5  bie  i^crfoncn  crfldrlicbcr  ^fficifc  unanqcncbm  beriibrcit  mufs,  fo  ttjirb  mait  im  ^ftttereffc  bcr  Slnftalt 
c§  bod)  al'5  qiinftiq  ancrfcnnen,  bafe  bie  tieuc  ©eftaltunq  bcrfclben,  namentlic^  aucf^  in  bcn  beiben  3Sor= 
flitffen  bciDdbrten  Rrdfttu  auDcrtraut  iDcrbcn  fann. 

4.  ?Rcfcrivt  be^  ilbniqlicl)cn  ^;sroDiit5iaI-'Sd)uI=(Eoacqiutn§  D.  8.  ^an.  b.  ^.  ,,^cr  Don  bem  ©c^^ars 
temctttSratb,  iNroDinuaUSd)uIratb  Dr.  i>dcfcrtnatin  crftattctc  ^erid)t  iiber  bie  itn  ?ioDembcr  D.  ^. 
abqcbaltcnc  ^JicDifiou  bc^  bortiqcn  (3t;tnnafiutny  bat  ^>u  unferer  Scfricbiquttq  erfcmten  laffen,  bafe 
bcr"  *3)i^5civliti  ittttcrbalb  iDic  atifKrbcilb  bcr  3Iitftalt  qciDitfcttbaftc  Sorqfatt  juqeiDcnbet  iDirb  unb  ber  Un= 
tcrrid)t  fid)  cinc§  qcorbnctcn  unb  crfolqrcicbcit  (SanqcS  erfreut.  ^infid^tlic^  bcr  ^iSci^Iin  aufecr^atb  ber 
3lnftalt  iDottcn  (Sucr  ^od)iD.  unb  ba^  Scbrcrcoaegium,  ttjic  biS^cr,  fo  audj  fcrner  inSbcfonbcrc  barin  nicbt  cr^ 
mlibcn,  bic  uittcr  bcn  Sd)iilcrn  I;crDorqctrctcitc  ^JMgunq  ju  qc^eimem   3Serbinbunq§iDcfcn  auftnerf= 


nnr  bitttcn  im^aufc  bce  ^abreS  brci  Sc^iilcr  iDCi^cn  ^ntriqucn  fur  ^JIeubelebunq  ber  SSerbinbuitqcn  Don 
bcr  3lnftalt  ^u  ctttfcrncn.  1)ic  Sad)c  I)at  an  Ijicfigcin  Orte,  tDie  c§  fc^cint,  tiefere  SBurscln,  ba  fie  fcit 
ctiDa  30  3abrcn  criftirt  t?at.  ^ii)  felb)*t  qlaubtc  noc^  itn  2Binter  Don  1871  auf  72  bie  befte^enben 
Sd^iilcrDcrbinbiutqcn  bulbcii  ju  biirfcn  untcr  bcr  ^^cbingunq,  ba^  fic  nidjt  qe^eim  feicn  unb  ber  Stettung 
Don  Sdtiilcrn  cntfprcd^cnb  cingcrid;tct  iDiirbcn  (f.  '>:^rogr.  D.  O.  1872,  (S^ron.  M  6).  ^c^  tt)ia  ttic^t  uncr^ 
ttjdbnt  laffcn,  bafe  bic  Sdjiilcf  ^cittDcifiq,  tmb  tnand)c  untcr  il;nen  aucl>  mijl  Idngcre  ^di  ben  gutcn 
^iBitlcit  battcit,  fiii)  iitncrbalb  bcr  gcbiibrcnbcit  unb  ttad^  bcn  iDcitge^enbftcn  ©onccffiotten  geftcdtcn  (Srenjen 
^n  baltcn;  aUcin  balb  gciDann  bic  bbfc  Scitc  iDicber  bie  Obert;aitb  uttb  e§  me^rten  ftc^  bic  9lnjeic^en, 
bit^'  tmfcr  ^ilcrtraucn  qctdufd)t  iDurbc  ^e§f)afb  mitf^itcn  im  ^af)re  187.5  bie  «erbinbungen  tDieber 
Dcrbotcn  iDcrbcn.  Scit  'JioDcmbcr  1876  crfotgcn  nnn  bic  mieberf)olten  2lntt)eifungen  Don  feiten  ber 
I)of)cn  ^cbbrbeit,  gcqcn  ba^3  33crbinbungaiDcfcn  auf  bas  nac^briidficbftc  ein^ufcl^reiten.  ^c^  ttjitt  tt)ttnfc^en, 
bafe  bie  f)icr  dufecrlid)  untcrbriidtc  Sa(^c  auc^  in  if^rcn  qe^eimen  noc^  Dor^anbenen  aBurjeln  Dcrgc^cn 
mbqe,  tim  nid)t  micbcr  ^u  bicfcn  iDibcrmdrtiijftcn  attcr  ^i^Sciplinaruittcrftic^ungcn  unb  ben  unDcrmeiblic^en 
«cftrafunqcn  genbtiat  ju  iDcrbcn.  ^d}  bittc  (Sftcrn,  ^pcitfiott^f;after  unb  ba^  ^^Jublifutn,  im  ^Jntcrcjfe  ber 
31nftalt  uttb  ber  Sc^iitcr  fclbft  babin  mitjuiDirfen. 

5.  Utiter  ^Sorfi^  bc^  .'Rbniijliii^cn  (Sommitlariul  "'^JroDin^^ial  =  Scf|ulrat  Dr.  ^drfcrmann  tt)urben 
bic  ^Jliituritdt^Jprufungcn  bc5  (Si)mna)luin^  am  18.  Sc^^t.  D.  ^.  unb  am  8.  ^drj  b.  3.,  unb  cinc  2lb= 
gang^Spriifung  bcr  ^bt;eren  ^iirqerfc^ufc  am  7.  ^JJldr,^  b.  3.  abgc^aftcn. 

6.  e^5  ift  bicr  bic  triturige  ^JJlittcifung  ju  tnac^en,  bafe  (Sbtn.  Spo^r,  cin  braDer  Sc^iiler  ber 
Quarta,  am  24.  ^iili  D.  :^.  bcim  JQabcn  crtranf.  Seittc  iiicbrcr  unb  3Jlitfc^uIer  gaben  i^m  ba§  ©ctcit 
^,um  C^kabc  —  ^in  anbcrer  'Sd^ulcr,  bcr  Secunbancr  Steinttjcbef,  ttjctc^er  atn  26.  J^oDcmbcr  1879 
bcitn  Scbfittfitubfaufcit  aiif  bcr  ticf)'tcn  Stette  beS  (Sfcf^cnbad^cr  Xeicf>cS  cinbraci),  Dcrbanft  fcinc  Slettung 
ciiiem  ^JJlitfcfjiitcr,  bcm  ^]]ritttancr  (Ea)'tcnbt;cf,  iDcfc^cr  ebcnfo  befonncn  af§  tnutig  fic^  platt  auf  ba^ 
i^bi  Icqtc  ^u  betn  Sinfcnbcn  ^inglitt  tinb  i^n  tnit  @cfa^r  fcine^  cigcnen  Mtn^  berau^jog;  bcnn  ttjcnn 
b'c  uocb^fc^iDaci^c  (Si^Jbcdc  (c§  fanb  an  bemfetben  Xage  an  ciner  anberen  Stette  noc^  ein  jttjcitcr  (Sin; 
brud)  ftiatt)  bci  bcr  f;itt',ufommeiiben  Sai't  bc-3  ^crau^Sgc^ogencn  brac^,  fo  tDurbc  er  tnit  bem  5lopfc  Docan 
in  bii^  ''^Batlcr  gcfunfen  fciit.  Mv  crfenncn  e^5  tnit  banfbarer  ^rcubc  an,  bafe,  nac^  @rbffnung  bcr  iCiJs 
niqfidten  Sanbbroftci  \n  .^ifbeS^eim,  b^5  .^bnicj^^  ^Jlajcftdt  mittefft  Slttcr^bc^ften  (5rta)"fe^  Dom  25.  Se^t. 
i8so'bic  ^i^crieibunq  bcs  ^crbicn)"t^(Sf)rcn:,cic^en^  fiir  ^Jiettung  auS  (Sefa^r  an  ben  ®^mnaftaU^nmaner 
^crm.  (Saftcttbi;ct  ju  befd^IicBen,  jcbod;  ju  bc^^timmen  gcruf;t  f;at,  bafe  biefe  ^Scrfei^ung  fo  lange  au«ge= 
fct5t  blcibcn  fottc,  bie^  (Saftcitbud  in  cin  fclbftdnbigc'5  Scbcn^Dcr^dftniS  eingetreten  fcin  ttjcrbc. 

7  ^ie  Sdniffeicr  bc5  2.  Sept.  D  ^.  iDar  bicfcS  ^Jlal  auf  eine  3lnfprac^e  be^  'J)irectorg  unb 
cincn  turncrifcbcn  3Iuf:\uq  am  3J?orqen  nebft  2lu3ftuqe  ber  untercn  Efa)len  nci^  bcm  ^of^annefcr  Sec^cm 
batifc  bcfdirdntt,  tDcit  bic  obcrcii  Mlaffcn  unb  bie  Mjxcx  ficf>  an  betn  Jiacfimittaij^  ftattfinbcnben  ^^eftc  ber 
(SiiiiDci()uttg  bc^  ilriegerbenfmafg  beteifiijtcit,  bei  iDcfc^em  bcr  1.  orbcntttd;c  Se^rcr  iQcrr  ^att^di  bic 
^cftrcbe  I;ieft. 


VI 


vn 


8  einc  toon  ioerm  ^})Jcbicinalrat  Dr.  ^^rocfmann  i^orgcnomntcne  Untcrfndnmg  bcr  Sc^Mcr  anf 
5lur5fic^tig!eit  crgab-  VII  3  o/^.    vi  19  %.    V  30%.    IV  25%.    III  250/0.    II  540/0!    I  360/o. 

9.  2lm  15.  '??cbruar  njurbe  bc«  bunbertiatmgen  Xobc^tage^  ^cffing^  bon  ben  Sebrcrn  bc^  ®cut= 
fc^cn  in  bcn  obercn  iltaffcn  gcba^t,  andj  ^itbfdniitte  au^  feincn  bramatifcben  ^JiScrtcn  t)orgetragen. 

10.  2tm  22.  m\x\  b.  3.  'Acicr  bc^  ©cburt^tagc^  ©r.  gnaicftdt  be-J  5laifcr^J  unb  .vtbnig^S 
t)erbunbcn  mit  ber  enttaffung  ber  ^tbituricnten.  ^Jhd>  bem  (Eboral  folgtc  bie  Acftrcbe  bC'3  3.  or= 
bcnttid)cn  SebrcrS  fierrn  Sc^mibt  (®ef*ic^tlic^er  Ucbcrblict  iiber  bic  enttt)ic!etung  bc-§  bcntfd^en  ilaifcr^ 
tum^)  SSicrftimmigcr  ©cfang  ,,^rei§  unb  3tnbetumf  t?on  :;>iint.  Xam  latcinifdu  ?Rebe  bc-S  &pnu 
nafialabituricntcn  ttttjau^  (Graecorum  studium  perfecti  illius  et  absoluti  eo  raaxime  profectura 
esse,  quod  artes  omnes  omnemque  vitam  ad  religionem  deorumque  cultum  rettulerint).  2lnfVrad}C 
bc^  k)ircctor«  unb  entlatfung  ber  3tbituricnten.  ^      ^^..,     'v     c«-       v        ^:^      c 

^ur  SSorfcicr  murbe  am  •Jlbenb  bc«  21.  ^Jarj  bon  ben  ^d^utcm  bcr  ^nma  bramatiid)  auf* 
qefiibrt  Ublanb^  .t>er:,og  ernft  uon  ©ct^mabcn  1  9lufv  2  ©ccnc,  2  Slufv,  4  3lufj.  1  u.  3  ©cene, 
moran  ficb  ein  auf  bic  ^cicr  bc.iigtic^cr  epilog  fd^tof^.  (y^aifcr  toirab  Xicmann,  emft  33abftubcner, 
SBcmcr  t)on  ^ieburg  oon  ^off,  Sifc^off  :JBarmann  Scbreibcr,  Obo  t?on  CStmm^ignv'  ^^iicvcr,  ^mjo  uon 
egi^^cim  SiemcnS,  5lbatbert  m\  ^^atfcnftcin  ©d^cder,  ^^arin  ^^eri^mann.) 

U.  %n  @cfc^enfen,  fiir  mclc^c  mir  unfem  crgebenften  ^anf  tjicmit  au^fprec^en,  finb  un3  ju. 
aeaanaen:  «on  bem  .^crrn  ^ninifter  ber  gcifttic^cn,  Untcrrid)t^J=  unb  ^})kbicinat=^itngctcgcnt;citcn :  ^)JapVr 
55ic  5lraentinifdbc  ^licvublit  2C.  Buenos  Ayres  187G.  ^cr  VII.  ^i^anb  oon  ^Kitt^off  ^unftbcntmate  unb 
3lttertbiimcr  in  ^annoocr.    ^^on  .%t.  ^^^rot)in^iat=3c^nl^(SoUcgium:  .'potjcrmann,  iiotatuntcrfud)ungcn  uber 


1.  grcqucnj.    ^m  Sommerfcmcfter. 
®bmn.  I,  16.    II,  30.    III,  43.    IV,  26.    V,  29. 
VI,  38.    VII,  40. 
ipbf;crc  Siirgcrfcf^ntc.    1.  S(.  5. 
Summa  227. 


m.  ©idttfttf. 

3m  ©intcrfcmcficr. 

I,  14.    II,  2'.^.    III,  37.     IV,  25.    V,  27. 

VI,  37.    VII,  36. 

1.  (St.  5. 
6umma  210. 


eiauMM  119-    3«tterfctb  47.    Slu^mdrt!^  61.        (itau^t^al  1O8.    Bcacrfctb  45.    tomartS  57. 

2.  mt  bcm  Scugni^  ber  5Reife  murben  cnttaffcn  mn  &^mna\nm: 

«Kic^aetiS  1880:    granj  ©attcrmann  au^  ^itbc^^fjcim,  WlxiMx. 

Subm.  ©pcttcrberg  au^  ®runb,  ^uri^prubcnj,  Sci^^jig. 
Dflem  1881:    2Bitt>.  2:ronnicr  au^  ©lau^tbal,  Stcucrf ad). 
^crm.  6aftcnbt)d  au^  ®oMar,  ^})Hlitar. 
^aut  9ttt^au§  au^  ^aflcr^tcbcn,  Xt^cotogic,  iici^jig. 
SBon  ber  ^b^eren  S3iirgerfcf^utc  ',u  Oftcrn  1881: 

3Bitb.  9^0 fc  an^  Gtan^t^at,  (Sifcnbabnbienft. 
2Bit^.  ai^rcnb  an^  (Standt^at,  Stcuerfad}. 
^crm.  iHu^ftein  an^  (Stau'Mt;at,  Subatternbicnft. 
^crm.  Sd^cifcr  au3  BcUcrfctb,  ^^crgf ad>. 
(^corg  St)engtcr  au*  S^^ttcrfctb,  '^crgf ad^ 


f^e^tniUil^t  ^mfm^* 


^teiiag,  hen  8.  9Cptil. 

3Rorgcn«  toon    9—10  U^r. 
10—11 
11—12 
9lac^mittagg  oon   2—3 

3—4 


// 


// 


// 


// 


^omiabcnb,  ttn  9.  ^pctt. 

3Rorgcn3  »0«  8—9    U^r. 


9—10 


// 


^ertia.    aJlatbematit,  2lbam. 

Quarta.    ©ricc^ifc^,  Sc^mibt. 

Quinta.    3^otucgcfc^ic^tc  unb  SRcc^ncn,  SRd^rig. 

ScEta.    Sotcin,  Stbber. 

Septimo.    S)cutfc^,  SSocfte. 


Sccunba.    9ftctigion,  gran|. 

^crtiinbigung  ber  SScrfcgungen  unb  ^u^gobe  ber  ^enfuren. 


^a^  Sc^ulfcmcftcr  bcS  Sommcrg  bcginnt  SJtontag  ^ea  M,  ^ptlU 

^ic  ^riifung  bcr  ncu  aufsunc^mcnbcn  Sc^iitcr  —  ouc^  bcr  in  bic  ncu  crric^tetc  jtoeite  SSorftoffe, 
Dctotoo,  f.  obcn  ')lx.  2  —  finbet  ^onnabtnb  hen  23.  '^Kptil  ^)Ucf>mittagS  1  U^r  im  (S^mno^ 

fiatgebaube  ftatt.    (S^  ift  babci  cin  Beugnig  ber  bi^  ba^in  bcfuc^ten  Sc^ute  unb  ein  Sltteft  iiber  bic 
ooUjogcnc  ^m^jfung  bcjm.  ^lcbaccination  crforbertic^. 

<Die  ausmftrtigcn  Sc^iiter  bcburfcn,  n)tnn  fic  in  ber  Sc^utjeit  iibcr  3ta6)t  ouSjubteiben  be= 
abfic^tigcn,  baju  jebc^mat  bcr  ©rtaubni^  be^  Drbinariu^  i^rcr  ^laffe. 

2tuStoiirtigc  ettcrn  ober  ^^ormiinbcr  mcrbcn  crfuc^t,  bem  ^ircctor  einen  ©inmo^ner  (Stau^t^old 
obcr  Bcacrfctb^  nac^jutocifcn,  bcr  ba^  33ctragcn  it^rcr  Sb^nc  ober  ^ffcgtinge  aufeer^atb  ber  Sc^utftunben 
ju  bcauffid^tigcn  bcrcit  ift,  fomic  oon  bcr  JJBa^t  obcr  bcm  2Bcc^fct  bcr  fur  fie  beftimmten  2Bo^nung 
Stnjcigc  jn  mac^cn.  (S^  ^abcn  fic^  mc^rerc  ?5amitien  jur  3lufna^me  i)on  au^toartigen  Sc^iifern  bei  mir 
angemctbct;  ^oftgefb  400  bi^  900  3Hart  jd^rfic^. 


3»  i^iittitiaiiil  Dr.  ^irector. 
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